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Аннотация  

ВВЕДЕНИЕ. Восприятие новой коронавирусной инфекции COVID-19 через цветовую, или 

колористическую метафору представителями студенческой молодѐжи представляет особый 

лингвистический интерес. Цель исследования – выявить коронавирусные цветовые метафо-

ры в студенческом дискурсе, являющиеся одним из самых продуктивных способов ассоциа-

тивного переноса, в основе которого лежат глубинные, архетипические отношения человека 

с миром. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. Использован метод ассоциативного эксперимента с 

целью определения цветовых метафор коронавируса. Результаты эксперимента интерпре-

тируются на основе феноменологического подхода с применением метода анкетирования и 

количественного анализа. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Выявлены метафорические 

модели со сферой-источником «цвет»; осмыслена психология цвета в индивидуальном соз-

нании и его влияние на психоэмоциональное состояние индивида в пост-пандемийный пе-

риод; предложена классификация метафор; проанализированы причины полученных цвето-

вых ассоциаций. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Выявлено, что больше всего ассоциаций с коронавирусом 

вызывают спектральные цвета, самыми популярными среди которых оказались красный, 

зелѐный и чѐрный. Большинство цветовых ассоциаций связаны с холодными цветами, кото-

рые вызывают, внушают и выражают грусть, печаль, уныние, и их различные вариации. 

Проведѐн анализ креативных цветоименований. Полученные данные имеют теоретическую 

и прикладную ценность, так как фиксируют отношения и эмоции относительно всеобщего 

бедствия по его истечении, тем самым создавая новые смыслы в цветообозначении и в ха-

рактеристике новой коронавирусной инфекции COVID-19, содействуя созданию благопо-

лучной образовательной среды. 

Ключевые слова: цветовая метафора / колористическая метафора, коронавирус, COVID-19, 

ассоциативный эксперимент, социальная и индивидуальная рефлексия, метафоризации в 

индивидуальном сознании, пост-пандемийная реальность 

Для цитирования: Новикова О.Н., Калугина Ю.В. Цветовая метафора коронавируса // Нео- 

филология. 2024. Т. 10. № 1. С. 8-16. https://doi.org/10.20310/2587-6953-2024-10-1-8-16 

 

  Контент доступен под лицензией Creative Commons Attribution 4.0 License 

 
 

 

 

 

 

 

https://doi.org/10.20310/2587-6953-2024-10-1-8-16
mailto:novikova58@bk.ru
https://doi.org/10.20310/2587-6953-2024-10-1-8-16
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
https://orcid.org/0000-0002-9271-7732
https://orcid.org/0000-0002-2675-3428


Русский язык. Языки народов России / Russian Language. Languages of Peoples of Russia  

Неофилология / Neofilologiya = Neophilology      2024;10(1):8-16 

ISSN 2587-6953 (Print), ISSN 2782-5868 (Online)      https://neophilology.elpub.ru  

 

 9 

The color metaphor of the coronavirus 

Olga N. NOVIKOVA  , Yuliya V. KALUGINA  
Bashkir State Agrarian University, 

34 50-letiya Oktyabrya St., Ufa, 450001, Russian Federation 

 novikova58@bk.ru 

Abstract  

INTRODUCTION. The perception of the new coronavirus infection COVID-19 through a color or 

coloristic metaphor by representatives of student youth is of particular linguistic interest. The aim 

of the study is to identify coronavirus color metaphors in student discourse, which are one of the 

most productive ways of associative transfer, based on deep, archetypal human relations with the 

world. MATERIALS AND METHODS. The method of associative experiment is used to deter-

mine the color metaphors of the coronavirus. The results of the experiment are interpreted on the 

basis of a phenomenological approach using the method of questioning and quantitative analysis. 

RESULT AND DISCUSSION. Metaphorical models with the source sphere “color” are revealed; 

the psychology of color in individual consciousness and its influence on the psychoemotional state 

of an individual in the post-pandemic period are comprehended; a classification of metaphors is 

proposed; the causes of the obtained color associations are analyzed. CONCLUSION. It is re-

vealed that spectral colors cause the most associations with coronavirus, the most popular among 

which are red, green and black. Most color associations are associated with cold colors that evoke, 

inspire and express sadness, sadness, despondency, and their various variations. The analysis of 

creative color names is carried out. The data obtained have theoretical and applied value, as they 

record attitudes and emotions regarding the general disaster after its expiration, thereby creating 

new meanings in the color designation and in the characterization of the new coronavirus infection 

COVID-19, contributing to the creation of a prosperous educational environment. 

Keywords: color / coloristic metaphor, coronavirus, COVID-19, associative experiment, social 

and individual reflection, metaphorization in individual consciousness, post-pandemic reality 

For citation: Novikova, O.N., & Kalugina, Yu.V. The color metaphor of the coronavirus. Neofilolo-

giya = Neophilology, 2024;10(1): 8-16 (In Russ., abstract in Eng.) https://doi.org/10.20310/2587-6953-

2024-10-1-8-16 

 

  This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 License 

 

ВВЕДЕНИЕ 

 

Данное исследование является продол-

жением цикла статей, посвящѐнных выявле-

нию и анализу когнитивной метафорической 

модели «Коронавирус – это…», порождѐн-

ной участниками ассоциативного экспери-

мента. Ранее были рассмотрены метафора 

коронавируса в политическом дискурсе и 

индивидуальном сознании [1] и зоометафора 

как способ восприятия новой коронавирус-

ной инфекции COVID-19 [2]. 

Актуальность рассмотрения колористи-

ческой метафоры, порождѐнной студенче-

ской молодѐжью, обусловлена: 1) необходи-

мостью осмысления влияния пандемии на 

все стороны жизни человека и его учѐт для 

обеспечения благополучия людей в пост-

пандемийный период через многоуровнев-

ный анализ научного и публичного дискур-

сов о пандемии и вызвавшей еѐ болезни, а 

также через исследование повседневных 

представлений и практик в новых условиях, 

через социальную и индивидуальную реф-

лексию; 2) необходимостью адаптации обра-

зовательного процесса к пост-пандемийной 

реальности: студенты имеют опыт социаль-

ной изоляции и дистанционного обучения, а 

mailto:novikova58@bk.ru
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http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
https://orcid.org/0000-0002-9271-7732
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новейшими исследованиями доказано воздей-

ствие цвета на когнитивную нагрузку обу-

чающихся, их внутреннюю мотивацию и эф-

фективность передачи информации мульти-

медийными средствами [3–5]; 3) необходимо-

стью развития цветотерапии как метода реа-

билитации переболевших новой коронави-

русной инфекцией, что может быть действен-

ным только на основе данных исследований по 

разным возрастным и социальным группам.  

Новизна настоящего исследования со-

стоит в том, что его предметом выступают 

процессы метафоризации в индивидуальном 

сознании. Метафоры, опосредованные лич-

ным опытом, как значимые для субъекта 

сущностные отношения с окружающим ми-

ром, помогают углубить понимание метафо-

ризируемого явления/объекта. Документиро-

вание конвергентных метафор о коллектив-

ном бедствии создаѐт представление о кол-

лективных эмоциональных переживаниях, а 

использование метафоры как аналитического 

инструмента для понимания основных эмо-

ций во время пандемии может дать инфор-

мацию об изменении политики в отношении 

здоровья и поведения людей. Коллективное 

эмоциональное выражение важно в исцеле-

нии от коллективной травмы, так как мета-

форы обеспечивают доступ к этому эмоцио-

нальному опыту и его осмыслению.  

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Исследование выполнено в сентябре 

2023 г. в русле изучения воздействия панде-

мии на сферу образования. Опросы работни-

ков этой системы (учителей и учащихся школ, 

преподавателей и студентов вузов и коллед-

жей) в разных странах в 2022–2023 гг. свиде-

тельствуют о сохранении в памяти негативного 

образа опыта пандемии (I. Alemany-Arrebola; 

A. Bakir; W. Cao; K. Hu; C. Son; A.K. Topalsan). 

Неожиданное коллективное бедствие осмыс-

ляется только по его прошествии, когда на-

чинается не просто возврат к прежней жизни, 

но еѐ перестройка [6]. Пандемия COVID-19 – 

эпохальное явление, и о будущем невозмож-

но думать, не учитывая еѐ уроков. Еѐ мета-

форическое представление влияет на мыш-

ление, облекая его в термины войны, болез-

ни, путешествия (самые распространѐнные 

метафоры периода пандемии), раскрашивая в 

разные цвета, что должно учитываться при 

разработке коммуникативных стратегий в 

различных дискурсах [7]. 

В основу исследования легли следующие 

методы анализа: анкетирования – применял-

ся на этапе сбора личных сведений от рес-

пондентов; феноменологического – заклю-

чался в выявлении цветовых ассоциаций с 

коронавирусом и определении зависимости 

этих ассоциаций от психоэмоционального 

состояния участников эксперимента; стати-

стическая обработка результатов проводи-

лась автоматически в Google формах с при-

менением метода количественного анализа.  

Исследовательскую группу составили ба-

калавры, специалисты и магистранты Башкир-

ского ГАУ и БГПУ им. М. Акмуллы в количе-

стве 134 человека в возрасте 20–25 лет. Рес-

пондентами выступили обучающиеся старших 

курсов как пережившие пандемию в период 

обучения в вузе. Опрос проводился в сервисе 

Google формы с применением метода удобной 

(стихийной) выборки. В нѐм приняли участие 

85 женщин (63,4 %) и 49 мужчин (36,6 %). 

Ответы трѐх респондентов были исключены 

из анализа, поскольку они не несли в себе 

значимой информации (в графе ответа стояли 

прочерки или фраза «не знаю»). 

Исследование проводилось в несколько 

этапов. На первом этапе необходимо было 

воссоздать свою ассоциацию с коронавирус-

ной инфекцией COVID-19. Предложение бы-

ло сформулировано в виде вопроса открыто-

го типа, предполагающего рефлексию, то 

есть порождение направленной, или экспе-

риментальной метафоры в противополож-

ность спонтанной метафоре, возникающей в 

речи. На втором этапе студентов попросили 

объяснить причину выбранного цвета. Ответ 

прописывался в свободной форме (форма 

ответа и орфография сохранены в статье). 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Проблематику проведѐнного исследова-

ния составили процессы осмысления короно-

вируса с позиции цвета, а целью явилось вы-

явление цветовых метафор новой коронави-
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русной инфекции COVID-19. Существуют 

различные методики, которые помогают изу-

чить психоэмоциональную сферу индивида; 

все они базируются на поиске ассоциаций с 

тем или иным явлением. Однако эти ассо-

циации связаны не привычной логикой, а 

воображением, что вызывает в мозгу различ-

ные образы. Положение Б.А. Базымы об из-

менениях (определѐнных и специфических), 

вызванных цветом в психическом мире чело-

века, которые раскрываются через такие по-

нятия, как «цветовые ассоциации», «симво-

лы», «впечатления от цвета» [8, с. 25], слу-

жит основой использования метафорическо-

го моделирования различных ситуаций, в том 

числе и болезней. Образы, основанные на 

цветообозначениях, занимают важное место 

в национальном и индивидуальном мирови-

дении. Человек живѐт в этих символах и сте-

реотипах, национальных и индивидуальных, 

входящих в концептосферу языка. 

Э.М. Байдашева категорична, и объясня-

ет цветовую специфику болезни тем, что в 

вопросе восприятия человеческой боли на 

первое место выходит световое зрение, затем 

ассоциация и лишь потом цветовые символы 

[9]. Вместе с тем понятие «болезнь» редко 

становилось целью цветовой метафоризации 

и предметом языкового рассмотрения в этом 

ракурсе. Цветовая метафора характерна для 

языка медицины, но для обозначения заболе-

вания и/или его симптомов по цвету прояв-

ления. Культурологическая экспертиза хро-

матического образа концептов «здоровье» и 

«болезнь» показала сходство отражаемых в 

них образов. Однако в хроматическом образе 

концепта «болезнь» можно наблюдать пре-

обладание тѐмных оттенков, которые на ас-

социативном уровне несут в себе идею про-

цессов разрушения, таких как разложение, 

распад [10]. 

Колористическая, или цветовая метафо-

ра активно использовалась в период панде-

мии COVID-19, при этом основной интерес 

лингвистов вызывало метафорическое пред-

ставление коронавируса и нового заболева-

ния в политическом дискурсе и рекламе, где 

оно служило мощным средством формиро-

вания динамики отношения общества к но-

вой опасности; в каждом лингвокультурном 

сообществе преобладали свои цвета. Новая 

болезнь, еѐ возбудитель явились новой, ранее 

не очень привлекательной, сферой осмысле-

ния людьми. Естественно, что была выдви-

нута гипотеза об особенностях еѐ цветового 

восприятия при анализе собственного со-

стояния, собственных эмоций. Началась раз-

работка методик цветотерапии для реабили-

тации пациентов разных возрастов, перенес-

ших эту болезнь [11]. Цветовое восприятие 

COVID-19 студентами было проанализиро-

вано в разгар пандемии [6]. Но для углубле-

ния понимания болезни в научном и наивном 

ракурсах необходим анализ в разные перио-

ды; универсальность эмоций и разнообразие 

их языковой репрезентации остаются акту-

альным исследовательским полем. 

Обозначенная проблема способствует ре-

шению следующих задач: 

1. С каким цветом ассоциируется ис-

следуемое заболевание. 

2. Каковы причины полученных цвето-

вых ассоциаций. 

3. Какова психология цвета в индиви-

дуальном сознании и его влияние на психо-

эмоциональное состояние индивида в пост-

пандемийный период. 

При определении задач за основу брался 

то факт, что в период пандемии каждый че-

ловек получил свой опыт взаимодействия с 

болезнью. 

Анализу и классификации подверглось 

139 цветовых ассоциаций, которые насчиты-

вают 24 цвета: красный (49 реакций), зелѐный 

(34), чѐрный (17), синий (6), фиолетовый (5), 

белый (4), тѐмно-зѐленый (4), жѐлтый (2),  

коричневый (2), серый (2), голубой (1), ярко-

красный (1), светло-розовый (1), зелѐно-золо- 

той (1), зеленоватый с чѐрным (1), фиолето-

во-красный (1), грязно-фиолетовый (1), тѐм-

но-коричневый (1), бледно-бежевый (1), се-

робуромалиновый (1), прозрачный (1), тѐм-

ный кислотный цвет (1), тусклый (1), цвет 

рыготины (1). Разница в количестве респон-

дентов и полученных ассоциаций объясняет-

ся тем, что в некоторых случаях один рес-

пондент прописывал несколько реакций, что 

не противоречило условиям.  

Выявленные цветовые ассоциации под-

разделены на пять цветовых моделей в соот-
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ветствии с традиционной классификацией цве-

тов по их физическим характеристикам [8; 12]: 

спектральные (96 реакций), не-спектральные 

(2), нейтральные (ахроматы) (23), оттенки и 

тона (13) и креативные (5).  

К основным (первичным) спектральным 

цветам относятся красный (49), синий (6), жѐл-

тый (2); дополнительные (вторичные) цвета – 

зелѐный (34) и фиолетовый (5). Чѐрный (17), 

белый (4) и серый (2) относятся к нейтраль-

ным, или ахроматическим цветам. 

Палитру вышеобозначенных цветов со-

ставляют такие оттенки и тона, как: ярко-крас- 

ный (1), светло-розовый (1), зелѐно-золотой 

(1), тѐмно-зелѐный (4), зеленоватый с чѐрным 

(1), фиолетово-красный (1), грязно-фиолето- 

вый (1), тѐмно-коричневый (1), бледно-беже- 

вый (1), серобуромалиновый (1). 

Цветовой анализ показал, что больше 

всего ассоциаций с коронавирусом вызывают 

спектральные цвета, самым популярным сре-

ди которых оказался красный цвет. Он ассо-

циируется с «цветом крови; тревоги и пре-

дупреждением об опасности, которую несѐт 

этот вирус; представляет угрозу; вспышки 

заболевания обозначаются этим цветом на 

карте». 

На втором месте по частотности ассоциа-

ций оказался зелѐный цвет. Его популярность 

объясняется следующими фактами: «чаще 

всего вирус изображѐн в этом цвете / вирус 

на баннерах окрашивают зелѐным цветом; 

есть такой смайл в виде вируса; в учебнике 

биологии инфекции были зелѐного цвета; это 

цвет биологической опасности; уже с дет-

ства у меня сложился стереотип, что все 

вирусы зелѐные; зелѐный цвет это такой 

токсичный цвет; это микроб и зачастую 

заболевание переходит в пневмонию при ко-

торой выделяется мокрота зелѐного цвета; 

цвет болезни обычно зелѐный». 

На третье место вышел чѐрный цвет, с 

которым респонденты проассоциировали 

«смерть; мешки/пакеты с телами людей и 

чѐрную летучую мышь». 

Анализ полученного материала показы-

вает, что ассоциации коронавируса с тем или 

иным цветом отражают сложную психоло-

гию цвета и согласуются с выводами иссле-

дований взаимосвязи цвета и боли в том, что 

цвета болезни разнообразны и уникальны [9]. 

Кроме того, трудность толкования результа-

тов обусловлена доказанной двойственностью 

символического восприятия цвета, обуслов-

ленной факторами, которые 1) наследуются; 

2) формируются при жизни человека. Так, 

говоря о двойственности цвета, Г.А. Адашин-

ская, Е.Е. Мейзеров, А.А. Фадеев рассматри-

вают красный как цвет любви и страсти, с од-

ной стороны, но агрессии, ненависти и опас-

ности – с другой; зелѐный цвет представлен 

оппозицией рост, надежда: яд, болезнь; чѐр-

ный – достоинство, торжественность: смерть, 

траур, грех
1
. 

Некоторые участники ассоциативного 

эксперимента прибегали к индивидуальному 

эмоциональному восприятию коронавирус-

ной инфекции COVID-19 и ассоциировали еѐ 

с «цветом настроения» – синим; с коричне-

вым цветом – «потому что мне не нравится 

ни коричневый, ни коронавирус»; с тѐмно-

коричневым – «потому что он как неприят-

ное чувство о том что в тебя вселилась вот 

эта вот штука, да она просто фигня пол-

ная»; грязно-фиолетовый – «неприятный 

цвет»; с фиолетовым – «это таинственный 

цвет, такой же таинственный как и вариа-

ции мутаций COVID-19»; с тѐмно-зелѐным – 

«цвет отвращения; он ассоциируется у меня 

с ядом, болезнями»; с серым – «с появлением 

коронавируса жизнь растеряла свои краски, 

человек закрылся дома, каждый день одна и 

та же картинка. В периоды обострения бы-

ло страшно выйти на улицу, редкие встречи 

с близкими людьми. Банально не могли от-

метить день рождения. Необходимо было 

держать дистанцию. Это печально, а пе-

чаль у меня ассоциируется с серым цветом». 

Зачастую ассоциацию с тем или иным цве-

том определяли визуальные образы и предме-

ты, имеющие отношение к объекту исследова-

ния: кровь – красный; есть такой смайл – зе-

лѐный; маски, халаты, медики в костюмах – 

белый; цвет кожи человека во время болезни – 

бледно-бежевый; летучая мышь – чѐрный. В 

ряде случаев респонденты расширяли свои 

ассоциации до уровня абстрактных понятий, 

                                                                 
1 Адашинская Г., Мейзеров Е., Фадеев А. Цвет бо-

ли // Наука и жизнь. 2008. № 8. 
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которые представляют собой сложное, мно-

гоаспектное явление и относятся к непред-

метной действительности. Так, коронавирус 

как «очень страшная болезнь» ассоциирует-

ся с жѐлтым, зелѐным и тусклыми цветами; 

как «опасность» – с красным и жѐлтым; «с 

приходом коронавируса вся жизнь стала се-

рого цвета». Можно наблюдать также слу-

чаи пространственной ориентации по типу 

наполненность: пустота, например, прозрач-

ный цвет ассоциируется с пустотой. 

Анализ креативных реакций вывел нас 

на разные направления поиска: «прозрачный 

цвет» можем отнести к креативным, посколь-

ку цвет объекта зависит от поглощаемого, 

излучаемого или отражаемого им света, а 

нечто прозрачное не обладает этими свойст-

вам и пропускает свет сквозь себя; следова-

тельно, «прозрачного» цвета не существует. 

Однако присущая человеку полимодальность 

восприятия мира и субъективность цветовос-

приятия, очевидно, дали основание компании 

Xerox объявить «прозрачный» – цвет окон, 

аквариумов, целлофана – цветом 2020 г. 

(https://www.xerox.ru/press-centre/release/1172 

280/). Метафорическое толкование выбранно-

го цвета – возможность видеть то, что нахо-

дится за прозрачными вещами, тем самым 

открывая свежий и беспрепятственный взгляд 

в будущее (реальный и полный надежд) – 

можно считать удачным маркетинговым хо-

дом. То же – и с «тусклым» цветом, который 

выступает антиподом «прозрачного» цвета 

как мутный, малопрозрачный. 

Слово «кислотный» довольно долго ис-

пользуется в качестве дескриптора, уточните-

ля цвета без его конкретизации. Однако по-

следнее время слово стало восприниматься 

как обозначающее отдельный цвет. По мне-

нию Ю.А. Грибер, эти изменения динамики 

семантики понятия объясняются добавлением 

в его значение сем, которые характеризуют ту 

или иную область цветового спектра [13]. На 

основе психолингвистического анализа хро-

матических характеристик понятия «кислот-

ный» Ю.А. Грибер выявила, что важная роль 

в определении «кислотного» цвета принадле-

жит его хроматической идентификации (оран-

жево-жѐлто-зелѐная часть спектра), а также 

насыщенности, чистоте и интенсивности [13]. 

Автор предлагает считать данный цвет «соци-

альным вариантом цветоименования», харак-

терным для молодѐжной среды. 

Для понимания «цвета рыготины», пре-

жде всего, следовало определить, что скры-

вается за языковым обозначением сферы-

источника. В толковых словарях русского 

языка слово отсутствует. Поисковая система 

Google на запрос «рыготина» выдает ссылки 

на сайты 18+, пользователя ВКонтакте с та-

ким ником и на «рвоту». Таким образом, 

слово существует, очевидно, как производ-

ное от «рыгать», синонимами которого, по 

данным словарей свободного доступа в Ин-

тернете, выступают «блевать», «отрыгивать», 

«рвать», «извергать», «срыгивать», «есть»; 

справочно-информационный портал ГРА-

МОТА.РУ информации по слову не даѐт. Та-

ким образом, если понимать под «рыготи-

ной» продукты рвоты, то цвет оказывается не 

очень привлекательным, и неконкретным, 

поскольку рвотные массы могут быть любого 

цвета. Интересно, но «цвет рвоты императ-

рицы» – официальное название оттенка ко-

ричневого цвета, появившееся в XVIII веке и 

бытующее в мире моды [14, с. 75]. 

Подобную неопределѐнность вызывает 

серо-буро-малиновый цвет. В «Толковом 

словаре русского языка» он определяется как 

неопределѐнный цвет и характеризуется по-

метой (разг. шутл.)
2
. Однако этот цвет суще-

ствует; на шкале цветов располагается между 

«сине-сиреневым» и «насыщенным фиолето-

вым» цветами (нейронная сеть Холи описы-

вает его фруктово-ягодно-травяными поня-

тиями – сливовый цвет, насыщенный чер-

ничный оттенок и тон базилика), имеет свои 

обозначения в разных цветовых системах 

координат: код цвета – #735184; в системе 

RGB – 115, 81, 132; в системе HSV – 280, 39, 

52; в системе CMYK – 12, 38, 0, 48 (https:// 

whatcolor.ru/color/735184). 

Сам по себе вирус не имеет цвета, по-

скольку его молекулы по размеру меньше 

длины волны света, и лишь в целях визуали-

зации изображения вирусов раскрашивают. В 

период пандемии в СМИ использовались все 

                                                                 
2 Ожегов С.И., Шведова Н.Ю. Толковый словарь 

русского языка. 4-е изд., доп. М.: ООО «А ТЕМП», 

2016. С. 682. 

https://www.xerox.ru/press-centre/release/1172280/
https://www.xerox.ru/press-centre/release/1172280/
https://whatcolor.ru/color/735184
https://whatcolor.ru/color/735184
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основные цвета, динамика которых отражала 

актуальные события, происходящие в мире. 

Лексемы «вирус», «коронавирус» традицион-

но функционируют в медицинском дискурсе; 

колористические сочетания с ними не отме-

чены. Но в период пандемии вирус выступил 

новой сферой-мишенью метафоризации. 

Проведѐнный анализ показал, что боль-

шинство цветовых ассоциаций, полученных 

в ходе эксперимента, представляют собой 

холодные цвета, которые вызывают, внуша-

ют и выражают грусть, печаль, уныние и их 

различные вариации [8; 12]. Это состояние 

вполне объяснимо и в полной мере отражает 

настроение и психоэмоциональное состояние 

молодых людей во время пандемии, явивше-

гося для них временем ломки стереотипов, 

раннего взросления и имеющего отдалѐнные 

эффекты в виде снижения успеваемости, уси-

ления чувства страха. 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Цветовая метафора выступает одним из 

самых продуктивных способов ассоциатив-

ного переноса, в основе которого лежат глу-

бинные, архетипические отношения человека 

с миром. Таким образом, метафорическим ана-

лизом выявлены когнитивные модели тревога, 

опасность, смерть, неприятное чувство, та-

инственность, отвращение. Полученные дан-

ные имеют теоретическую и прикладную цен-

ность, так как фиксируют отношения и эмо-

ции относительно всеобщего бедствия по его 

истечении, тем самым создавая новые смыс-

лы в цветообозначении и в характеристике 

новой коронавирусной инфекции COVID-19, 

что должно быть учтено в различных дис-

курсах при обсуждении вопросов противо-

действия возможным глобальным эпидеми-

ям, обеспечения всеобщей безопасности и, 

поскольку целевой группой выступает сту-

денчество – при организации учебного про-

цесса в пост-пандемийный период (от цвето-

вой гаммы университетского кампуса до цве-

тового решения представления учебного ма-

териала онлайн).  

Ограничения исследования и пер-

спективы. При анализе не были учтены не-

которые различия в восприятии света по по-

лу (мужское – женское). Поскольку панде-

мия – явление мирового масштаба, необхо-

димо сравнительно-сопоставительное изуче-

ние средств языкового выражения эмоций и 

отношений: поскольку эмоции универсаль-

ны, то каковы цветовые ассоциации, которые 

следует учесть при организации глобального 

благополучия. 
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Смыслоразличение в лингвистической экспертизе товарных знаков 
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Аннотация 

ВВЕДЕНИЕ. Рассмотрены дискуссионные вопросы экспертизы товарного знака. Дан анализ 

способов сопоставления однословного и составного коммерческих обозначений. Универ-

сальная методика выявления сильного элемента в составном обозначении до сих пор не 

разработана. Цель исследования – выявить смыслоразличительный потенциал нетождест-

венных понятий: сильного элемента и главного слова в словосочетании товарного знака или 

коммерческого обозначения. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. На конкретном примере из опыта 

проведения лингвистических экспертиз (сопоставление обозначений WHITE AURORA и 

AVRORA) проиллюстрирована методика выявления сильного элемента составного обозна-

чения и проанализированы истоки типичных ошибок в определении сильного элемента. 

При разработке упомянутой методики предложено руководствоваться следующими сооб-

ражениями: понятие сильного элемента обозначения и главного слова соответствующего 

словосочетания есть понятия нетождественные; методика выявления сильного элемента в 

словосочетании отличается от методики выявления главного слова в словосочетании; фе-

номен сильного элемента коррелирует с лингвистическим представлением о сильной и сла-

бой лексической позиции в тексте; сильный элемент может располагаться как на первом, 

так и на втором месте в словосочетании, в том числе товарном знаке или другом коммерче-

ском обозначении. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Показано, что благодаря смыслораз-

личительному потенциалу сильного элемента составного обозначения становится возмож-

ной передача потребителю необходимой информации об объекте номинирования. Вот по-

чему определение элемента, несущего основные смыслоразличительные черты, необходимо 

осуществлять в контексте ситуации или коммуникативной задачи. На материале конкретно-

го примера лингвистической экспертизы показано, что элемент white обозначения WHITE 

AURORA в контексте оказания стоматологических услуг и услуг по зубоврачебной помощи 

можно трактовать как сильный элемент. Это становится серьѐзным фактором, препятст-

вующим возникновению сходства до степени смешения для обозначений WHITE AURORA, 

с одной стороны, и AVRORA – с другой. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Смыслоразличение является ос-

новным критерием различения сильных и слабых элементов в лингвистической экспертизе 

товарных знаков. Само же понятие «сильный элемент» обозначения правомочно считать 

понятием относительным; определение элемента, несущего основные смыслоразличитель-

ные черты, необходимо осуществлять в контексте ситуации или коммуникативной задачи.  

Ключевые слова: товарный знак, лингвистическая экспертиза, сходство до степени сме-

шения, составное обозначение, сильный элемент, смыслоразличение 
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Abstract 

INTRODUCTION. The controversial issues of trademark examination are considered. The analy-

sis of the ways of comparing single-word and compound commercial designations is given. A uni-

versal method for identifying a strong element in a composite designation has not yet been devel-

oped. The purpose of the study is to identify the semantic potential of non-identical concepts: a 

strong element and the main word in the phrase of a trademark or commercial designation. MA-

TERIALS AND METHODS. Using a specific example from the experience of conducting linguis-

tic examinations (comparison of the WHITE AURORA and AVRORA designations), the methodol-

ogy for identifying a strong element of a composite designation is illustrated and the origins of 

typical errors in determining a strong element are analyzed. When developing the mentioned me-

thodology, it is proposed to be guided by the following considerations: the concept of a strong 

element of designation and the main word of the corresponding phrase are concepts that are not 

common; the method of identifying a strong element in a phrase differs from the method of identi-

fying the main word in a phrase; the phenomenon of a strong element correlates with the linguistic 

idea of a strong and weak lexical position in the text; a strong element can be located both in the 

first and second place in a phrase, including a trademark or other commercial designation. RE-

SULTS AND DISCUSSION. It is shown that due to the semantic potential of a strong element of 

a composite designation, it becomes possible to transfer to the consumer the necessary information 

about the object of nomination. That is why the definition of an element bearing the main distin-

guishing features must be carried out in the context of a situation or a communicative task. Based 

on the material of a specific example of linguistic expertise, it is shown that the element white of 

the designation WHITE AURORA in the context of the provision of dental services and dental care 

services can be interpreted as a strong element. This becomes a serious factor preventing the ap-

pearance of confusingly similar designations for WHITE AURORA on the one hand, and AVRORA 

on the other. CONCLUSION. Semantic differentiation is the main criterion for distinguishing 

strong and weak elements in the linguistic examination of trademarks. The very concept of a 

“strong element” of a designation can be considered a relative concept; the definition of an ele-

ment bearing the main semantic features must be carried out in the context of a situation or a 

communicative task.  

Keywords: trademark, linguistic expertise, confusingly similar, composite designation, strong 

element, semantic distinction 

For citation: Novichihina, M.E. Semantic differentiation in the linguistic examination of trade-

marks. Neofilologiya = Neophilology, 2024;10(1):17-25 (In Russ., abstract in Eng.) 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

В научной литературе последних лет 

уделено заметное внимание тем или иным 

аспектам результатов нейминга [1–3], в част-

ности феномену товарного знака. При этом 

статья 1477 ГК РФ предписывает толковать 

товарный знак как «обозначение, служащее 

для индивидуализации товаров юридических 

лиц или индивидуальных предпринимателей».  
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В соответствии с ГК РФ
1
 не допускается 

регистрация обозначений, сходных до степе-

ни смешения с ранее зарегистрированными. 

Методика определения сходства обозначений 

обусловлена требованиями пунктов 42-44 

(часть II) Правил составления, подачи и рас-

смотрения документов, являющихся основа-

нием для совершения юридически значимых 

действий по государственной регистрации 

товарных знаков, знаков обслуживания, кол-

лективных знаков
2
.  

Вытекающие из этого документа кон-

кретные пути исследования товарных знаков 

на сходство до степени смешения подробно 

описаны и в юридических источниках
3
, и в 

лингвистических работах (см.: [4; 5, с. 51-64; 

6–8; 9, с. 116-120]), однако можно перечис-

лить целый ряд нерешѐнных вопросов, что в 

отдельных случаях субъективизирует резуль-

таты такого экспертного исследования. 

К примеру, немалое количество проблем 

создаѐт алгоритм сопоставления однослов-

ных и выраженных синтаксической конст-

рукцией (или составных) обозначений (см. 

подробнее в: [10]). 

Известно, что составные обозначения 

могут включать и так называемые сильные, и 

так называемые слабые элементы. Бесспорно, 

что при исследовании обозначений на пред-

мет сходства/несходства необходимо учиты-

вать, в первую очередь, сходство/несходство 

сильных элементов (данный вывод, базирую-

щийся на здравом смысле, закреплѐн в спе-
                                                                 

1 Гражданский кодекс РФ, часть четвертая. Дос-

туп из СПС КонсультантПлюс. 
2 Правила составления, подачи и рассмотрения 

документов, являющихся основанием для совершения 

юридически значимых действий по государственной 

регистрации товарных знаков, знаков обслуживания, 

коллективных знаков (утв. Приказом Минэкономразви-

тия РФ от 20.07.2015 № 482, с доп. от 12.03.2018). URL: 

https://www1.fips.ru/documents/npa-rf/prikazy-minekonom 

razvitiya-rf/prikaz-minekonomrazvitiya-482-20072015.pdf 

(дата обращения: 24.11.2023). 
3 Руководство по осуществлению административ-

ных процедур и действий в рамках предоставления 

государственной услуги по государственной регистра-

ции товарного знака, знака обслуживания, коллектив-

ного знака и выдаче свидетельств на товарный знак, 

знак обслуживания, коллективный знак, их дубликатов 

(утв. приказом Роспатента от 24.07.2018 № 128). URL: 

https://www1.fips.ru/documents/guidelines/rucov-tz.pdf 

(дата обращения: 24.11.2023). 

циальном документе
4
, регулирующем пове-

дение эксперта-лингвиста в тех или иных 

ситуациях). 

Именно поэтому, согласно одной из ме-

тодик сопоставления однословного и состав-

ного обозначений, сначала в составном обо-

значении выделяют сильный элемент, затем 

осуществляют его сравнение с однословным 

обозначением (каким образом это осуществ-

ляется на практике, см. в: [11–12]).  

Однако сложившаяся практика определе-

ния сильного элемента составного обозначе-

ния неоднозначна и вызывает много вопросов. 

Все применяемые подходы – от отождествле-

ния понятий сильный элемент и главное слово 

соответствующего словосочетания до выяв-

ления элемента, до которого осуществляется 

универбализация составного обозначения в 

живой речи, представляются логичными, но 

лишь для определѐнных ситуаций. 

Для определения алгоритма определения 

сильного элемента обратим внимание на то, 

что в документах Роспатента говорится, что 

«сильный элемент оригинален, не носит опи-

сательного характера… к слабым элементам 

относятся часто используемые в товарных 

знаках составные части слов, характерные 

для определѐнной сферы деятельности… не-

охраняемые слова… знаки препинания, ма-

тематические символы…»
5
. 

Иными словами, можно сделать вывод о 

том, что ключевым критерием разграничения 

сильных и слабых элементов является их 

различительная способность. Сильные эле-

менты несут главные различительные черты.  

В лингвистике вопрос о различительной 

способности того или иного элемента в со-

ставном обозначении перерастает в вопрос о 

смыслоразличительной способности соответ-

ствующих лексем (слов). 

Как справедливо пишут А.Н. Баранов и 

О.М. Грунченко, «…сильные и слабые эле-

менты товарных знаков характеризуют спо-

собность к смыслоразличению, что пред-

ставляет собой важнейшую характеристику 

любых знаков в семиотической системе» [13, 

с. 21].  
                                                                 

4 Там же. 
5 Там же. 

https://www1.fips.ru/documents/npa-rf/prikazy-minekonomrazvitiya-rf/prikaz-minekonomrazvitiya-482-20072015.pdf
https://www1.fips.ru/documents/npa-rf/prikazy-minekonomrazvitiya-rf/prikaz-minekonomrazvitiya-482-20072015.pdf
https://www1.fips.ru/documents/guidelines/rucov-tz.pdf
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Заметим, что смыслоразличение являет-

ся важнейшей лингвистической категорией, 

смыслоразличение становится основой для 

формирования словосочетания или текста. 

Именно благодаря смыслоразличительной 

функции возможна корректная и точная пе-

редача информации. 

Смыслоразличительная функция позво-

ляет выделять важные детали, акцентировать 

внимание на нюансах и интерпретировать 

значение слова в зависимости от ситуации, 

контекста, практики употребления и т. п. 

Кроме того, смыслоразличительную фун- 

кцию следует воспринимать как один из прин-

ципиальных факторов, обеспечивающих аде-

кватное понимание словосочетания или тек-

ста в целом.  

В контексте обсуждения словесных то-

варных знаков следует заметить, что именно 

благодаря смыслоразличительной функции 

становится возможной передача адресату ре-

чи (потенциальному потребителю) необходи-

мой (желаемой) информации об объекте но-

минирования. 

С нашей точки зрения, именно тот эле-

мент составного обозначения, который несѐт 

главные смыслоразличительные черты, и сле-

дует трактовать в качестве сильного элемента. 

При этом определение элемента, несуще-

го основные смыслоразличительные черты, 

необходимо осуществлять в контексте ситуа-

ции или коммуникативной задачи. Такой под-

ход полностью коррелирует с положениями 

документов Роспатента и будет принят к рас-

смотрению при дальнейшем анализе. 

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

При определении элемента словосочета-

ния, несущего главные смыслоразличитель-

ные черты (сильного элемента), следует ру-

ководствоваться следующими соображения-

ми (которые будут пояснены). 

1. Понятие сильного элемента обозна-

чения и главного слова соответствующего 

словосочетания есть понятия нетождествен-

ные: сильный элемент и главное слово в сло-

восочетании могут как совпадать, так и не 

совпадать. Несовпадение сильного элемента 

и главного слова в словосочетании имеет ме-

сто быть в тех случаях, когда зависимое сло-

во в словосочетании коррелирует со значи-

мым концептом в контексте обсуждаемой 

проблемы, в контексте решения определѐн-

ной коммуникативной задачи. 

Проанализируем, например, словосоче-

тание белый палантин в контексте предло-

жения Она накинула на плечи белый палан-

тин: главное слово словосочетания палан-

тин, зависимое слово – белый (палантин ка-

кой? белый); сильный элемент в данном сло-

восочетании – палантин, слабый элемент – 

белый (поскольку в контексте доносимой ад-

ресантом информации наиболее значимым 

фактом оказывается то, что она накинула 

именно палантин, а не джемпер, плащ и т. п.), 

то есть в данном конкретном случае главное 

слово словосочетания совпадает с сильным 

элементом словосочетания. 

Теперь же проанализируем, к примеру, 

словосочетание ложный тезис в контексте 

предложения Она привела ложный тезис: 

главное слово словосочетания тезис, зави-

симое слово – ложный (тезис какой? лож-

ный); сильный же элемент в данном словосо-

четании – ложный (поскольку в контексте до-

носимой адресантом информации наиболее 

значимым фактом оказывается то, что она при-

вела именно ложную информацию, недосто-

верную информацию, обманула, ввела в за-

блуждение). Речь идѐт о том, что в данной си-

туации главное слово словосочетания не сов-

падает с сильным элементом словосочетания. 

Аналогичным образом решается пробле-

ма соотношения сильного элемента и главно-

го слова в обозначении-словосочетании при-

менительно к товарным знакам. 

Так, например, Арбитражный суд Сверд-

ловской области решением от 25 мая 2011 г. 

(Дело № А60-33062/2010, касающееся обо-

значений кремов «Бархатные ручки» и «Бар-

хатная нежность») констатировал, что товар-

ный знак «Бархатная нежность» сходно до 

степени смешения с товарным знаком «Бар-

хатные ручки». Данный вывод, как отмечено 

судом, базируется на следующем (дословно): 

«Сравнительный анализ товарных знаков под-

тверждает фонетическую и семантическую 

близость и тождество словесных элементов 

Бархатная и Бархатные. Указанные элемен-
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ты являются доминирующими в сравниваемых 

товарных знаках, пространственно занимают 

большую часть товарных знаков, расположены 

в начальной части, с которой начинается вос-

приятие товарного знака и на которую в пер-

вую очередь обращают внимание потребители. 

Данные обстоятельства подтверждают сходст-

во до степени смешения, несмотря на отдель-

ные отличия спорных товарных знаков»
6
. 

По поводу этого решения следует пояс-

нить следующее. В обозначениях-словосоче-

таниях Бархатные ручки и Бархатная неж-

ность главными словами словосочетания яв-

ляются ручки и нежность соответственно. 

Элементы бархатные (бархатный) – зависи-

мые элементы. Между тем в контексте номи-

нирования крема для рук в качестве сильных 

элементов следует трактовать элемент(ы) 

бархатные (бархатный), как выполняющие 

основную смыслоразличительную функцию 

в контексте решения определѐнной коммуни-

кативной задачи по реализации крема для рук, 

что было справедливо подтверждено Сверд-

ловским Арбитражным судом.  

2. Методика выявления сильного элемен-

та в словосочетании отличается от методики 

выявления главного слова в словосочетании.  

Так, методика определения главного слова 

сводится к поиску слова в словосочетании, от 

которого возможен вопрос к другому слову.  

Методика же выявления сильного эле-

мента (элемента, несущего главные смысло-

различительные черты) сводится к поиску 

элемента, замена которого на любой другой 

элемент искажает информационный замысел 

адресанта (слабый же элемент можно заме-

нять без существенной потери смысла) (в 

отдельных же случаях слабый элемент может 

быть опущен в принципе без существенной 

потери смысла, чего нельзя сказать о силь-

ном элементе).  

Например, в словосочетании экспертное 

мнение (в контексте предложения Высказано 

экспертное мнение) элемент мнение вполне 

может быть заменен на суждение, вывод, за-

ключение и т. п. (экспертное суждение, экс-

пертный вывод, экспертное заключение) без 
                                                                 

6 Архив решений арбитражных судов и судов об-

щей юрисдикции. URL: https://sudrf.cntd.ru/document/ 

716060607 (дата обращения: 27.10.2023). 

существенной потери смысла; все приведѐн-

ные варианты позволят решить ту же самую 

коммуникативную задачу. Замена же элемен-

та экспертный в любом случае приведѐт к 

искажению или потере смысла, к неполному 

выполнению или к невыполнению коммуни-

кативной задачи. 

Как уже говорилось выше, слабый эле-

мент может быть опущен в принципе. На-

пример, в словосочетании академика Волгина 

(где главное слово академика, зависимое – 

Волгина) сильным элементом оказывается 

элемент Волгина, а слабым академика, срав-

ни, например, предложения в рамках реше-

ния конкретной коммуникативной задачи 

поиска улицы Академика Волгина: Как 

пройти на улицу Академика? – Как пройти 

на улицу Волгина? Очевидно, что адекватно-

му достижению коммуникативных целей со-

ответствует лишь второй из приведѐнных 

вариантов, именно поэтому элемент акаде-

мика следует трактовать как слабый, силь-

ный же элемент – Волгина. 

Точно также определяется сильный и сла-

бый элементы в товарных знаках и других 

коммерческих обозначениях с одной оговор-

кой: контекст в этом случае определяется ха-

рактером номинируемого объекта и его целе-

вой аудиторией.  

3. Феномен сильного элемента хорошо 

коррелирует с лингвистическим представле-

нием о сильной и слабой лексической пози-

ции в тексте. 

Поясним сказанное. Лексическая пози-

ция – положение данной лексической едини-

цы в тексте по отношению к другим лексиче-

ским единицам
7
. Правомочно говорить о так 

называемой сильной позиции и так называе-

мой слабой позиции [14, с. 23-24; 15]. 

Представление о сильной и слабой лек-

сической позиции – это концепция, исполь-

зуемая в лингвистике в целях описания раз-

личных сценариев коммуникации. Понятие 

«сильная позиция» относится к акцентиро-

ванию определѐнных слов или фраз, кото-

рые передают основную информацию или 
                                                                 

7 Мишанкина Н.А. Лексикология русского языка. 

Русский язык как иностранный: профессиональная 

сфера общения: учеб. пособие. Изд. 2-е, доп. Томск: 

Изд-во Томск. политех. ун-та, 2017. С. 22. 

https://sudrf.cntd.ru/document/716060607
https://sudrf.cntd.ru/document/716060607
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являются ключевыми в предложении или 

словосочетании. Сильная позиция помогает 

выделить эти слова и обратить на них осо-

бое внимание. Особенностью сильной по-

зиции является еѐ высокая смысловая на-

сыщенность, акцентирование на основной 

информации. 

Слова в сильной позиции не могут быть 

опущены, они являются основными элемен-

тами предложения и несут основной смысл.  

Слабая позиция означает, что слово в 

предложении несѐт второстепенный смысл, 

оно может быть опущено без изменения ос-

новного коммуникативного замысла. 

4. Сильный элемент может распола-

гаться как на первом, так и на втором месте в 

словосочетании, в том числе товарном знаке 

или другом коммерческом обозначении. 

Для подтверждения этого соображения 

достаточно соотнести, например, название ап-

теки ЗДОРОВЫЙ ГОРОД и название стомато-

логической клиники ВЕСЁЛЫЕ УЛЫБКИ. 

В случае обозначения ЗДОРОВЫЙ ГО-

РОД в контексте фармацевтической деятель-

ности сильным элементом оказывается эле-

мент здоровый. В обозначении же ВЕСЁЛЫЕ 

УЛЫБКИ в контексте оказания стоматологи-

ческих услуг сильным элементом оказывает-

ся элемент улыбки.  

То есть в первом примере сильный эле-

мент располагается на первом месте в слово-

сочетании, во втором случае – на втором. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Проиллюстрируем описанный выше под-

ход на примере анализа обозначений WHITE 

AURORA и AVRORA (экспертиза этих обозна-

чений была проведена нами в 2023 г.); в ходе 

исследования эксперту был сформулирован 

вопрос: «Присутствуют или не присутствуют 

в обозначениях WHITE AURORA – с одной 

стороны, и AVRORA – с другой стороны, за-

регистрированных для стоматологических 

услуг и услуг по зубоврачебной помощи, 

факторы, препятствующие возникновению их 

сходства?» 

Чтобы ответить на поставленный вопрос, 

необходимо осуществить анализ представ-

ленных на исследование обозначений. 

Как видим, обозначение WHITE AURORA, 

с лингвистической точки зрения, представляет 

собой так называемое составное обозначение, 

в данном случае – словосочетание; обозначе-

ние AVRORA представляет собой однословное 

обозначение. Таким образом, исследование 

возможных факторов, препятствующих или, 

наоборот, способствующих возникновению 

сходства до степени смешения этих обозначе-

ний, сводится к определению сильного и сла-

бого элементов обозначения WHITE AURORA. 

Определим с опорой на приведѐнные вы-

ше соображения сильный элемент в обозна-

чении WHITE AURORA. 

Какой элемент в сочетании white aurora 

несѐт основные различительные черты? 

В процессе ответа на поставленный во-

прос предпримем попытку последовательно 

заменить каждый элемент словосочетания 

неким другим элементом и оценить степень 

информативности полученного в каждом 

случае результата в контексте оказания сто-

матологических услуг и услуг по зубовра-

чебной помощи. 

Замена первого элемента словосочетания 

даѐт следующие варианты:  

white aurora → dark aurora → red aurora → 

yellow aurora и т. д. 

Замена второго элемента словосочетания 

даѐт следующие варианты:  

white aurora → white dew → white snow → 

white step и т. д. 

Совершенно очевидно, что утрата эле-

мента white в контексте оказания стоматоло-

гических услуг и услуг по зубоврачебной по-

мощи лишает сочетание white aurora инфор-

мативности и препятствует решению комму-

никативной задачи по предложению соответ-

ствующего вида услуг. 

Утрата же элемента aurora изменяет сло-

восочетание, но никак не препятствует реали-

зации коммуникативной задачи по предложе-

нию стоматологических услуг и услуг по зу-

боврачебной помощи (ассоциации белые зу-

бы, белый халат врача, белый как чистый, 

стерильный и т. п. в условиях неизменного в 

данном случае элемента white). 

Из этого следует, что элемент white в со-

четании white aurora и, соответственно, в обо-
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значении WHITE AURORA можно трактовать 

как сильный элемент. 

Элемент же aurora как наименее инфор-

мативный в контексте обсуждения стомато-

логических услуг и услуг по зубоврачебной 

помощи может трактоваться лишь как сла-

бый элемент обозначения.  

Заметим, что в анализируемом обозначе-

нии-словосочетании в контексте оказания 

стоматологических услуг и услуг по зубовра-

чебной помощи элемент aurora может быть 

опущен в принципе без существенной потери 

информативности и общего смысла, а также 

без принципиальных ошибок в решении соот-

ветствующей коммуникативной задачи (чего 

нельзя сказать об элементе white), что свиде-

тельствует о том, что элемент white находится 

в сильной лексической позиции с соответст-

вующей высокой смысловой насыщенностью, 

что только подтверждает сформулированный 

выше вывод.  

При этом элемент white принципиально 

отличается от активно используемых в товар-

ных знаках составных частей слов, характер-

ных для определѐнной сферы, таких как  

-фарм, -трон, -мед, -дент, карб- и др., упоми-

наемых в документах Роспатента
8
, по сле-

дующим причинам: 1) элемент white не явля-

ется составной частью слова, это полное сло-

во со своим, лексическим, грамматическим и 

синтаксическим значением; 2) элемент white 

не может быть отнесѐн к словам, характер-

ным для определѐнной сферы деятельности. 

Элемент white принципиально отличает-

ся также от упоминаемых в том же докумен-

те в качестве слабых элементов неохраняе-

мых слов (ЭКО, ИНФО, ПЛЮС, AUTO, 

SOFT, FORTE) по следующим причинам: 1) 

элемент white обозначения WHITE AURORA, 

в отличие от упомянутых свыше слов, в кон-

тексте оказания стоматологических услуг и 

услуг по зубоврачебной помощи не является 

описательным; 2) элемент white никак не 
                                                                 

8 Руководство по осуществлению административ-

ных процедур и действий в рамках предоставления го-

сударственной услуги по государственной регистрации 

товарного знака, знака обслуживания, коллективного 

знака и выдаче свидетельств на товарный знак, знак 

обслуживания, коллективный знак, их дубликатов (утв. 

приказом Роспатента от 24.07.2018 № 128).  

может быть отнесѐн к категории неохраняе-

мых, что подтверждается прецедентной 

практикой. 

Кроме того, элемент white графически 

стоит на первом месте в обозначении WHITE 

AURORA, соответственно, в условиях иден-

тичного шрифтового исполнения элементов 

обозначения регистрируется взглядом адре-

сата – потенциального потребителя соответ-

ствующих услуг первым по счѐту. Именно 

поэтому элемент white в обозначении WHITE 

AURORA можно считать пространственно 

доминирующим. Как пишет В.Ю. Джерма-

кян, отвечая с опорой на конкретные приме-

ры на вопросы (см. вопрос 517) по товарным 

знакам, «так называемыми «сильными» эле-

ментами обозначений являются… (примеры), 

поскольку они занимают начальную, наибо-

лее сильную позицию в знаках и именно на 

них акцентируется внимание потребителя»
9
.  

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Проведѐнное исследование позволяет 

утверждать следующее: 1) элемент white обо-

значения WHITE AURORA в контексте оказа-

ния стоматологических услуг и услуг по зубо-

врачебной помощи можно трактовать как 

сильный элемент. Это становится серьѐзным 

фактором, препятствующим возникновению 

сходства до степени смешения для обозначе-

ний WHITE AURORA, с одной стороны, и 

AVRORA – с другой; 2) смыслоразличение яв-

ляется основным критерием различения силь-

ных и слабых элементов в лингвистической 

экспертизе товарных знаков; 3) понятие 

«сильный элемент» обозначения правомочно 

считать понятием относительным; определе-

ние элемента, несущего основные смысло-

различительные черты, необходимо осуще-

ствлять в контексте ситуации или коммуни-

кативной задачи; 4) методика выявления 

сильного элемента в составном обозначении 

требует научного осмысления и дальнейшей 

практической апробации. 
                                                                 

9 Джермакян В.Ю. 1000 вопросов по товарным зна-

кам: разъяснения правоприменительной практики. Специ-

ально для системы Гарант. 2021. URL: https://base.ga- 

rant.ru/77241125/ (дата обращения: 24.10.2023). 

https://base.ga-rant.ru/77241125/
https://base.ga-rant.ru/77241125/
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Аннотация.  

ВВЕДЕНИЕ. Изучение явлений переходности и синкретизма на разных уровнях языковой 

системы является одной из актуальных задач современной лингвистики. Актуальность ис-

следования обусловлена необходимостью комплексного анализа ступеней и предела адвер-

биальной транспозиции субстантивных словоформ, а также особенностей взаимодействия 

грамматического и семантического в синкретах, представляющих разные стадии адвербиа-

лизации. Цель исследования – выявить признаки и предел функционально-семантической 

транспозиции творительного падежа без предлога в класс наречий. МАТЕРИАЛЫ И МЕ-

ТОДЫ. В качестве материала для исследования использованы предложения из Националь-

ного корпуса русского языка и собственные примеры авторов. В ходе анализа языковых 

единиц применялись методы оппозиционного анализа и индексации, элементы компонент-

ного, трансформационного и дистрибутивного анализа. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. 

При анализе типов употребления субстантивных словоформ в контексте адвербиализации 

выявлены разные степени (стадии) их отхода от существительных и приближения к наречи-

ям. В центре внимания – словоформы типа «следом», эксплицирующие зону ядра отсуб-

стантивных наречий. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. При индексировании степеней функционально-

семантической адвербиализации словоформы «следом» установлено, что она демонстриру-

ет в зоне ядра наречий 0 % соответствия исходному ядерному существительному и 73 % со-

ответствия отсубстантивным ядерным наречиям («даром»). Полученные результаты могут 

быть использованы при количественном исследовании степеней адвербиализации других 

беспредложных форм существительных в русском языке, а также при разработке общих 

проблем теории транспозиции и синкретизма.  

Ключевые слова: русский язык, грамматика, транспозиция, адвербиализация, существи-

тельное, наречие, словоформа, индекс 
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Transpositional transformations of the adverbialized instrumental case  

of a name in the nuclear adverbs’ zone 
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National Research Ogarev Mordovia State University 
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Abstract.  

INTRODUCTION. The study of the transitivity and syncretism’s phenomena at different levels of 

the language system is one of the urgent modern linguistics’ tasks. The relevance of the study is 

due to the need for a the stages’ and limits’ comprehensive analysis of the substantive word forms’ 

adverbial transposition, as well as the interaction features of grammatical and semantic in syncrets 

representing different stages of adverbialization. The purpose of the study is to deduce the signs 

and the limit of the functional–semantic transposition of the creative case without a preposition in-

to the adverbs class. MATERIALS AND METHODS. The research material used is sentences 

from the National Corpus of the Russian Language and the authors’ own examples. In the course 

of the analysis of linguistic units, methods of oppositional analysis and indexing, elements of 

component, transformational and distributive analysis are used. RESULTS AND DISCUSSION. 

When analyzing the types of substantive word forms’ use in the adverbialization context different 

degrees (stages) of their departure from nouns and approximation to adverbs are revealed. The fo-

cus is on word forms such as “next”, explicating the core zone of the substantive adverbs. CON-

CLUSION. When indexing the functional and semantic adverbialization degrees of the word form 

“next”, it is found that it demonstrates in the area of the core of adverbs 0 % compliance with the 

original nuclear noun and 73 % compliance with the substantive nuclear adverbs (“gift”). The re-

sults obtained can be used in the quantitative study of the adverbialization degrees of other non-

prepositional nouns’ forms in the Russian language, as well as in the general problems develop-

ment of the transposition and syncretism theory. 

Keywords: Russian language, grammar, transposition, adverbialization, noun, adverb, word form, 

index 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Проблема транспозиции и синкретизма в 

системе частей речи и межчастеречных разря-

дов предикативов и вводно-модальных еди-

ниц в недостаточной степени разработана в 

современной отечественной и зарубежной лин-

гвистике. Актуальность изучения языкового 

механизма транспозиции связана с необхо-

димостью выявления закономерностей взаи-

модействия семантического и грамматиче-

ского в структуре слов и словоформ, демон-

стрирующих в речи разную степень отхода 

от исходного класса слов и приближения к 

какому-либо другому классу, а иногда и сра-

зу к нескольким другим классам слов или 
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семантико-синтаксическим разрядам преди-

кативов и/или вводно-модальных слов и вы-

ражений (при пересечении транспозиционных 

процессов). В результате разных типов транс-

позиции образуется широкий пласт образова-

ний, в разной пропорции и комбинаторике 

синтезирующих свойства нескольких частей 

речи, что позволяет экономно, но ѐмко выра-

жать мысли и чувства человека [1, с. 82; 2; 3]. 

Разные аспекты проблемы транспозиции 

(трансляции, деривации, конверсии, транс-

формации, перехода и т. д.) языковых единиц 

были уже предметом исследования как у нас, 

так и за рубежом (А.М. Пешковский, В.В. Ви-

ноградов, А.А. Шахматов, И. Мельчук,  

Е.В. Урысон, В.В. Бабайцева, Ш. Балли,  

Л. Теньер, Е. Курилович, И. Вихованец и 

др.) (см., напр.: [4–11]). Предпринимались 

попытки установления стадий адвербиализа-

ции слов разных частей речи (см. исследова-

ния А.А. Потебни, В.В. Виноградова,  

Т.С. Тихомировой, Л.Л. Буланина, В.В. Ба-

байцевой, Е.П. Калечиц, И.С. Высоцкой  

и др.).  

Новизна данного исследования заключа-

ется в том, что в нѐм этапы (стадии) адверби-

альной транспозиции существительных опре-

деляются с опорой на количественные дан-

ные. Применение методики оппозиционного 

анализа и индексации позволяет более точно 

установить степень соответствия их призна-

ков признакам исходного и конечного звень-

ев адвербиализации. Исследование показывает, 

что одна и та же словоформа может демонст-

рировать в соответствующих синтаксических 

условиях разные степени межкатегориальной 

транспозиции (см. также: [12–14]).  

Пределом адвербиализации для отдель-

ных словоформ могут быть разные еѐ стадии: 

стадия периферии существительных (для сло-

воформ типа лесом, полем, лугом, берегом: 

восхищаться зимним лесом  добираться 

до лагеря лесом); стадия гибридных, суб-

стантивно-адвербиальных образований (для 

словоформ типа пулей, стрелой, волком: любо-

ваться красивой стрелой  нестись стре-

лой); стадия периферийных, функциональных 

наречий, не нарушающих тождества исход-

ных лексем (для словоформ типа зимой, вес-

ной, летом, утром, вечером: наслаждаться 

тѐплым летним вечером  гулять вечером); 

стадия ядерных наречий, функционирующих 

как лексические и грамматические омонимы 

существительных в форме творительного па-

дежа, за пределами семантической зоны ис-

ходных субстантивных лексем (для словоформ 

типа даром, рядом, порядком: доволен уста-

новленным порядком  порядком надоесть, 

устать).  

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Материалом для настоящего исследова-

ния послужили собственные примеры авто-

ров, а также типовые контексты, извлечѐнные 

из Национального корпуса русского языка и 

обозначенные аббревиатурой [НКРЯ] (http:// 

www.ruscorpora.ru/). При исследовании при-

менялись как общенаучные, так и общелин-

гвистические и специальные методы (срав-

нение, обобщение; описательный метод, оп-

позиционный анализ, элементы компонент-

ного, дистрибутивного и трансформационно-

го анализа). 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Изучение адвербиальной транспозиции 

субстантивных словоформ типа следом сви-

детельствует о том, что в разных условиях ре-

чи они демонстрируют неодинаковую степень 

отхода от класса существительных и прибли-

жения к классу наречий. Движение словоформ 

по направлению к адвербиальному классу свя-

зано с изменением в их структуре категориаль-

ных признаков. Условно данный тип транспо-

зиции можно представить в виде звеньев (сту-

пеней) на шкале переходности. Так, адвербиа-

лизация словоформы следом закреплена в ти-

повых контекстах, связанных с такими звень-

ями на шкале переходности: С(ущ) (ядро 

существительных: Охотники были удивлены 

необычным следом зайца)  С(ущ) н(ареч) 

(периферия существительных: Заяц запутал 

охотников своим хитроумным следом)  

с(ущ) н(ареч) (зона гибридных, субстантив-

но-адвербиальных образований: Заяц долго 

путал следом преследовавших его охотни-

ков)  Н(ареч) (зона ядерных отсубстантив-

http://www.ruscorpora.ru/
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ных наречий: Впереди ехали всадники, сле-

дом двигалась повозка). 

Отсубстантивное наречие следом исполь-

зуется в русском языке для передачи процесса 

следования во времени и/или в пространстве 

одного явления (предмета) за другим. Оно 

обозначает ʻнепосредственно за кем-, чем-

либо’ и соотносится с предлогом следом за. 

Это наречие входит в зону ядерных отсуб-

стантивных наречий, представляя в современ-

ном русском языке два функциональных типа.  

К первому функциональному типу отно-

сится наречие следом, употребляющееся в 

роли обстоятельства времени (вопрос: Когда 

совершилось действие?). Оно обозначает, что 

действие произошло непосредственно за кем- 

чем-либо, сразу, и используется главным об-

разом при глаголах СВ со значением конкрет-

ного действия, преимущественно движения 

типа выбежал, вылетел, выскочил, двинулся, 

вошѐл, прилетел, зазвучал, крикнул и т. п. 

Напр.: 

(1) (а) «Я сама, сама!» – вскрикнула дама 

и засеменила по мокрой палубе, стараясь 

обогнать капитана. Вся публика двинулась 

следом. Но всех обогнал Степан [Б. Житков. 

Сию минуту-с!.. (1927)] [НКРЯ]; 

(б) И пошла. Плуготаренко смиренно 

тронулся следом. Медленно передвигал вы-

сокие рычаги [В. Шапко. Синдром веселья 

Плуготаренко // Волга. 2016] [НКРЯ]; 

(в) Заверещал на кухне будильник. Сле-

дом пришѐл поднос с лекарствами [В. Шап-

ко. Синдром веселья Плуготаренко // Волга. 

2016] [НКРЯ]; 

(г) Следом грянули подозрения на Пес-

теля: тот был мастер на езуитские игры, – 

сперва подсунуть фальшивую цедулку, а по-

сле произвесть далеко идущие заключения 

[А. Кузьменков. Десятая годовщина // Волга. 

2010] [НКРЯ]; 

(д) Затем Травкин пустил вперѐд саперов, 

а сам с разведчиками пошѐл следом [Э. Каза-

кевич. Звезда (1946)] [НКРЯ]; 

(е) И трамвай вот-вот должен был 

тронуться. Проков бросился следом. Трам-

вай уже шѐл, но Проков упорно бежал, махал 

скомканной газетой [В. Шапко. Синдром ве-

селья Плуготаренко // Волга. 2016]; 

Возможно употребление указанного тем-

порального наречия и при глаголах НСВ, 

также обычно с семантикой конкретного дей-

ствия: 

(ж) Следом шла масляная грунтовка сна-

чала маленьким валиком, потом аэрографом 

[В. Бердичевский. Яблоки // Дальний Восток. 

2019]; 

(з) Следом на трибуну вызывают Рац-

баума, главного тоннельщика и маркшейдера 

Дуссе-Алиня [А. Купер. Истопник // Дальний 

Восток. 2019]. 

Ко второму функциональному типу отно-

сится синкретичное наречие следом: функция 

обстоятельства места и/или направления со-

вмещается у него с функцией обстоятельства 

способа действия. Оно обозначает, что пред-

мет во время движения следует непосредст-

венно за кем-, чем-либо и/или перемещается 

вслед за кем-, чем-либо, указывая в ряде слу-

чаев и на способ передвижения – не отставая, 

по пятам. Отвечает это наречие на вопросы 

Где происходит / происходило действие? В 

каком направлении двигается/двигался пред-

мет? Вслед за кем-, чем-либо двигается пред-

мет? Каким способом производится дейст-

вие? Чаще всего локально-качественное на-

речие следом встречается при глаголах НСВ, 

обозначающих разные виды передвижения 

предмета в пространстве типа шѐл, ехал, бе-

жал, полз, тащился, карабкался, летел, дви-

гался, скакал. Напр.:  

(2) Ни следов, ни кострищ, ни спичечки 

горелой, но вот чувствую: есть кто-то по-

близости – идѐт следом или кружит возле 

меня [В. Астафьев. Не хватает сердца (2015)]: 

Где? Вслед за кем? В каком направлении? 

Каким способом передвигается? – непосред-

ственно за автором речи, не отставая, по 

пятам. 

Ср. также: 

(3) Скользила широченными шагами, не 

оборачиваясь и не сбавляя темпа, а мы, дѐр-

гая девчонок за косы и срывая с них шапки, 

семенили следом [Д. Лагутин. Спица // Даль-

ний Восток. 2019]; 

(4) Когда бомбы стали рваться в несколь-

ких десятках метров, Ваганов юркнул в блин-

даж. Бомба, казалось, летела следом. Она 

попала с угла, где сидели командиры [В. Тыц-
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ких. Через три войны // Дальний Восток. 2019] 

[НКРЯ]; 

(5) Тракторист, с перепачканным до са-

мых глаз лицом, то и дело оборачивался и 

кричал им что-то сердитое… – и дети не-

отступно скакали следом… [Г. Яхина. Дети 

мои (2018)] [НКРЯ]; 

(6) Зулейха осторожно идѐт следом, – в 

одной руке узелок с вещами, в другой спящий 

ребѐнок [Г. Яхина. Зулейха открывает глаза 

(2015)] [НКРЯ]; 

(7) А Бах бегал по избе следом – сгорбив-

шись… [Г. Яхина. Дети мои (2018)] [НКРЯ]. 

В ряде контекстов употребления наречия 

следом грань между темпоральной и про-

странственной характеристиками действия 

становится почти неощутимой и не вполне 

ясно, о чѐм идѐт речь – о следовании одного 

предмета (явления) за другим во времени или 

в пространстве, а может быть, и в простран-

стве, и во времени одновременно. В таких 

случаях следует говорить о функциональном 

синкретизме. Напр.: 

(8) В распахнутую дверь первым шагнул 

Седельников, следом – Чѐрный, остальные 

[Спецзадание капитана Чѐрного (2004) // Сол-

дат удачи. 2004. 11 февр.] [НКРЯ]. 

В выражении пространственно-временных 

отношений между явлениями принимает уча-

стие не только наречие следом, но и соотно-

сительный с ним предлог следом за; ср. си-

нонимичность фраз: 

(9) (а) Вначале поступил письменный офи-

циальный запрос, следом – несколько устных 

обращений; 

(б) Вначале поступил письменный офи-

циальный запрос, следом за ним – несколько 

устных обращений. 

Аналогичную ситуацию взаимозамены 

представляют конструкции с отсубстантив-

ным наречием рядом и предлогом рядом с: 

10) (а) Мы увидели костер, рядом сидели 

охотники; 

(б) Мы увидели костер, рядом с ним си-

дели охотники. 

Одиночное употребление формы твори-

тельного падежа следом в функциях обстоя-

тельства времени, места, а также в роли несо-

гласованного определения или детерминант-

ного компонента высказывания (Следом из 

подъезда вышли понятые; Спереди были всад-

ники, повозка с провиантом двигалась следом; 

Изнурительное, длительное движение сле-

дом многие не выдерживали) обусловило из-

менение еѐ структурно-семантических свойств: 

с одной стороны, она утратила дифференци-

альные признаки исходного ядерного суще-

ствительного след (следом) (ср.: Охотники за-

интересовались необычным следом лося), а с 

другой – приобрела дифференциальные при-

знаки ядерных отсубстантивных наречий ти-

па рядом, даром (ср.: Рядом никого не оказа-

лось), (Время было потрачено даром).  

При исчислении индексов функциональ-

но-семантической адвербиализации субстан-

тивной словоформы следом можно более точ-

но, с опорой на количественные данные, оп-

ределить степень соответствия этого ядерно-

го наречия исходному ядерному существи-

тельному следом и другим ядерным отсуб-

стантивным наречиям вроде рядом.  

Отсубстантивное наречие следом априо-

ри лишено каких бы то ни было признаков 

исходного существительного. В процедуре ин-

дексации данный показатель сходства с ис-

ходным существительным оценивается нега-

тивно – в 0 баллов.  

Отличается наречие следом от исходного 

существительного отсутствием таких свойств, 

утраченных в результате адвербиализации, 

как: а) лексическая семантика; ср., напри-

мер, выделяемые в толковых словарях рус-

ского языка значения существительного след 

(следом) ʻОтпечаток, оттиск ноги, лапы на 

какой-л. поверхности’ (Найден свежий след 

зверя); ʻЦарапина, шрам, знак, отметина и т. п., 

оставшиеся после чего-л. на чѐм-л.’ (На руке 

остался след от ожога); ʻРезультат, послед-

ствия чьей-л. деятельности, какого-л. собы-

тия, явления, происшествия и т. п.’ (Это ос-

тавшиеся следы наводнения); ʻХарактерный 

отпечаток, возникший в результате чего-л.; 

признак, свидетельствующий о чѐм-л.’ (На 

лице его сохранились следы глубокой бессон-

ницы); ʻНебольшой, незначительный остаток, 

уцелевший от того, что было’ (На картине 

видны были следы старой краски); ʻНижняя 

часть ступни, подошва ноги’ (Он ставил 

ногу на весь след) и лексическое значение 

ядерного наречия следом ʻНепосредственно 
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за кем-, чем-л.’ (Иди, я буду следом) (см.: [15,  

с. 1207–1208]); 2 балла.  

При функционально-семантической ад-

вербиализации произошли существенные из-

менения на уровне частеречных характеристик 

субстантивной словоформы следом. Употреб-

ление без зависимых слов в функции обстоя-

тельства (времени и/или места, с возможным 

качественным оттенком способа действия) 

привело к тому, что она утратила категори-

альную семантику предмета (1 балл) и сред-

ства еѐ выражения – три категории, а именно: 

грамматическую классификационную катего-

рию рода в форме мужского рода (1 балл), 

две словоизменительные категории и пара-

дигмы – числа (в форме единственного чис-

ла, системно противопоставленной форме 

множественного числа) (2 балла) и падежа (в 

форме творительного падежа как члена оппо-

зиции из шести падежных форм в единствен-

ном числе) (6 баллов). В итоге изменилась па-

радигматическая структура существительного 

следом: оно приобрело признак неизменяемо-

сти, обусловленный «застыванием» граммати-

ческих форм единственного числа и твори-

тельного падежа (1 балл). Морфемный состав 

слова также подвергся трансформации: рас-

ширился состав основы; субстантивная флек-

сия -ом, специализированная на передаче се-

мантики предмета и категорий рода, числа и 

падежа, преобразовалась в наречный суффикс 

-ом (2 балла). 

Результатом адвербиализации стала так-

же утрата словоформой следом первичных 

синтаксических функций существительного – 

подлежащего и дополнения (2 балла). Ср. упо- 

требление исходного существительного след 

(следом) в роли предметных членов предло-

жения – подлежащего и дополнения (11а-в), 

с одной стороны, и сформировавшегося на 

базе творительного падежа без предлога наре-

чия следом в функции обстоятельства (12а-б): 

(11) (а) Но теперь всякий след страда-

ния исчез с еѐ лица; оно дышало экстазом 

подлинного счастья... [А. Хейдок. Храм снов 

(1924–1934)] [НКРЯ]; 

(б) Чует пѐс козий след, хочет коз оты-

скать и словить [Е. Чарушин. Тюпа, Томка и 

сорока (1946)] [НКРЯ]; 

в) Второй волк заинтересовался следом 

Лосей. 

(12) (а) Сын, сняв туфли и не раздеваясь, 

кинулся в ванную комнату – волшебный шам-

пунь смотреть. Иду следом, как приговорѐн-

ная [Г. Быкова. Лорд и хозяйственное мыло // 

Дальний Восток. 2019] [НКРЯ]; 

(б) Когда бомбы стали рваться в несколь-

ких десятках метров, Ваганов юркнул в блин-

даж. Бомба, казалось, летела следом. Она 

попала с угла, где сидели командиры [В. Тыц-

ких. Через три войны // Дальний Восток. 2019] 

[НКРЯ]. 

Ярким признаком адвербиализации яв-

ляется утрата субстантивной словоформой 

следом отнесѐнности к трѐм лексико-грам- 

матическим разрядам существительных – на-

рицательным, неодушевлѐнным и конкрет-

ным (3 балла). 

Транспозиция в класс наречий сопрово-

ждалась и меной синтаксического окружения 

словоформы следом: она утратила способ-

ность сочетаться с адъективными и присуб-

стантивными распространителями (в форме 

косвенных падежей имени) 2 балла. Ср. со-

четаемость существительного и наречия:  

(13) Следопыты заинтересовались не-

обычным следом зверя; 

(14) Впереди шѐл хозяин, пѐс бежал сле-

дом.  

Утрачена была и способность словофор-

мы следом находиться в присловной подчи-

нительной связи управления с главным сло-

вом словосочетания; ср.: управление и при-

мыкание как способы связи существительного 

следом (заинтересоваться) и наречия (пле-

стись) следом; 1 балл.  

Необходимо отметить также сдвиги на 

уровне лексической сочетаемости субстантив-

ной словоформы, подвергшейся функциональ-

но-семантической адвербиализации (1 балл). В 

отличие от исходного существительного, ад-

вербиал следом связывается способом при-

мыкания с глаголами разных семантических 

групп, представляющих те или иные виды 

конкретных действий, прежде всего, связан-

ных с движением, перемещением предметов 

в пространстве (бежать, идти, ползти, ле-

теть и т. п.). Формы грамматической репре-

зентации самих глаголов с указанным наре-
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чием разнообразны; ср., например, сочетае-

мость рассматриваемого отсубстантивного 

наречия следом с предикативной (выбежал), 

полупредикативной (выбежав), атрибутив-

ной (выбежавший) и субстантивной (выбе-

жать) формами глагольной лексемы. Слу-

чаи употребления этого наречия с отглаголь-

ными именами действия не представлены в 

Национальном корпусе русского языка, но 

теоретическая возможность подобных конст-

рукций, на наш взгляд, принципиально не 

исключена; ср.: движение друг за другом, не 

отставая, следом… Не встретились в иссле-

дованном нами материале и контексты с ад-

вербиалом следом, примыкающим к каким-

либо другим признаковым словам, вроде 

прилагательных, наречий, в том числе и в 

безлично-предикативном использовании. 

Редки случаи употребления данного на-

речия с адвербиальными распространителя-

ми (типа уже, почти); ср.: 

(15) (а) Уже следом, вторым эшелоном, 

ехал всегда молчаливый, застенчивый Сема 

Карнаухин со своими эскадронцами [С. Залы-

гин. Солѐная Падь (1967)] [НКРЯ]; 

(б) Момич кивком головы выслал меня во 

двор и почти следом вышел сам – без шапки, 

с голыми руками, обвисшими вдоль полушуб-

ка [К. Воробьѐв. Друг мой Момич (1965)] 

[НКРЯ]. 

В то же время маловероятны или вообще 

проблематичны случаи употребления с ад-

вербиалом следом таких слов, как ещѐ, со-

всем, полностью, абсолютно:  

(в) *Письмо пришло ещѐ следом; 

(г) *Охотники двигались совсем следом. 

Что касается исходной субстантивной 

словоформы следом, то она, в отличие от 

возникшего на еѐ базе наречия, не способна 

образовывать словосочетания с глаголами 

способом примыкания; способ еѐ присловной 

связи с глаголом – управление; ср.: заинте-

ресоваться заячьим следом. 

В целом отграничивают наречие следом, 

представляющее на шкале адвербиализации 

зону ядерных адвербиальных лексем (сту-

пень Н(ареч)]) от соотносительной с ней 

ядерной субстантивной словоформой следом, 

эксплицирующей ступень [С(ущ)], 24 часте-

речных признака. 

При адвербиальной транспозиции суще-

ствительное следом лишилось таких важ-

нейших атрибутов исходной части речи, как 

субстанциальная семантика (на уровне лекси-

ческого и категориального значений), грамма-

тические категории и парадигмы, словоизме-

нение, флексии, синтаксическая связь со сло-

вами, управляющими формой творительного 

падежа без предлога, типичные распростра-

нители существительных в виде адъективных 

согласуемых слов и управляемых форм кос-

венных падежей существительных, первич-

ная синтаксическая функция дополнения, 

принадлежность к субстантивным подклас-

сам нарицательных, неодушевлѐнных, кон-

кретных существительных.  

Подобно отсубстантивным наречиям ти-

па даром (потрачено время), верхом (на ло-

шади добираться до лагеря), адвербиал сле-

дом является результатом функционально-

семантической адвербиализации существи-

тельного. Его образование следует рассмат-

ривать в двух плоскостях – в аспекте грамма-

тики (образование новой части речи, наре-

чия, на базе существительного) и в аспекте 

словообразования (образование новой лекси-

ческой единицы языка). С диахронической 

точки зрения это наречие является результатом 

морфолого-синтаксического способа слово-

образования, а точнее, адвербиализации. С 

сугубо синхронной точки зрения оно может 

быть истолковано условно как результат мор-

фологического, суффиксального словопроиз-

водства.  

Независимо от подхода к толкованию спо-

соба образования наречия следом (выбежали 

остальные) оно должно рассматриваться в 

качестве лексического и грамматического 

омонима исходной формы существительного 

следом (зайца заинтересоваться). Обособ-

ление формы творительного падежа следом в 

позиции одиночного обстоятельства от об-

щей парадигмы исходного существительного 

след (следом) сопровождается нарушением 

смыслового тождества лексемы. Для сравне-

ния можно привести факты чисто функцио-

нальной транспозиции в наречия темпораль-

ных существительных зимой, весной, летом, 

осенью; утром, днѐм, вечером, ночью (опра-

виться в дорогу), наблюдающейся в пределах 
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семантической зоны исходных субстантив-

ных лексем (зима, весна и т. п.) и связываю-

щейся обычно с адвербиальным типом упот-

ребления субстантивной словоформы. Доба-

вим также, что, в отличие от ядерных наре-

чий типа верхóм, кругóм, адвербиализация 

существительного следом не сопровождается 

акцентологическим сдвигом. 

С учѐтом сказанного степень функцио-

нально-семантической транспозиции формы 

творительного беспредложного следом мо-

жет быть уточнена при помощи количест-

венных показателей в рамках процедуры ин-

дексации, позволяющей установить процент 

соответствия дифференциальных признаков 

ядерного наречия признакам исходного су-

ществительного:  

 

х1 [следом Н(ареч)] = 0 / (0 + 24) =  

= 0 / 24 ≈ 0 (0 %) 

 

Исчисление первого индекса адвербиа-

лизации (х1) исследуемого ядерного наречия 

следом свидетельствует о том, что в зоне 

ядерных отсубстантивных наречий оно де-

монстрирует 0 % соответствия своих диффе-

ренциальных признаков признакам исходно-

го ядерного существительного (следом).  

Исчисление второго индекса функцио-

нально-семантической адвербиализации суб-

стантивной словоформы следом позволяет 

определить степень еѐ соответствия другим 

ядерным отсубстантивным наречиям типа 

даром, рядом. Как и в других аналогичных 

случаях, в процессе индексирования мы не 

будем учитывать признаки существитель-

ных, которые были утрачены словоформой в 

результате адвербиализации и уже приняты в 

расчѐт при исчислении первого индекса ад-

вербиализации. 

Ср., например, типовые контексты упот-

ребления ядерных адвербиальных лексем 

следом и даром: 

А. Контексты употребления ядерного 

наречия следом, обозначающего, что некий 

предмет (явление) следует за другим во вре-

мени и/или в пространстве, ʻнепосредственно 

за кем-, чем-л., не отставая’ (см.: [16, с. 134]): 

(16) Близилось утро, но в лесу было ещѐ 

так темно, что только по стуку колѐс Ефим-

ка угадывал, что вторая подвода идѐт сле-

дом [А. Гайдар. Пусть светит (1933)] [НКРЯ]; 

Потом с интервалом в несколько дней побы-

вали в районе посѐлка Пригородный возле 

Грозного, а следом – в Ханкале [Обоз (2004) 

// Солдат удачи. 2004. 10 марта] [НКРЯ]; Бу-

квально следом, 30 апреля, первые лица «Яб-

лока» Григорий Явлинский и Владимир Лукин 

приняли участие в праздновании 35-летия со 

дня выхода первого номера «Хроники теку-

щих событий» – самого известного и авто-

ритетного из оппозиционных самиздатских 

изданий периода социалистического застоя, – 

продемонстрировав тем самым, что «Яб-

локо» остаѐтся верным идеям правозащи-

ты [Д. Багиро. СПС и «Яблоко»: обострение 

классовой борьбы (2003) // ПОЛИТКОМ.РУ. 

2003. 5 мая] [НКРЯ]. 

Б. Контексты употребления ядерного на-

речия даром в значении ʻнапрасно, зря’ (см.: 

[17, с. 364-365]): 

(17) Даром преподаватели время со мною 

тратили, даром со мною мучился самый ис-

кусный маг [С. Шаргунов. Чародей (2008)] 

[НКРЯ]; С тех пор, говорят, Лѐвка не ноче-

вал на улице Стулиной, и, таким образом, 

Валера даром приходил [Л. Петрушевская. 

Свой круг (1987)] [НКРЯ]. 

Наречие следом сближается с наречием 

даром тождеством ряда дифференциальных 

признаков. В смысловых структурах данных 

наречий сформировались омонимичные лекси-

ческие значения, так как они возникли в ре-

зультате функционально-семантической ад-

вербиализации форм творительного падежа 

без предлога исходных субстантивных лек-

сем (след, дар), то есть с нарушением семан-

тического тождества слова (1 балл). В итоге 

были образованы не только грамматические, 

но и лексические омонимы; ср. лексико-грам- 

матические омонимы – существительные в 

форме творительного падежа единственного 

числа (18а-б) и отсубстантивные наречия 

(19а-б):  

(18) (а) Путники заинтересовались уви-

денным следом зверя; 

(б) Этот человек обладал удивительным 

даром убеждать людей; 

(19) (а) Вначале вышел младший брат, 

следом – его сестра с подругами; 
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(б) Время было потрачено даром, прак-

тически безрезультатно. 

Ср. контексты употребления чисто грам-

матических (функциональных) омонимов в 

пределах семантической зоны исходной лек-

семы: 

20 (а) Все наслаждались ранней тѐплой 

весной (существительное в форме творитель-

ного падежа); 

(б) Весной решили отправиться вниз по 

реке (отсубстантивное наречие, функциони- 

рующее в рамках субстантивной лексемы 

весна).  

Кроме того, к интегральным следует от-

нести такие признаки сравниваемых наречий, 

как: а) адвербиальное значение признака при-

знака; 1 балл; б) неизменяемость (в результа-

те утраты категорий и парадигм исходного су-

ществительного); 1 балл; в) тождество мор-

фемной структуры слова, членимость на ко-

рень (след-/дар-) и суффикс (-ом)
1
; 1 балл;  

г) отсутствие акцентологического сдвига при 

адвербиализации; ср.: кругом  кругом; вер-

хом  верхом; 1 балл; д) первичная синтак-

сическая функция наречия – обстоятельство 

(времени / места / способа действия – у сле-

дом, образа действия – у даром) (1 балл);  

е) примыкание как способ присловной связи 

с главным словом; ср.: ехать следом / по-

тратить (время) даром; 1 балл; ж) употреб-

ление в качестве функционально-

семантического омонима по отношению к 

исходному существительному в форме тво-

рительного падежа: Зоологи заинтересова-

лись необычным следом зайца / Все были вос-

хищены его даром предвидения (прототипи-

ческие существительные в объектном значе-

нии, находящиеся в связи сильное управле-

ние с глаголами) – Впереди шѐл отряд всад-

ников, следом ехала повозка с ранеными / 

Даром было потрачено столько сил и време-

ни (ядерные наречия, примыкающие к глаго-

лам); 1 балл. Таким образом, у сравниваемых 

                                                                 
1 Любопытно, что и при собственно функ-

циональной адвербиализации творительного падежа 

происходят такие же сдвиги в морфемной структуре 

слова; ср., например, замечание Н.М. Шанского: 

«…Существительное зимой делится на корень зим- и 

окончание -ой, наречие зимой – на корень зим- и суф-

фикс -ой» [17, с. 283].  

ядерных наречий можно выделить восемь 

общих дифференциальных признаков. 

Признаки, отграничивающие отсубстан-

тивное наречие следом от наречия даром, сле-

дующие: а) иная лексическая сочетаемость: 

наречие даром характеризуется, например, 

употреблением главным образом с глаголами, 

обозначающими нерезультативные, неуспеш-

ные действия, приводящие к каким-либо не-

гативным последствиям, в то время как сле-

дом сочетается в основном с глаголами дви-

жения при передаче двух явлений (предме-

тов), которые следуют друг за другом во вре-

мени и/или в пространстве при акцентирован-

ном внимании на втором явлении (предмете), 

следующем непосредственно за первым; ср.: 

Даром потратили время / *Следом потрати-

ли время (1 балл); б) употребление в позиции 

темпорального или темпорально-простран- 

ственного детерминанта; напр.: Следом из 

подъезда вышли провожающие; 1 балл;  

в) наличие семантического согласования с 

глаголами движения (общих сем в смысловой 

структуре); напр.: Следом ехала повозка;  

1 балл. Всего отграничивают наречие следом 

от наречия даром три дифференциальных 

признака. Степень их сходства и различия 

может быть определена в цифровых показате-

лях по формуле соответствия: 

 

х2 [следом … Н(ареч)] = 8 / (8 + 3) =  

= 8 / 11 ≈ 0,73 (73 %) 

 

В целом же можно утверждать, что 

функционально-семантическая адвербиали-

зация субстантивной словоформы следом 

представлена в типовых контекстах несколь-

кими стадиями, эксплицирующими соответ-

ственно ядерное существительное (21), пе-

риферийное существительное (22), гибрид-

ное, субстантивно-адвербиальное образова-

ние (23) и ядерное отсубстантивное наречие 

(24). Нет здесь только периферийного, собст-

венно функционального наречия, что свиде-

тельствует о скачкообразном передвижении 

словоформы следом из зоны гибридных струк-

тур в зону ядерных наречий. См. иллюстра-

цию указанных выше этапов адвербиальной 

транспозиции словоформы следом:  
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(21) Все были так увлечены хитроумным 

следом зайца, что не заметили приезда охо-

товеда (увлечены чем? – дополнение); 

(22) Тень рисует замысловатым следом 

причудливые картины (рисует чем и каким 

способом? – дополнение и обстоятельство спо-

соба действия); 

(23) Заяц запутал следом преследовавших 

его охотников (запутал чем и каким спосо-

бом – дополнение и обстоятельство способа 

действия);  

(24) Впереди поскакали всадники, следом 

двинулась повозка с провиантом (двинулась 

когда? где? вслед за кем?). 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

В результате исследования установлено, 

что процесс адвербиализации субстантивных 

словоформ имеет стадиальный характер. Сло-

воформа следом, например, демонстрирует в 

типовых контекстах зону периферии сущест-

вительных, зону гибридных структур и зону 

ядерных наречий. В синкретичных (перифе-

рийных, гибридных) образованиях совмеща-

ются в разной пропорции признаки взаимо-

действующих в процессе адвербиализации 

классов слов. Прослеживается определѐнная 

динамика в категориальных преобразованиях 

данной словоформы на разных этапах адвер-

биализации. Так, периферийное существи-

тельное следом обнаруживает 70 % соответ-

ствия своих свойств свойствам исходного 

существительного и 29 % соответствия свой-

ствам ядерного наречия следом. Гибрид сле-

дом проявляет 55 % соответствия своих при-

знаков признакам исходного существитель-

ного и 60 % соответствия признакам ядерно-

го наречия следом. Ядерное наречие следом 

демонстрируют 0 % соответствия дифферен-

циальных признаков признакам исходного 

ядерного существительного (след) следом и 

73 % соответствия дифференциальным при-

знакам отсубстантивного ядерного наречия 

даром. В зоне ядерных адвербиалов оно пол-

ностью утрачивает семантико-грамматичес- 

кие свойства исходного существительного и 

приобретает основные частеречные признаки 

наречия. Однако ожидать при этом стопро-

центного совпадения свойств у сравнивае-

мых наречий не приходится уже в силу того, 

что они не идентичны и по семантике, и по 

сочетаемостным характеристикам.  

Список источников 

1. Воротников Ю.Л. Слово и время. М.: Наука, 2003. 167 с. https://elibrary.ru/pxnnjb 

2. Падучева Е.В. Эгоцентрические единицы языка. 2-е изд. М.: Изд. дом «ЯСК», 2019. 440 с. 

3. Шигуров В.В. Два вектора развития русского причастия в контексте предикативации и/или адъекти-

вации: семантика и грамматика // Научное обозрение: гуманитарные исследования. 2012. № 3.  

С. 152-158. https://elibrary.ru/pwddsd 

4. Мельчук И. Русский язык в модели «Смысл – Текст». Москва; Вена: Школа «Языки русской культу-

ры», Венский славистический альманах, 1995. 682 с. 

5. Балли Ш. Общая лингвистика и вопросы французского языка. М.: Изд-во иностранной литературы, 

1955. 416 с. 

6. Теньер Л. Основы структурного синтаксиса. М.: Прогресс, 1988. 656 с. 

7. Курилович Е. Деривация лексическая и деривация синтаксическая // Курилович Е. Очерки по лин-

гвистике. М.: Изд-во иностранной литературы, 1962. С. 57-71.  

8. Marchand H. Expansion, transposition and derivation // La Linguistigue. 1967. Vol. 3. № 1. Р. 13-26.  

9. Eihinger L.M. Syntaktische Transposition und semantische Derivation: die Adjektive auf -isch im heutigen 
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Ключевые тематические группы лексики  

в комедии Н.А. Островского «Лес»  
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Аннотация 

ВВЕДЕНИЕ. Комедия в пяти действиях русского драматурга Александра Николаевича Ост-

ровского «Лес» (1823–1886) – одно из самых совершенных и сложных с точки зрения сю-

жетного построения русского драматурга. Актуальность настоящего исследования опреде-

ляется необходимостью изучения языка одной из самых сложных пьес А.Н. Островского, 

лексико-фразеологические особенности которой не получили в отечественной науке под-

робного освещения. Цель исследования – вывить ключевые тематические группы лексики в 

комедии А.Н. Островского «Лес». МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. В ходе анализа языковых 

единиц применяются структурно-семантический и лингвостилистический методы исследо-

вания. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Анализ лексико-семантической организации ко-

медии А.Н. Островского «Лес» показал, что слова и фразеологизмы ключевых семантиче-

ских полей «Театр» и «Лес» отражают проблематику и конфликт пьесы, дают оценку геро-

ям произведения, их действиям и поступкам. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Выявленные слова и фразео-

логизмы, объективируемые театральной лексикой, лексикой флоры и фауны, носят тексто-

образующий характер и отражают решения художественных задач классика, употребляю-

щего языковые единицы как в прямых, так и в переносных значениях, что нередко расши-

ряет семантический объѐм языковых знаков.  

Ключевые слова: тематические группы лексики, театральная лексика, лексика флоры, лек-

сика фауны, функции, комедия А.Н. Островского «Лес»  
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Abstract 

INTRODUCTION. A comedy in five acts by the Russian dramatist Alexander Nikolaevich Os-

trovsky “The Forest” (1823–1886) is one of the most perfect and complex in terms of plot struc-

ture of the Russian playwright. The relevance of this study is determined by the need to study the 

language of one of the most complex plays by A.N. Ostrovsky, the lexical and phraseological fea-

tures of which have not received detailed coverage in domestic science. The purpose of the study 

is to identify the key thematic groups of vocabulary in the comedy of A.N. Ostrovsky “The For-

est”. MATERIALS AND METHODS. During the analysis of linguistic units, structural-semantic 

and linguostylistic research methods are used. RESULTS AND DISCUSSION. Analysis of the 

lexical-semantic organization of A.N. Ostrovsky’s comedy “The Forest” showed that the words 

and phraseological units of the key semantic fields “Theater” and “The Forest” reflect the prob-

lems and conflict of the play, evaluate the characters of the work, their actions and deeds. CON-

CLUSION. The identified words and phraseological units, objectified by theatrical vocabulary, 

vocabulary of flora and fauna, are text-forming in nature and reflect the solutions to the artistic 

problems of the author, who uses linguistic units in both direct and figurative meanings, which of-

ten expands the semantic scope of linguistic signs. 

Keywords: thematic groups of vocabulary, theatrical vocabulary, flora vocabulary, fauna vocabu-

lary, functions, A.N. Ostrovsky’s comedy “The Forest” 

For citation: Chernikova, N.V. Key thematic groups of vocabulary in the comedy by  

N.A. Ostrovsky “The Forest”. Neofilologiya = Neophilology, 2024;10(1):38-47 (In Russ., abstract 

in Eng.) https://doi.org/10.20310/2587-6953-2024-10-1-38-47 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Сюжеты, стиль и язык всех произведений 

А.Н. Островского исключительно реалисти- 

чны. «По сути это довольно точные докумен-

тальные свидетельства того, что сейчас назы-

вают «языковой картиной эпохи» [1, с. 300]. 

Он стремился отразить подлинную жизнь и 

психологию реальных людей – представите-

лей разных классов и сословий. В своих пье-

сах драматург показывал типичных предста-

вителей общества, которые сталкиваются с 

разнообразными повседневными проблемами 

и становятся участниками самых разных 

конфликтов. Это обстоятельство придавало 

его литературному творчеству доступность 

для широкой аудитории.  

А.Н. Островский поднимает важные темы 

и исследует актуальные проблемы, предлагая 

зрителю глубокий взгляд на социальные, пси-

хологические и моральные аспекты жизни. 

При этом, как справедливо отмечает Г.В. Мо-

салѐва, «Островский обнаруживает жизненную 

мудрость и трезвость православного понима-

ния человека, ясно формулируя при этом и 

свою главную цель в искусстве: изображение 

Идеала и отклонение от него. Именно эта соз-

нательная авторская установка позволяет Ост-

ровскому гармонически соединить в своих 

пьесах высокое с комическим» [2, с. 1013]. 

mailto:chernikovanat@mail.ru
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http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
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Одно из самых сложных и вместе с тем 

совершенных произведений А.Н. Островско-

го – комедия «Лес» (1870). Она «вобрала в 

себя черты трѐх типов его комедий – народ-

ной, сатирической и комедии с высоким ге-

роем. В ней гармонично сочетаются многие 

их жанровые признаки, но в целом она выхо-

дит за рамки каждой из этих жанровых раз-

новидностей, как бы являя собой обобщѐн-

ный образ комедийного театра Островского» 

[3, с. 60].  

В этом произведении драматург поднима-

ет очень важные проблемы, в числе которых 

проблема социальной несправедливости, про-

блема безнравственности купечества, пробле-

ма искусства и др. Основной мотив пьесы – 

это мотив правды и лжи. Автор показывает, 

что многие герои комедии ведут себя как ак-

тѐры на сцене: лицемерят, лгут, разыгрывают 

спектакль за деньги. А театральные актѐры в 

реальной жизни делают выбор в пользу на-

стоящих нравственных ценностей и развен-

чивают ложь.  

«Лес» А.Н. Островского – острая соци-

ально-сатирическая пьеса, характеризующая-

ся своими языковыми особенностями. Речь 

персонажей, насыщенная разного рода соци-

альными, территориальными и профессио-

нальными элементами, отражает их принад-

лежность к тому или иному социальному 

слою, что делает произведение правдоподоб-

ным и реалистичным в восприятии читателей 

и зрителей. 

«В комедии «Лес» Островский открыва-

ет новую страницу в поисках героя: здесь в 

качестве основных персонажей представле-

ны своего рода жрецы искусства, бродячие 

провинциальные актѐры, живущие по другим 

в сравнении с меркантильным бытом боль-

шинства нравственным правилам» [4, с. 84]. 

Этим обстоятельством объясняется наличие в 

комедии «двух ключевых семантических по-

лей, выполняющих текстообразующую функ-

цию. Это поля «Театр» и «Лес» [5, с. 47], каж-

дое из которых представлено рядом темати-

ческих групп лексики. 

Актуальность настоящего исследования 

определяется необходимостью изучения язы-

ка одной из самых сложных пьес А.Н. Ост-

ровского, лексико-фразеологические особен-

ности которой не получили в отечественной 

науке подробного освещения. Цель исследова-

ния – проанализировать наполнение ключевых 

тематических групп лексики в произведении 

А.Н. Островского. Задачи исследования – оп-

ределить контекстную семантику слов и фра-

зеологизмов и их функции в художественном 

тексте.  

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

В ходе анализа языковых единиц приме-

няются структурно-семантический и лингво- 

стилистический методы исследования. Ис-

пользование структурно-семантического и 

лингвостилистического методов в аспекте 

рассмотрения языковых средств в пределах 

комедии А.Н. Островского «Лес» связано с 

решением проблемы лингвистического анализа 

текста и имеет особое значение для лингвисти-

ки художественного текста, в котором семан-

тические связи между языком и действитель-

ностью разрываются в процессе асемантиче-

ских конвенций (по Л. Витгенштейну).  

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

В комедии «Лес» «широко представлены 

средства театрального культурного кода» [6, 

с. 48]. К ним относятся лексические и фразео-

логические единицы, обозначающие различ-

ные явления театрального мира и употреб-

ляющиеся в репликах и монологах персона-

жей, а также в авторских ремарках не только в 

системно закреплѐнных (узуальных) значени-

ях. Средства театрального кода нередко под-

вергаются семантическому преобразованию, 

развивают различные коннотации. 

Театральная лексика формирует в коме-

дии А.Н. Островского следующие тематиче-

ские группы: 

– наименования реалий театрального ис-

кусства и его составляющих: театр, спек-

такль, роль, сцена, играть, публика; 

– наименования лиц, занятых актѐрской 

профессией, и их совокупности: актѐр, ак-

триса, артист, скоморох, труппа; 

– наименования актѐрских амплуа: тра-

гик, комик, резонѐр, любовник, простак, ко-

медиант, шут; 
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– наименования драматических произве-

дений и их жанров: пьеса, драма, водевиль, 

комедия;  

– наименования различных форм теат-

ральной жизни: репетиция, дебют, бенефис; 

– наименования элементов театрального 

пространства и оформления: театр, сцена, 

кулисы; 

– наименования предметов реквизита: 

платье, парик, складная шляпа; 

– наименования работников театра или 

лиц, связанных с театром: антрепренѐр, суф-

лѐр. 

Одним из ключевых языковых знаков те-

атрального кода является глагол играть, ко-

торый в комедии «Лес» употребляется в раз-

ных значениях. Так, актѐры Несчастливцев и 

Счастливцев часто используют данный гла-

гол в «театральном» значении: играть – «ис-

полнять <...> пьесу на сцене, роль» [7,  

с. 204]. Например: 

 
Н е с ч а с т л и в ц е в. Да, брат Аркадий, раз-

бился я с театром; а уж и жаль теперь. Как я иг-

рал! Боже мой, как я играл!
1
; 

Н е с ч а с т л и в ц е в. В последний раз в Ле-

бедяни играл я Велизария, сам Николай Хрисан-

фыч Рыбаков смотрел... (с. 307). 

 
Кроме того, глагол играть и его произ-

водные также часто употребляются в пьесе 

в переносном, метафорическом значении, в 

том числе в составе фразеологических еди-

ниц. Например, в репликах персонажей ак-

тивно используется фразеологизм играть 

роль в значениях «выступать в качестве кого-

либо или чего-либо» и «изображать кого-

либо» [8]. С помощью таких единиц характе-

ризуются действия персонажей пьесы, кото-

рые не являются актѐрами, но в жизни игра-

ют те или иные роли. Приведѐм несколько 

примеров. 

Помещица Гурмыжская заставляет свою 

племянницу играть комедию, то есть при-

творяться невестой Буланова. А в диалоге с 

Булановым Гурмыжская говорит о себе как 

об «актрисе», играющей роль при общении со 
                                                                 

1 Островский А.Н. Три пьесы. М.: Де Агостини, 

2011. С. 307. В дальнейшем цитируется это издание с 

указанием страниц в тексте. Курсив наш. – Н. Ч. 

своим племянником Геннадием Гурмыжским 

(актѐром Несчастливцевым): 
 

Г у р м ы ж с к а я. Я никак не ожидала... сам 

от денег отказывается! Как это мило с его сто-

роны! И напрасно я напоминала про этот долг. С 

чего это я расчувствовалась! Играешь-играешь 

роль, ну и заиграешься. Ты не поверишь, мой 

друг, как я не люблю денег отдавать (с. 336). 

 

Глагол играть и фразеологизм играть 

роль характеризуют действия и поведение Бу-

ланова. Например: 
 

С ч а с т л и в ц е в. ...Вот вы говорите, что 

умны; а гимназист-то, видно, умнее; он здесь по-

лучше вашего роль-то играет. 

Н е с ч а с т л и в ц е в. Какая роль, братец. Ну, 

что он такое? Мальчишка, больше ничего. 

С ч а с т л и в ц е в. Какая роль? Первый лю-

бовник-с. 

Н е с ч а с т л и в ц е в. Любовник? (Грозно). 

Чей? 

С ч а с т л и в ц е в  (комически-подобостраст- 

но). Тѐтеньки вашей (с. 339-340). 

 

Глагол подыгрываться также употреб-

ляется в пьесе в метафорическом значении. 

Его семантика раскрывается в диалоге Була-

нова с Несчастливцевым, где слово подыгры-

ваться выступает контекстным синонимом 

лексем угождать, лицемерить, угодничать. 

Итак, «ключевой в комедии глагол иг-

рать обладает широкой сочетаемостью и реа-

лизует разные типы валентности» [5, с. 45]:  

– играть кого-либо на сцене (играл 

Фидлера-с – Счастливцев о себе); 

– играть что-либо в жизни (заставлю 

тебя играть комедию – Гурмыжская – Ак-

сюше); 

– играть кем-либо (не позволю играть 

собой – Несчастливцев о себе). 

Употребление глагола играть в составе 

разнообразных конструкций служит в коме-

дии основой противопоставления двух групп 

персонажей, одни из которых, не будучи по 

профессии актѐрами, постоянно играют в 

жизни и готовы играть другими (Гурмыжская, 

Буланов), а другие не позволяют играть со-

бой (Несчастливцев, Аксюша).  

Обращает на себя внимание контекст-

ное окружение лексем актѐр, артист, ско-
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морох. Существительное актѐр характеризу-

ется прилагательным провинциальный; слово 

скоморох входит в состав русской пословицы 

Скоморох попу не товарищ. Такое слово-

употребление в речи трагика Несчастливце-

ва подчѐркивает принадлежность актѐров к 

низкому сословию и понимание того, что 

общество, в котором он оказался вместе с 

комиком Счастливцевым, гораздо выше их 

по социальному положению, материальному 

достатку, а следовательно, имеет иные взгля-

ды на жизнь. 

Внутри актѐрского цеха также существует 

своя иерархия, что отражено в реплике Несча-

стливцева: Комики визитов не делают, пото-

му что они шуты, а трагики – люди, братец... 

(с. 304). 

Здесь присутствуют контекстные сино-

нимы: комики – шуты, трагики – люди. Так, 

по мнению Несчастливцева, характеризуются 

два противоположных актѐрских амплуа. У 

слова комики актуализирована отрицательная 

коннотация: они шутят, развлекают, то есть 

представляют несерьѐзный жанр драматур-

гии. У слова трагики в контексте актуализи-

рована положительная коннотация: они на-

стоящие «люди», так как изображают на сце-

не человеческие страсти, страдания, пережи-

вания и т. п. 

Существительное любовник употребляет-

ся в пьесе не только как наименование актѐр-

ского амплуа, но и в прямом, «нетеатраль-

ном» значении. Роль любовника не на сцене, а 

в жизни играет Буланов: в своих корыстных 

интересах он становится сначала любовни-

ком, а потом и женихом Гурмыжской. 

Несомненный интерес с точки зрения 

смыслового содержания представляют лек-

семы комедиант и шут. В финальной части 

пьесы помещица Гурмыжская в ответ на об-

личительную речь Несчастливцева, который 

разоблачает мир меркантильных, лживых и 

эгоистичных местных обитателей и называет 

такое положение дел «лесом», произносит 

реплику из одного слова:  
 

Г у р м ы ж с к а я  (пожимая плечами). Коме-

дианты (с. 383).  

 

В данном контексте слово употреблено в 

своѐм прямом значении: комедианты – «ко-

мики», при этом здесь оно имеет отрица-

тельную оценочную коннотацию.  

В ответной реплике Несчастливцева лек-

сема употребляется в переносном смысле: 
 

Н е с ч а с т л и в ц е в. Комедианты? Нет, мы 

артисты, благородные артисты, а комедианты – 

вы. Мы коли любим, так уж любим; коли не лю-

бим, так ссоримся или дерѐмся; коли помогаем, так 

уж последним трудовым грошом. А вы? Вы всю 

жизнь толкуете о благе общества, о любви к че-

ловечеству. А что вы сделали? Кого накормили? 

Кого утешили? Вы тешите только самих себя, 

самих себя забавляете. Вы комедианты, шуты, а 

не мы (с. 383). 

 

В этом страстном монологе существи-

тельное комедиант употреблено в значении 

«притворщик, лицемер» (перен.) [7, с. 246]. В 

речи Несчастливцева контекстным синони-

мом лексемы комедианты выступает слово 

шуты, а контекстными анонимами – арти-

сты, благородные артисты. 

Лексема комедия употреблена в пьесе 

только в переносном значении: комедия – 

«притворство, лицемерие в исполнении че- 

го-н., в каких-н. действиях» (перен.) [7,  

с. 246]. Например: 
 

А к с ю ш а . Я ведь не пойду за него; так к 

чему же эта комедия? 

Г у р м ы ж с к а я. Комедия! Как ты смеешь?  

(с. 294). 

 

Провинциальные актѐры Несчастливцев 

и Счастливцев в имении Гурмыжской выда-

ют себя не за тех, кем они являются на самом 

деле: Несчастливцев представляется воен-

ным в отставке, а Счастливцев – его лакеем. 

Следовательно, в нетеатральной жизни они 

играют новые для себя роли. Характеризуя 

свои новые роли, эти персонажи используют 

в речи театральную лексику, в том числе лек-

сему дебют. Например: Для первого дебюта 

недурно, Аркашка (с. 339). Так Несчастлив-

цев охарактеризовал поведение Счастливце-

ва в качестве своего лакея. 
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Итак, театральная лексика выполняет в 

комедии А.Н. Островского ряд функций, в 

числе которых функция создания речевой ха-

рактеристики персонажей, оценочная функция, 

функция построения значимых для раскрытия 

содержания пьесы оппозиций, функция развѐр-

тывания сквозных мотивов произведения. 

В комедии «Лес» выделяется лексика 

флоры и фауны, которая отражает ярко вы-

раженное соприкосновение и взаимодейст-

вие двух фундаментальных сегментов при-

роды – растительного и животного мира.  

Растительный мир (флора) в контексте 

данного произведения находит своѐ воплоще-

ние через умело подобранный лексический 

материал, причѐм лексические единицы дан-

ной тематики употребляются не только в пря-

мом значении, но и в переносном смысле.  

Животный мир (фауна) предстаѐт перед 

читателями в облике персонажей, их поведе-

ния и внутренних конфликтов, что также 

свидетельствует об употреблении соответст-

вующих лексических единиц в переносном 

значении. 

Рассмотрим лексическое наполнение 

двух названных тематических групп.  

Тематическая группа «Флора» включает 

следующие лексемы: лес, сад, куща, дерево, 

сук, пень, куст, кустарник, дуб, повилка, плющ, 

крапива, цветок, георгин, ягода, виноград. 

Ключевой единицей данной тематиче-

ской группы является слово лес, которое 

«вынесено в сильную позицию заглавия и 

характеризуется многозначностью и смысло-

вой многомерностью» [5, с. 46]. 

Прежде всего отметим употребление 

этой лексемы в прямом значении, которое 

встречается как в авторских ремарках, так и в 

речи персонажей, например:  
 

(Второе действие, ремарка.) Лес: две неши-

рокие дороги идут с противоположных сторон из 

глубины сцены и сходятся близ авансцены под 

углом.... 

Аксюша выходит из лесу с левой стороны и 

садится на пень; Пѐтр выходит из лесу с правой 

стороны и потом мальчик (с. 298-299); 

П ѐ т р. Да чему радоваться-то? Я и то уж по 

лесу-то хожу, да всѐ на деревья посматриваю, 

который сук покрепче... (с. 300). 

 

Итак, лес в комедии, во-первых, – это 

«природная реалия и место встречи героев: 

Петра и Аксюши, Несчастливцева и Счаст-

ливцева» [5, с. 46].  

Во-вторых, лексема лес часто употребля-

ется в комедии как обозначение предмета 

купли-продажи: Гурмыжская продаѐт по час-

тям принадлежащий ей лес купцу-предпри- 

нимателю Восмибратову. Лексическим окру-

жением слова лес как объекта купли-продажи 

являются слова, обозначающие беспощадную 

вырубку леса и постепенное появление за-

брошенных, пустых земель: проданный на 

сруб лес в таких-то пустошах, лес-то срубил 

и вывез (в репликах Восмибратова). 

В-третьих, лексема лес в пьесе употреб-

ляется в переносных значениях. Например, в 

репликах Восмибратова лес характеризуется 

как пристанище для беглых, бродяг и как ме-

сто, опасное для лиц женского пола. 

Благодаря метафоре семантический объ-

ѐм слова лес в данной комедии, с учѐтом еѐ 

названия, максимально расширяется.  

Так, лексема лес используется в значе-

нии фразеологизмов тѐмный лес («полная 

неясность, неизвестность» [9, с. 255]) и как в 

лесу («в полном неведении; не понимая, не 

разбираясь, не ориентируюсь в чѐм-либо» [9, 

с. 255]), в состав которых она входит, не-

смотря на то, что в тексте комедии употреб-

ляется самостоятельно, вне данных фразео-

логизмов.  

Причѐм в репликах персонажей данная 

лексема наполняется каждый раз новым со-

держанием и выступает в оценочной функции. 

Например, в реплике Карпа, лакея помещицы 

Гурмыжской, слово лес обозначает невежество, 

темноту, отсутствие просвещения. Его контек-

стным антонимом выступает слово образова-

ние: лес («невежество») – образование: 
 

К а р п. Ах шут гороховый! Откуда его вывез-

ли, из каких таких земель? Должно быть, издалека. 

Вот так камардин. Да и то сказать – образование; а 

здесь что? Одно слово: лес (с. 321).  

 

Мудрость русского мужика Карпа Са-

вельича, его наблюдательность проявляются 

и в разговоре с Несчастливцевым. На вопрос 

«Вы как здесь поживаете?» он отвечает:  
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Какая наша жизнь, сударь! Живѐм в лесу, мо-

лимся пенью, да и то с ленью... (с. 320).  

 

В ответе Карпа – видоизменѐнная рус-

ская пословица: «Живѐм в лесу, молимся ко-

лесу», которая также метафорически обозна-

чает невежество, отсутствие цивилизации, 

просвещения. 

В финале пьесы, в обличительном моно-

логе бедного, но благородного провинциаль-

ного актѐра Несчастливцева слово лес под-

вергается ещѐ одной семантической транс-

формации и вновь выступает в оценочной 

функции. Лес – это место притворства, лице-

мерия, обмана; место, где отсутствует добро, 

порядочность, человечность, сострадание. 

Дикость нравов обитателей этого места под-

чѐркивается восходящей гиперболой, вклю-

чающей фольклорное выражение: ...как мы 

попали в этот лес, в этот сыр-дремучий бор? 

Таким образом, слово лес, вынесенное в 

название произведения и часто встречаю-

щееся в репликах персонажей, объединяет в 

себе различные смыслы, актуализируемые в 

тексте и рождающие различные ассоциации, 

которые являются значимыми для раскрытия 

идейно-эстетического содержания пьесы. 

Важную смысловую нагрузку в тексте 

комедии несѐт и лексема пень (пеньки). Она 

употребляется не только как имя нарица-

тельное (например, в ремарке: Аксюша вы-

ходит из лесу с левой стороны и садится на 

пень... (с. 299)), но и как имя собственное: 

Пеньки – так называется усадьба помещицы 

Гурмыжской. Такое название усадьбы сим-

волично: Гурмыжская продаѐт по частям 

свой лес на вырубку, и от него остаются одни 

пеньки. Ни с чем вскоре останется и бывшая 

хозяйка леса. Усадьба Гурмыжской вместе с 

еѐ названием символизирует смену общест-

венного строя, деградацию российского дво-

рянства.  

Лексема виноград употреблена в пьесе в 

составе фразеологизма зелен виноград. Это 

крылатое выражение восходит к басне  

И.А. Крылова «Лисица и виноград» и озна-

чает «мнимое презрение к тому, чего нет 

возможности достигнуть» [10, с. 87]. Однако 

в речи Гурмыжской это выражение видоиз-

меняет своѐ значение. В диалоге с Аксюшей 

Гурмыжская предупреждает еѐ о том, что 

Алексей Буланов только для всех окружаю-

щих будет считаться женихом Аксюши. На 

самом деле зелен виноград, что в данном 

случае значит «бедная девушка ему не пара».  

Тематическая группа «Фауна» вклю-

чает следующие лексемы: ворона, тетерев, 

кошка, собака, осѐл, котѐнок, пѐс, овца, коза, 

зверь, турман, филин, скворец, сорока, коро-

ва, сова, крокодил, лев, леопард, вран, пте-

нец, гиена, рыба, карп, сазан, окунь, налим. 

Ряд из перечисленных лексических еди-

ниц (ворона, тетерев, кошка, собака и др.) 

употреблены в комедии в прямом значении: 

как наименования диких зверей и птиц – 

обитателей леса и домашних животных.  

Другие слова данной тематической груп-

пы употребляются в репликах персонажей 

пьесы в переносном значении. В таком слу-

чае они характеризуют человека, выполняют 

оценочную функцию и имеют только отрица-

тельную коннотацию. В их числе следующие. 

Словом «осѐл» в значении «глупец» Не-

счастливцев сгоряча называет Счастливцева 

при их первой встрече, возмущаясь нелепо-

стью вопроса о способе его путешествия. 

Котѐнок – обычно это слово примени-

тельно к человеку имеет положительную оцен-

ку. Так ласково родители называют своего ре-

бѐнка. Оно может быть адресовано и взросло-

му человеку как проявление нежности, ласки. 

Однако в пьесе котѐнком Несчастливцев пре-

небрежительно и даже презрительно именует 

студента-недоучку Буланова, разговаривать с 

которым он считает ниже своего достоинства:  
 

Н е с ч а с т л и в ц е в. Она сама виновата: за-

чем она посылает ко мне не человека, а котѐнка. 

Нельзя равнодушно разговаривать с котѐнком  

(с. 362).  

 

В данном контексте антонимом слова ко-

тѐнок выступает лексема человек: человек – 

котѐнок (контекстные антонимы). 

В диалоге с Гурмыжской Несчастливцев 

говорит о себе в третьем лице и иронически 

называет себя старым псом, то есть челове-

ком, с одной стороны, много повидавшим, 

знающим жизнь, а с другой – готовым на не-

обдуманные, безрассудные поступки.  
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Овцой купец Восмибратов называет своего 

сына Петра, который находится у него в пол-

ном подчинении и материальной зависимости.  

Козой этот же персонаж именует любую, 

даже самую непривлекательную во всех от-

ношениях женщину, на которой он готов же-

нить своего сына, главное – чтобы у неѐ бы-

ли деньги.  

Ряд слов данной тематической группы 

употребляется в качестве сравнения – тропа, 

характерного для народно-разговорной речи. 

Приведѐм примеры. 
 

П ѐ т р  (громко). Теренька! (Из лесу выходит 

мальчик.) Влезь на дерево там, с краю, и, значит, 

смотри по дороге в оба… Как, значит, тятенька, 

ты в те поры так и катись с дерева турманом, и 

прямо сюда... (с. 299); 

К а р п. Вас от разговора моего не убудет. 

У л и т а. Сидите тут, как филин, да приби-

раете, что в голову придѐт (с. 342). 

 

В данных контекстах действия людей 

уподобляются действиям птиц: см: турман – 

«голубь особой породы, способный кувыр-

каться при полѐте» [7, с. 708]; филин – «круп-

ная птица из отряда сов» [7, с. 740].  

Уподобление турману (Пѐтр – мальчику 

Тереньке: катись с дерева турманом) осно-

вано на быстрых движениях птицы при полѐ-

те. Сравнение с филином (Улита – Карпу: си-

дите тут, как филин) в данном случае имеет 

отрицательную оценку, основанную, вероят-

но, на неприятном («хмуром») внешнем виде 

хищной птицы: крупное бочкообразное тело, 

ярко-оранжевые глаза и пучки удлинѐнных 

перьев над ними. 

При помощи сравнений скворцом сви-

щу, сорокой прыгаю иронически характери-

зует свои актѐрские способности комик Сча-

стливцев.  

В тексте пьесы присутствуют лексиче-

ские единицы, которые в разных репликах 

персонажей употребляются как в прямом, 

так и в переносном значении. Особого вни-

мания в связи с этим заслуживает финал ко-

медии, где звучат заключительные реплики-

монологи Геннадия Несчастливцева. 
 

Б у л а н о в. Так не пора ли вам? 

Н е с ч а с т л и в ц е в. Аркадий, нас гонят. И в 

самом деле, брат Аркадий, зачем мы зашли, как мы 

попали в этот лес, в этот сыр-дремучий бор? Зачем 

мы, братец, спугнули сов и филинов? Что им ме-

шать! Пусть их живут, как им хочется! Тут всѐ в 

порядке, братец, как в лесу быть следует. Старухи 

выходят замуж за гимназистов, молодые девушки 

топятся от горького житья у своих родных: лес, 

братец. 

 

В данном монологе совы и филины, оби-

тающие в этом тѐмном лесу, сыр-дремучем 

боре – это местные жители усадьбы Пеньки и 

близлежащих поместий. Это люди, такие как 

Гурмыжская, Буланов, Восмибратов и им 

подобные, утратившие все нравственные ка-

чества, подлинную человечность. 

Во втором монологе Геннадий Несчаст-

ливцев цитирует драму Ф. Шиллера «Раз-

бойники». 
 

Н е с ч а с т л и в ц е в. «Люди, люди! Порож-

дение крокодилов! Ваши слѐзы – вода! Ваши 

сердца – твѐрдый булат! Поцелуи – кинжалы в 

грудь! Львы и леопарды питают детей своих, 

хищные враны заботятся о птенцах, а она, она!.. 

Это ли любовь за любовь? О, если б я мог быть 

гиеною! О, если б я мог остервенить против этого 

адского поколения всех кровожадных обитателей 

лесов!» (с. 383-384). 

 

Данный контекст наполнен лексически-

ми единицами – наименованиями представи-

телей животного мира. Причѐм слова львы, 

леопарды, враны, птенцы употреблены в 

своих прямых значениях. При этом оценочно 

нейтральные лексемы львы, леопарды и сло-

восочетание с отрицательной коннотацией 

хищные враны здесь имеют положительную 

коннотацию: эти хищные животные и птицы 

заботятся о своих близких – детѐнышах, 

птенцах в отличие от людей, которые черст-

вы, равнодушны, жестоки по отношению к 

окружающим. 

Лексемы крокодил и гиена в монологе 

Несчастливцева употреблены в переносном 

значении в составе развѐрнутых метафор. 

Цитата из драмы Ф. Шиллера в монологе 

Несчастливцева развивает тему лицемерия, 

подлости, жесткости общества Гурмыжских, 

Восмибратовых, Булановых и им подобных и  
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показывает желание бороться с дикими нра-

вами этого общества – «кровожадных обита-

телей лесов». 

В пьесе присутствуют также ихтионимы – 

лексемы, объединѐнные общим понятием 

«рыба»: рыба, карп, сазан, окунь, налим. Их 

употребляет Счастливцев, каламбурно обыг-

рывая имя собеседника – слуги Гурмыжской 

по имени Карп. Комик намеренно сталкивает 

омонимичные имена – собственное и нари-

цательное: Карп (личное имя) и карп (разно-

видность рыбы) и, иронично обыгрывая имя 

слуги Карп Савельич, по аналогии создаѐт 

имена, омонимичные названиям рыб: Сазан 

Савельич, Окунь Савельич, Налим Савельич. 

Таким образом, дифференциация и инте-

грация двух природных миров – флоры и 

фауны, выраженные в языковых средствах и 

контексте сюжета, несут в себе не только эс-

тетическую функцию, но и служат важным 

символическим элементом, подчѐркивающим 

ключевые особенности характеров персона-

жей и развитие сюжетной линии в целом. 

Этот симбиоз природных миров углубляет 

содержание литературного произведения и 

наполняет его разными глубокими смыслами. 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Анализ лексико-семантической органи-

зации комедии А.Н. Островского «Лес» по-

зволяет сделать вывод о наличии двух тесно 

связанных и взаимодействующих ключевых 

семантических полей «Театр» и «Лес», каж-

дое из которых представлено в произведении 

определѐнными тематическими группами 

лексики. Драматург умело использует пря-

мое и переносное значения языковых еди-

ниц, входящих в состав тематических групп 

и семантических полей, которые носят тек-

стообразующий характер. Выявленные нами 

слова и фразеологизмы помогают создать об-

разы персонажей, отражают проблематику и 

конфликт пьесы, дают оценку еѐ героям, их 

действиям и поступкам, вызывают опреде-

лѐнные ассоциации и рождают интерпрета-

ции, значимые для раскрытия идейно-

эстетического содержания произведения. 
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Окказиональные слова с колоративной семантикой  

в поэзии Игоря Северянина 
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Аннотация 

ВВЕДЕНИЕ. Одним из известных поэтов XX века является основоположник эгофутуризма 

Игорь Северянин, чьѐ творчество отличается эпатажностью и склонностью к новизне. Ко-

лоративная лексика Игоря Северянина погружает в атмосферу тайны и загадки. Цель иссле-

дования – описание и интерпретация семантического поля колоративной лексики как осо-

бого компонента, формирующего специфику авторского цветового видения, отражѐнного в 

поэтической картине мира Игоря Северянина. Целесообразным представляется осмысление 

колоративных окказионализмов в лирике поэта, что недостаточно представлено в научной 

литературе. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. Применяется метод лингвистического описания, 

сплошная выборка, метод авторской картотеки, использованы методы классификации и 

систематизации колоративных лексем. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Установлено, 

что лексика со значением цвета в творчестве Игоря Северянина носит не эпизодический ха-

рактер, а является одной из характернейших черт его поэтики и отражает авторское миро-

видение, концепцию бытия и эмоциональные коннотации с помощью окказиональных при-

лагательных. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Выявлены доминантные цвета (лиловый и сиреневый) и спе-

цифика значений собственно авторских характеристик цветовой лексики, репрезентирую-

щих поэтическое цветовое видение и почерк русского поэта; частеречные цветообозначения 

(имя прилагательное, имя существительное, глагол, наречие), среди которых особое место 

занимают сложные прилагательные. Окказиональные цветовые лексемы Игоря Северянина 

формируют особые семантические поля, объективирующие идиостиль русского поэта. 

Ключевые слова: окказионализмы, колоративная семантика, Игорь Северянин, семантиче-

ское поле, ядерные и периферийные и единицы  
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Abstract 

INTRODUCTION. One of the famous poets of the 20th century is the founder of egofuturism, 

Igor Severyanin, whose work is distinguished by its outrageousness and tendency to novelty. Igor 

Severyanin’s colorful vocabulary immerses you in an atmosphere of enigma and mystery. The 

purpose of the study is to describe and interpret the semantic field of color vocabulary as a special 

component that forms the specifics of the author’s color vision reflected in the poetic picture of the 

world by Igor Severyanin. It seems advisable to comprehend corporate occasionalisms in the 

poet’s lyrics, which is insufficiently represented in the scientific literature. MATERIALS AND 

METHODS. The method of linguistic description, continuous sampling, the method of the au-

thor’s card file is used, methods of classification and systematization of colorative lexemes are 

used. RESULTS AND DISCUSSION. It is established that the vocabulary with the meaning of 

color in the work of Igor Severyanin is not episodic, but is one of the characteristic features of his 

poetics and reflects the author’s worldview, the concept of being and emotional connotations using 

occasional adjectives. CONCLUSION. The dominant colors (purple and lilac) and the specificity 

of the meanings of the author’s own characteristics of the color vocabulary, representing the poetic 

color vision and handwriting of the Russian poet, are revealed; partial color meanings (adjective, 

noun, verb, adverb), among which complex adjectives occupy a special place. The occasional col-

or lexemes of Igor Severyanin form special semantic fields objectifying the idiosyncrasy of the 

Russian poet. 

Keywords: occasionalisms, corporate semantics, Igor Severyanin, semantic field, nuclear and pe-
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Игорь Северянин является ярким поэтом 

Серебряного века, стихи которого наполнены 

«новотворками». «Творчество Игоря Севе-

рянина – яркое проявление эксперименталь-

ного начала в поэзии XX века» [1, с. 83]. Сам 

поэт считал себя «северным бардом»: 

 
Что в жилах северного барда 

Струится кровь Карамзина… («Поэма о Ка-

рамзине») 
 

Т.А. Гридина отмечает, что поэтические 

тексты И. Северянина служат ярким приме-

ром языковых новообразований, которые яв-

ляются объектом исследования многих лин-

гвистов, что поэт создавал «неоформы» и 

«неожанры», в которых особое место зани-

мают сложные прилагательные (типа «плам-

но-ледяной», «бешено-степной»). «Окказиона-

лизмы были одной из ярких примет индивиду-

ального стиля Игоря Северянина» [2, с. 54]. 

Творчеству Игоря Северянины посвящены 

работы В.В. Никульцевой [3], Э.Н. Зиновье-
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вой [4], Г.И. Шляховой [5], Т.Н. Коршуновой 

[6], А. Ксѐнжек [7]. 

Рассмотрение окказиональных прилага-

тельных с компонентом-цветообозначения в 

поэзии Северянина представляет особый ин-

терес, поскольку колоративные лексемы, на-

ходясь в центре внимания учѐных разных 

областей знания (лингвистов, литературове-

дов, психологов, культурологов), «представ-

ляют собой многомерный объект, характери-

зующийся богатством культурной нагрузки, 

ассоциативных связей и стилистических воз-

можностей, способностью указывать на ма-

териальные признаки, явления действитель-

ности и ментальный мир человека» [8, с. 3].  

Принимая во внимание свойство систем-

ности языка, отражающей упорядоченную 

совокупность лексических единиц различных 

частей речи, можно говорить о цветовых 

микрополях, включающих ядерные и пери-

ферийные и единицы. Ядро микрополя – это 

базовые наименования цвета, цветовые при-

лагательные. В почерке И. Северянина при-

лагательные являются основной единицей 

передачи определѐнного цвета [9, с. 8]. Од-

нако окказиональные цветовые лексемы, от-

ражающие творческие возможности, лин-

гвистическую креативность поэта, в научной 

литературе представлены недостаточно. 

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

В ходе исследования применѐн метод 

сплошной выборки, который позволил вы-

явить новообразования с семантикой цвета в 

поэзии Игоря Северянина. Использование по-

левого подхода способствовало выявлению 

индивидуально-авторских новообразований. 

Основой для описательного исследования по-

служили метод семантической интерпрета-

ции и контекстуального анализа, метод клас-

сификации для распределения окказиональ-

ных слов по семантическим полям колори-

стического пространства.  

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Тема выражения сути творчества И. Се-

верянина при помощи цветового решения во 

много определяется окказиональными сло-

вами, формирующими семантическое поле 

по признаку определѐнного цвета. «Цвет в 

художественном творчестве играет роль не-

посредственного языка выражения глубокого 

смыслового содержания» [10, с. 281].  

Иллюстрация словообразовательных ти-

пов номинаций окказионализмов с семанти-

кой цвета Северянина свидетельствует о том, 

что семантические поля формируются тема-

тическими группами, объективируемыми 

различными частями речи, например: имена-

ми существительными беловишня (цвета цве-

тущей вишни), лилей (цвета лилии); глагола-

ми (например, зарозоветь), словами катего-

рии состояния (например, фиольно), одно-

словными полными и краткими именами 

прилагательными и большинством сложных 

прилагательных, например:  

 
Хрусталит трели голосок, 

Ей грустно внемлет беловишня, 

Цветы роняя на песок.  

(«Роса оранжевого часа») 

 
Такая уж девчонка 

(Ну что поделать с ней?) 

Кудрява, как болонка, 

Нежна, как цвет лилей... («Шалит») 

 
Зарозовеет жемчуг чѐрный, 

А нет – погаснет навсегда! («Одно из двух») 

 
Вьются кудри: золото и бронза, 

Пепельные, карие и смоль. 

Льются взоры, ласково и грѐзно –  

То лазорь, то пламя, то фиоль.  

(«Прогулка короля»)  
 
Росы зачем на деревьях? В небе зачем  

фиольно? 

Надо ли было в поезд? может быть,  

я не прав? («Невыразимая поэза») 

 
Возьми в ладони меня, как в латы, 

Моей фиолью святя мечты. («Фиалка») 

 
О, мечта бархатисто-фиолевая, 

Ты, фиалка моя! («Миньонет») 

 

В северянинском творчестве отмечается 

множественность лексем с семантикой раз-

личных ярких оттенков и полутонов (рис. 1). 
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Рис. 1. Окказиональные «цветные лексемы  

в творчестве И. Северянина» 

Fig. 1. Occasional “colored tokens  

in the works of I. Severyanin” 

 

 

Отмеченные на рис. 1 слова фиольно-

белый, бледновато-фиалковый, фиолетово-

бархатно, бледно-бледно фиалково, голубо-

фьолевый, а также название стихотворения 

«Фиолетовое озерко» и использование слов в 

стихотворении «Фиалка» фиоль, фиольно, бар-

хатисто фиолевый отражают не только фио-

летовый цвет собственно цветка фиалки, но 

окрашивают чувства лирического героя в оп-

ределѐнный цвет, отражающий авторское от-

ношение к описываемым объектам или субъ-

ектам, что придаѐт стилистическую вырази-

тельность поэзии Северянина (рис. 2).  

Фиолетовый цвет используется при опи-

сании пейзажа, внешности человека, возлюб-

ленной, ягод, фруктов, предметов быта, пси-

хологического состояния, например: 

 
Отныне плащ мой фиолетов, 

Берета бархат в серебре: 

Я избран королѐм поэтов 

На зависть нудной мошкаре.  

(«Рескрипт короля») 
 

В творчестве Северянина отмечаются ли-

ловый, сиреневый цвета, которые проходят 

через всѐ творчество поэта, например: «в ды-

му сигар лилово-сером» («Валерию Брюсо-

ву»); «в луне сафирно-серебра» («Madis»); 

«голубо-блѐсткий мартный наст» («На лы-

жах»); «день алосиз» («Berceuse осенний»); 

«златисто-карая река» («Вне политики»); 

«изрозо-телесный песок» («У моря»); «ли-

лово-стальные заливы…, где с серым синее 

слилось» («Норвежские фиорды»); «сирене-

во-белая кровь» («Фиолетовое озерко»); лоси 

«серебро-пегие» («Полярные пылы»). 

Присутствуют золотой и жѐлтый цвета, 

которые являются оригинальным средством 

выражения авторской оценки и передаются 

через семантику окказионализмов в форме 

сложных прилагательных (рис. 3, 4). 

По признаку «основные цвета палитры» 

(красный, зелѐный, синий, жѐлтый) выделя-

ется зелѐный цвет (рис. 5). 

 
Зелѐный верх, низ жѐлто-синий, 

И промежуток хладно-бел. («У моря») 
 

В поэтической картине мира авторские 

образные значения зелѐного цвета формиру-

ют ассоциативные ряды различных понятий, 

явлений, предметов. Ср.:  

 
Деревья в кадках, как шары 

Зелѐнокудрые…  

(«Письма из Парижа» (первое письмо)) 

 

Серебряно-зѐлено-голубою 

Луною 

Освещѐн ноябрьский снег. («Вечеровая») 

 

Вуаль светло-зелѐная с сиреневыми  

мушками… («Тебе, моя красавица!») 

 

 
 

Рис. 2. Окказионализмы И. Северянина  

с семантикой фиолетового цвета 

Fig.2. Occasionalisms of I. Severyanin  

with purple semantics 
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Рис. 3. Окказионализмы И. Северянина  

с семантикой золотого цвета 

Fig. 3. Occasionalisms of I. Severyanin  

with golden color semantics  

 

 
 

Рис. 4. Окказионализмы И. Северянина  

с семантикой жѐлтого цвета 

Fig. 4. Occasionalisms of I. Severyanin  

with yellow semantics 

 

 
 

Рис. 5. Окказионализмы И. Северянина  

с семантикой зелѐного цвета 

Fig. 5. Occasionalisms of I. Severyanin  

with green semantics 

По признаку «основные цвета палитры» 

(красный, зелѐный, синий, жѐлтый) выделя-

ется зелѐный цвет (рис. 5). 

 
Зелѐный верх, низ жѐлто-синий, 

И промежуток хладно-бел. («У моря») 

 

В поэтической картине мира авторские 

образные значения зелѐного цвета формиру-

ют ассоциативные ряды различных понятий, 

явлений, предметов. Ср.:  

 
Деревья в кадках, как шары 

Зелѐнокудрые…  

(«Письма из Парижа» (первое письмо)) 

 

Серебряно-зѐлено-голубою 

Луною 

Освещѐн ноябрьский снег. («Вечеровая») 

 

Вуаль светло-зелѐная с сиреневыми  

мушками… («Тебе, моя красавица!») 

 

О ядовито-яростно-зелѐная, 

Текущая среди отвесных скал.  

(«Дрина В.В. Берниковой») 
 

Обращает на себя внимание стихотворе-

ние Игоря Северянина («Трѐхцветный трио-

лет»), в котором колористическая смена цве-

та одежды девушки служит выражением чув-

ства лирического героя: от белого (чистого 

цвета) через синий к алому цвету:  

 
Пойдѐм, Маруся, в парк; оденься в белый цвет 

(Он так тебе идѐт! ты в белом так красива!) 

Безмолвно посидим на пляже у залива, –  

Пойдѐм, Маруся, в парк; оденься в синий цвет. 

И буду я с тобой – твой рыцарь, твой поэт, 

И буду петь тебя восторженно-ревниво: 

Пойдѐм, Маруся, в парк! Оденься в алый цвет: 

Он так тебе к лицу! ты в алом так красива! 
 

В палитре красок этого северянинского 

стихотворения маркирующим цветом являет-

ся синий цвет, который создаѐт центральные 

цветовые образы воды, пляжа, залива («Без-

молвно посидим на пляже у залива), «вклю-

чающие информацию «колористического об-

разца (невербальный код)» [11, с. 643]. 

А.В. Останкович и Е.В Бублик, рассмат-

ривая вариативный повтор строк в содержа-
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тельной структуре триолета, отмечают воз-

можности триолета создавать «эротизирован-

ный цветовой колорит» [12, с. 211].  

Так, сюжетно-композиционное развитие 

стихотворения «Трѐхцветный триолет» вы-

страивается на трѐхкратном повторе глагола 

в форме повелительного наклонения «пой-

дѐм». Перемена белого цвета одежды на си-

ний сопутствует перемещению лирических 

героев «на пляж у залива», а перемена синего 

цвета на алый (эротический) цвет одежды пе-

редаѐт образ любовника – «рыцаря и поэта». 

 

БЕЛЫЙ → СИНИЙ →АЛЫЙ 

 

Из этого следует, что в маркированности 

поэтического языка участвует образность цве-

та, когда обыденное понимание цвета сменяет-

ся на глубинное понимание, образное. В этом 

случае синий цвет является более информа-

тивным, поскольку формируется противопос-

тавленность – «явная образность» (белая, си-

няя, алая одежда девушки) и «скрытная об-

разность» (свидание возлюбленных), что вы-

траивает эквиполентную оппозицию с реали-

зацией эстетической функции русского язы-

ка. Следовательно, цветовые окказионализмы 

Северянина маркируют его идиостиль как 

креативного поэта и вписываются в концеп-

цию когнитивного моделирования текстового 

художественного пространства [13]. Отметим, 

что синий, белый (рис. 6), красный (рис. 7) 

цвета в творчестве Северянина демонстрируют 

несомненную образную значимость окказио-

нализмов. Ср.: 

 
Сегодня волны не звучат, 

И облако – как белолилия. 

… 

Сегодня волны не звучат, 

И облака – как белолилии.  

(«Рондель белой ночи») 

 

Синеет ночь, и с робостью газели 

Скользит ко мне Ваш скромный силуэт.  

(«Синеет ночь») 
 

Понимая образность как то, что «отличает 

художественный текст как произведение ис-

кусства от практических текстов, служащих 

средством человеческого общения, накопле-

ния и передачи информации» [14, с. 15], мож-

но выделить явную образность (присутствие 

средств выразительности) и глубинную (скры-

тую) образность, формирующую определѐн-

ные символы, например: синий цвет – сим-

вол моря и неба, алый цвет – символ любви. 

В.В. Никульцева подчѐркивает: «Символист-

ские тенденции построения неологизмов про-

слеживаются в словотворчестве эгофутуриста 

Игоря Северянина» [15, с. 382]. 

Скрытая образность окказионализмов фор- 

мирует поэтическую подсистему языка, что 

находит отражение в словообразовательных 

гнѐздах. Приведѐм примеры некоторых из них: 

 

 

 
 

Рис. 6. Окказионализмы И. Северянина  

с семантикой белого цвета 

Fig. 6. Occasionalisms of I. Severyanin  

with white semantics 
 

 

 
 

Рис. 7. Окказионализмы С.И. Северянина  

с семантикой красного цвета 

Fig. 7. Occasionalisms of S.I. Severyanin  

with red semantics 
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Рис. 8. Окказионализмы И. Северянина  

с семантикой серого цвета 

Fig. 8. Occasionalisms of I. Severyanin  

with gray semantics 

 

 

– корень -СИН’- (синегладь, сине-изум- 

рудный, синелесье, синелистный, синептица); 

– корень -ЛАЗОР’-/-ЛАЗУР-/-ЛАЗУР’-  

(лазорие/лазорье, лазорить/лазурить, лазорно-

иллюзорный, лазурно-крылатый, лазурно-

млечный); 

– корень -ЗЛАТ-/-ЗЛАТ’-/-ЗОЛОТ-/ 

-ЗОЛОТ’- (златистогласый, златистогрѐзый, 

златистокудрый, златисто-резедный, златно, 

златный, златовенчанный, златовзор, злато-

воск, златогорлый, злато-дарный, златодень, 

златодружье, златоиглый, златоиюльский, зла-

тотрубный, златошампанье, златоштильный, 

златояблочье, золотофон).  

Заметим, что некоторые окказиональные 

слова трудно разграничить по конкретному 

цвету, так как данные образования цветового 

поля в поэзии Северянина составляют слова, 

которые совмещают не одну сему. К таким 

образованиям можно отнести окказионализ-

мы голубо-серебристо-ало, серебряно-

зелёно-голубой, душисто-сизо-синевата, 

шёлково-златисто-пудреный (рис. 8). 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Цветопись окказиональных слов в твор-

честве Игоря Северянина отражает богатство 

языковой картины мира поэта и играет важ-

ную роль в создании идиостиля поэта, пере-

даѐт чувства и переживания лирического ге-

роя, выступает оригинальным средством вы-

ражения авторской оценки и общего поэти-

ческого настроения. 

Прилагательные с семантикой цвета в по-

эзии Игоря Северянина отражают индивиду-

альное цветовое мировидение, потому что 

многие предметы в его поэтических текстах 

приобретают неожиданные цвета, которые, по 

своей сути, имеют другие оттенки.  

Окказиональные слова с семантикой цвета 

могут служить специальным средством вы-

разительности поэтического языка и в то же 

время иметь скрытную образность. 
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Аннотация  

ВВЕДЕНИЕ. Проблемы диалога культур и диалога языков на русско-китайском пограничье 

в настоящее время активно привлекают исследователей. В процессе взаимодействия между 

этносами на восточном участке границы России и Китая неизбежно происходит обмен ин-

формацией, которая содержится в политических заявлениях, медиатекстах, произведениях 

науки, техники, художественной литературы, а также через стихийные информационные 

потоки при неофициальном общении участников коммуникации. Цель исследования – опи-

сание взаимодействия языков на русско-китайском пограничье. МАТЕРИАЛЫ И МЕТО-

ДЫ. Материалом послужили записи речи жителей Дальнего Востока. Основным методом 

является описательный, включающий процедуры сбора материала, его первичного анализа, 

изложения полученных результатов и их характеристик. Используются также элементы со-

поставительного метода при сравнении данных русского и китайского языков. РЕЗУЛЬТА-

ТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Необходимо разделять такие понятия, как «региолект» и «региона-

лизм». На Дальнем Востоке нет особого региолекта, но к особенностям речи жителей При-

амурья и Приморья относятся регионализмы, которые всегда представлены в диалектах, со-

циолектах, городской речи на всей территориях распространения русского языка. ЗАКЛЮ-

ЧЕНИЕ. Основное взаимодействие между культурами и языками русского и китайского на-

родов происходит на восточном участке границы между странами, где проживает более 80 

миллионов человек. В русско-китайском пограничье отмечаются китаизмы в русской лин-

гвокультуре и русизмы – в китайской. Широко представлены в речи жителей по обе сторо-

ны границы русские и китайские онимы всех разрядов, которые функционируют в диалект-

ной, городской речи и включаются писателями в художественные тексты о жизни людей по 

обе стороны границы. 

Ключевые слова: пограничье, Китай и Россия, взаимодействие лингвокультур, региолект, 

русизм и китаизм 
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Abstract 

INTRODUCTION. Problems of dialogue of cultures and dialogue of languages on the Russian-

Chinese borderland are currently actively attracting researchers. In the process of interaction be-

tween ethnic groups on the eastern section of the border between Russia and China, an exchange 

of information inevitably occurs, which is contained in political statements, media texts, works of 

science, technology, fiction, as well as through spontaneous information flows during informal 

communication between communication participants. The purpose of the study is to describe the 

interaction of languages on the Russian-Chinese borderland. MATERIALS AND METHODS. The 

material consists of recordings of speech of residents of the Far East. The main method is descrip-

tive, which includes procedures for collecting material, its primary analysis, presentation of the re-

sults obtained and their characteristics. Elements of the comparative method are also used when 

comparing data from the Russian and Chinese languages. RESULTS AND DISCUSSION. It is ne-

cessary to separate concepts such as “regiolect” and “regionalism”. There is no special regionalect in 

the Far East, but the peculiarities of the speech of the inhabitants of the Outer Manchuria and Pri-

morye regions include regionalisms, which are always represented in dialects, sociolects, and urban 

speech throughout the territories of distribution of the Russian language. CONCLUSION. The main 

interaction between the cultures and languages of the Russian and Chinese peoples occurs on the 

eastern section of the border between the countries, where more than 80 million people live. In the 

Russian-Chinese borderland, Chineseisms are noted in Russian linguistic culture and Russianisms in 

Chinese. Russian and Chinese onyms of all categories are widely represented in the speech of resi-

dents on both sides of the border, which function in dialect, urban speech and are included by writers 

in literary texts about the lives of people on both sides of the border. 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Исследования в области взаимодействия 

языка и культуры имеют давнюю историю, но 

активизировались в настоящее время в связи 

с укреплением диалога культур и диалога язы-

ков на русско-китайском пограничье. 

Основное взаимодействие между куль-

турами и языками русского и китайского на-

родов происходит на восточном участке гра-

ницы между странами, где проживает более 80 

миллионов человек. К российско-китайскому 

пограничью относятся с севера Приморский, 

Хабаровский, Забайкальский края, Амурская 

область и Еврейская автономная область Рос-

сии, а с юга – Автономный район Внутренняя 

Монголия, провинция Хэйлунцзян и входя-

щий в провинцию Цзилинь (Гирин) Яньбянь-

Корейский автономный округ КНР. Террито-

рия пограничья окончательно сформирова-
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лась в 1860 г. после подписания Пекинского 

договора (трактата). Важным фактором этно-

лингвокультурного взаимодействия русских и 

китайцев стало строительство Китайской вос-

точной железной дороги. Особенности речи 

жителей Приамурья и Приморья можно опре-

делить как регионализмы (термин А.С. Герда), 

которые всегда представлены в диалектах, 

социолектах, городской речи на всей терри-

тории распространения русского языка. В 

русско-китайском пограничье представлено 

некоторое количество китаизмов в русской 

лингвокультуре и русизмов – в китайской. 

Широко представлены в речи жителей по обе 

стороны границы русские и китайские онимы 

всех разрядов. Эти единицы функционируют 

в диалектной и городской речи, включаются 

писателями в художественные тексты о жиз-

ни людей по обе стороны границы.  

Живущие по соседству этносы неизбеж-

но вступают во взаимодействие в различных 

сферах их жизни: экономической, политиче-

ской, культурной, военной и т. п. С такой же 

неизбежностью происходит взаимодействие 

соседних языков, приводящее к конверген-

ции, под которой понимается «развитие сход-

ных черт у двух или нескольких языков неза-

висимо от общности происхождения, обычно 

вследствие территориальной близости, тесных 

культурных связей и т. п.» [1, с. 202]. Кон-

вергентные процессы приводят к появлению 

языковых союзов, пиджинов, региолектов и 

диалектов, отражающих особенности сосед-

него языка, и пр. В значительной степени на 

формирование этих лингвальных феноменов 

и идиомов оказывает воздействие межкуль-

турная коммуникация и диалог культур.  

Диалог культур происходит с помощью 

диалога языков. «Все многообразные области 

человеческой деятельности связаны с исполь-

зованием языка» [2, с. 250]. В процессе взаи-

модействия между этносами неизбежно про-

исходит обмен информацией, которая содер-

жится в политических заявлениях, медиатек-

стах, произведениях науки, техники, художе-

ственной литературе, а также через стихий-

ные информационные потоки при неофици-

альном общении участников коммуникации. 

Блестяще о многообразии языков и отраже-

нии в них образа мира сказал классик языко-

знания немецкий учѐный В. фон Гумбольдт: 

«Через многообразие языков для нас откры-

вается богатство мира и многообразие того, 

что мы познаѐм в нѐм; и человеческое бытие 

становится для нас шире, поскольку языки в 

отчѐтливых и действенных чертах дают нам 

различные способы мышления и восприятия. 

Язык всегда воплощает в себе своеобразие 

целого народа, поэтому в нѐм не следует бо-

яться ни изощрѐнности, ни избытка фанта-

зии, которые кое-кто считает нежелательны-

ми. То, что они дают нам сразу, есть полная, 

чистая и простая человеческая природа, если 

же мы проникаем в глубины их тайн, в нашу 

сухую рассудочность врывается свежая струя 

неувядающей фантазии других народов, за-

ключающих каждое впечатление, которое 

юный мир дарит их ещѐ не притупившимся 

чувствам, в оболочку живого и подвижного 

образа» [3, с. 349]. 

Рассматриваемая научная проблема связа-

на с определением особенностей функциони-

рования языков в межэтническом пограничье.  

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Материалом послужили записи речи жи-

телей Дальнего Востока. Основным методом 

является описательный, включающий проце-

дуры сбора материала, его первичного ана-

лиза и систематизации. Использованы эле-

менты сопоставительного метода при срав-

нении данных русского и китайского языков. 

Объектом исследования явились факты заим-

ствования лексических единиц, включая они-

мы, в результате взаимодействия языков в 

русско-китайском пограничье. Предмет ис-

следования составили процессы фонетико-

грамматического оформления заимствован-

ных единиц в контактирующих языках. По-

следовательно рассмотрены этапы взаимо-

действия русской и китайской лингвокультур 

и отражение этих контактов в лексическом 

составе речи жителей пограничья.    

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Взаимодействие языков и культур может 

быть дистантным и контактным. При кон-

тактном взаимодействии этносов обязательно 
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наступает языковой контакт – «соприкосно-

вение языков, возникающее вследствие осо-

бых географических, исторических и соци-

альных условий, приводящих к необходимо-

сти языкового общения человеческих коллек-

тивов, говорящих на разных языках» [1, с. 535].  

Контактное культурное и лингвальное 

взаимодействие народов происходит в по-

граничье, которое Большой академический 

словарь русского языка определяет так: «Тер-

ритория, расположенная у границы чего-л., 

между чем-л.», при этом все иллюстрации в 

словарной статье относятся к границе между 

государствами [4, с. 370]. Эта лексема обра-

зована конфиксальным способом от слова 

«граница» – «условная линия раздела между 

территориями; рубеж» [5, с. 226]. Нацио-

нальная граница всегда совпадает с языко-

вой, она часто также является государствен-

ной; при этом с обеих сторон границы распо-

лагается пограничье, в котором происходит с 

разной степенью интенсивности этнолингво-

культурное взаимодействие.  

Современная российско-китайская гра-

ница имеет протяжѐнность в 4209,3 км. Она 

распадается на два участка: основной вос-

точный и небольшой западный (около 50 км). 

Между ними расположена Монголия, грани-

ца которой с Россией тянется на 3485 км. 

Большая часть российско-китайской границы 

проходит по фарватеру рек Аргуни, Амура и 

Уссури (3489 км), 70 км проходит по озеру 

Ханка, сухопутная часть границы составляет 

650,3 км. Западный участок границы прохо-

дит по труднодоступным хребтам Южного 

Алтая, Монгольского Алтая и отрогов хребта 

Сайлюгема. К нему примыкают территории 

со стороны Китая Синьцзян-Уйгурский авто-

номный округ и со стороны России Республика 

Алтай. Из-за краткости границы и еѐ трудно-

доступности ощутимые русско-китайские лин-

гвокультурные контакты здесь не происходят.  

История взаимодействия между Россией 

и Китаем, между русским и китайским наро-

дами насчитывает более четырѐх столетий. 

Некоторые китайские исследователи пола-

гают, что первые контакты Руси и Китая 

происходили уже во времена династии Юань 

(元朝 [Yuáncháo], 1271–1368), когда Китай и 

Русь были подчинены Монгольской державе 

и между ними были кратковременные отно-

шения, однако это были, скорее, русско-мон- 

гольские отношения, чем русско-китайские. 

Такими же контактами между русскими и 

монголами были поездки в столицу Монголь-

ской империи Каракорум в 1245 г. великого 

князя владимирского Ярослава Всеволодови-

ча (1191–1246), а затем его сыновей Алексан-

дра и Андрея, которые провели в пути в Сарай 

и Каракорум более трѐх лет и вернулись на 

Русь только в начале 1250 г. [6, с. 14]. 

Династия Мин (1368–1644) была занята 

укреплением своей власти, созданием армии 

и флота, подавлением восстаний, увеличе-

нием числа ханцев среди еѐ подданных, по-

этому далѐкая страна на севере не была в 

центре еѐ интересов. Но по мере сближения 

территориальных владений России и Китая 

начались новые попытки установления бо-

лее или менее устойчивых дипломатических и 

торговых связей. При императоре Чжу Чанпо 

(朱常洛, 1585–1620) был осуществлѐн пер-

вый официальный контакт между русскими и 

китайцами. В 1618 г. первое русское посоль-

ство, которое возглавил томский казак Иван 

Петлин, в составе более 10 человек было на-

правлено из Тобольска в Пекин [6, с. 15]. В 

ⅩⅦ веке освоение русским землепроходца-

ми Сибири и Дальнего Востока открыло но-

вый этап в развитии страны и способствовало 

превращению России в крупную тихоокеан-

скую державу, при этом Москва стала прояв-

лять большой интерес к восточным соседям.  

При маньчжурской династии Цин, при-

шедшей в 1644 г. на смену династии Мин, 

продолжились контакты с русскими. Перво-

начально они вылились в военные столкно-

вения. В 1649–1689 гг. произошла серия сты-

чек между русскими и цинскими войсками 

на Амуре в районе Албазинской крепости, 

названной в честь даурского князя Албазы 

(阿尔巴西, Aerbaxi). Они завершились подпи-

санием 27 августа (6 сентября) 1689 г. Нер-

чинского договора. Это был первый мирный 

договор между Россией и Китаем, опреде-

ливший границу и отношения между двумя 

государствами. В Нерчинске начинает актив-

но развиваться пограничная торговля. Она 

сыграла важную роль в экономическом сбли-
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жении двух соседних государств, во взаим-

ном ознакомлении с обычаями и нравами их 

народов
1
.  

В 1708 г. император Канси (1654–1722) 

вѐл войну с Московским государством в При-

амурье. Он распорядился создать специальное 

заведение для подготовки дипломатов и пере-

водчиков, с этой целью была открыта Школа 

русского языка при Дворцовой канцелярии 

(内阁俄罗斯文官). В ней студенты обучались 

5 лет, после чего сдавали письменный экза-

мен [7]. При императоре Канси в Китае впер-

вые появилось православие. В ходе военных 

действий у Албазина (Яксы) в 1686 г. было 

захвачено немало русских пленных, часть из 

них была размещена в Пекине и Шэнцзине 

(ныне – Шэньян). В столице русские были 

расселены в переулке Хуцзяцюань, их при-

писали ко «второму жѐлтому знамени» вось-

мизнамѐнных войск. В их распоряжение был 

передан храм, посвящѐнный богу преданно-

сти и храбрости, богатства и защиты Гуань-

гуну, который стал русской Никольской ча-

совней. Позже она была преобразована в храм 

святой Софии.  

30 апреля 1715 г. в Пекин прибыла первая 

духовная миссия Русской православной церкви 

во главе с архимандритом Илларионом (Ле-

жайским). После подписания в 1727 г. китай-

ско-российского Кяхтинского договора духов-

ные миссии из России направлялись в Китай 

периодически. Существенный вклад в развитие 

русско-китайских отношений и в деятельность 

Школы русского языка оказал архимандрит 

Палладий (Пѐтр Иванович Кафаров) (1817–

1878), который 30 лет (1840–1847, 1849–1859, 

1864–1878) проработал в Пекине в составе 

Русской духовной миссии [8, с. 18]. 

Большое влияние на формирование рус-

ско-китайского пограничья оказали опиумные 

войны в Китае. В Первой опиумной войне 

Россия не участвовала, однако дипломатиче-

ская миссия генерал-майора Николая Павлови-

ча Игнатьева (1831–1908) привела к ратифика-

ции китайским правительством Айгунского 

договора, подписанного генерал-губернатором 

                                                                 
1 张维华，孙西. 清前中俄关系. 济南： 

山东教育出版社, 1997. 359页. 

Восточной Сибири графом Николаем Нико-

лаевичем Муравьѐвым (получившим за это 

прибавку к фамилии Амурский) и статским 

советником Петром Перовским с российской 

стороны и амурским главнокомандующим 

князем Айсиньгѐро Ишанем (愛新覺羅·奕山; 

1790–1878) и помощником дивизионного на-

чальника Дзирамингой – с китайской. Этот 

договор заменил Нерчинский. Левый берег 

Амура от реки Аргуни до устья признавался 

за Россией, а Уссурийский край от впадения 

Уссури в Амур до моря оставался в общем 

владении династии Цин и России.  

Во Второй опиумной войне Россия в об-

мен на территориальные уступки оказала 

Цинской империи военную помощь. 2 ноября 

1860 г. стараниями Н.П. Игнатьева, лично раз-

работавшего положения документа, был под-

писан Пекинский договор (трактат), по ко-

торому Уссурийский край отошѐл к России 

[8]. Ещѐ раньше 20 июня (2 июля) 1860 г. на 

транспорте «Манджур» в бухту Золотой Рог 

было доставлено воинское подразделение, 

которое приступило к строительству военно-

го поста, получившего официальное назва-

ние Владивосток [9]. Так окончательно сло-

жилась территория русско-китайского погра-

ничья, которая (с небольшими коррективами) 

существует и поныне. 

Важным фактором этнолингвокультурно-

го взаимодействия русских и китайцев стало 

строительство Китайской восточной желез-

ной дороги (КВЖД). Причины еѐ построения 

заключались в том, что в 60-е гг. XIX века 

царское правительство осознало необходи-

мость укрепления обороноспособности тихо-

океанских рубежей России. Япония проводи-

ла агрессивную политику на Дальнем Востоке, 

события Японо-китайской войны 1894–1895 гг. 

показали не только унизительные для Китая 

результаты этой войны, отражѐнные в Симо-

носекском договоре, но и уязвимость России в 

данном регионе, что было связано с оторван-

ностью Приамурья и Приморья от централь-

ных районов страны.  

22 мая 1896 г. облечѐнный полномочия-

ми маньчжурского правительства видный 

цинский сановник и дипломат Ли Хунчжан 

(李鸿 章, 1823–1901) и министр финансов 

http://book.ccelib.com/search?sw=%E5%BC%A0%E7%BB%B4%E5%8D%8E&Field=2&channel=search&ecode=UTF-8
http://book.ccelib.com/search?sw=%E5%AD%99%E8%A5%BF&Field=2&channel=search&ecode=UTF-8
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царского правительства Сергей Юльевич Вит-

те (1849–1915) подписали в Москве Договор о 

союзе и постройке КВЖД [10, с. 136]. В Ки-

тай стали прибывать инженеры, техники, ра-

бочие из России. На строительство нанима-

лись китайские рабочие из провинций Шань-

дунь и Хэбэй.  

Однако почти в самом начале возникли 

трудности со строительством. 2 ноября 1899 г. 

ихэтуани (义和团运动, «отряды гармонии и 

справедливости») призвали весь китайский 

народ бороться с иностранцами и династией 

Цин. Многие участники организаций регу-

лярно занимались физическими упражне-

ниями (цюань), напоминавшими бокс, за что 

впоследствии их европейцы прозвали боксѐ-

рами [11]. В мае 1900 г. они сожгли храм и 

школу русской православной миссии на се-

вере Китая, 14 мая было сожжено здание 

Русской православной миссии в Бэйгуане в 

провинции Хэнань. 19 июня повстанцы напа-

ли на строящуюся КВЖД. Они жестоко уби-

вали христиан, сжигали их храмы. Строитель-

ство КВЖД было приостановлено, русские 

инженеры и рабочие уехали в Забайкалье. Ох-

ранники были включены в состав войск, вы-

ступивших на борьбу с ихэтуанями. Послед-

ний отряд боксѐров был уничтожен в Мань-

чжурии в июле 1902 г. русскими казаками. 

После этого строительство КВЖД было про-

должено [12].  

Для избежания повторения подобных ин- 

цидентов приамурский генерал-губернатор Ни- 

колай Иванович Гродеков (1843–1913) пред-

ложил заселить полосу отчуждения КВЖД 

русскими людьми, которые могут организо-

вать хотя бы первоначальную защиту желез-

ной дороги от вооружѐнных нападений, по-

скольку охранная стража, разбросанная по 

всей обширной территории КВЖД, численно 

недостаточна [13, с. 198].  

В 1903 г. Китайская восточная железная 

дорога была построена. В Китае появились 

новые города Дальний, Маньчжурия и Хар-

бин. Последний стал центром Маньчжурии. 

Он был многонациональным городом. Среди 

его жителей были русские, китайцы, украин-

цы, белорусы, татары, евреи, маньчжуры, 

поляки, литовцы, немцы и др. 

КВЖД оказала влияние не только на раз-

витие экономики севера Китая, но и на сис-

тему образования, и на всю культурно-прос- 

ветительную жизнь региона. В Харбине от-

крывались школы, училища, вузы, в которых 

проходило обучение местных жителей раз-

ным специальностям [14 с. 324]. К началу 

Первой мировой войны подданые России 

составляли в Харбине 64,5 % от общего чис-

ла жителей [15, с. 62]. В городе звучала рус-

ская речь, действовали православные храмы. 

В дальнейшем в ходе сложных, часто траги-

ческих событий в истории КВЖД и приле-

гающей к ней территории число русских зна-

чительно сократилось, однако память об эт-

ноязыковом взаимодействии на российско-

китайском пограничье сохранилась в особен-

ностях диалекта, ономастики, лингвокульту-

ры региона. 

Возникшие и укрепляющиеся на Даль-

нем Востоке и в Восточной Сибири города и 

сѐла постепенно вырабатывали свои особен-

ности речи, свою ономастику, создавали из 

разных диалектов переселенцев общий иди-

ом, формировали местные традиции и обы-

чаи, которые закреплялись в лингвокультуре. 

Сюда приезжали в некоторые периоды исто-

рии значительное число китайцев, которые 

участвовали, прежде всего, в экономической 

жизни, но своим присутствием и соблюдени-

ем национальных праздников и традиций вно-

сили вклад в общественную жизнь пограни-

чья. Находили отражение китаизмы и в речи 

местного русского и русскоязычного населе-

ния. Всѐ это даѐт основания некоторым учѐ-

ным говорить о дальневосточном региолекте. 

Термин региолект был введѐн в русскую 

лигвистику в 1990-е гг. ленинградским (пе-

тербургским) учѐным Валентином Иванови-

чем Трубинским (1927–2010), который, ана-

лизируя состояние современных диалектов 

русского языка, пришѐл к выводу, что они 

уже не повторяют классического диалектного 

членения идиома. Он назвал эти новые дос-

таточно крупные территориально-системные 

образования региолектами. Его статья была 

опубликована в региональном научном сбор-

нике, вышедшем небольшим тиражом, по-

этому широкого обсуждения в научном мире 

не получила. В российской лингвистике этот 
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термин стал известным после его употребле-

ния в работах известного российского этно-

лингвиста и лексикографа А.С. Герда (1936–

2016). Он дал определение термину «регио-

лект» и установил его статус: особая форма 

устной речи, в которой уже утрачены многие 

архаические черты диалекта и развились но-

вые особенности; он, с одной стороны, не 

достиг ещѐ статуса стандартного литератур-

ного языка, а с другой – в силу наличия мно-

гих ареально варьирующихся черт – не сов-

падает полностью с городским просторечи-

ем. Учѐный выстраивает триаду: диалект – 

региолект – просторечие и отмечает: «Выде-

ление региолекта постулирует факт наличия 

особого языкового состояния, которое ока-

зывается едва ли не основной формой устно-

речевого общения больших групп этноса на 

определѐнной территории» [16, с. 22-23].  

Термин был подхвачен многими учѐными 

России. Он вошѐл в новый словарь лингвис-

тических терминов, в котором ошибочно от-

мечено, что термин предложен А.С. Гердом. В 

качестве критерия выделения идиома выде-

лено его функционирование в группе не-

крупных городов, расположенных на не-

большом расстоянии друг от друга, основ-

ными носителями названы местная городская 

интеллигенция, служащие административ-

ных учреждений [17, с. 300]. В.И. Теркулов 

выявил в Донбассе наличие донецкого ре-

гиолекта [18]. А.П. Майоров выделял само-

стоятельные забайкальский и амурский ре-

гиолекты [19, с. 52].  

Активно продвигает идею о существова-

нии дальневосточного региолекта Е.А. Оглез-

нева [20, с. 66].Учѐный слишком расшири-

тельно трактует термин, поскольку в Дальне-

восточный федеральный округ (ДФО) входят 

11 субъектов: республики Бурятия, Саха-

Якутия, Забайкальский, Камчатский, При-

морский и Хабаровский края, Амурская, Ма-

гаданская, Сахалинская области, Еврейская 

автономная область, Чукотский автономный 

округ. Вряд ли стоит ожидать, что на всей 

этой огромной территории существует некий 

единый региолект. В одной из своих послед-

них работ учѐный употребляет параллельно 

термин дальневосточный вариант русского 

языка, обнаруживая в нѐм китаизмы куня 

(«девушка, молодая женщина»), нихао («ки-

тайское приветствие» – «здравствуйте»), 

фанза («жилище, квартира невысокого каче-

ства»), фуюань, фувуюань («обслуживающий 

персонал в гостинице, ресторане», хана («ки-

тайская водка»), чисанчи, тисанчи («назва-

ние блюда китайской кухни из баклажанов, 

картофеля и зелѐного перца»), чифан («ки-

тайская еда, блюда китайской кухни») и др. 

[21, с. 12]. Вероятно, и здесь можно говорить 

о Приамурье и Приморье, поскольку вряд ли 

данные лексемы получили распространение в 

Якутии, в Магаданской области и в других 

регионах ДФО. 

В.И. Супрун считает, что о региолекте 

можно говорить в том случае, когда он соот-

ветствует следующим характеристикам:  

1) ограничен территориально, встречается 

только на территории проживания субэтноса; 

2) ограничен социально, является речью лю-

дей, причисляющих себя к субэтносу; 

 3) имеет гомогенные лингвальные черты;  

4) может обладать престижностью, связан-

ной с позитивными представлениями носи-

телей о своѐм субэтносе; 5) имеет собствен-

ное онимическое пространство, состоящее из 

особых моделей онимообразования и харак-

терных только для этого субэтноса онимов; 

6) включает в свой состав говоры с некото-

рыми специфическими лингвальными черта-

ми, однако не разрушающими гомогенное 

единство народной речи; 7) представлен в 

фольклорных, художественных и публици-

стических текстах [22, с. 840-841]. «Его от-

личие от диалекта заключается в более чѐт-

ком лингвогеографическом отграничении от 

других идиомов, осознанием носителями ре-

гиолекта своего лингвального единства и 

специфики своей речи, представленностью в 

лексиконе значительной части особой социо-

культурной лексики» [23, с. 96]. 

На Дальнем Востоке подобной субэтни-

ческой общности нет, следовательно, нет 

особого региолекта. Особенности речи жи-

телей ДФО, прежде всего в Приамурье и 

Приморье, мы можем определить как регио-

нализмы, которые всегда представлены в 

диалектах, социолектах, городской речи на 

всей территории распространения русского 

языка.  
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Итак, основное взаимодействие между 

культурами и языками русского и китайско-

го народов происходит на восточном участ-

ке границы между странами, где проживает 

более 80 миллионов человек. К российско-

китайскому пограничью относятся с севера 

Приморский, Хабаровский, Забайкальский 

края, Амурская область и Еврейская авто-

номная область России, а с юга – провинция 

Хэйлунцзян, автономный район Внутренняя 

Монголия и входящий в провинцию Цзи-

линь (Гирин) Яньбянь-Корейский автоном-

ный округ КНР. Территория пограничья окон- 

чательно сформировалась в 1860 г. после 

подписания Пекинского договора (трактата). 

Важным фактором этнолингвокультурного 

взаимодействия русских и китайцев стало 

строительство Китайской восточной желез-

ной дороги. Особенности речи жителей При-

амурья и Приморья можно определить как 

регионализмы, которые всегда представле-

ны в диалектах, социолектах, городской ре-

чи на всей территориях распространения 

русского языка. В русско-китайском погра-

ничье представлено некоторое количество 

китаизмов в русской лингвокультуре и ру-

сизмов – в китайской. Широко представлены 

в речи жителей по обе стороны границы рус-

ские и китайские онимы всех разрядов, кото-

рые функционируют в диалектной, город-

ской речи и включаются писателями в худо-

жественные тексты о жизни людей по обе 

стороны границы. Особое место занимает 

литература русского зарубежья, созданная 

писателями, проживающими в Северном Ки-

тае. Изучение китаизмов в произведениях 

русских писателей является перспективой 

дальнейших изысканий. 
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Аннотация 

ВВЕДЕНИЕ. Актуальность исследования самаркандского текста обусловлена разработкой 

множества вопросов, связанных с развитием теории текста и лингвокогнитивной традиции 

в лингвистике: самаркандский текст позволяет на одном топониме Самарканд выявить сис-

тему когнитивных контекстов, или концептуально-тематических областей, лежащих в осно-

ве формирования различных значений и смыслов, отражающих информацию о тех или 

иных фактах и явлениях действительности, связанных с топонимом Самарканд. Цель иссле-

дования – установить взаимосвязи топонима Самарканд с концептуальными областями на 

основе выделенных характеристик и определить статус топонима как особого типа языко-

вой организации знания. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. Материалом исследования послужили 

стихотворения, в которых представлен топоним Самарканд. Сбор топонимического мате-

риала проводился методом сплошной выборки. Для описания форматов топонимического 

знания послужил метод когнитивной матрицы. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Обра-

щение к формату когнитивной матрицы позволило показать, каким образом форматируются 

общечеловеческие знания об устройстве окружающей действительности, стоящие за топо-

нимической единицей Самарканд. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Определѐн статус топонима Самарканд 

как особого типа языковой организации знания, выявлена роль преобладающих концепту-

ально-тематических областей, формирующих содержание самаркандского текста.  

Ключевые слова: когнитивная ономастика, топоним Самарканд, самаркандский текст, 

когнитивная матрица 
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Abstract 

INTRODUCTION. The relevance of the study of the Samarkand text is due to the development of 

many issues related to the development of text theory and linguocognitive tradition in linguistics: 

the Samarkand text allows, on one toponym Samarkand, to identify a system of cognitive contexts, 

or conceptual thematic areas that underlie the formation of various meanings and senses that re-

flect information about certain facts and phenomena of reality associated with the toponym Sa-

markand. The purpose of the study is to establish the relationship of the toponym Samarkand with 

conceptual areas based on the identified characteristics and determine the status of the toponym as 

a special type of linguistic organization of knowledge. MATERIALS AND METHODS. The re-

search material is poems in which the toponym Samarkand is presented. The collection of topo-

nymic material is carried out using the continuous sampling method. The cognitive matrix method 

is used to describe the formats of toponymic knowledge. RESULTS AND DISCUSSION. Turning 

to the format of the cognitive matrix made it possible to show how universal human knowledge 

about the structure of the surrounding reality behind the toponymic unit Samarkand is formatted. 

CONCLUSION. The status of the toponym Samarkand as a special type of linguistic organization 

of knowledge is determined, the role of the prevailing conceptual and thematic areas that form the 

content of the Samarkand text is revealed. 

Keywords: cognitive onomastics, toponym Samarkand, Samarkand text, cognitive matrix 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Актуальность темы исследования обу-

словлена необходимостью изучения топони-

ма Самарканд как репрезентанта знаний о 

мире и связана с формированием антропо-

центричной картины мира, имеющей перво-

очередное значение в общем познании гео-

графических объектов, необходимых в жиз-

недеятельности человека. 

В настоящее время термин «текст» не 

имеет единой общепринятой дефиниции в 

лингвистике. Проблема текста оказалась 

предметом (объектом) исследования у лин-

гвистов в узком и широком понимании. Ис-

ходя из широкого понимания текста (от лат. 

тextus – ткань, сплетение, соединение) – объ-

единѐнная смысловой связью последователь-

ность знаковых единиц, основными свойст-

вами которой являются связность и цель-

ность»
1
, лингвисты стали рассматривать се-

мантику топонима как концентрированного 

текста [1]. М.В. Горбаневский считал: «Топо-

нимический текст как потенциальное (свѐрну-

тое) речевое произведение есть разновидность 

текста культуры, поддающаяся условной 

стратификации для последующей фиксации 

(отражения) его части в современных лекси-

кографических компьютерных источниках 

или в автоматизированных информационно-

исследовательских системах» [2, с. 183].  

                                                                 
1 Лингвистический энциклопедический словарь / 

гл. ред. В.Н. Ярцева. М.: Сов. энцикл., 1990. С. 507. 
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Е.Л. Березович, Р.А. Агеева, В.С. Картавен-

ко, И.АВ. Королѐва и другие учѐные рас-

сматривают топонимический материал в се-

миотическом плане и считают, что топоним 

не является замкнутым на географическом 

объекте, топоним является «не просто эти-

кеткой, знаком, замкнутым на объект, а эле-

ментом некоторой концептуализированной 

области, являющейся органичной частью на-

родной культуры» [3, с. 94], то есть топоним 

как текст концептуализирует объѐмную ин-

формацию. Избранный учѐными семиотиче-

ский подход наиболее приемлем при работе с 

топонимами в когнитивном аспекте.  

Развивая топонимические идеи «концеп-

туализированной области» (термин Е.Л. Бере-

зович), необходимо акцентировать внимание 

на бытовании топонима Самарканд как языко-

вого знака и обратиться к определению пара-

метров его когнитивного потенциала как ком-

плексного свойства топонима, что вписывается 

в круг актуальных проблем изучения топони-

мов в когнитивном аспекте – выделение тех 

концептуально-тематических областей, кото-

рые образуют его структуру как единицы мно-

гоаспектного знания, которой человек опери-

рует в процессах познания окружающего мира. 

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

В качестве материала исследования был 

использован сборник стихотворений Андрея 

Иванова «Полдень моих надежд» и стихотво-

рение о Самарканде с ресурса Интернета 

(https://chto-takoe-lyubov.net/stixi-o-samarkande). 

С целью выявления концептуальных харак-

теристик топонима Самарканд используется 

когнитивная матрица, представленная ядер-

ным топонимом Самарканд, репрезентирую-

щего различные концептуально-тематические 

области. Под термином «когнитивная матри-

ца» понимается «система взаимосвязанных 

когнитивных контекстов» [4, с. 47].  

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Перифраза «Рим Востока» относится к 

самобытному евразийскому городу Самар-

канду, который «сумел сохранить свою са-

мобытность и неповторимые черты, форми-

ровавшиеся в течение многих столетий в диа-

логе с самыми разными культурами» и «мо-

жет носить характер текста» [5, с. 119]. Топо-

ним Самарканд являет собой сложные форма-

ты знания, представляющие собой концепту-

альные структуры, которые отражают куль-

турно-исторические ценности, исключительно 

значимые для понимания узбекского мента-

литета и лингвокультурологического образа 

азиатского города носителями русского языка. 

Топонимические единицы «имеют важ-

нейшее значение для памяти и идентичности 

народа и комплексно исследуются многими 

социальными науками, такими как история, 

антропология, география, лингвистика. Су-

ществует тесная связь между топонимикой и 

культурой этноса» [6, с. 763]. 

Принимая во внимание тот факт, что лю-

бой топоним есть слово, следовательно, язы-

ковой знак, можно констатировать, что топо-

ним «оказывается своего рода аналогом того 

объекта действительности, обозначением ко-

торого оно является. В этом находит отраже-

ние семиотический (знаковый) подход к сло-

ву, который предполагает включение логико-

рассудочного способа осмысления в сознании 

(мозгу) предметов и явлений действительно-

сти» [7, с. 218]. Из этого следует, что лексиче-

ское значение топонима (особенно если он 

древний) включает в себя различные компо-

ненты, которые несут определѐнную информа-

цию, что топоним представляет собой содер-

жательную самостоятельную единицу знания.  

К числу таких компонентов относятся ад-

ресные, природно-географические, историче-

ские, хронологические, идеологические, рели-

гиозные, этнические, эстетические, этимоло-

гические и другие компоненты, отражающие 

общий свод знаний о топониме, разделяемые 

тем или иным сообществом [8]. То есть имен-

но фоновая информация, лежащая в основе 

компонентов топонима, позволяет нам понять 

репрезентируемое знание о той или иной то-

понимической единице, которая несѐт за со-

бой многоаспектные знания информационного 

характера и отражает концептуальное содер-

жание топообъекта как знака, который, «буду-

чи аналогом естественных объектов, находится 

как бы за пределами языка, за пределами слова 

как языковой единицы» [7, с. 218]. «Следова-

https://chto-takoe-lyubov.net/stixi-o-samarkande
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тельно, имя собственное означает, что пере-

даваемая им мысль отражает единство общего 

и отдельного и отражает обе стороны дейст-

вительности одновременно» [9, с. 78]. Так, 

название единичного географического объек-

та города Самарканда отражается в нашем 

сознании в виде единичного представления как 

мысленного отражения на фоне с другими вос-

точными городами и индивидуальных призна-

ков города под названием Самарканд, в оно-

мастическом значении которого отражаются 

наши знания о существовании древнейшего 

города мира и тех признаках, которыми он 

отличается от других городов. 

Будучи вторичной языковой единицей, 

топоним передаѐт дополнительные смыслы, 

формирует многоаспектность ономастиче-

ского знания, что позволяет говорить о се-

мантике топонимического знака как структу-

ры, находящейся «в состоянии динамическо-

го равновесия» [10, с. 151], и рассматривать 

топонимы в когнитивном контексте «с учѐ-

том законов языковой номинации и мышле-

ния человека» [11, с. 347]. Речь идѐт о свя-

занной структуре топонимического знания, в 

которой коллективным опытом познания ок-

ружающей действительности фокусируются 

определѐнные факты, события, исторические 

лица и их соответствующая интерпретация в 

человеческом сознании. 

Исследования городского текста как осо-

бого знака рассматривались в работах учѐных 

тартуско-московской семиотической школы 

(Ю.М. Лотмана, Б.А. Успенского и др.), кото-

рые объектом исследования избрали литерату-

ру о городе. Появилось понятие «петербург-

ский текст русской литературы», введѐнное в 

научный обиход в 1973 г. В.Н. Топоровым 

[12] применительно к литературоведению. 

С позиции современной антропоцентри-

ческой парадигмы в лингвистике, основного 

принципа описания языковых фактов, появи-

лась целесообразность введения термина 

«когнитивная топонимика» [13, с. 142-149], 

потребность изучения концептосфер, репре-

зентируемых топонимическими концептами 

и языковыми средствами, например, кон-

цепт Петербург и концепт Москва [14; 15] и 

использование когнитивных механизмов.  

Одним из когнитивных механизмов фор-

мирования смыслов является когнитивная 

матрица. Развивая идеи когнитивной матри-

цы применительно к топониму Самарканд, 

можно утверждать, что формат знания, ре-

презентируемый тополексемой Самарканд, 

является матричным форматом. Как формат 

топонимического знания, матрица объединя-

ет в себе когнитивные контексты, в рамках 

которых фокусируется разная информация, 

например, о человеке, культуре, природе, ли-

тературе, религии.  

Структуру когнитивной матрицы топо-

нима Самарканд можно представить как оп-

ределѐнный набор его определѐнных когни-

тивных контекстов, на осмысление которых 

и направлен когнитивно-матричный анализ, 

открывающий доступ к таким концептуаль-

но-тематическим областям с вербализован-

ными смыслами, как «Человек», «Природа», 

«Архитектура», «Культура», «Наука», «Лите-

ратура», «История», «География», «Религия» и 

другим областям, в целом формирующих кон-

цептуальную сферу самаркандского текста.  

В этом случае можно говорить о том, что 

топоним Самарканд сам является текстом с 

концентрированной во времени и простран-

стве информацией об окружающем человека 

мире и в то же время является механизмом 

порождения текстов, скажем, о культурной, 

исторической, нравственной, эстетической, 

творческой, религиозной жизни людей. 

В.Н. Яранцев при изучении петербург-

ского текста считал: «Название «Санкт-

Петербург» является знаком, в свѐрнутом виде 

обозначающим соотнесѐнные со святым апо-

столом Петром значения: «камень», «Рим», 

«Парадиз»…». «Развитие города было, пре-

жде всего, развертыванием пространствен-

ных текстов с этими значениями» [16, с. 302].  

В приведѐнном высказывании слово 

«знак» следует понимать как топонимический 

знак. Если под ономастическим знаком пони-

мается «любое имя собственное, отражающее 

языковые и энциклопедические знания и слу-

жащее для организации ономастического зна-

ния в человеческом сознании, а именно в оно-

мастическом сознании» [17, с. 273], то топони-

мический знак – это любой топоним, который 

отражает знания (лингвистические и энцикло-
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педические), служащие в ономастическом соз-

нании для обозначения того или иного геогра-

фического объекта. 

Будучи топонимическим знаком, топоним 

Самарканд выстраивает матричную модель, 

которая «направлена на выявление многоас-

пектного знания» [18; 19]. Топоним Самарканд 

подразумевает наличие целого ряда когнитив-

ных контекстов его осмысления, которые как 

компоненты единой матрицы формируют оп-

ределѐнный городской текст, позволяющий 

взглянуть на город как на пространство чело-

веческой культуры и времени, как воплощение 

исторических событий, как достоверный ис-

точник отражения узбекской национальной 

картины [20, с. 63]. 

Центральное место в когнитивной матрице 

занимает ядерная лексема Самарканд, третий 

по площади и численности населения город 

современной Республики Узбекистан. Научные 

и житейские знания дают разные варианты 

восприятия этого города (как древнее городи-

ще Афрасиад, иногда пишется Афросиаб, на-

звание которого восходит к мифическому ца-

рю иранской мифологии; как разрушенный 

город Мараканда, оставленный после монголь-

ского нашествия, существовавший на террито-

рии современного Самарканда, у античных 

писателей так назвался древний город столицы 

Согда; как восставшая в средневековье из пеп-

ла столица Тамерлана, он же Амир Тимур, как 

прославленная столица государства Тимури-

дов). Приведѐнные номинации, характерные 

для узбекского сознания, оказывают влияние 

на формирование самаркандского текста о 

древнем цветущем городе. 

Представим концептуально-тематические 

области общей когнитивной матрицы с ядер-

ным топонимом САМАРКАНД (рис. 1) и част-

ной когнитивной матрицы КУЛЬТУРА (рис. 2). 

Существует множество местных легенд 

и преданий о происхождении поселения Са-

марканд (основан около VII века до н. э., 

столица царства Согд), восходящих к антро-

понимам, например, некогда были имена Са-

мара/Самара и Камара/Комар, которые при-

надлежали лицам, принимавшим участие в 

строительстве города или в честь которых 

были построены первые поселения на месте 

современного города. 

 
 

Рис. 1. Общая когнитивная матрица  

«Самарканд» 

Fig. 1. General cognitive matrix  

“Samarkand” 

 

 
 

Рис. 2. Частная когнитивная матрица  

«Культура» 

Fig. 2. Private cognitive matrix  

“Culture” 

 

Этимология топонима Самарканд до сих 

пор не имеет однозначного толкования: (от 

тюркского «Симиз кент» («богатое поселе-

ние»); от древнеперсидского «hamar» (встре-

ча, сойтись, съехаться); от санскритского 

«samarya» (место схождения, место съезда), 

есть и другие версии. 

Древнейшее поселение современного Са-

марканда служило ключевым местом для всех 
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путешественников, приезжающих в Среднюю 

Азию, поскольку здесь сходились дороги, 

шла оживлѐнная торговля (впоследствии го-

род находился на Великом Шѐлковом пути). 

Греческое название города Мараканда, воз-

можно, во время арабского завоевания полу-

чило фонетическую огласовку Самарканд, 

поскольку «мауру» в переводе с арабского 

«самар» означает «обильный урожай фруктов, 

овощей». 

Анализ содержания приведѐнного ниже 

стихотворения Андрея Иванова говорит о 

том, что околоядерные представления о са-

маркандском тексте связаны друг с другом 

по принципу оппозиции, что отражает при-

роду познания человеком данного города.  

В основе противопоставления лежат на-

учные и житейские знания о среднеазиат-

ском городе как итоге познавательной дея-

тельности – «омытый жѐлтым азиатским зно-

ем», и как результата эстетического воспри-

ятия – «и красота, и свежесть новой жизни». 
 

САМАРКАНД 

Он необъятно стар. Неповторимы 

И древняя тоска его и ярость. 

В нѐм мчались озабоченно века, 

И страсти, кровь, любовь и честолюбье 

Порой рождали каменное чудо. 

И круглые, как чаши, купола, 

Пылая буйным бирюзовым вихрем, 

Рвались к далѐким звѐздам, окликая 

Сердца, щиты и копья правоверных. 

Веками замело и тишиной, 

И зноем сталактитовые своды, 

Печаль, прощанье по углам таятся. 

Но своды те, из-под цветных надбровий, 

Поглядывая сумрачно и строго, 

Опять нас приобщают к простоте 

И мудрости своих забытых зодчих. 

Омытый жѐлтым азиатским зноем, 

Пропахший солнцем, древностью, садами, 

Он необъятно стар и дерзко молод, 

Непобедимой молодостью молод, 

Его переживаю я как сказку. 

Всѐ вызывает изумленье в ней: 

И нрав неукротимый новизны, 

Еѐ крылатый, дерзновенный дух, 

И красота, и свежесть новой жизни.
2 

                                                                 
2 Иванов Андрей. Полдень моих надежд. Стихи. 

Ташкент: Изд-во литературы и искусства, 1973. С. 170. 

Здесь налицо особый вид образов, пред-

ставленных в оппозиции «древний город – 

новый город», которая отражает тип визуа-

лизации образа города в контексте художест-

венного мышления. Ср.: 
 

«необъятно стар», «древняя тоска», «век», «века», 

«древность» 
 

или 
 

«дерзко молод», «молодостью молод»,  

«неукротимый новизны», «новой жизни». 
 

В этом случае восприятие города может 

рассматриваться как пространственный текст. 

Средством актуализации выражаемого смыс-

ла являются голубые купола в Самарканде. 

Лексемы «купола», «бирюзовый» лежат в ос-

нове связного текста и в совокупности с экс-

тралингвистическими факторами (фоновые, 

ассоциативные знания) отражают событий-

ный аспект самаркандского текста. 

Составляющими самаркандский текст, 

которые отражают базовые ценностные при-

оритеты национальной узбекской культуры, 

могут являться имена известных личностей, 

прославивших узбекскую землю, и нарица-

тельные существительные, описывающие вос-

точный колорит. Ср. стихотворение о Самар-

канде под псевдонимом Танюша Шахиризада.
3
 

 

                   Самарканд 

Есть на земле город один –  

Имя ему – Самарканд-господин. 

Там Регистан – его гордость и суть, 

Там проходил древний Шѐлковый путь. 

Враг разорял Самарканд мой родной, 

Но он поднимался как древний герой. 

Богата всегда Самарканда земля: 

Керамика, фрукты, бумага, парча, 

Лепѐшки, хурма, курага и арча. 

Чистейшая с гор струится вода. 

Здесь белое золото хлопком зовѐтся. 

С каракуля шубы прекрасные шьются. 

Мирзо Улугбек здесь творил много лет. 

Сам Навои чтил этот век. 

Грозный Тимур скакал на коне, 

Много походов свершил он в седле. 

И покорились Самарканду тогда многие земли 

                                                                 
3 Стихи о Самарканде // Картинки. Стихи. Любовь. 

URL: https://chto-takoe-lyubov.net/stixi-o-samarkande/ (дата 

обращения: 15.09.2023) 
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и города. 
 

Я славлю тебя – Самарканд! 

Твои купола так красивы! 

Ты в сердце моѐм – Самарканд, 

всегда и везде, где б я ни был. 

 

В данном стихотворении формат образа 

города Самарканда воссоздают топонимы Ре-

гистан (визитная карточка города), Шѐлковый 

путь, отразившие мощь узбекской нации ан-

тропонимы Навои (Алишер Навои – основопо-

ложник узбекского литературного языка), 

Мирзо Улукбек (выдающийся астроном, мате-

матик, учѐный-энциклопедист и поэт), Тимур 

(Амир Темур, известный как Тамерлан, – вели-

кий полководец, основатель великой империи 

Тимуридов) и нарицательные существитель-

ные арча, лепѐшка, хлопок («белое золото 

хлопка»), хурма, бумага (в раннем средневеко-

вье именно город Самарканд стал среднеазиат-

ским центром по изготовлению шѐлковой бу-

маги, в XVIII веке самаркандская бумага вы-

теснила папирус и кожу с рынков Европы). 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Топоним Самарканд – это содержатель-

ная единица знания. За топонимом Самар-

канд закрепляется не только адресная функ-

ция, но и причастность к определѐнным 

когнитивным контекстам, к определѐнным 

концептуально-тематическим областям, ко-

торые в совокупности формируют самар-

кандский текст.  

Самаркандский текст включает различ-

ные составляющие, несущие контекстуаль-

ную фоновую информацию: культурно-

историческую, эстетическую, хронологиче-

скую, этимологическую (этот ряд может 

быть продолжен).  

Понимание самого топонима Самарканд 

как текста позволяет считать, что самарканд-

ский текст обладает информационной, куль-

турно-исторической, коммуникативной, эс-

тетической и другими функциями.  

Когнитивная матрица «Самарканд» мо-

жет быть общей и частной, в каждой из кото-

рых присутствует ядро как общий элемент, 

который может быть осмыслен в определѐн-

ных концептуально-тематических областях 

как компонентах матрицы. 

В качестве преобладающих концепту-

ально-тематических областей, формирую-

щих содержание самаркандского текста, яв-

ляются «Культура», «Архитектура», «Исто-

рия», «Человек». 
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Аннотация  

ВВЕДЕНИЕ. На современном этапе изучения имѐн собственных особое место отводится 

городским эргонимам, которые формируют городской ономастикон. Эргонимы, являясь не-

отъемлемой частью облика современного города, отражают не только лексическую и грам-

матическую системы языка, но и представляют научную ценность как дополнительный ис-

точник информации о социальной, культурной и исторической ситуации на определѐнной 

территории. Цель исследования – описать эргонимическое пространство г. Набережные 

Челны Республики Татарстан, которое включает и названия образовательных учреждений. 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. Материал исследования – современные наименования образова-

тельных учреждений из официального сайта справочника организаций города Набережные 

Челны 2023 г. Анализ фактического материала проводился на основе использования обще-

лингвистических методов (структурный и описательный), а также использования элементов 

синхронного метода и анализа номинативной техники. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. 

Основной приѐм создания новых эргонимов заключается в символической номинации, ко-

торая выражена в номинации с применением метафоры и метонимии. Появление инноваци-

онных эргонимов в городском пространстве Набережные Челны в основном связано с появ-

лением наименований на татарском языке, но с присутствием написания слов, восходящих к 

английскому языку и русским словам в английской транскрипции. Изучение городских эрго-

номов проводилось в трѐх аспектах: анализ номинативного облика современного города, ана-

лиз тематических групп городского эргонимикона и выявление особенностей функциониро-

вания эргонимов в речи современных горожан. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Названия различных детских 

и молодѐжных клубов служат неким атрибутом привлечения целевой аудитории. В основном 

средние общеобразовательные учреждения в городе Набережные Челны именуются определѐн-

ным номером, но имеется ряд специализированных учреждений, которые имеют наименование 

на татарском языке, обозначающие суть данных школ. Городские названия учреждений допол-

нительного образования для представителей школьного возраста отражают русские наименова-

ния, многие из которых остались с советского прошлого. Онимизация осуществляется с приме-

нением метафорических компонентов с целью расширения семантической структуры слова, его 

функциональных возможностей, значимости эргонимической лексики в коммуникации. 
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Abstract 

INTRODUCTION. At the present stage of studying proper names, a special place is given to ur-

ban ergonyms, which form the urban onomasticon. Ergonyms, being an integral part of the ap-

pearance of a modern city, reflect not only the lexical and grammatical systems of the language, 

but also represent scientific value as an additional source of information about the social, cultural 

and historical situation in a certain territory. The purpose of the study is to describe the ergonymic 

space of Naberezhnye Chelny, Republic of Tatarstan, which includes the names of educational in-

stitutions. MATERIALS AND METHODS. The research material is the modern names of educa-

tional institutions from the official website of the directory of organizations of the city of Nabe-

rezhnye Chelny 2023. The factual material analysis is carried out based on the use of general lin-

guistic methods (structural and descriptive), as well as the use of elements of the synchronic me-

thod and nominative technique analysis. RESULTS AND DISCUSSION. The main technique for 

creating new ergonyms is symbolic nomination, which is expressed in nomination using metaphor 

and metonymy. The emergence of innovative ergonyms in the urban space of Naberezhnye Chelny 

is mainly associated with the appearance of names in the Tatar language, but with the presence of 

spellings of words dating back to the English language and Russian words in English transcription. 

The study of urban ergonoms is carried out in three aspects: analysis of the nominative appearance 

of a modern city, analysis of thematic groups of urban ergonyms and identification of the peculiar-

ities of the functioning of ergonyms in the speech of modern citizens. CONCLUSION. The names 

of various children's and youth clubs serve as a certain attribute to attract the target audience. Bas-

ically, secondary educational institutions in the city of Naberezhnye Chelny are called by a certain 

number, but there are a number of specialized institutions that have a name in the Tatar language, 

indicating the essence of these schools. The city names of additional education institutions for 

school-aged children reflect Russian names, many of which remain from the Soviet past. Onimiza-

tion is carried out using metaphorical components in order to expand the semantic structure of the 

word, its functionality, and the significance of ergonymic vocabulary in communication. 

Keywords: ergonyms, Naberezhnye Chelny, educational institutions, nomination, language policy 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Эргонимы являются важной частью лек-

сико-грамматической системы конкретного 

языка и отражают социальный портрет об-

щества. Кроме того, эргонимы отражают со-

циальную и историческую ситуацию в опре-

делѐнном обществе. Нами исследованы из-

вестные способы и средства номинации, ко-

торые были описаны исследователями на ма-

териале эргонимов в разных языках.  

В ономастических исследованиях эрго-

нимы современного русского языка рассмат-

риваются в разных аспектах: эргонимы как 
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микросистема
1
; эргонимия как отражение язы-

ковой ситуации, например, в Республике Азер-

байджан
2
; анализируются эргонимы-реплики 

[1]. Объектом исследования становится ком-

муникативно-прагматический аспект эргони-

мов [2] и прецедентные эргонимы, вписан-

ные в культуру и соотносимые с общеизве-

стным текстом или ситуацией употребления 

имѐн собственных [3]. Рассматриваются эр-

гонимы с элементами графической трансфор-

мации [4, с. 58-71]; анализируется лингвомар-

кетинговый подход в изучении эргонимов, 

например, г. Улан-Уде [5]; исследуются лин-

гвокреативные тенденции в оформлении со-

временного эргонимикона на материале эрго-

нимов г. Казань [6]; разрабатывается тема 

языковой игры как средства создания эргони-

мов [7]; фокусируется внимание на структуре 

эргонима [8]; описывается лингвистическое 

многообразие поликультурного города на ма-

териале эргонимов г. Барселона [9], отраже-

ние культурных ценностей в эргонимии г. Ка-

зань [10]. В последнее время эргонимы рас-

сматриваются в мультикультурном [11] и ког-

нитивном аспектах [12]. «В рамках теории 

концептуальной интеграции имеет место дей-

ствие когнитивного механизма «соединение», 

который находит отражение в выборе, изобре-

тении и употреблении имени собственного» 

[11, р. 5-11].  

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

За основу взяты данные официального 

сайта справочника организаций города Набе-

режные Челны 2023 года (https://rfadres.ru/). В 

качестве основного метода исследования ис-

пользован метод научного описания, вклю-

чающий приѐмы непосредственного наблю-

дения и систематизации. С помощью описа-

тельного метода и метода формализации осу-

ществлялся анализ способов номинации эр-

гонимов. Методологической базой исследо-

вания послужили принципы системного и 

                                                                 
1 Алистанова Ф.Ф. Эргонимы современного рус-

ского языка как микросистема: автореф. дис. … канд. 

филол. наук. Махачкала, 2011. 24 c. 
2 Аулина М.В. Эргонимия как отражение языковой 

ситуации в Азербайджанской Республике: автореф. 

дис. … канд. филол. наук. Ижевск, 2016. 24 c. 

функционального подходов к эргонимиче-

скому материалу.  

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

В городском пространстве эргонимы осу-

ществляют назывные (идентифицирующие), 

информативные и прагматические (реклам-

ные) функции. Эргонимы отражают инфор-

мационные сведения культурологической на-

правленности, которые посредством номина-

торов образуют существенный пласт социаль-

но-культурного содержания городской среды. 

Следует рассмотреть эргонимы, встречаю-

щиеся в области коммерческих учреждений  

г. Набережные Челны. Среди данных учреж-

дений встречаются наименования с иноязыч-

ными вкраплениями, что явно не направлено 

на национальное самосознание: ресторан 

“Fergana”, торговый комплекс «Сити Молл», 

сеть автоцентров “DaCarPRO”, гипермаркет 

“Metro сash&сarry”, спа-отель “Rasstal”, ги-

пермаркет строительных материалов «Леруа 

Мерлен», караоке-бар “The Voice”, гипер-

маркет “Sunrise сity” и пр. Иноязычность на-

именований – “Sweet Shop”, “Balmy Shop”, 

“Garderob store”, “FunDay” и пр., с одной сто-

роны, привносит существенное разнообразие, 

а с другой – представляет сферу тренда все-

общей ассимиляции до полной однообразно-

сти: “O’STIN”, “Lamoda”, “HENDERSON”, 

“Adidas & Reebok Outlet” и пр. 

Рассмотренные коммерческие (фирмен-

ные) наименования в г. Набережные Челны не 

представляют ту область лингвистической 

культуры городской среды, где особенно вос-

требована в первую очередь интеллектуаль-

ная исключительность. При этом городские 

эргонимы формируют определѐнную языко-

вую платформу городского пространства, 

необходимую для осовременивания города и 

приверженности к мировым трендам.  

Таким образом, яркие вывески с ориги-

нальными статусными наименованиями, в 

частности, такими, как “Beauty Mall Studio”, 

“Dream Land”, “Superland” и прочие, в опре-

делѐнной степени декорируют современный 

город, придавая ему своеобразность и опре-

делѐнную статусность. Появление инноваци-

онных эргонимов в городском пространстве 

https://rfadres.ru/
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г. Набережные Челны в основном связано с 

вывесками с татарскими наименованиями, 

но с применением английского написания 

(“Maturim”) и русских слов с английской тран- 

скрипцией (“Matreshka”). 

Всѐ это в определѐнной степени затрагива-

ет и сферу образования. В отношении различ-

ных детских и молодѐжных клубов названия 

служат неким атрибутом привлечения аудито-

рии. К примеру: «Бэби-клуб», “Step2Speak”, 

“Эvrika kids” и пр. 

Следует рассмотреть количество татар-

ских и русских наименований дошкольных 

образовательных учреждений в г. Набереж-

ные Челны. 

В настоящее время в г.Набережные Чел-

ны функционирует 115 номинаций, в основ-

ном имеющих уменьшительно-ласкательные 

суффиксы: «Родничок», «Кораблик», «Ви-

шенка», «Шалунишка» и пр. В наименовани-

ях на татарском языке преобладают женские 

имена. Ср.: ДОУ «Лейсан» можно предста-

вить, как ДОУ «Апрель» или ДОУ «Весен-

ний дождь». 

Значение имени Лейсан (Ляйсан) в пе-

реводе с древнеассирийского языка – «пер-

вый весенний дождь». У татар так называет-

ся апрель. 

Гульчачак (Гульчичек, Гюльчечек, Гуль-

чечек) – персо-татарское имя со значением 

«цветок розы». Гульназ – красивое восточное 

имя, образованное от двух персидских слов – 

«гул», которое означает «цветок», и «наз», 

приобретающее значение «нежность» и «лас-

ка». Таким образом, значение имени Гульназ – 

«нежная, как цветок» или «грациозный цве-

ток». Другая версия перевода – «красота», 

«изящество», «миловидная». 

Встречаются одни и те же названия на 

разных языках: ДОУ «Салават купере» и 

ДОУ «Радуга», ДОУ «Шаян» и ДОУ «Шалу-

нишка» и пр. 

Основной приѐм создания новых эргони-

мов заключается в символической номинации, 

которая выражена в номинации с применением 

метафоры и метонимии. Так, для ДОУ наибо-

лее типичны эргонимы, мотивированные но-

минациями лиц: «Маленький принц», «Дюй-

мовочка», «Весѐлый улей», «Малыш», «Пла-

нета детства», «Счастливое детство» и пр. 

Рассмотрим наименования образователь-

ных учреждений в г. Набережные Челны.  

В основном средние общеобразователь-

ные учреждения в г. Набережные Челны без 

наименования с определѐнным номером, но 

имеется ряд специализированных учрежде-

ний, которые имеют наименования на татар-

ском языке, обозначающие суть данных школ. 

Так, БОУ «Кадетская школа полиции «Кал-

кан» обозначает «щит», то есть обучение за-

щитников правопорядка и пр., ГБОУ «Набе-

режночелнинская школа-интернат «Омет»  

№ 86, которая ведѐт обучение детей с огра-

ниченными возможностями здоровья и в свя-

зи с этим достаточно оправдано наименова-

ние «Омет» – «Надежда», МБОУ «Адымнар-

Чаллы» считается полилингвальной гимна-

зией, в которой обучение ведут на несколь-

ких языках: русском, татарском и англий-

ском. Поэтому «Адымнар» («шаги») передаѐт 

суть всего процесса экспериментальной про-

граммы образовательного процесса в данном 

учреждении. Данные названия создаются по-

средством метонимических онимизаций, 

представляющих наиболее распространѐн-

ный способ образования эргонимов.  

Достаточно много школ носят имена вы-

дающихся людей: И. Маннанов, М. Вахитов, 

Г. Акыш и т. д. 

В отношении учреждений дополнитель-

ного образования, в основном для представи-

телей школьного возраста, преобладают рус-

ские наименования, многие из которых оста-

лись с советского прошлого: «Комсомолец», 

«Заря», «Олимпийский», «Строитель», «Ви-

тязь», «Огниво» и пр. Эргонимы, мотивиро-

ванные абстрактными существительными, в 

основном наблюдаются в татарских названиях: 

«Шатлык» – «Радость», «Заман» – «Время», 

«Нур» – «Луч», что непосредственно передаѐт 

всю атмосферу данных центров. 

В названиях профессионально-образова- 

тельных учреждений в основном используется 

аббревиатура (ИУЭП, ТИСБИ, НГПУ и пр.), 

образовательная направленность – Набереж-

ночелнинский колледж искусств, Камский 

институт искусств и дизайна и пр. В названи-

ях используется географическая принадлеж-

ность: Казанский (Приволжский) федераль-

ный университет в г. Набережные Челны, фи-
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лиал ФГБОУ ВПО «Московский государст-

венный институт культуры» в городе Набе-

режные Челны и пр. Есть учреждения, в на-

званиях которых присутствуют имена: Казан-

ский национальный исследовательский техни-

ческий университет им. А.Н. Туполева, Казан-

ский университет им. В.Г. Тимирясова и др. 

Следует рассмотреть отдельные способы 

формирования эргонимов в наименованиях 

образовательной сферы г. Набережные Челны.  

Наименование муниципального бюджет-

ного учреждения «Центр психолого-педаго- 

гической помощи детям и молодѐжи «Диа-

лог» составлено посредством синекдохи, то 

есть наименование части из целого. Несо-

мненно, оказание психолого-педагогической 

помощи подразумевает прежде всего диалог, 

а именно присутствие других людей, стре-

мящихся помочь в трудной ситуации. 

Эргонимы, мотивированные абстрактны-

ми существительными, в основном присутст-

вуют в названиях многих молодѐжных цен-

тров, в частности «Шатлык». Так, проводи-

мые мероприятия и праздники в данном цен-

тре в основном носят увеселительный харак-

тер, и наименование «радость» достаточно 

гармонично подходит данному учреждению. 

Посредством онимизации с применением 

метафорических компонентов используются 

ассоциациальные связи для переноса значе-

ний, которые дают формируемым эргонимам 

яркий и экспрессивный оттенок, например, 

таким эргонимам с метафорическими назва-

ниями, как «Полиглотики», «Умное поколе-

ние», «Планета Талантов» и пр. 

Совместно с информативным аспектом по 

отношению к характеру услуг имеется ряд ас-

социаций в виде метафор: ГАУСО «Реабили-

тационный центр для детей и подростков с ог-

раниченными возможностями, центр МТЗиСЗ 

РТ «Солнышко» и пр. В данном учреждении 

большинство детей с синдромом Дауна, кото-

рых называют солнечные дети, поэтому само 

название «Солнышко» очень гармонично для 

данного заведения. 

В процессе образования новых эргони-

мов номинаторы многократно применяют эту 

трансонимизацию. Она основана на создании 

новых креативных форматов имѐн собствен-

ных с использованием языковых моделей уже 

существующих онимов. В процессе образова-

ния новых эргонимов многократно со сторо-

ны номинаторов применяется трансонимиза-

ция, представляющая собой переход имѐн соб-

ственных из одних разрядов в другие. Появле-

ние новых креативных форматов имени соб-

ственного по языковым моделям на основа-

нии имеющегося онима подразумевает тесное 

взаимодействие онимов различных разрядов. 

Рассмотрим результаты лексико-семан- 

тического анализа эргонимов, которые обра-

зованы посредством трансонимизации: 

а) антропоним-эргоним: детские садики 

с наименованием как на русском, так и на 

татарском языках – «Алѐнка», «Машенька», 

«Олеся», «Айсылу», «Гульназ», «Алсу» и др.; 

б) фитоним-эргоним: детские садики 

«Василѐк», «Гвоздичка», «Вишенка», «Под-

солнушек» и др.; 

в) идеоним-эргоним – 1) название лите-

ратурного произведения: «Красная шапочка», 

«Золотой ключик», «Серебряное копытце», 

«Аленький цветочек», 2) ДОУ «Умка» по на-

именованию детского мультипликационного 

фильма и пр. 

Заимствования считаются достаточно эф-

фективным и результативным способом в от-

ношении образования эргонимов. Достаточно 

широкий круг эргонимов включает номина-

ции, которые образованы с применением ино-

язычных лексических единиц: “English city”. 

Транслитерированные заимствования пред-

ставлены в городском ономастиконе следую-

щими эргонимами: «Лидер-Bogart», Школа 

Рока “Underground Rock School”. 

Помимо этого, как показал анализ, воз-

никло большое количество наименований на 

английском и других языках: муниципальное 

бюджетное учреждение «Спортивная школа 

единоборств олимпийского резерва «Кэмпо» 

г. Набережные Челны, где японское слово 

«кэмпо» является общим наименованием раз-

личных боевых искусств в независимости от 

национальной направленности. 

По структурной составляющей наиболее 

оригинальными считаются композиты, кото-

рые имеют в своем корне заимствования из 

различных языковых конструкций. Рассмот-

рим эргоним ГКУ СПДП «Асылташ». В пе-

реводе с татарского и казахского языков это 
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имя означает «великий камень» или «боль-

шой камень». Это имя имеет древние корни и 

связано с культом камней, который был рас-

пространѐн в эпоху доисламской культуры. 

Эргонимы по структурному компоненту 

делят на простые наименования и на слож-

ные, то есть многосоставные названия. В ос-

новном в городе Набережные Челны можно 

наблюдать простые эргонимы: ДОУ «Пчѐл-

ка», «Незабудка», «МАУДО «ДФОЦ «Дель-

фин № 8», МАУДО «ЦДТ № 16 «Огниво», 

МАУ «СШ «Строитель» и пр. Сложные (мно-

госоставные) эргонимы могут выстраиваться 

по нескольким моделям: единство имѐн суще-

ствительных, прилагательные с существи-

тельными, а также применение служебных 

частей речи, например: школа “English City”, 

МБОУ «Адымнар-Чаллы», МАУДО «Детская 

школа искусств № 6 «ДА-ДА», «Планета Та-

лантов», МАУ «СШОР «Яр Чаллы», Школа 

Рока “Underground Rock School” и др. 

В зависимости от осуществляемых функ-

ций эргонимы можно разделить на опреде-

лѐнные группы: 

1) эргонимы с назывной функцией, ко-

торые характеризуют отличительные признаки 

предлагаемой услуги: МАУ ДО ДЮСШ «Чел-

ны – Экстрим», ЧОУ ДО “English City”; 

2) эргонимы с информативной функцией, 

которые указывают на специфичность пре-

доставляемых услуг: IQ School, Школа Рока 

“Underground Rock School”; 

3) эргонимы с рекламной, то есть праг-

матической функцией, которые призваны 

заинтересовать потребителей услуг: «Бэби-

клуб», “Step2Speak”, “Эvrika kids”, «Планета 

Талантов», «Полиглотики», «Умное поколе-

ние» и пр.; 

4) эргонимы с эстетической функцио-

нальной составляющей, которые красиво зву-

чат и вызывают позитивные ассоциации: ДОУ 

«Счастливое детство», «Лучики», МАУ «МЦ 

«Нур» и пр.; 

5) эргонимы с экспрессивными функ-

циональными компонентами, обрамляющими 

объекты определѐнной выразительностью и 

оригинальностью: ДОУ «Солнышко», МАУ-

ДО «Детская школа искусств № 6 «ДА-ДА», 

«Умка». 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Глобализационные процессы имеют зна-

чительное влияние на языковую ситуацию в 

Республике Татарстан. С одной стороны, они 

представляют собой процессы, которые спо-

собствуют распространению глобальной куль-

туры, что может привести к нивелированию 

этнических различий и созданию единой, уни-

фицированной культурной среды в различ-

ных областях жизни, включая язык, образо-

вание, искусство и общественные обычаи. 

Однако, с другой стороны, глобализация 

также стимулирует «глокализацию» – про-

цесс, в рамках которого глобальные тенден-

ции сливаются с локальными элементами, в 

результате чего формируется гибридная куль-

тура. Это подразумевает сохранение и преоб-

разование местных традиций, языков, обыча-

ев и эстетических норм в условиях глобаль-

ной интеграции. 

Таким образом, глобализация не только 

представляет вызовы, связанные с утратой 

культурной уникальности и разнообразия, но 

также может быть рассмотрена как возмож-

ность для сохранения местных культур в но-

вых формах, способствуя смешиванию гло-

бальных и локальных элементов, формируя 

обогащѐнную и разнообразную культурную 

среду. 

Важно учитывать, что глобализация мо-

жет оказывать воздействие на языковые сис-

темы, влияя на распространение основных 

языков связи, формирование новых языко-

вых вариантов и дополнительные возможно-

сти для обучения и использования многоязы-

чия. Это позволяет локальным, региональным 

и этническим идентичностям и культурам 

выживать и развиваться в новых форматах. 

Понимание того, что языковая политика 

в Республике Татарстан направлена на дос-

тижение баланса между статусами русского 

и татарского языков, действительно является 

ключевым аспектом в контексте развития 

языков и культур в этом регионе. 

Сохранение и развитие татарского языка 

имеет большое значение для создания спло-

чѐнного и многоязычного общества, а также 

для поддержания уникальной культурной и 

лингвистической идентичности республики. 
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Важно отметить, что языковая политика и 

программы в сфере языкового образования и 

культуры могут способствовать сохранению, 

развитию и продвижению татарского языка в 

регионе. Многонациональность и необходи-

мость сохранения баланса этнической заин-

тересованности считаются важными факто-

рами, влияющими на языковую политику в 

Республике Татарстан. В этой связи респуб-

лика стремится разработать меры, которые 

бы способствовали сохранению и развитию 

татарского языка, чтобы он мог успешно со-

существовать с русским языком в различных 

сферах общественной жизни. 

Таким образом, языковой образ любого 

современного города представляет особое 

ономастическое явление. Различные наиме-

нования городских учреждений и организа-

ций регулируют поведенческую активность 

населения, информируют и характеризуют 

жизненный уклад и ценности городских жи-

телей, культуру и национальные особенности 

общества, и пространство каждого жителя. 

Результаты проведѐнного исследования в 

отношении языковой политики в многоязыч-

ном обществе на примере г. Набережные 

Челны показали, что эргономическая состав-

ляющая города отражается и на образова-

тельных учреждениях и организациях. Для 

номинации учреждений и различных органи-

заций в области образования применяются 

разнообразные лексико-семантические спо-

собы эргонимизации. В городе Набережные 

Челны широко представлены композиты на 

русском, английском и татарском языках, 

часто применяются приѐмы метафорической 

онимизации. Наиболее полно своеобразие 

городской среды реализуется в основном при 

частотном наименовании учреждений обра-

зования – эргонимами с информативными и 

экспрессивными функциональными состав-

ляющими. 
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Аннотация  

ВВЕДЕНИЕ. Предметом исследования является когнитивный потенциал учебного текста. 

Цель исследования заключается в определении параметров когнитивного потенциала учеб-

ного текста, составляющих его концептуальную модель. Актуальность исследования объяс-

няется недостаточной изученностью когнитивных характеристик учебного текста как сред-

ства познавательной деятельности. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. Применены метод обобще-

ния, систематизации и сравнения теоретического и практического материала, а также метод 

моделирования. В качестве материала для теоретического и практического анализа исполь-

зованы отечественные и зарубежные исследования по проблеме учебного текста и элек-

тронные англоязычные учебные тексты для обучения английскому языку. РЕЗУЛЬТАТЫ 

ИССЛЕДОВАНИЯ. Для обобщения данных характеристик использовано понятие когни-

тивного потенциала. Под когнитивным потенциалом учебного текста понимается его спо-

собность накапливать, хранить и передавать в языковой форме различные типы знания. На 

основании отмеченной способности предложена модель когнитивного потенциала текста, 

включающая три основных параметра: целевой, параметр участников учебной деятельности 

и собственно текстовый параметр. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Сделан вывод о взаимосвязи и неодно-

родности параметров. Отмечено, что некоторые параметры имеют уровневую структуру, 

поскольку субъектами познавательной деятельности являются автор и адресат учебного 

текста, а текстовый параметр должен рассматриваться в концептуальном и языковом аспек-

тах. Развитие исследования может дополнить и уточнить предлагаемую модель когнитивно-

го потенциала учебного текста. Перспектива заключается в изучении соотношения форма-

тов знания, уровней знания в учебном тексте, а также изучении когнитивных и языковых 

моделей и механизмов формирования и репрезентации смысла.  

Ключевые слова: учебный текст, когнитивный потенциал текста, целевой параметр, пара-

метр участников, собственно текстовый параметр, концептуальный уровень, языковой уро-

вень  
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Abstract 

INTRODUCTION. The subject of the study is the cognitive potential of educational text. The pur-

pose of the study is to determine the parameters of the cognitive potential of an educational text 

that make up its conceptual model. The relevance of the study is explained by the insufficient 

knowledge of the cognitive characteristics of educational text as a means of cognitive activity. 

MATERIALS AND METHODS. To achieve the goal, the author analyzes theoretical and practical 

material using generalization, systematization and comparison and modeling methods. The re-

search uses domestic and foreign research materials on the problem of academic training text and 

electronic English-language educational texts for teaching English. RESULTS AND DISCUS-

SION. The author uses the concept of cognitive potential to identify and summarize cognitive cha-

racteristics. The cognitive potential of educational text is understood as its ability to accumulate, 

store and transmit various types of knowledge in linguistic form. According to the notion, the au-

thor proposes a model of the cognitive potential of the text, which includes three main parameters: 

the goal-oriented parameter, the subject-oriented parameter, and the text-oriented parameter. 

CONCLUSION. A conclusion is made about the relationship and heterogeneity of the parameters. 

It is noted that some parameters have a level structure, since the subjects of cognitive activity are 

the author and the addressee of the educational text, and the text parameter should be considered in 

conceptual and linguistic aspects. The development of research can complement and clarify the 

proposed model of the cognitive potential of educational text. The prospect is to study the relation-

ship between knowledge formats, levels of knowledge in an educational text, as well as the study 

of cognitive and linguistic models and mechanisms of formation and representation of meaning. 

Keywords: academic training text, cognitive potential of a text, cognitive potential parameters, 

goal-oriented parameter, subject-oriented parameter, text-oriented parameter, conceptual level, 

linguistic level 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Когнитивно-дискурсивный подход, ут-

вердившийся в современных лингвистиче-

ских исследованиях, предполагает широкий 

круг проблем, связанных с текстовой дея-

тельностью по передаче знания и осуществ-

лению эффективной коммуникации. Такой 

подход к изучению текста представляется 

единственно верным и оправданным, по-

скольку дискурсивные характеристики тек-

ста определяются не только областью, кон-

текстом и формой коммуникации, но и сово-

купностью знаний участников коммуника-

ции, которые аккумулируются и передаются 

текстом. Способность человека оперировать 

текстом как инструментом накопления и 

трансляции знания можно трактовать как 

общее и специфическое проявление языко-

вой способности, определяемой, с одной сто-

роны, его познавательным опытом, а с дру-

гой – видом деятельности в определѐнной 

mailto:kashcheyeva@mail.ru
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социальной среде [1]. Следовательно, учеб-

ный текст, создаваемый с целью организации 

и используемый в процессе учебной деятель-

ности, опосредован этим видом деятельно-

сти, что определяет его специфику. 

Для описания специфики учебного тек-

ста необходимо дать ему дефиницию, что 

успешно сделано рядом исследователей. В 

частности, изучены отличия учебного текста 

от научного и научно-учебного [2–4]. Боль-

шинство исследователей видят специфику 

учебного текста в выполнении им дидакти-

ческой функции, которая влечѐт особую 

композицию, наполнение и структурирова-

ние содержания [5; 6]. Однако анализ работ 

показал, что в настоящее термин «учебный 

текст» трактуется неоднозначно. В работах 

зарубежных лингвистов термины «учебный», 

«научный» и «академический» в отношении 

текста также взаимосвязаны [7; 8]. Одним из 

отличий учебного текста является то, что он 

реализует обучающую цель, но не относится 

к научной деятельности, однако может быть 

создан обучающимися, преподавателями и 

учѐными в предметной области [8].  

Очевидно, что вариативность определе-

ний учебного текста обусловлена тем, что он 

находится на пересечении учебной и научной 

деятельности, поскольку его содержание пред-

ставляет собой фрагмент особым образом 

организованного научного знания. Далее под 

учебным текстом мы будем понимать текст, 

созданный для обучающихся и реализующий 

образовательную цель.  

Признавая ценность текста как гносеоло-

гического языкового инструмента, важно вы-

явить параметры, характеризующие его по-

знавательную эффективность. Нам представ-

ляется, что в качестве совокупности таких 

характеристик может выступать когнитив-

ный потенциал текста, под которым мы по-

нимаем способность текста хранить в языко-

вой форме, структурировать и передавать 

знания [9]. Понятие потенциала в лингвисти-

ке не является новым и характеризует разные 

языковые уровни. Например, потенциал про-

является в развитии семантики лексических 

единиц [10–12]. Потенциал текста касается 

не только образовательного, но и этнокуль-

турного аспекта [13], а также аксиологиче-

ского и воспитательного [14; 15]. Тем не ме-

нее, мы полагаем, что в учебном дискурсе 

именно когнитивный потенциал текста опре-

деляет его способность оперировать знанием.  

Полагаем, что когнитивный потенциал 

характеризует познавательную ценность тек-

ста, поэтому его можно считать частью тек-

стовой интерпретанты [1]. В связи с этим не-

обходимо решить следующие задачи: обоб-

щить результаты научных исследований по 

проблеме учебного, в частности, сравнить 

существующие определения и классифика-

ции учебного текста; уточнить понятие по-

тенциала учебного текста и определить его 

ключевые параметры.  

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Поставленные задачи предполагают ис-

пользование методов обобщения, системати-

зации и сравнения, а также элементов кон-

цептуального моделирования, используемых 

в гуманитарных науках. В качестве материа-

ла служат исследования отечественных и за-

рубежных лингвистов по проблемам учебно-

го текста и тексты для обучения английскому 

языку ресурса learnenglish.britishcouncil.org
1
. 

Выбор данного ресурса как источника прак-

тического материала обусловлен его очевид-

ной педагогической направленностью и чѐт-

кой методической структурой.   

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Значение категории «потенциальное» в 

лингвистике рассматривается как элемент 

оппозиции «скрытое, воображаемое – акту-

альное». Потенциальным считается языковое 

явление, не данное в непосредственное на-

блюдение, но способное проявиться в речи 

как элемент языковой системы
2
. Абстракт-

ность потенциальных явлений позволяет 

описать их с помощью концептуальных мо-

делей. Исследования потенциала языковых 

явлений в когнитивной лингвистике направ-

лены на выявление дополнительных, неак-

                                                                 
1 British Council. Learning English. URL: https:// 

learnenglish.britishcouncil.org/ (accessed: 12.08.2023).  
2 Ахманова О.С. Словарь лингвистических терми-

нов. М.: Едиториал УРСС, 2004. 576 с. 

https://learnenglish.britishcouncil.org/
https://learnenglish.britishcouncil.org/
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туализированных смыслов языковых единиц, 

которые могут опираться на содержание ре-

презентируемых концептов и предполагают 

взаимодействие концептуальных областей в 

процессе интерпретации [16]. Рассматривая 

когнитивный потенциал на уровне текста, мы 

предполагаем, что он помогает адресату экс-

плицировать смыслы и тем самым формиро-

вать многоаспектное знание [17]. Отметим, 

что эксплицитность смысла является ключе-

вой характеристикой учебного текста, спо-

собствующей успешной интерпретации и 

«присвоению» нового знания адресатом в 

доступной форме [18].  

Феномен учебного текста обусловлен 

учебной деятельностью, что позволило боль-

шинству исследователей определить этот вид 

текста через целевой компонент. Данный во-

прос наиболее разработан в педагогически 

ориентированных исследованиях. Именно 

целевой компонент в совокупности учебной, 

воспитательной и развивающей целей отли-

чает учебный текст от неучебного и служит 

основанием для типологии учебных текстов 

[2; 19]. Лингвистические исследования учеб-

ного текста также объясняют его специфику 

образовательными целями [20; 21], однако 

классифицируют и цели, реализующие глав-

ную коммуникативную функцию текста – 

информационную. Общие цели по получе-

нию, хранению и обработке информации в 

учебном тексте реализуются частными ком-

муникативными функциями объяснения, ин-

структирования, аргументации, констатации 

[18; 20]. На наш взгляд, когнитивный потен-

циал учебного текста характеризует его не 

только как коммуникативную, но и как обра-

зовательную единицу. Установлено, что учеб-

ный и научный текст формируют прочные 

навыки познавательной деятельности [18], 

которая способствует достижению разви-

вающей педагогической цели. Текст, обла-

дающий когнитивным (познавательным) по-

тенциалом, становится эффективным позна-

вательным инструментом. Очевидно, что 

контекст учебной деятельности обусловлива-

ет многие параметры учебного текста и его 

когнитивного потенциала. 

Параметры текста во многом повторяют 

параметры коммуникативной ситуации, ко-

торые определяют типичные характеристики 

жанров и делают их моделируемыми. Так, 

Т.В. Шмелева отмечает важность целей, об-

раза автора, образа адресата, образов про-

шлых и перспективных коммуникативных 

фрагментов, модальность/модус и параметр 

языковой формы, воспринимаемой адресатом 

[22]. Е.А. Казанцева полагает, что разновид-

ности учебного текста представляют собой 

некий общий макрожанр, имеющий следую-

щие структурно-смысловые и языковые осо-

бенности: высокую степень информативно-

сти, лаконичность и точность изложения, 

нормативность и клишированность языковых 

средств. Наряду с этими характеристиками 

автор подчѐркивает, что учебный текст ориен-

тирован на существующий уровень знаний ад-

ресата и формирует новое знание [5, с. 69-75]. 

Особенность учебного текста заключается в 

целостности когнитивной структуры в рамках 

одного текста [6], что, на наш взгляд, есть 

проявление текстовой категории целостности.  

На основании проведѐнного анализа и 

сформулированного нами понимания когни-

тивного потенциала учебного текста выде-

лим следующие параметры его концептуаль-

ной модели: 

– целевой параметр; 

– параметр участников учебной дея-

тельности; 

– собственно текстовый параметр. 

Предлагаемые параметры представляют 

собой комплексные и взаимосвязанные руб-

рики, открытые для уточнения в ходе даль-

нейшего исследования.  

Целевой параметр объединяет педагоги-

ческие и коммуникативные цели, выпол-

няющие роль внешних и внутренних систе-

мообразующих факторов по отношению к 

учебному тексту и являющиеся отправной 

точкой актуализации его когнитивного по-

тенциала. Цель передачи нового знания со-

гласуется с педагогическими целями в их 

образовательном (учебном и культурном) и 

аксиологическом (воспитательном) аспектах. 

Установлено, что педагогическая цель при-

дает тексту, изначально используемому в 

качестве вспомогательного в ученом процес-

се, статус учебного текста [2]. Следователь-

но, когнитивный потенциал характеризует 
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широкий спектр текстов помимо жанров соб-

ственно учебных. Коммуникативная цель 

служит текстообразующим фактором, кото-

рый обеспечивает структурно-семантическую 

целостность учебного текста [23].  

Например, целью учебного текста жанра 

рекламного буклета, который используется 

для формирования умений чтения на англий-

ском языке на уровне В1, является информи-

рование. Текст Best Body Fitness содержит не-

обходимую информацию о спортивном зале, 

структурированную по абзацам: общая ин-

формация, консультация, тренировка, оплата, 

дополнительные возможности, аргументы в 

пользу легкости и эффективности посещения 

этого спортзала
3
. Обучающая цель реализу-

ется в пополнении словарного запаса и раз-

витии навыков поискового чтения путѐм вы-

бора специфической информации в тексте, 

перефразированной в задании. Познаватель-

ный потенциал данного текста заключается в 

том, что обучающиеся приобретают новое 

экстралингвистическое и лингвистическое 

знание в тематической области «Фитнес».  

Целевой параметр связан с параметром 

участников образовательной деятельности, 

автора и адресата учебного текста, поскольку 

они являются субъектами реализации целей. 

Процесс усвоения нового знания адресатом 

изучен в большей степени, чем процесс сис-

тематизации знания автором текста [4; 13; 

24; 25]. Установлено, что учебный текст ори-

ентирован на обобщѐнного адресата, выпол-

няющего роль обучающегося [2; 20]. Вместе 

с тем отмечено, что познавательная способ-

ность адресата зависит от индивидуальных 

умений интерпретировать учебный текст и 

присваивать новое знание [2; 6]. К индивиду-

альным характеристикам адресата можно 

отнести возраст, уровень энциклопедических 

и языковых знаний, коммуникативных уме-

ний, цели познавательной деятельности, 

культурные и профессиональные потребно-

сти, личностные характеристики. Эти осо-

бенности влияют на формирование концепту-

альной системы адресата и его индивидуаль-

ной модели мира [1; 6]. Учитывая, что пара-

метр адресата подразумевает потенциально 

                                                                 
3 British Council. Learning English. 

разные уровни осмысления учебного текста, 

полноту и глубину понимания, можно предпо-

ложить, что он определяет условия и степень 

актуализации когнитивного потенциала учеб-

ного текста при передаче знаний.  

Приведѐм примеры текстов в жанре сооб-

щения другу уровней A2 и В2, используемых 

для формирования умений чтения. Коммуни-

кативной целью текста уровня А2 является 

приглашение в гости. Автор сообщает день 

встречи, адрес, что планирует показать в новой 

квартире, о чѐм хочет поговорить. Большая 

часть информации представлена в сжатом 

виде: …Saturday is better for me because I'm 

meeting my parents on Sunday. So if that's still 

good for you, why don't you come here? Then you 

can see the new flat and all the work we've done 

on the kitchen since we moved in. We can eat at 

home and then go for a walk in the afternoon
4
. 

Коммуникативная цель текста уровня В2 – со-

общение о помолвке и приглашение на свадь-

бу. Вместе с тем текст содержит детальную 

информацию, связанную со служебными ко-

мандировками, городами, погодой и содержит 

оценочные фразы автора: You know I'd always 

wanted to go, but maybe I was imagining Prague 

in spring when I used to talk about that. Winter 

was really hard, with minus 15 degrees in the 

mornings and dark really early in the evening. But 

at least it was blue skies and white snow…; This 

job has turned out to be more of a whirlwind than 

I expected, but it's all good!
5
 Кроме того, полное 

понимание текста подразумевает инференцию 

адресатом о новом знакомом и о том, почему 

Нью-Йорк похож на телешоу, например: It was 

really hard to leave for the next job, especially as I 

kind of met someone (!) More about Michael lat-

er... ; Loved, loved, loved New York! It's like being 

in one big TV show, as everywhere looks just a 

little bit familiar
6
. 

Автор учебного текста также рассматри-

вается большинством исследователей как 

типизированный субъект передачи знания 

языковыми средствами. Принято считать, что 

учебный текст нейтрален, лишѐн авторской 

оценки передаваемой информации [19; 21]. 

Кроме того, учебный текст относится к сте-

                                                                 
4 Ibid. 
5 Ibid. 
6 Ibid. 
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реотипным жанрам, а автор руководствуется 

его канонами [18; 21], испытывая определѐн-

ные ограничения в моделировании структур-

но-смысловой организации текста. Посколь-

ку автор учебного текста часто неизвестен, 

жанровые особенности текста можно считать 

важными наблюдаемыми характеристиками 

параметра автора.  

Когнитивный аспект роли автора учеб-

ного текста заключается в управлении пони-

манием текста [18]. Рассматривая параметр 

автора как характеристику когнитивного по-

тенциала текста, мы считаем правильным 

рассматривать управляющую функцию авто-

ра по отношению ко всем составляющим его 

процессам. Во-первых, автор целенаправлен-

но отбирает и использует стандартные жанро-

вые модели для накопления и хранения зна-

ния в тексте. Во-вторых, вторичность учебно-

го текста [26] свидетельствует о том, что ав-

тор транслирует знания. Для этого он отби-

рает и структурирует фрагменты знания и 

способы их языкового выражения, что соот-

ветствует процессу накопления знания. В-

третьих, автор осуществляет передачу зна-

ния, репрезентированного языковыми сред-

ствами в учебном тексте. 

Собственно текстовый параметр когни-

тивного потенциала учебного текста включа-

ет широкий спектр характеристик, которые 

условно можно назвать концептуальными и 

языковыми. Под ними мы понимаем способы 

конфигурации знания и способы его языко-

вой репрезентации в учебном тексте. На кон-

цептуальном уровне учебный текст должен 

быть структурирован таким образом, чтобы 

способствовать однозначной интерпретации 

адресатом [2; 6]. Г.С. Тукаева полагает, что 

данная особенность осуществляется через по-

следовательную вербализацию разных форма-

тов знания в учебном тексте, а именно кон-

цептов, фреймов и сценариев. Данные форма-

ты характеризуют соответственно понятия, 

связи и отношения и действия изучаемых 

объектов. Автор использует термины «апри-

орные» и «лингвокреативные» для типов зна-

ния, вербализуемых в учебном тексте [6]. Фак-

тически они соответствуют энциклопедиче-

ским знаниям о мире и языковым знаниям [17]. 

Представляется, что концептуальный аспект 

текстового параметра когнитивного потенциа-

ла в большей степени характеризует форматы 

энциклопедического знания как способы его 

хранения в их совокупности и взаимодействии. 

Вместе с тем авторский параметр подра-

зумевает индивидуальную конфигурацию зна-

ния в учебном тексте, что также характери-

зует его когнитивный потенциал и проявля-

ется в структурно-содержательных свойствах 

текста. Приведѐм пример сравнительного 

анализа страноведческих учебных текстов на 

английском языке, содержащих дополнитель-

ную информацию об особенностях праздни-

ков в разных культурах: Christmas, Diwali, 

World Kindness Day, New Year Celebrations, 

Hanukkah, Black Friday and Buy Nothing Day
7
. 

В каждом из текстов объясняется понятие, ре-

презентируемое в названии праздника; фрейм, 

содержащий информацию о его отличитель-

ных особенностях и сценарий празднования. 

Специфика анализируемых текстов выраже-

на именно в указанной последовательности. 

Характерно, что фрагменты, репрезентирую-

щие понятие праздника, предшествуют ос-

новному тексту и дополнительно размещены 

на странице с перечнем всех текстов, что 

ориентирует адресата в теме текста. 

Примерами репрезентации понятий слу-

жат следующие фрагменты: Black Friday is the 

day after the American holiday of Thanksgiving, 

which is celebrated on the fourth Thursday of 

November; Every autumn, Canadian and Ameri-

can families gather for a day centred around 

community, food and giving thanks – the day of 

Thanksgiving; Diwali is a festival of light which 

originated in South Asia and is celebrated over 

five days. The dates change every year, but it is 

always celebrated in October or November and is 

now celebrated around the world
8
. 

Фреймы каждого из праздников содер-

жат ключевые и дополнительные характери-

стики, а именно – что означает название, чем 

отличается празднование в разных регионах, 

каковы исторические и современные традиции 

праздника: Although its origins are religious, 

today, Thanksgiving is a largely secular holiday. 

For most Americans and Canadians, it is a day 

                                                                 
7 British Council. Learning English. 
8 Ibid. 



Кащеева А.В. Параметры когнитивного потенциала учебного текста 

2024;10(1):84-94      Неофилология / Neofilologiya = Neophilology 

ISSN 2587-6953 (Print), ISSN 2782-5868 (Online)      https://neophilology.elpub.ru 

 

 90 

for coming together with family and friends to 

share a large meal; Over the last 20 years big 

retailers have started to offer discounts and 

bargains on this day <...> Last year, people in 

the USA spent an estimated $54.7 billion be-

tween Black Friday and Cyber Monday
9
. 

Формат сценариев отражѐн в следующих 

примерах: The rules are simple. Just don’t buy 

anything at all for 24 hours; Some people carry 

out protests at shopping centres. Others avoid 

the shops completely and go for a walk in nature 

instead; Football <…> is an important part of 

the holiday, when families gather around to 

cheer on local or national teams. Parades are 

another common part of the festivities. In the 

United States, the Macy’s Thanksgiving Day 

Parade takes place in New York City…
10

. 

Помимо форматов знания, недостаточно 

исследован вопрос о соотношении разных 

уровней знания и способах их репрезентации в 

учебном тексте. В дальнейшем исследовании 

мы будем опираться на уровни знания, клас-

сифицированные Н.Н. Болдыревым: базовый, 

суперординатный и субординатный и учиты-

вать их специфику в хранении и передаче 

информации – прототипической, обобщен-

ной и конкретизированной [17].  

Хранение знания в учебном тексте также 

связано с когнитивными моделями, отражаю-

щими знание в динамике. Е.А. Огнева выделя-

ет ряд моделей в художественном тексте, таких 

как общий концепт текста; сюжетная матрица; 

когнитивные скрепы/доминанты; когнитивные 

параметры текста; пространственные и темпо-

ральные модели [27, с. 38]. Представляется, 

что они являются отражением тематических 

моделей разной степени абстракции, от об-

щего уровня (тема текста) до отдельных ас-

пектов, которые применимы и к учебному 

тексту. Однако для полноценной характери-

стики когнитивного потенциала текста стоит 

выявить частотность, иерархию упомянутых 

моделей и возможно иные модели, типичные 

для учебного текста.  

При описании языкового параметра ког-

нитивного потенциала учебного текста мы 

будем опираться на позицию Н.Н. Болдыре-

                                                                 
9 British Council. Learning English. 
10 Ibid. 

ва о категориальном принципе организации 

языкового знания в лексических, граммати-

ческих и модусных категориях [1]. Потен-

циал учебного текста зависит от особенно-

стей проявления указанных языковых кате-

горий и уровней языка, а также языковых 

моделей реализации смысла, выявленных на 

концептуальном уровне. Мы предполагаем, 

что языковой параметр когнитивного потен-

циала проявляется в степени абстракции и 

частотности ключевой и тематической лек-

сики, способах репрезентации внутритексто-

вых связей (темпоральных и пространствен-

ных, тема-рематических, референциальных) 

и иных средствах актуализации структурно-

содержательных свойств учебного текста.  

Безусловно, когнитивный потенциал лю-

бого текста не может реализоваться вне кате-

горий текстуальности (интенциональность, 

целостность, связность, композиция, инфор-

мативность). Эти общепринятые категории 

рассматриваются в современных когнитивных 

исследованиях [23], однако, на наш взгляд, 

когнитивный потенциал текста в большей 

степени связан с категориями информатив-

ности и сложности текста. Выявлено, что они 

характеризуют прагматическую эффектив-

ность в учебном процессе. Под сложностью 

понимают степень абстракции и информаци-

онной насыщенности, плотности текста, что 

обусловливает лѐгкость и однозначность про-

цесса усвоения смысла адресатом [23; 24; 

28]. Из описания категории сложности выте-

кает еѐ взаимосвязь с уровнями хранения зна-

ния в учебном тексте [29], характеризующи-

ми его когнитивный потенциал. 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Подводя итог сказанному, сделаем неко-

торые выводы. Необходимость изучения ког-

нитивного потенциала текста вызвана недос-

таточным количеством исследований потен-

циальных характеристик текстов разных жан-

ров в когнитивном аспекте. Познавательная 

учебная деятельность, в свою очередь, опре-

деляет специфику учебного текста как особо-

го жанра текста, одним из критериев которо-

го является когнитивный потенциал. Когни-

тивный потенциал учебного текста понима-
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ется в данном исследовании как неотъемле-

мое свойство, способность текста накапли-

вать, хранить и передавать в языковой форме 

знания, что обусловливает его эффективность 

в учебной деятельности. Научная новизна ис-

следования состоит в рассмотрении потен-

циала учебного текста в когнитивном аспекте 

и моделировании его параметров. 

Работа вносит определѐнный вклад в 

теорию текста, предложена концептуальная 

модель потенциальных когнитивных харак-

теристик текста, а именно целевого парамет-

ра, параметра участников учебной деятель-

ности и текстового параметра. Сделаны вы-

воды о взаимосвязи трѐх указанных парамет-

ров модели и их неоднородности, обуслов-

ленной процессами накопления, хранения и 

передачи знания, а также уровневой структу-

рой знания. В частности, параметр участни-

ков включает параметры автора и адресата 

учебного текста, а собственно текстовый па-

раметр рассматривается на концептуальном 

и языковом уровнях.  

Перспектива настоящего исследования 

состоит в уточнении и детализации парамет-

ров когнитивного потенциала учебного текста 

в теоретическом и практическом плане. В ча-

стности, соотношение форматов и уровней 

знания, когнитивных и языковых моделей пе-

редачи смысла в учебном тексте требуют 

дальнейшего исследования. Понятие когни-

тивного потенциала текста и предложенная 

модель могут быть использованы в когнитив-

ных исследованиях текстов разных жанров. 
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Аннотация 

ВВЕДЕНИЕ. Статья посвящена рассмотрению особенностей рецепции художественной ан-

тропологии Ф.М. Достоевского в философских работах мыслителей «русского религиозно-

го ренессанса». Актуальность такой постановки вопроса состоит в широком исследователь-

ском интересе к междисциплинарному изучению творчества Достоевского на пересечении 

литературоведения, философии, культурологии; в активном обращении современных лите-

ратуроведов и философов к вопросам «присутствия» Достоевского в культуре ХХ века; а 

также в значимости философских открытий Н.А. Бердяева и В.И. Иванова для исследова-

ний художественной философии Достоевского. Научная проблема кроется в самой глубине 

влияния философского мировоззрения Достоевского на литературу и философию после-

дующего века, которая до сих пор не прояснена полностью. Целью исследования является 

выявление и характеристика основных особенностей рецепции художественной антрополо-

гии Достоевского в философских работах Н.А. Бердяева и В.И. Иванова. МАТЕРИАЛЫ И 

МЕТОДЫ. Авторы обращаются к объекту исследования – философскому творчеству  

Н. Бердяева и В. Иванова, вписанному в контекст рецепции «мифа Достоевского», опираясь 

на интертекстуальный и историко-генетический методы в контексте общего герменевтиче-

ского подхода. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Ф.М. Достоевский всем своим художе-

ственным и публицистическим творчеством совершил сдвиг в понимании человека, в его 

произведениях был реализован новый подход к художественной антропологии, отводившей 

человеку совершенно особое место. Как мы можем увидеть, в своѐм антропоцентрическом 

мировоззрении Достоевский даѐт философский синтез абсолютности отдельной личности и 

принципа духовного единства всех людей. Эпоха русского религиозного ренессанса сыгра-

ла уникальную роль в истории рецепции художественных открытий и философских интуи-

ций Достоевского. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Ф.М. Достоевский был, как считали Н.А. Бердяев,  

А.Ф. Лосев, Д.С. Мережковский, духовным первоисточником мысли всего Серебряного ве-

ка, вставшей «под знак» Достоевского, поскольку именно он с силой актуализировал мир 

апокалиптического самоопределения человека. Антроподицея Н.А. Бердяева погружена в 

особую эсхатологическую атмосферу, в которой философ и обращается к творчеству писа-

теля. В интерпретации В.И. Иванова мистический реализм Достоевского обнажает вечную 

«трагедию духа», разыгрывающуюся между божественным и тварным началами в человеке. 

Ключевые слова: русский религиозный ренессанс, эсхатология, художественная антропо-

логия, персонализм, трагедия, миф Достоевского 
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Abstract 

INTRODUCTION. The work is devoted to the consideration of the characteristics of the artistic 

anthropology reception by F.M. Dostoevsky in the philosophical works of thinkers of the “Russian 

religious renaissance”. The relevance of this issue formulation lies in the broad research interest in 

the interdisciplinary study of Dostoevsky’s work at the intersection of literary studies, philosophy, 

and culturology; in the active appeal of modern literary scholars and philosophers to the issues of 

Dostoevsky’s “presence” in the culture of the 20th century; as well as the significance of the philo-

sophical discoveries of N.A/ Berdyaev and V.I. Ivanov for the study of Dostoevsky’s artistic phi-

losophy. The scientific problem lies in the very depth of the influence of Dostoevsky’s philosophi-

cal worldview on the literature and philosophy of the subsequent century, which has not yet been 

fully clarified. The purpose of the study is to identify and characterize the main features of the re-

ception of Dostoevsky’s artistic anthropology in the philosophical works of N.A. Berdyaev and 

V.I. Ivanov. MATERIALS AND METHODS. We turn to the object of study – the philosophical 

work of N. Berdyaev and V. Ivanov, inscribed in the context of the reception of the “Dostoevsky 

myth”, relying on intertextual and historical-genetic methods in the context of a general hermeneu-

tic approach. RESULTS AND DISCUSSION. F.M. Dostoevsky with all his artistic and journalis-

tic creativity made a shift in the understanding of human, in his works a new approach to artistic 

anthropology was implemented, which assigned a very special place to human. As we can see, in 

his anthropocentric worldview, Dostoevsky provides a philosophical synthesis of the absoluteness 

of the individual personality and the prin-ciple of the spiritual unity of all people. The era of the 

Russian religious renaissance played a unique role in the history of the reception of Dostoevsky’s 

artistic discoveries and philosophical intuitions. CONCLUSION. F.M. Dostoevsky was, as  

N.A. Berdyaev, A.F. Losev, D.S. Merezhkovsky believed, the spiritual primary source of thought 

of the entire Silver Age, which rose “under the sign” of Dostoevsky, since it was he who forcefully 

actualized the world of apocalyptic self-division of human. Anthropodicy of N.A. Berdyaev is 

immersed in a special eschatological atmosphere, in which the philosopher turns to the writer’s 

work. In the interpretation of V.I. Ivanov Dostoevsky’s mystical realism reveals the eternal “trage-

dy of the spirit” playing out between the divine and created principles in human. 

Keywords: Russian religious renaissance, eschatology, artistic anthropology, personalism, tragedy, 

Dostoevsky myth 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Художественно-философская антрополо-

гия Ф.М. Достоевского, отрефлексированная 

в литературном и философском творчестве 

мыслителей начала XX века, является акту-

альной и значимой проблемой для изучения 

литературы, философии и русской культуры в 

целом. Работы Вл. Соловьѐва, Н.А. Бердяева, 

Д. Мережковского, В. Розанова, Л. Шестова, 

С. Булгакова, С. Франка, В.И. Иванова и дру-

гих открыли в истории русской культуры 

новый этап в осознании глубинного, фило-

софского содержания творческого наследия 

писателя. Нами акцентируется внимание на 

двух аспектах многогранной рецепции мифа 

Достоевского представителями русского ре-

лигиозного ренессанса: на «вихревой антро-

пологии» писателя в понимании Н.А. Бердяе-

ва и на мифопоэтической интерпретации тра-

гедии Достоевского в философском творче-

стве В.И. Иванова. Теоретико-методологи- 

ческая основа исследования восходит к кон-

цепции междисциплинарного подхода в изу-

чении литературы и философии Т.А. Касатки-

ной (2016), И.И. Евлампиева (2022), Grillaert 

(2008). Анализ своеобразия рецепции Серебря-

ным веком художественной антропологии 

Достоевского основывается на разработанных 

в трудах А.Ф. Лосева (1919), В.К. Кантора 

(2014), В.А. Келдыша (2019) методологиче-

ских принципах. 

Основная цель работы заключается в вы-

явлении специфики рецепции художествен-

ной антропологии Достоевского в философ-

ских трудах Н.А. Бердяева и В.И. Иванова. 

Их обращение к философским установкам 

Ф.М. Достоевского было закономерным, по-

скольку именно он, по точному определению 

А.Ф. Лосева, представлялся «сияющей и цен-

тральной фигурой этого нового ощущения 

жизни»
1
: «романы Достоевского одновре-

менно и философские трактаты, требующие 

от читателя предельной концентрации вни-

мания» [1, с. 105], оказали влияние на пред-

ставителей самых различных идеологических 

направлений философов и писателей. 

                                                                 
1 Лосев А.Ф. Русская философия // Тахо-Годи Е.А. 

Алексей Лосев в эпоху русской революции: 1917–1919. 

М.: Модест Колеров, 2014. С. 260. 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Основной объект исследования – рецеп-

ция художественной антропологии Ф.М. Дос-

тоевского в художественно-философских ис-

каниях Н.А. Бердяева и В.И. Иванова. Иссле-

дование выполнено в русле герменевтиче-

ского подхода и опирается на принципы ин-

тертекстуального и контекстуального мето-

дов, позволивших показать особенности куль-

турно-философского диалога Ф.М. Достоев-

ского и мыслителей русского религиозного 

ренессанса. В рамках междисциплинарного 

исследования мы придерживаемся принципа 

единства историко-культурного и экзистен-

циального подходов.  

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Влияние Достоевского-мыслителя на по-

следующие поколения философов и писате-

лей невозможно переоценить: та «громадная 

умственная мощь, какая возможна только в  

произведениях Достоевского»
2
, отразилась в 

столь многих концепциях, размышлениях и 

спорах, доходящих вплоть до сегодняшних 

дней. Русский религиозный ренессанс в ос-

мыслении художественной философии  

Ф.М. Достоевского отталкивался от знамени-

тых «Трѐх речей в память Достоевского» 

(1881–1883) Вл. С. Соловьѐва, философское 

творчество которого оказало огромное влия-

ние на русскую мысль конца XIX – начала 

XX века. Отечественная философия совер-

шила «поворот к бытию» вслед за Соловьѐ-

вым и его софийными интуициями. 

Мыслеобразы Ф.М. Достоевского раз-

вивают целую сеть экзистенциалов, крою-

щихся в глубине русского самосознания ру-

бежа веков. Ф.М. Достоевский открывается 

людям нового духа, способным откликнуться 

не только на общественную революцию, но и 

на революцию духа. В работе «Философия не-

равенства» революционерами духа Н.А. Бер-

дяев называет Ф. Ницше, В. Соловьѐва и, ра-

                                                                 
2 Волынский А.Л. Достоевский <Фрагменты> // 

Ф.М. Достоевский: pro et contra, антология. 2-е изд. 

СПб.: РХГА, 2022. Т. 1. С. 406. 
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зумеется, самого Достоевского
3
. Философская 

рефлексия авторов сборников «Проблемы 

идеализма» (1902), «Вехи» (1909) и «Из глу-

бины» (1918) в той или иной степени несѐт 

на себе особую печать Ф.М. Достоевского, 

обнаруживая тотальное идейное обращение 

мыслителей того круга к мифопоэтическому 

содержанию художественного мира писате-

ля. Особое внимание следует обратить на 

рецепцию мифа Достоевского в сборнике 

«Вехи», который во многом идейно продол-

жает знаменитую «Пушкинскую речь»  

Ф.М. Достоевского. Основой сборника в 

культурно-символическом смысле становят-

ся антропологемы, выписанные Ф.М. Досто-

евским в его художественных произведениях. 

И немалое значение в построении модели но-

вой общественной мысли веховцев, на наш 

взгляд, имел именно миф Достоевского, его 

«вихревая антропология», его подход к фе-

номенологии человека. Так, современные 

учѐные особо подчѐркивают метафизические 

аспекты опыта в художественной философии 

Ф.М. Достоевского, творчество которого во 

многом предуготовило русский экзистенциа-

лизм и персонализм. 

Одним из ключевых этапов постижения 

художественной философии Ф.М. Достоев-

ского является рецепция Н.А. Бердяева. Наи-

более известной и главной работе философа 

«Миросозерцание Достоевского» (1923) пред- 

шествовали не менее значимые статьи: «Вели-

кий Инквизитор» (1907), «Ставрогин» (1914), 

«Откровение о человеке в творчестве Досто-

евского» (1916), «Духи русской революции» 

(1918), в которых были намечены основные 

линии рецепции, вошедшие впоследствии в 

итоговую книгу автора о Ф.М. Достоевском. 

Примечателен глубокий вывод В.К. Кантора 

о том, что анализ Н.А. Бердяевым творчества 

Достоевского «наиболее репрезентативен для 

понимания философской установки самого 

Бердяева» [2, с. 54]. Среди иных многочис-

ленных религиозно-философских толкований 

творчества писателя видение Н.А. Бердяева 

является в наивысшей степени антропоцен-

тричным, сконцентрированным именно во-

                                                                 
3 Бердяев Н.А. Философия неравенства. М.: Ин-т 

рус. цивилизации, 2012. С. 28. 

круг его интуиций о человеке и человеческой 

свободе. Антропоцентризм художественного 

философствования Ф.М. Достоевского он 

выделял в качестве смысловой доминанты 

всего его творчества. Бердяевская рецепция 

художественной философии писателя разви-

вается в русле религиозно-экзистенциаль- 

ного подхода, отмеченного последователь-

ным выходом к персонализму экзистенци-

ального типа и к представлениям об онтоло-

гической свободе. 

В статье «Великий Инквизитор», по-

свящѐнной одноимѐнной поэме из романа 

Ф.М. Достоевского «Братья Карамазовы», 

ставится вопрос о человеке и его свободе. 

Философ представляет субстрат социализма, 

капитализма, позитивизма в образе Вавилон-

ской башни, которой человек отдаѐт свою 

свободу. Вавилонская башня, выступающая 

как символ гордой человекобожеской воли, 

приведшей к божественному ответу в собы-

тии еѐ разрушения и смешения языков, явля-

ется очень примечательным образом, и упоми-

нание его Н.А. Бердяевым неслучайно. Приме-

чательно, что некоторыми исследователями 

«концепт человекобожия», присутствующий в 

творчестве Ф.М. Достоевского, рассматрива-

ется в контексте полемики писателя с като-

лицизмом [3, с. 576], что в случае с поэмой 

«Великий Инквизитор» может быть воспри-

нято продуктивно. 

Великий Инквизитор, упрекая несбыв-

шееся богочеловечество, хочет снять с чело-

века бремя свободы и этим обеспечить ему 

спокойствие, которого не оставил людям Хри-

стос. Как мы видим, свобода у философа яв-

ляется опорой любого философского раз-

мышления: “The very possibility of existence, 

understood in the existentialist sense is only 

possible for Berdyaev only with the recognition 

of spiritual freedom” («Сама возможность су-

ществования, понимаемого в экзистенциаль-

ном смысле, является возможной для Бер-

дяева только с признанием духовной свобо-

ды») [4, р. 303-304]. Н.А. Бердяевым посту-

лируется изначальная, «предвечная» свобода 

человека, утверждение которой он прочиты-

вает и в поэме, созданной Иваном Карамазо-

вым. В творчестве Ф.М. Достоевского фило-

соф ясно увидел жажду свободы, сродную 
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своим собственным взглядам и мыслям. Бер-

дяев раскрывает возможность выхода к сво-

боде через творческую революцию духа, что 

составляет основу развития нового религиоз-

ного сознания. Характеризуя тяжесть рели-

гиозного кризиса в России начала XX века, 

Н.А. Бердяев постулирует, что преодоление 

того катастрофического исторического и ду-

ховного положения русского человека воз-

можно только через поворот к свободе духа – 

к выходу из объективизма к свободе творче-

ской воли. 

Большое внимание Н.А. Бердяев уделяет 

образу Ставрогина, ему посвящена вторая его 

статья о творчестве Ф.М. Достоевского. Фи-

лософ утверждал, что постигнуть Ставрогина 

и роман «Бесы» как символическую трагедию, 

каковой она по природе своей является, воз-

можно лишь сквозь мифологизм. Миф о 

Ставрогине, герое, которого в романе нет, но 

именно через которого весь роман и соверша-

ется, является одним из наиболее интересных 

для самого Н.А. Бердяева. Ставрогин в неко-

тором смысле обречѐн быть не в полной мере 

воплощѐнным образом: он лишь перевопло-

щается, меняя различные маски-личины. От-

сутствие у героя собственного лица, непо-

средственно выражающего его, восполняется 

сменой неоднородных (зачастую противопо-

ложных друг другу) масок. Ставрогинский 

путь является демоническим противопостав-

лением себя «порядку вещей», самовольным 

отказом от выбора между добром и злом, ме-

жду высотой и низостью. Но, как пишет Бер-

дяев, «утверждать разом и Христа, и антихри-

ста – значит всѐ утерять, стать бедным, ничего 

уже не иметь»
4
. Это выявляет в нѐм страшный 

предел человека, изображѐнный Ф.М. Досто-

евским. Герой ставит на место закона – силу 

собственного волевого начала, и воля, не имея 

должного выхода в мир, источает все его по-

тенциальные возможности в полной мере 

«быть». И русское декадентство как культ 

упадка, по мнению Н.А. Бердяева, зародилось 

именно в образе Николая Ставрогина. 

Нельзя здесь не погрузиться в особую 

сферу эсхатологии, через которую Н.А. Бер-

                                                                 
4 Бердяев Н.А. Откровение о человеке в 

творчестве Достоевского. М.: T8RUGRAM, 2018. С. 49. 

дяев постоянно обращается к творчеству пи-

сателя. Достоевский в своих художественных 

работах повсеместно «возвращает в пределы 

человеческого восприятия, человеческой по-

вседневности эсхатон» [5, с. 379], что вносит 

метафизический смысл в художественную 

ткань жизни. С этим связана и двусоставность 

образа Ф.М. Достоевского, утверждающая 

двумирность положения его героя, со-вечность 

Христу. В этом ключе эсхатология писателя 

всегда имеет «светлую» перспективу, ли-

шѐнную пессимистической, «смертной» за-

вершѐнности. В свою очередь, эсхатологиче-

ская метафизика Н.А. Бердяева постулирова-

ла значение христианства как теологии исто-

рии, ведущей к Воскресению. Вспомним 

слова философа о том же Ставрогине: «Для 

нас невозможна та вера, в которой нет спасе-

ния для Ставрогина, нет выхода его силам в 

творчество»
5
. Знаменательно, что общим ме-

стом для философов русского религиозного 

ренессанса является рецепция творчества 

Ф.М. Достоевского в духе христианской тео-

софии: понимание его художественных про-

изведений как «оригинальной формы выра-

жения новой формы христианства» [6, с. 9]. 

Так, в рецепции творчества Ф.М. Достоевско-

го Н.А. Бердяеву открывается русская идея в 

эсхатологическом свете: события священной 

истории соотносятся с экзистенциальным 

богочеловеческим опытом – рождения Бога в 

человеке и человека в Боге. 

К этому приходит он и в статье «Откро-

вение о человеке в творчестве Достоевско-

го». Говоря о параллелях фигур Ф. Ницше и 

Ф.М. Достоевского, Н.А. Бердяев упоминает, 

что у них обоих антропология апокалиптиче-

ская, подходящая к краям и пределам. Но 

Ф.М. Достоевский, по Н.А. Бердяеву, нико-

гда не оставляет человека в безвыходной 

тьме. И это вписывается в модель некоторого 

эсхатологического «оптимизма», которую фи-

лософ рассмотрел в книгах писателя. Пре-

одоление зла, греха как состояния тотальной 

несвободы человеческого духа возможно в 

экстатическом выходе к смыслу свободы, со-

вершающийся в огненной атмосфере, в чѐм и 

состоит главное открытие Ф.М. Достоевско-

                                                                 
5 Там же. С. 57. 
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го, по мнению Н.А. Бердяева, – в его особой 

«вихревой антропологии». 

Русский человек как нигилист и апока-

липтик предстаѐт в статье философа «Духи 

русской революции». Развѐртывание темы 

внутренней диалектики и метафизики приро-

ды русской революции Н.А. Бердяев видит в 

романе «Братья Карамазовы», а не в «Бесах», 

где дан уже сложившийся образ осуществле-

ния этой диалектики как исступлѐнное вих-

ревое кружение. Через обращение к образу 

Великого Инквизитора Бердяев возвращается 

к критике гуманистического социализма, ве-

дущего к потере божественного образа в че-

ловеке. В духе своей концепции абсолютной 

свободы философ констатирует демонически 

страшную потерю духовной свободы в явле-

ниях «шигалевщины» и «смердяковщины». 

В главной книге Н.А. Бердяева о  

Ф.М. Достоевском – в «Миросозерцании Дос-

тоевского» его внимание сосредоточено в 

широком смысле на гнозисе Ф.М. Достоев-

ского в его coincidencia opositorum (лат. «сов-

падение противоположностей»). Философ раз-

вивает свою концепцию христианского гнози-

са, сквозь призму которой и интерпретирует 

всю историю европейской философии. При 

этом вселенская перспектива творчества ав-

тора «великого пятикнижия» не лишает фи-

лософа возможности рассмотрения его ху-

дожественной философии в аспекте нацио-

нального самосознания. 

Отпущенный на свободу человек Досто-

евского становится первейшим феноменом 

исследования в работе Н.А. Бердяева. Начи-

ная с героя «Записок из подполья», Ф.М. Дос-

тоевский изображает трагические пути чело-

века, его испытания свободой. В художест-

венном мире писателя свободоискательство 

зачастую переходит в бунт против жизни че-

рез желание утвердить в ней своевольное 

сознающее «я». Все дальнейшее его творче-

ство – хождение человека отчаянными путя-

ми свободы. Н.А. Бердяев не раз писал о том, 

что существуют две свободы: изначальная и 

конечная, то есть свобода как интерпретация 

«Ничто» учения «Ungrund» Я. Беме и свобо-

да во Христе-Богочеловеке, понимаемая в 

контексте спасения. В работе «Смысл исто-

рии» Н.А. Бердяев говорил о первичной ста-

дии истории, когда «небесно-историческая 

драма» отдаления человека от Бога, драма 

грехопадения явила собой драму свободы, 

чем навек «повергла человека и человече-

ский дух в недра природной необходимо-

сти»
6
. При этом Н.А. Бердяев придаѐт мифу о 

грехопадении особый смысл: первая свобода 

и порождѐнное ею отпадение от божествен-

ного центра жизни понимается им как один 

из начальных моментов первожизни духа, 

его мистериального пробуждения и движе-

ния в сторону свободы. Так, философия сво-

боды вводится им в парадоксальный мир, где 

имманентный антиномизм человеческой при-

роды, обрекающий на страдания, в то же время 

является источником надежды на возвышение 

и возвращение к «живой жизни». Ко второй 

форме свободы приводит, по Н.А. Бердяеву, 

Христос, но главное – человек должен сам 

свободно принять Христа. Путь к последней, 

подлинной свободе лежит через бездну чело-

векобожества, и всякий раз этот путь строит-

ся изнутри субъекта, так как, по Н.А. Бердяе-

ву, истина окончательной свободы не может 

быть получена как-то извне. 

Полновесное открытие и диалектика идеи 

«человекобога» по праву принадлежит творче-

ству Ф.М. Достоевского, и особой апокалип-

тической остроты эта идея достигает в образе 

Кириллова, героя романа «Бесы», настигну-

того бесплодной смертью человекобога. Ки-

риллов, ищущий и не находящий Бога в се-

бе, находится в экзистенциальной позиции 

разомкнутости к смерти. Наряду с аскетиз-

мом его природы, чистым желанием спасти 

человечество от «страха смерти», Кириллов 

несѐт в себе парадоксальное искажение, ко-

торое не даѐт ему сил преодолеть абсурдный 

ужас человеческого существования, лишѐн-

ного божественного порядка. Идейный Ки-

риллов, не желающий принять крест жизни 

как путь к спасению человека и решивший 

вписать в историю мира свой собственный 

крест своеволия, своим путѐм доказывает, 

что человекобожество, замкнувшееся в своих 

несвободных границах, имеет своим преде-

лом гибель.  

                                                                 
6 Бердяев Н.А. Смысл истории. Новое средневековье. 

М.: Канон+, 2002. С. 111. 
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Бунт другого героя Ф.М. Достоевского – 

Ивана Карамазова представляет для Бердяева 

вершину и итог путей безблагодатной чело-

веческой свободы. Начало же этих путей – в 

вопрошании «подпольного человека», разви-

тие – в теме Раскольникова, знаменующей 

кризис гуманизма и духовную смерть от са-

моутверждения индивидуального человека. 

В творчестве Ф.М. Достоевского гуманизм 

кончился, и в этом аспекте Н.А. Бердяев сно-

ва ставит имя писателя рядом с именем 

Ницше. Идейное сходство Достоевского и 

Ницше всегда интересовало европейских гу-

манитариев; так, N. Grillaert констатирует: 

“Looking for Nietzsche, finding Dostoevskii” 

(«ищешь Ницше, находишь Достоевского») 

[7, р. 37]. Значимо, что Н.А. Бердяев, видя-

щий образ Кириллова в лучах свободоиска-

тельства, приходит к констатации страшных 

плодов путей человекобога. По его мнению, 

конец стремлений к человекобожеству – в 

безобразной, карикатурной фигуре Смердя-

кова. А на дорогу богочеловечества человек 

Достоевского выходит не через невольное 

бремя миссии своевольного самообожения, а 

через синергийное долженствование к сво-

боде; богочеловечество открывается в при-

звании к предвечной свободе человека. 

В «Миросозерцании…» слово Н.А. Бер-

дяева о Ф.М. Достоевском имеет порой мани-

фестарный характер. Постулируя «огненное 

крещение» трагическим реализмом Ф.М. Дос-

тоевского, Н.A. Бердяев утверждает сверше-

ние революции духа в новых людях – людях 

Достоевского. В духе апокалиптического хри-

стианства он видит главную ось творений пи-

сателя, в которых сгущается тьма русской 

жизни, но в ней засветил свет. И свет этот в 

самом человеке Достоевского. Радикальный 

антропоцентризм Н.А. Бердяева, полагающий 

личность абсолютным центром всех планов 

бытия, является ядром и его рецепции мифа 

Достоевского, и его собственной философии. 

Итак, духовная и интеллектуальная история 

XIX века, по мнению философа, разделяется 

явлением Достоевского, которое «означало, 

что в России родились новые души»
7
. В рабо-

                                                                 
7 Бердяев Н.А. Русская идея. Миросозерцание 

Достоевского. М.: Изд-во «Э», 2016. С. 497. 

тах Н.А. Бердяева «миф Достоевского» пред-

стаѐт как явление духа, как пророчество о 

судьбе русского человека. 

Мифопоэтическая рецепция творчества 

Ф.М. Достоевского – это то направление 

критической и философской мысли, у исто-

ков которого стоял и В.И. Иванов. Философ-

ские статьи и художественные произведения 

В.И. Иванова образуют творческое метатек-

стовое единство его дионисийско-софиологи- 

ческой мифологии. Проблемы мифа и симво-

ла нашли глубокую теоретическую разработ-

ку у В.И. Иванова, в чьих построениях сим-

вол, образ и подобие высших реальностей 

утверждается как основа художественного 

метода созданий подлинного искусства , а 

миф – объективная правда о сущем приобре-

тает онтологический статус. 

Присутствие фигуры Ф.М. Достоевского 

в жизни и сфере творческих интересов  

В.И. Иванова – неотъемлемая часть его миро-

созерцания. Основные сочинения В.И. Ивано-

ва о Ф.М. Достоевском – это статьи «Досто-

евский и роман-трагедия» (1911), «Экскурс: 

Основной миф в романе «Бесы» (1914), «Лик 

и личины России. К исследованию идеологии 

Достоевского» (1916) и, наконец, итоговая 

книга «Достоевский. Трагедия – Миф – Мис-

тика» (1987 – на русском языке). На протя-

жении многих лет В.И. Иванов обращается к 

творчеству писателя, производя исключи-

тельные мифопоэтические интерпретации. 

Важно отметить, что в его работах продолжа-

ется во многом «соловьѐвский» полюс мысли 

о Ф.М. Достоевском: в понятии «соборности» 

наиболее сказалось сближение его с идеей 

«всеединства» В.С. Соловьѐва. 

В парадигму общеевропейской филосо-

фии помещает Иванов творчество Ф.М. Дос-

тоевского в первой же статье «Достоевский и 

роман-трагедия». Мыслитель рассматривает 

его романы в широком культурном контексте 

истории античной, западноевропейской и рус-

ской культуры: от Гомера и Эсхила до начала 

XX века. Но среди других великих имѐн Ива-

нов выделяет Ф.М. Достоевского как новато-

ра в аспекте антропологических достижений. 

Новизна положения, занятого романом Дос-

тоевского, состоит в том, что он «стал, под 
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пером нашего художника, трагедией духа»
8
. 

За концепцией романа-трагедии Ф.М. Досто-

евского у В.И. Иванова стоит книга Ф. Ниц-

ше «Рождение трагедии из духа музыки» 

(1872). Названная работа Ф. Ницше оказала 

огромное влияние на русскую литературу и 

философию начала XX столетия. Мифологе-

мы и образы, созданные Ф. Ницше, стали 

неотъемлемой частью того языка, на котором 

мыслил Серебряный век. Из «Рождения тра-

гедии…» В.И. Иванов почерпнул многие 

идеи (мистерии Диониса, Эсхил, вдохнувший 

новую жизнь в «отмирающий миф»), заметно 

предопределившие его восприятие творчества 

Ф.М. Достоевского. Работы Иванова о Диони-

се и его главная книга о Ф.М. Достоевском 

объединяются общей мифотворческой мето-

дологией и разработкой теории религиозно-

обрядового, мифологического происхождения 

трагедии. Из работы Ф. Ницше В.И. Иванов 

также перенѐс себе системообразующую оп-

позицию Сократ – Эсхил, а затем спроециро-

вал еѐ на русскую литературу: место Сократа 

(хотя с большими оговорками) занял Тол-

стой, а «нового» Эсхила – Ф.М. Достоевский 

[8, с. 68]. 

Основа реализма Ф.М. Достоевского, по 

В.И. Иванову, – не просто познание, а «про-

никновение», которое есть transcensus субъ-

екта, то есть «такое его состояние, при кото-

ром возможным становится воспринимать 

чужое Я не как объект, а как другой субъ-

ект»
9
. И в этом переживании чужого Я – в 

качестве формулы «ты еси», Иванов видит 

содержащийся в себе самом постулат Бога 

как абсолютной реальности. Аналогично 

«событию бытия» М.М. Бахтина, имеющему 

многосоставное архитектоническое строение, 

восприятие мира как события также свойст-

венно мифологическому сознанию В.И. Ива-

нова. Центральная бахтинская идея архитек-

тоники эстетического события, а также осо-

бая постановка проблемы автора как творца 

«события бытия» во многом напрямую соот-

носится с пониманием В.И. Иванова онтоло-

гии событийно-мифологического восприятия 

реальности. По В.И. Иванову, мистический 

                                                                 
8 Иванов В.И. Собрание сочинений: в 4 т. Брюссель, 

1987. Т. 4. С. 409. 
9 Там же. С. 419. 

реализм Достоевского обнажает трагедию 

жизни, разыгрывающуюся между божест-

венным и тварным началами в человеке, об-

речѐнном быть погружѐнным в материю, и 

разрываться в исступлѐнном сражении меж-

ду этими полюсами. 

В основу статьи «Экскурс. Основной 

миф в романе «Бесы» положена речь, произ-

несѐнная В.И. Ивановым в «Религиозно-

философском обществе» по случаю доклада 

«Русская Трагедия» другого видного предста-

вителя русского религиозного ренессанса – 

С.Н. Булгакова. Интересно, что Иванов на-

меренно отстраняется от прямого соотнесе-

ния романа с историческими обстоятельст-

вами, так как он остаѐтся целиком сосредо-

точенным на метафизическом уровне произ-

ведения: здесь перед нами предстаѐт один из 

первых опытов в литературе о Достоевском 

целостной мифопоэтической интерпретации. 

И если С.Н. Булгаков предвидит в «Бесах» 

катастрофический итог движения русской 

истории XX столетия, то пророчество Ива-

нова направлено на «конец «всемирной ис-

тории», оно – надвременно» [9, с. 230]. 

Роман «Бесы» рассматривается мысли-

телем как символическая трагедия, где тра-

гическое по внутреннему антиномизму ядро – 

это сама коренная интуиция сверхчувствен-

ных реальностей, то есть миф. В данной ста-

тье В.И. Иванов проводит параллели между 

Ставрогиным и Фаустом, Верховенским и 

Мефистофелем, Хромоножкой и Гретхен из 

«Фауста» Гѐте. Воззрения Иванова на образ 

Хромоножки отсылают также к учению о «бо-

гоносной соборности», восходящего к А. Хо-

мякову, идеям Вл. Соловьѐва о «Мировой 

Душе» и «Вечной Женственности» в аспекте 

Русской Души. Сокровенная келейница Хро-

моножка, представляющая в мифе Душу Зем-

ли русской, в романе – жена Николая Став-

рогина. Герой становится проводником сата-

нинской силы, которая через него действует 

на его человекобожеские эманации. Лишь 

двое, как считает В.И. Иванов, своего «я» не 

отдали и смогли отделиться от ставрогинско-

го «стада»: это Кириллов и Шатов. 

В.И. Иванов воспринимает «человеко-

божескую» идею в еѐ духовной трагедийно-

сти, демоничности в связи с люциферовым 
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духом. Отсюда и его рецепция образа Ки-

риллова, столь привлекавшего других иссле-

дователей Достоевского: «он совершает, в 

пустынной гордыне духа, свою антихристо-

ву, свою анти-голгофскую жертву»
10

. Отно-

шение к проблеме «человекобога» у Иванова 

было крайне осложнѐнным: отвергая «чело-

векобожеское» начало в его сложившемся 

виде, он допускал, как и Н.А. Бердяев, воз-

можность трансформации его в свою свет-

лую противоположность. Миф о дихотомии 

личностного начала в его богочеловеческой и 

человекобожеской ипостасях ложится в ос-

нову трагедии Иванова «Прометей» (1915), 

где люди не только совершают братоубийст-

во, но и легковерно предают своего создате-

ля, соблазнѐнные дарами Пандоры. Изживая 

в себе титаническое начало, люди-дети Про-

метея должны прийти к свободному согласию 

и единству, добровольно отказавшись от лож-

ного человекобожеского своеволия. Только 

такой путь позволит восстановить целостный 

облик Диониса, и человечество сможет пре-

существится во «Всечеловечество», человек – 

в единого Адама. И в этом смысле Иванов во 

многом сам сближается с антропологически-

ми воззрениями Ф.М. Достоевского. 

Исследование демонического начала под-

робно продолжается в статье В.И. Иванова 

«Лик и личины России. К исследованию 

идеологии Достоевского». Он говорит о том, 

что действие в человеке люциферических 

сил первичной свободы первородного греха, 

будучи причиной и результатом отпадения 

его от Бога, составляет мифологическую ос-

нову всей истории культуры. Царство Ари-

мана в аспекте застывшего в вечности распа-

да люциферически замкнутой личности Ива-

нов видит во сне Свидригайлова, в аспекте 

длительного тления – в рассказе «Бобок». В 

романе «Братья Карамазовы» предстают та-

кие непохожие дети Ариманова узника – Фе-

дора Карамазова : простодушный Дмитрий – 

мученик Аримановой Руси , через которую 

парадоксально сквозит Русь святая, Иван – 

представитель России люциферической, ла-

кей Смердяков, ненавидящий Россию, и 

Алѐша, бегущий от Аримана не к Люциферу, 

                                                                 
10 Иванов В.И. Собрание сочинений. С. 443. 

как вся Россия, но к православию и монаше-

ствующему старчеству. И в этом для Иванова 

новизна и самобытность образа Алѐши, по 

его убеждению, именно в нѐм – последний 

завет и пророчество Ф.М. Достоевского. Ива-

нов открывает принцип соборности возве-

щѐнной Ф.М. Достоевским Алѐшиной дея-

тельности. Русское чувствование Христа во-

площается в идеале богочеловеческого со-

борного единения, которое Иванов увидел в 

«алѐшинцах» в романе «Братья Карамазовы». 

Перспектива русского Света доминирует в 

восприятии философа, который видит путь 

спасения люцеферовой России. 

Главная работа В.И. Иванова о писателе – 

книга «Достоевский. Трагедия – Миф – Мис-

тика» представляет собой вершину его ре-

цепции. Темы всех предыдущих статей орга-

нично прорастают в ней. В итоговом сочине-

нии о Ф.М. Достоевском мыслитель рассмат-

ривает его творческую личность в трѐх ипо-

стасях: как творца трагедий, мифотворца и 

религиозного философа. Важно то значение, 

придаваемое Ивановым фигуре писателя в 

современной ему культурной жизни. Наряду 

с Н.А. Бердяевым, признающим себя духов-

ным потомком Ф.М. Достоевского, Иванов 

говорит о том, что писатель «более своих со-

временников стал зачинателем той духовной 

и душевной сложности, которая значительно 

предопределила теперешнее самосознание»
11

. 

В первой части книги (Tragodumena) 

Ф.М. Достоевский представлен автором как 

создатель самостоятельной жанровой формы 

«романа-трагедии» и как мистический реа-

лист, возводящий человеческую трагедию к 

метафизическому уровню сверхчувственного 

самоопределения человеческой сущности – 

жить с Богом или без Него. Во второй части 

(Mythologumena) Иванов вскрывает и описы-

вает мифологемы, лежащие в основе архи-

тектоники романов «Преступление и наказа-

ние», «Идиот» и «Бесы». Обращение к мифу 

выводит исследование, по мысли автора, на 

метафизический уровень. В качестве некото-

рой точки отчѐта, основы будущего мировоз-

зрения Ф.М. Достоевского Иванов признаѐт 

роман «Преступление и наказание», где от-

                                                                 
11 Там же. С. 487. 
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крыто даѐтся формула отрицательного само-

утверждения индивидуализма человека – отъ-

единение. Немалое внимание Иванов уделяет 

роману «Идиот», где писатель работает над 

художественным воплощением человека, не-

сущего в себе начало соборности и единства, 

но в силу своего несочетания и несоизмери-

мости с другими, обречѐнный стать трагико-

мической фигурой. По мнению Н.А. Бердяе-

ва, в образе Мышкина – «настоящее откро-

вение христианского дионисизма»
12

. Здесь и 

мифологема страдающего Бога, и дух мисте-

риальности и карнавала, и надежда на вос-

кресение – весь роман воплощение феноме-

нальной двойственности [10, с. 306-308]. Но 

Иванову Мышкин видится как образ соляр-

ный, аполлонический, будто упавший на 

землю из «наднебесного удела» Платона
13

. 

Это несовпадение дионисийского и аполло-

нического взгляда на героя, на наш взгляд, 

можно объяснить словами Ф. Ницше о том, 

что дионисическое подполье мира действует 

настолько, насколько оно же может быть за-

тем «преодолено аполлонической просвет-

ляющей и преображающей силой»
14

. Так, на 

примере романа «Идиот» философ видит, как 

миф – живая душа эстетического целого раз-

дирает конкретную оболочку произведения. 

Синтетичность, невоплотимая безграничность, 

просвечивающая фигуру князя Мышкина, 

раздвигает и грани романной «постройки». 

Третья часть (Theologumena) состоит из 

двух подразделов: «Демонология» и «Агио-

логия»: в первом устанавливается дихотомия 

сил зла между Люцифером и Ариманом, во 

втором разделе с опорой на «Братьев Кара-

мазовых» представлен целиком положитель-

ный, спасительный образ общины «русских 

мальчиков» во главе с Алѐшей Карамазовым, 

которая представляет собой соборное един-

ство. Мы ещѐ не сказали о том важном фак-

те, что Достоевский в рамках созданного 

В.И. Ивановым мифа имеет оформленную 

черту пророка: он является защитником рус-

ского христианства. Миф В.И. Иванова о 

                                                                 
12 Бердяев Н.А. Откровение о человеке в творчест-

ве Достоевского. С. 12. 
13 Иванов В.И. Собрание сочинений. С. 541. 
14 Ницше Ф. Сочинения: в 2 т. Литературные 

памятники. М.: Мысль, 1990. Т. 1. С. 156. 

Достоевском-учителе строится на наставниче-

ском нарративе: писатель проповедует собст-

венную «доктрину» метафизической свободы 

человека и идеала агиократии, то есть господ-

ства, власти святых, которое «предуготовляет 

уже ныне свободную теократию … – предуго-

товляет обетованную будущность воцаривше-

гося в людях Христа»
15

. 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Творчество Ф.М. Достоевского в полной 

мере утвердилось в «большом времени» 

культуры конца XIX – начала ХХ веков. 

Ф.М. Достоевский совершил радикальный 

сдвиг в понимании человека, в его творчест-

ве был намечен подход к построению новой 

метафизики, отводившей человеку централь-

ное место в бытии. Как мы можем увидеть, в 

своѐм антропоцентрическом мировоззрении 

Ф.М. Достоевский сочетает принцип абсо-

лютности отдельной личности с принципом 

соборного единства всех людей. Весь круг 

ведущих мотивов и интуиций этапа религиоз-

но-философского ренессанса пронизывается и 

связывается воедино неким, несомненно, ре-

лигиозным в своей основе, стремлением к 

цельности как должному состоянию человека. 

Ф.М. Достоевский был, как считали Н.А. Бер-

дяев, А.Ф. Лосев, духовным первоисточни-

ком мысли всего Серебряного века, вставшей 

«под знак» Ф.М. Достоевского, поскольку он 

открыл мир апокалиптического самоопреде-

ления человека. Антроподицея Н.А. Бердяева 

погружена в особую эсхатологическую атмо-

сферу, в которой философ и обращается к 

творчеству писателя. 

У Вяч. И. Иванова мистический реализм 

Ф.М. Достоевского обнажает вечную «траге-

дию духа», разыгрывающуюся между боже-

ственным и тварным началами в человеке. 

Метафизическая свобода человека, воссоз-

данная в творчестве Ф.М. Достоевского, по-

мимо демонического пути развития, видится 

Иванову и в перспективе надежды на спасе-

ние новой люцеферовой России в русском 

чувствовании Христа, что воплощается в 

идеале богочеловеческого соборного едине-

                                                                 
15 Иванов В.И. Собрание сочинений. С. 588. 
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ния в образе Алѐши и «русских мальчиков». 

Мысль о Ф.М. Достоевском как о пророке и 

учителе, развѐрнутая в трѐх ипостасях миро-

созерцания самого Иванова: трагедии, мифо-

логии и теологии, – является ключевой в его 

рецепции, она соединяет весь корпус текстов 

о писателе единым духом живого мифа. 

Перспективы дальнейшего исследования 

развѐртываются в русле углубления в лите-

ратурно-философскую герменевтику творче-

ства Ф.М. Достоевского, а также в расшире-

нии охвата рецепции через обращение к фи-

лософским интуициям других мыслителей 

русского религиозного ренессанса. 
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Приѐм предварения в сборнике Б.А. Лазаревского  

«Обречѐнные и другие рассказы» 

Яна Васильевна МАХРАЧЁВА  , Наталия Юрьевна ЖЕЛТОВА  
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 nika36323@yandex.ru 

Аннотация 

ВВЕДЕНИЕ. Целью исследования является анализ особенностей поэтики рассказов Б.А. Ла-

заревского из сборника «Обречѐнные и другие рассказы» (Берлин, 1921), которые были соз-

даны и опубликованы писателем в эмиграции, на примере приѐма предварения. Отметим, 

что ранее сборник не подвергался литературоведческому анализу, а имя художника после 

революции было несправедливо забыто на родине в силу идеологических и других причин. 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. Рассмотрена специфика использования приѐма предварения Лаза-

ревским в рассказах сборника «Обречѐнные и другие рассказы». Для анализа использовались 

историко-литературный, структурно-поэтический методы. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. 

Выявлено, что приѐм предварения воплощается писателем в вещих снах героев, а также в 

их способности предугадывать грядущие события. Сновидения характеризуют эмоциональ-

ное состояние персонажей и служат способом ухода от тяжѐлой действительности. Боль-

шинство героев обладает развитой интуицией, душевной чуткостью. Определено, что писа-

тель активно использовал предварение и в других произведениях начального периода эмиг-

рации («Душа женщины», «Вдова капитана»). ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Уточнение особенностей 

поэтики эмигрантских произведений благодаря анализу приѐма предварения составляет 

теоретическую значимость исследования. Практическая значимость заключается в возмож-

ности использования полученных материалов в практике вузовского и школьного препода-

вания литературы русского зарубежья. 

Ключевые слова: литература русского зарубежья, эмигрантское творчество Б.А. Лазарев-

ского, сборник «Обречѐнные и другие рассказы», приѐм предварения 
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The method of introduction in the collection of B.A. Lazarevsky  

“Doomed and Other Stories” 

Yana V. MAKHRACHEVA  , Nataliya Yu. ZHELTOVA  
Derzhavin Tambov State University 

33 Internatsionalnaya St., Tambov, 392000, Russian Federation 

 nika36323@yandex.ru 

Abstract 

INTRODUCTION. The purpose of the study is to analyze the features of the poetics of the short 

stories by B.A. Lazarevsky from the collection “Doomed and Other Stories” (Berlin, 1921), which 

were created and published by the writer in emigration, using the example of the introduction 

technique. It should be noted that the collection was not previously subjected to literary analysis, 

and the artist's name was unfairly forgotten in his homeland after the revolution due to ideological 

and other reasons. MATERIALS AND METHODS. The specifics of using the Lazarevsky preface 

technique in the stories of the collection “Doomed and Other Stories” are considered. Historical-

literary, structural-poetic methods are used for the analysis. RESULTS AND DISCUSSION. It is 

revealed that the technique of anticipation is embodied by the writer in the prophetic dreams of the 

characters, as well as in their ability to predict future events. Dreams characterize the emotional 

state of the characters and serve as a way to escape from the harsh reality. Most of the characters 

have developed intuition and emotional sensitivity. It is determined that the writer actively used 

the preface in other works of the initial period of emigration (“The Soul of a Woman”, “Captain's 

Widow”). CONCLUSION. The clarification of the features of the poetics of emigrant works 

through the analysis of the reception of the preface is the theoretical significance of the study. The 

practical significance lies in the possibility of using the materials obtained in the practice of uni-

versity and school teaching literature of the Russian abroad. 

Keywords: literature of the Russian abroad, emigrant creativity B.A. Lazarevsky, collection 

“Doomed and Other Stories”, foreshadowing technique 

For citation: Makhracheva, Ya.V., & Zheltova, N.Yu. The method of introduction in the collection 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

В последние десятилетия учѐные в Рос-

сии и за рубежом активно изучают масштаб-

ный феномен литературы и культуры русско-

го зарубежья [1]. В работах исследуются раз-

личные аспекты существования русского за-

рубежья: исторические реалии, проблемы ис-

кусства [2], философии [3], творческие био-

графии писателей-эмигрантов [4], их наследие 

[5–9]; описываются фонды  русского зарубе-

жья в крупнейших отечественных библиоте-

ках [10], особенности существования эмиг-

рантов за рубежом [11]; процесс изучения фе-

номена русского зарубежья [12] и др.  

До сих осуществляется большая поиско-

вая работа, «возвращаются» имена и произ-

ведения, неизвестные в России. К ним, без-

условно, относится творческое наследие  

Б.А. Лазаревского (1871–1936), которое до 

сих пор остаѐтся малоизвестным на родине. 

Актуальность исследования обусловлена его 

связью с мировыми тенденциями изучения 

литературы русского зарубежья, важностью 

обращения к первому эмигрантскому сбор-

нику Лазаревского «Обречѐнные и другие 

mailto:nika36323@yandex.ru
https://doi.org/10.20310/2587-6953-2024-10-1-XX-XX
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
https://orcid.org/0000-0002-8634-110X
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рассказы», сыгравшему важную роль в 

дальнейшем эмигрантском творчестве про-

заика. Целью исследования является рас-

смотрение художественного приѐма предва-

рения на примере вышеуказанного сборни-

ка. Новизна исследования заключается в 

том, что в работе впервые анализируется 

приѐм предварения в произведениях Лаза-

ревского 1920-х гг. 

Русский писатель, беллетрист, капитан 

военно-морского судебного ведомства Лаза-

ревский эмигрировал из России в 1920 г. 

Именно за рубежом, по оценке М.В. Михай-

ловой, писатель стал самобытным, незауряд-

ным, оригинальным художником, и его имя 

необходимо вернуть «в литературный, куль-

турный оборот»
1
. Высокий статус Лазарев-

ского в культурной жизни Русского Констан-

тинополя подчѐркивает турецкий исследова-

тель русской эмиграции Т. Олджай: «Весьма 

известным писателем в Стамбуле был Борис 

Лазаревский – сын знаменитого украинского 

историка Александра Лазаревского»
2
. 

Обращения к дореволюционному твор-

честву Лазаревского можно найти в трудах 

его современников, и они немногочисленны. 

Так, Г.С. Нейфельд (в печати Г.С. Новопо-

лин) весьма субъективно рассматривал про-

зу писателя с точки зрения присутствия в 

ней порнографических элементов
3
. В эмиг-

рации ситуация существенным образом не 

изменилась, известные на сегодняшний день 

прижизненные критические отклики еди-

ничны. Некоторые из них можно найти в 

разделе «Борис Лазаревский. Отзывы печа-

ти», который размещѐн в конце сборника 

рассказов «Грех Парижа» (Рига, 1928) и 

включает в себя отзывы об эмигрантском 

                                                                 
1 Михайлович И. Признания библиотечного ребѐнка 

// Независимая газета. 2012. 24 мая. URL: http://www. 

ng.ru/ng_exlibris/2012-05-24/2_recognitions.html (дата об-

ращения: 12.10.2023). 
2 Горячева Ю. 126 кораблей. Судьбы белой эмиг-

рации в Турции // Русский мир: информационный пор-

тал фонда «Русский мир». 2019. 25 дек. URL: 

https://russkiymir.ru/publications/267042/ (дата обраще-

ния: 11.10.2023). 
3 Нейфельд Г.С. Порнографический элемент в 

русской литературе: [Арцыбашев, Каменский, Кузмин, 

Зиновьева-Аннибал, Сологуб, Сергеев-Ценский, Аус-

лендер, Борис Лазаревский, Олигер]. Екатеринослав: 

Тип. Л.И. Сатановского, [1909]. 247 с. 

творчестве писателя из периодических изда-

ний «Руль», «Россия», «Дни», «Иллюстриро-

ванная Россия», «Последние новости»
4
. 

Однако и современных научных трудов, 

с литературоведческой точки зрения ком-

плексно освещающих творчество Лазарев-

ского, на данный момент не существует. И не 

только эмигрантский статус писателя являет-

ся причиной невнимания исследователей. 

Лазаревского заслуженно называют выход-

цем из «чеховской школы». А.П. Чехов был 

для него кумиром, о чѐм свидетельствуют 

многочисленные записи в дневниках буду-

щего эмигранта. В этой связи в критике воз-

никло представление о том, что творчество 

Лазаревского подражательно. Кроме того, 

исследователи большое внимание обращали 

на его дневники, в которых нашли отражение 

встречи со многими творческими личностя-

ми того времени [13], с более «именитыми» 

писателями. Это прослеживается, например, 

в работе Н.И. Гитович
5
, в которой цитируют-

ся дневниковые записи Лазаревского, посвя-

щѐнные исключительно Чехову. Большой ин-

терес исследователей к дневникам Лазарев-

ского можно проследить в различных публи-

кациях за последние 25 лет. Так, в «Ежегод-

нике рукописного отдела Пушкинского до-

ма» есть раздел «Дневники Б.А. Лазаревского 

(к 140-летию со дня рождения писателя и к 

75-летию со дня смерти)» [13].  

В последнем разделе книги «Диаспора: 

Новые материалы»
6
 опубликованы письма 

И.А. Бунина, М.П. Арцыбашева, А.И. Ку-

прина и других, взятые из дневников Лаза-

ревского. Некоторые письма Куприна, Буни-

на из дневников Лазаревского были опубли-

кованы в журнале «Новый мир» М.В. Ми-

хайловой
7
. 

                                                                 
4 Лазаревский Б.А. Грех Парижа: сб. рассказов. 

Рига, 1928. 184 с. 
5 Гитович Н.И. Записи о Чехове в дневниках  

Б.А. Лазаревского // Литературное наследство. 1977.  

Т. 87. С. 319-356. 
6 Диаспора: новые материалы. Париж; Санкт-

Петербург: Athenaeum – Феникс, 2001. 752 с. 
7 «Милый Барбарис!..». Письма И.А. Бунина и 

А.И. Куприна в дневниках Б.А. Лазаревского / публ., 

подгот. текста, предисл. М.В. Михайловой // Новый 

мир. 2006. № 5. С. 123-140. 

http://www.ng.ru/ng_exlibris/2012-05-24/2_recognitions.html
http://www.ng.ru/ng_exlibris/2012-05-24/2_recognitions.html
https://russkiymir.ru/publications/267042/
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Но имеется и другой подход к изучению 

творчества Лазаревского. Например, А.А. Фо-

кин и Н.М. Малахова на вопрос о подража-

тельстве писателя призывают опираться на 

понятие «традиция»: «Традиция, прошедшая 

через «школу» влияний и подражаний, но ни в 

коей мере не эпигонства» [14, с. 60]. Особен-

но ярко эта традиция проявляет себя в эмиг-

рантском творчестве Лазаревского, которое 

отмечено подлинным художественным рас-

цветом. Так, по оценке М.В. Михайловой, 

именно за рубежом Лазаревский вырос в са-

мобытного незаурядного писателя
8
, прозу ко-

торого необходимо всесторонне изучать [15]. 

Сегодня имеются публикации, в которых 

лишь упоминается имя Лазаревского, в том 

числе в связи с выходом в свет его произве-

дений. К таким работам можно отнести труд 

С.Г. Исакова, в котором представлена хрони-

ка литературных событий Эстонии [16]. Све-

дения о писателе неоднократно встречаются 

в разделе 1924 г. Лазаревского также упоми-

нает О.А. Бузуев в хронике литературной 

жизни Русского Харбина [17]. Фрагментар-

ный анализ произведений Лазаревского со-

держится в статье Н.К. Мартыненко об этике 

любовных отношений, отражѐнной в печати 

конца XIX – начала XX века [18]. 

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

В период с 1920 по 1929 г. путь писате-

ля пролегал через Константинополь, Бер-

лин, Париж. Лазаревский в начале своей 

эмиграции опубликовал сборник рассказов 

«Обречѐнные и другие рассказы» (1921). 

Произведения, вошедшие в эту книгу, до 

сих пор малоизучены, но они сюжетикой, 

тематикой и проблематикой органично впи-

сываются в общее русло русской эмигрант-

ской литературы. Сделан анализ особенно-

сти поэтики рассказов Б.А. Лазаревского  

из сборника «Обречѐнные и другие расска-

зы» (Берлин, 1921) на примере приѐма пред-

варения. Для анализа использовались исто-

рико-литературный, структурно-поэтиче- 

ский методы. 

                                                                 
8 Михайлович И. Признания библиотечного ребѐн-

ка… 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Характерной чертой поэтики писателя 

является активное использование приѐма 

предварения, который проявляется в вещих 

снах и интуитивных предчувствиях героев. 

Этот приѐм способствует формированию в 

творчестве писателя мотива предугадывания 

событий. Персонажам Лазаревского присущи 

особо развитая интуиция, душевная чуткость. 

Внутренние, необъяснимые разумом ощуще-

ния никогда не обманывают героя, если, ко-

нечно, он не поддаѐтся чьему-то влиянию. 

Так, в рассказе «Обречѐнные» Покровский 

точно определяет в Наде «обречѐнность», 

предсказывает, что именно может помешать 

еѐ образованию и самореализации: «Только 

красота может ей помешать»
9
. 

В рассказе «Ненадолго» архитектор 

Кудрявцев до тех пор, пока не попадает под 

влияние Кати Мейер, весьма точно чувству-

ет, что еѐ действия продиктованы чувством 

конкуренции с Маней. И даже когда девушке 

удаѐтся уменьшить бдительность вдовца, пе-

риодически его посещают верные мысли, в 

которых он сравнивает Катю со своей по-

койной женой, что лгала ему и «кривлялась». 

Верным оказывается и продолжение этих 

мыслей: «И весьма возможно, что Катя со-

всем не оригинальная, и для неѐ, как и для 

десятков ординарных девушек, которых он 

встречал, тайна любви дороже, чем сама лю-

бовь… «Чтобы и мама и папа не узнали», что-

бы волки были сыты и овцы целы и, особен-

но, чтобы не случилось беременности» (с. 30). 

Особой чуткостью, интуицией и даже 

талантом прорицания в этом рассказе обла-

дает хохол Будько – сослуживец архитекто-

ра: «В конторе, где составляли сметы здания, 

в постройке которого принимал участие и 

Кудрявцев, служил хохол, кассир Будько, – 

человек очень положительный и в тридцать 

пять лет гораздо менее увлекающийся, чем 

Кудрявцев. Очень наблюдательный и боль-

шой насмешник» (с. 37). Перемены в глав-

ном герое он отмечает сразу же и удивляется 

тому, что Кудрявцев всѐ ещѐ способен верить 

                                                                 
9 Лазаревский Б.А. Обречѐнные и другие расска-

зы: сб. рассказов. III т. Берлин, 1921. С. 8. Далее цити-

руется это издание с указанием страниц в тексте. 
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в «хороших людей», замечая: «Мне кажется, 

что они в вашей голове родятся?» (с. 37). 

Будько неоднократно предупреждает 

Кудрявцева и о настоящей натуре Кати Мей-

ер, о несерьѐзности еѐ чувств, о подлости и 

непостоянстве («Для вас она всѐ, а вы для 

неѐ только эпизод. В ней азиатская кровь, 

она по природе раба и полюбит она только 

того, кто сумеет скрутить еѐ волю» (с. 53)), 

даже точно предугадывает еѐ дальнейшие 

действия («И я думаю, что к вам она чувст-

вует только жалость и некоторый интерес к 

вашим детям. А в сущности вы ей нужны 

только затем, чтобы насолить Мане, – спих-

нуть еѐ… (с. 39-40); «А теперь, вот увидите, 

напишет вам, что… <…> Что вам лучше ра-

зойтись…» (с. 54)). 

Хохол Будько разрушает и идеалистиче-

ские представления Кудрявцева, связанные 

со стереотипным мышлением. Они выража-

лись в убеждении, что интеллигентность и 

высокая духовность сугубо зависят от соци-

альной группы, в которую вхож человек; по-

этому архитектор не мог ожидать, что интел-

лигентная курсистка может оказаться под-

лым и коварным человеком. Так высказыва-

ется кассир: «И студенты, и курсистки, и 

офицеры, и священники, и даже архитекторы 

не родятся с каким-нибудь клеймом, и все 

они бывают и хорошими, и нехорошими, и 

умными, и глупыми, и сердечными, и бес-

сердечными» (с. 40). 

В рассказе «Чѐрная лента» особой про-

зорливостью обладает девушка Ия, которая 

поразительно верно угадывает мысли глав-

ного героя Виноградского и даже вслух от-

вечает на них. Так, на его мысли о том, мо-

жет ли ему сниться их встреча и еѐ танец, она 

уверенно отвечает: «Нет, нет наяву, ну иг-

райте-же» (с. 70). Девушка приглашает Ви-

ноградского на свои именины, но заранее 

знает, что он не придѐт: «Это будет день мо-

их именин, когда исполняются все мои же-

лания… Впрочем вы не придѐте» (с. 73). Ге-

рой действительно не смог прийти на имени-

ны, скончавшись по дороге к дому Ии. 

Интуиция развита и у самого Виноград-

ского, который предчувствует, что поход в 

гости может стать для него тем звеном, кото-

рое приведѐт к гибели: «Какой-то внутренний 

голос шептал в ответ: – Не ходи» (с. 67-68). 

Однако герой не прислушался к собственным 

предчувствиям. 

В рассказе «Мороз» Мельников безоши-

бочно давал характеристики людям по их 

почерку, вспоминая собственных знакомых с 

аналогичной манерой письма и характеризуя 

их. Так, нелестную характеристику он даѐт 

возлюбленному Кати, что приводит девушку 

в ярость: «…Взял в руки новое письмо, на-

писанное косыми, твердыми и, как будто, не 

русскими буквами. <…> Мельников засопел 

носом и начал: – В этом субъекте преобла-

дают чисто животные инстинкты и вообще, 

нравственность его не высока; он может ук-

расть, может предать…» (с. 94-95). Такой же 

интуицией, прозорливостью обладали, на-

пример, рассказчик из повести Лазаревского 

«Вдова капитана» (Константинополь, 1920), 

главная героиня из рассказа «Душа женщи-

ны» (Берлин, 1921). 

Из мотива предугадывания событий вы-

текает ещѐ один мотив, характерный для 

творчества Лазаревского – мотив вещего, 

пророческого сна. Он становится как бы про-

екцией свойственных героям интуиции, дара 

предвидения. Стоит заметить, что писатель 

уделяет снам весьма большое внимание в 

своих произведениях. Можно предположить, 

что мотив вещего сна – это наследие симво-

листской эстетики в его творчестве.  

Толковый словарь слово «сон» представ-

ляет в нескольких значениях, из которых для 

сборника Лазаревского наиболее актуальны 

два: 1) «периодически наступающее физиоло-

гическое состояние, противоположное бодр-

ствованию, на время которого полностью или 

частично прекращается работа сознания»,  

2) «то, что снится, видение, грѐзы спящего»
10

. 

Вещие сны – неконтролируемый, неподвласт-

ный человеку процесс предсказывания, но не 

всегда он направлен на пророчество. В твор-

честве Лазаревского сон выполняет целый ряд 

функций: 1) предсказывает грядущие собы-

тия; 2) раскрывает тайны; 3) помогает герою 

забыться от проблем и суровой реальности.  

                                                                 
10 Толковый словарь русского языка: в 4 т. Т. 4. 

М.: Гос. изд-во иностр. и нац. слов., 1938. URL: http:// 

feb-web.ru/feb/ushakov/ush-abc/default.asp (дата обраще-

ния: 02.10.2023). 

http://feb-web.ru/feb/ushakov/ush-abc/default.asp
http://feb-web.ru/feb/ushakov/ush-abc/default.asp


Махрачёва Я.В., Желтов Н.Ю. Приѐм предварения в сборнике Б.А. Лазаревского... 

2024;10(1):107-116      Неофилология / Neofilologiya = Neophilology 

ISSN 2587-6953 (Print), ISSN 2782-5868 (Online)      https://neophilology.elpub.ru 

 

 112 

Так, например, в рассказе «Душа женщи-

ны» сны с вещим содержанием фигурируют 

четыре раза. Первый сон посещает Мишу, в 

котором тот видит приезд рассказчицы в той 

же самой кофточке, в которой она и приез-

жает к ним в дом на следующий день. Вто-

рой сон видит сама Александра Николаевна. 

В нѐм фигурировал процесс отпевания. Про-

снувшись, героиня испытывает страх, и вско-

ре умирает Даниил Афанасьевич, отец Миши. 

Третий сон видит Соня. В нѐм рассказчица и 

Гассель идут рядом, и герой берѐт еѐ за руку. 

Сон имеет вещий элемент, так как в даль-

нейшем этот герой становится вторым му-

жем Шуры. Четвѐртый сон снится рассказ-

чице и снова повествует о будущем. Она ви-

дит во сне себя, сидящей возле моря с ребѐн-

ком на своих коленях. Сон предсказывает еѐ 

беременность и рождение дочери Наташи. В 

финале рассказа картина из этого сна вопло-

щается в реальной жизни Шуры. 

В повести «Вдова капитана» приѐм пред-

варения тоже проявляется в интуитивных 

предчувствиях героя-рассказчика и вещем 

сне. Дух покойного Сергея стремится исклю-

чительно рассказчику передать то, что стра-

дания вдовы по нему, граничащие с безуми-

ем, не столь глубокие; также во сне покой-

ный сообщает о городе Могилѐве, в который 

должны доставить останки капитана (ранее 

рассказчик об этом не знал). 

Не менее ярко мотив сна представлен в 

рассказах сборника «Обречѐнные и другие 

рассказы». Первая функция, которую выпол-

няют сны (как видения спящего) – это пред-

сказание грядущих событий. Она может быть 

переплетена с ещѐ одной: раскрытие тайн 

героев. В рассказе «Ненадолго» Кудрявцев, 

страдающий во время разлуки с Катей Мей-

ер, терзающийся еѐ лаконичным и холодным 

письмом, неоднократно видит возлюбленную 

в своих снах: «Но хуже всего бывало ночью, 

когда снилась Катя. Уйти и не слышать того, 

что она говорила, было невозможно» (с. 8).  

Среди этой череды ночных сновидений 

есть и вещее видение, предсказывающее ско-

рую разлуку и раскрывающее тайну настоя-

щих чувств Кати Мейер к вдовцу: «Особенно 

сильно и надолго врезался в память такой 

сон: она в беленькой, простой кофточке, во-

лосы заплетены в одну косу, на щеках румя-

нец и на ресницах слѐзы. Проникновенный, 

как будто никогда не лгавший, голос го-

ворил: – Ты не хочешь меня понять, моѐ по-

ложение ужасно. Фактически я вся твоя, на 

самом же деле я принадлежу тем условно-

стям, которые вокруг меня» (с. 55-56). 

Герой через это сновидение начинает по-

нимать истинные чувства возлюбленной. Об-

ращает на себя и характерная художествен-

ная деталь: в русской народной культуре су-

ществовала традиция, согласно которой не-

замужние девушки заплетали себе одну косу, 

а замужние – две. Таким образом, наличие у 

Кати Мейер одной косы как бы свидетельст-

вует о еѐ «девичестве», о том, что она не 

принадлежит Кудрявцеву и остаѐтся свобод-

ной от уз любви и отношений. 

В рассказе «Чѐрная лента» сон тоже пред-

сказывает будущее главному герою: «Пригре-

зилось, будто он в незнакомой маленькой 

комнатке сидит за таким же маленьким пись-

менным столиком, а на коленях у него сидит 

Ия и говорит, точно щекочет, в самое ухо: 

«Теперь всѐ можно и не нужно печалиться, 

это не в последний раз, потому что мы скоро 

опять встретимся там, где можно видеться 

каждую секунду и можно не замечать друг 

друга, если бы мы стали чужими. Поцелуйте 

меня в глаз – в левый»» (с. 67). Примеча-

тельно, что ранее герой не был в гостях у Ии, 

а потому не мог знать, как выглядит еѐ ком-

ната изнутри. Однако, когда Виноградский 

попал к ней в дом, он очутился в той самой 

комнате, которую уже видел в своѐм ночном 

видении.  

Лазаревский использует то же словосо-

четание для еѐ описания, чтобы подчеркнуть 

этот факт («маленькая комната» (с. 69)), а 

также использует глаголы, связанные с узна-

ванием («узнал письменный столик», «будто 

видел их где-то раньше» (с. 69)). В реально-

сти все действия и слова Ии копировали те, 

что Виноградский видел и слышал в своѐм 

сне: Ия села к нему на колени, сказала, что 

«теперь всѐ можно» (с. 72), попросила поце-

ловать в левый глаз. Стоит также обратить 

внимание на просьбу главной героини. По 

некоторым народным приметам, поцелуи в 

глаза тесно связаны со смертью. 
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Скорую смерть героя предсказывает сон в 

рассказе «Сыпнячок». Так, девушка Шура 

после второго визита Владимира Ивановича к 

ней домой снится герою. Однако изуродован-

ная внешность, ледяные конечности, кото-

рыми она касается героя, становятся показа-

телями приближающейся кончины: «На сле-

дующую ночь она приснилась ему ласковая, 

но страшная, будто положила ему свою руч-

ку на лоб и была эта ручка холодная и тяжѐ-

лая, точно оловянная. Ужасно трудно было 

забыть это сновидение, и целых полдня бо-

лела голова, а к вечеру как будто повысилась 

температура. На следующий день это было 

уже не «как будто», а на самом деле» (с. 103). 

Болезнь Владимир Иванович не пережил и 

скончался. Образ Шуры во сне стал олице-

творением смерти, пришедшей к герою. 

Сновидения, которые не выполняют пред-

сказательную функцию, помогают героям за-

быться и уйти от реальности. Они становятся 

проекцией того, чего больше всего хочет че-

ловек. Так, в рассказе «Обречѐнные» Покров-

ский, познав тяготы семейной жизни, а также 

жизни провинциального учителя, отмечает, 

что «хорошо бывало только во сне» (с. 13). В 

таких снах герой возвращался в свои юные 

годы, родные места на берегу реки. Такие 

видения давали ему временное облегчение, 

весь последующий день воспринимался ге-

роем иначе, а невзгоды переносились легче: 

«И когда Покровский видел себя студентом, 

сидящим на берегу Сожи; когда ему грези-

лась милая Надя, он просыпался тихий и гру-

стный, молча пил холодный кофе, молча на-

девал не чищенные ботинки и шѐл на служ-

бу. И в такой день не ставил двоек даже са-

мым отъявленным идиотам» (с. 13-14). 

Похожее значение имеют сны рассказчи-

цы из заключительного произведения сбор-

ника «Ширмы». Страдая от болезни, в еѐ го-

лове проносятся разные образы: от живых и 

мѐртвых людей до родных мест: «Моя па-

мять то угасала, то светлела, грезился милый, 

задумчивый Харьков, рисовались лица жи-

вых или не живых – не знаю – матери и 

братьев…» (с. 106). 

В этот ряд встраиваются и сны архитек-

тора Кудрявцева из рассказа «Ненадолго». 

Когда герой переключает всѐ своѐ внимание с 

Мани Снежинской на Катю Мейер, он удив-

ляется тому, что первая девушка перестаѐт 

ему снится: «Удивительнее всего было то, 

что ни во сне, ни наяву ни разу в голову не 

пришла Маня Снежинская…» (с. 37).  

Сон как физиологическое состояние че-

ловека является показателем его душевного, 

эмоционального настроя. Чтобы подчеркнуть 

переживания героя, его беспокойство, Лаза-

ревский передаѐт это посредством указания 

на качество сна. Так, очень часто герои пе-

реживают тревожный сон, им не спится, или, 

наоборот, герои спят так крепко и спокойно, 

что они не видят сновидений.  

В рассказе «Ненадолго» Кудрявцев плохо 

спит после того, как Катя запрещает ему при-

езжать в город Х. к ней: «И в эту ночь он сно-

ва плохо спал» (с. 51). Но герой нарушает 

своѐ слово, не в силах больше томиться по 

возлюбленной и терзаться подозрениями, он 

приезжает в еѐ родной город, селится в гости-

нице. Это значительно понижает уровень тре-

вожности Кудрявцева, близость предстоящей 

встречи его успокаивает, и это сказывается и 

на сне героя: «Ничего не приснилось» (с. 58). 

В рассказе «Марья Павловна» после то-

го, как полковник Кульчинский приезжает в 

свои родные места, он засыпает прямо под 

открытым небом на пляже «тем сладким 

сном, которым спали в этих же самых тихих 

лозах бездомные босяки, и от усталости ему 

ничего не приснилось» (с. 79). 

В рассказе «Сыпнячок» Владимир Ива-

нович, ощутивший приближающееся счастье 

после встречи со старой петербургской зна-

комой, впервые за долгое время, вернувшись 

домой, не испытал чувства, «напоминавшего 

о смерти, и засыпая, всѐ ещѐ долго слышал 

фразу…» (с. 100). Второй визит, однако, уже 

не принѐс герою такой радости, и это Лаза-

ревский вновь подчѐркивает через описания 

тревожного сна: «Уходил он сегодня с ка-

ким-то другим чувством, похожим на то, ко-

торое не давало ему спать и мучило утром и 

вечером» (с. 102). 

В рассказе «Мороз» тревожность главно-

го героя Мельникова из-за холодного проща-

ния с Катей и предстоящей с ней разлуки 

влияет и на качество сна в дороге, и на вос-

приятие Петербурга, в который он приезжает: 
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«В вагоне плохо спалось. И Петербург пока-

зался особенно холодным, развратным и 

злым городом» (с. 91). 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Таким образом, в качестве одной из ха-

рактерных черт поэтики Лазаревского можно 

выделить активное использование приѐма 

предварения. Особенно ярко он проявляется 

в мотиве вещего сна и мотиве предугадыва-

ния последующих событий. Персонажам Ла-

заревского присущи особо развитая интуи-

ция, душевная чуткость. Сон в произведени-

ях Лазаревского представлен и как физиоло-

гическое состояние человека, и как видения 

спящего. Доказывается, что сон в первом 

случае является показателем душевного, эмо-

ционального состояния героя, а также служит 

ему способом временного ухода от суровой 

действительности. Во втором случае сон 

способствовал предсказанию грядущих со-

бытий, раскрытию тайн, помогал герою на 

время забыть о проблемах.  

Анализ приѐма предварения в эмигрант-

ских произведениях Лазаревского способст-

вует уточнению особенностей поэтики произ-

ведений, сформированной в условиях ино-

культурной среды, что составляет теоретиче-

скую значимость этой работы. Практическая 

значимость исследования заключается в воз-

можности использования полученных мате-

риалов в практике вузовского и школьного 

преподавания литературы русского зарубежья. 
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Ч. Айтматов и русская традиционалистская проза 1960–1970-х гг.  

(к 95-летию со дня рождения писателя) 
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Аннотация 

ВВЕДЕНИЕ. Ч.Т. Айтматов (1928–2008) – крупнейший писатель, чьѐ творчество изначаль-

но связано с Киргизией, был широко известен в Советском Союзе, признан мировым куль-

турным сообществом. Его проза связана с несколькими направлениями и течениями в рус-

ской советской литературе. Цель исследования – провести параллели между произведения-

ми Айтматова 1960–1980-х гг. и русской традиционалистской литературой этого времени, 

установить степень поэтического «родства» между относящимися к разным национальным 

культурам феноменами. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. Материалом исследования являются 

повести Ч. Айтматова «Тополѐк мой в красной косынке», «Материнское поле», роман «Бу-

ранный полустанок», роман Ф. Абрамова «Дом», повести В. Астафьева, рассказы В. Шукши-

на. Главными методами исследования материала являются сравнительно-типологический, ис-

торико-генетический; используется также мифопоэтический подход к анализу литератур-

ных произведений. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Установлено, что проза Ч. Айтмато-

ва имеет отношение к «производственной литературе», к «лирической прозе», к «молодѐж-

ной литературе». Более тесными оказываются связи айтматовских повестей и романов с 

«деревенской прозой». Стремление сберечь память, традиции, архетипы поведения, харак-

терные для многовековой культуры киргизского народа, имеет большое значение для героев 

повестей и романов Ч. Айтматова. Эта тенденция характеризует и русскую традиционали-

стскую литературу 1960–1980-х гг., заявившую о необходимости бережного отношения к 

русским национальным традициям. Во многом созвучными и соотносимыми по ряду пара-

метров оказываются образы главных персонажей, мифологические мотивы произведений  

Ч. Айтматова и русских «деревенщиков». Выявлено значительное сходство в восприятии 

родной земли, поля в произведениях «деревенщиков» и Ч. Айтматова, в изображении неод-

нозначных социально-этических процессов в советском обществе 1960–1980-х гг., в осмыс-

лении процессов коррозии национального характера. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Проза Ч.Т. Айтмато-

ва близка различным течениям русской литературы ХХ века по характерной для неѐ гума-

нистической направленности, по вниманию к герою, вовлечѐнному в решение острых соци-

ально-этических проблем времени. Для прозы Ч. Айтматова характерно поэтическое «род-

ство» с традиционалистским направлением русской литературы, проявляющееся в жанро-

вых, композиционных, образных, идейных аналогиях и соответствиях между феноменами, 

относящимися к разным национальным культурам. Их сближают образ земли-матери, по-

пытка реабилитировать и сберечь архетипы национальной этики, интегрировать их в пол-

ную противоречий современность. Видится перспективным дальнейшее изучение паралле-

лей между прозой Ч. Айтматова и русской традиционалистской литературой с целью опре-

деления национального своеобразия художественных миров писателей и уточнения истоков 

общности их концепций мира и человека. 

Ключевые слова: Ч.Т. Айтматов, В.П. Астафьев, В.М. Шукшин, традиционалистская лите-

ратура, деревенская проза, повесть  
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Ch. Aitmatov and the Russian traditionalist prose of the 1960s–1970s  
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Abstract 

INTRODUCTION. Ch.T. Aitmatov (1928–2008) is a major writer whose work was originally as-

sociated with Kyrgyzstan, was widely known in the Soviet Union, and recognized by the world 

cultural community. His prose is associated with several directions and trends in Russian Soviet li-

terature. The purpose of the study is to draw parallels between Aitmatov’s works of the 1960–

1980s and Russian traditionalist literature of that time, to establish the degree of poetic “kinship” 

between phenomena belonging to different national cultures. MATERIALS AND METHODS. 

The research material is Ch. Aitmatov’s stories “My Poplar in a Red Scarf”, “Mother’s Field”, the 

novel “Stormy Stop”, F. Abramov’s novel “Home”, V. Astafiev’s stories, V. Shukshin’s stories. 

The main methods of studying the material are comparative typological, historical and genetic; a 

mythopoetic approach to the analysis of literary works is also used. RESULTS AND DISCUS-

SION. It has been established that Ch. Aitmatov’s prose is related to “industrial literature”, to “lyr-

ical prose”, to “youth literature”. The connections between Aitmatov’s stories and novels and “vil-

lage prose” turn out to be closer. The desire to preserve memory, traditions, and archetypes of be-

havior characteristic of the centuries-old culture of the Kyrgyz people is of great importance for 

the heroes of Ch. Aitmatov’s stories and novels. This trend also characterizes Russian traditionalist 

literature of the 1960–1980s, which declared the need for a careful attitude towards Russian na-

tional traditions. In many respects, the images of the main characters and the mythological motifs 

of the works of Ch. Aitmatov and the Russian “villages” turn out to be consonant and comparable 

in a number of parameters. Significant similarities were revealed in the perception of the native 

land and fields in the works of the “villagers” and Ch. Aitmatov, in the depiction of ambiguous so-

cio-ethical processes in Soviet society of the 1960–1980s, in the understanding of the processes of 

corrosion of a national character. CONCLUSION. Prose by Ch.T. Aitmatov is close to various 

currents of Russian literature of the twentieth century in its characteristic humanistic orientation, in 

its attention to the hero involved in solving acute social and ethical problems of the time. Ch. Ait-

matov’s prose is characterized by a poetic “kinship” with the traditionalist direction of Russian li-

terature, manifested in genre, composition, figurative, ideological analogies and correspondences 

between phenomena belonging to different national cultures. They are brought together by the im-

age of the mother earth, an attempt to rehabilitate and preserve the archetypes of national ethics, to 

integrate them into modernity full of contradictions. It seems promising to further study the parallels 

https://rscf.ru/project/23-18-00408/
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http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
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between Ch. Aitmatov’s prose and Russian traditionalist literature in order to determine the na-

tional identity of the writers’ artistic worlds and clarify the origins of the commonality of their 

concepts of the world and man. 

Keywords: Ch.T. Aitmatov, V.P. Astafiev, V.M. Shukshin, traditionalist literature, village prose, 

novella 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

«Я традиционалист и консерватор», «я 

считаю русскую культуру нашим общим 

достоянием», – заявил Ч. Айтматов в одном 

из интервью, судя по содержанию, относя-

щемуся к началу 2000-х гг. и воспроизведѐн-

ному в одном из исторических телепроектов 

к 30-летию распада СССР
1
.  

Прежде всего, необходимо заметить, что 

фигура Ч. Айтматова развеивает и развенчи-

вает популярный на рубеже 1980–1990-х гг. 

миф о якобы имевшем место навязанном до-

минировании русской культуры, русской ли-

тературы в культурах республик, некогда 

входивших в СССР. Вопреки этому мифу сам 

Ч. Айтматов в известной степени «доминиро-

вал» в советской литературно-общественной 

жизни 1960–1980-х гг. Признание Ч. Айтма-

това в советской культуре выразилось в том, 

что он стал лауреатом Ленинской – высшей в 

СССР премии (1963) и нескольких государ-

ственных премий в области литературы. Из-

вестно, что получивший известность в СССР, 

писатель был признан и в мировом сообще-

стве, именно его несколько раз выдвигали на 

Нобелевскую премию.  

Бесспорно, что Ч.Т. Айтматов – порожде-

ние, феномен, прежде всего, киргизской куль-
                                                                 

1 30 лет распада СССР. История в лицах. Чингиз 

Айтматов [видеозапись]. URL: https://ok.ru/video/30296 

80787768 (дата обращения: 15.09.2023). 

туры, художественное перевоплощение бога-

тыря-воина Манаса в богатыря-художника, 

мыслителя, философа, общественного деяте-

ля. Хотя процесс распада некогда единой 

страны в определѐнной мере «развѐл» писа-

телей и литературоведов по их «националь-

ным квартирам», интерес к творчеству  

Ч. Айтматова сохраняется и в Киргизстане, и 

в России. Масштаб его личности, значение 

творчества подчѐркивают и география, и ас-

пекты связанных с Ч. Айтматовым совре-

менных и ставших историей исследований, 

их изданий и переизданий [1–8]. Характерно 

не только то, что Ч. Айтматов оказался объ-

ектом целого ряда исследований тюркологов 

«ближнего» и «дальнего зарубежья» [9–15], 

но и то, что уже сами эти исследования стали 

предметом научного анализа [16; 17].  

Стоит напомнить, что «деревенская про-

за», будучи явлением, прежде всего, русской 

литературы, получила своеобразный отклик в 

литературе «союзных республик»: в «Тронке» 

О. Гончара, в «Полесской хронике» И. Ме-

лежа, в «Знаке беды» В. Быкова, в «Потерян-

ном крове» Й. Авижюса и т. д. Естественно, 

что не всякое произведение о деревне и есть 

«деревенская проза». Но созвучные (темати-

чески и идеологически) «деревенской прозе» 

явления нашли место и в иных сферах куль-

турного влияния русской литературы – в ча-

стности, в прозе ГДР, где широкой известно-

стью пользовался роман Эрвина Штритмат-

https://rscf.ru/project/23-18-00408/
https://doi.org/10.20310/2587-6953-2024-10-1-XXX-XXX
https://doi.org/10.20310/2587-6953-2024-10-1-XXX-XXX
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тера «Оле Бинкоп» (1963) о социально-

этических проблемах послевоенной немец-

кой деревни. Роман, переведѐнный на многие 

языки мира. Одна из начальных фраз этого 

романа является своеобразной метафорой и 

деревни ХХ столетия, и прозы о деревне: 

«Так что же тогда деревня на этой земле? 

Глазок на кожуре подгнившей картофелины 

или красная точечка на освещѐнной солнцем 

стороне наливающегося яблока?»
2
.  

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Материалом сопоставительного исследо-

вания послужили повести Ч. Айтматова «То-

полѐк мой в красной косынке», «Материн-

ское поле», роман «Буранный полустанок» и 

роман Ф. Абрамова «Дом», повести В. Ас-

тафьева, рассказы В. Шукшина. 

Использование методов (сравнительно-

типологического, историко-генетического; 

мифопоэтического подхода к анализу лите-

ратурных произведений) нацелено на реше-

ние задачи – провести возможные жанровые, 

структурно-поэтические, образные и иные 

параллели между творчеством Ч. Айтматова и 

русской традиционалистской («деревенской») 

прозой с целью установить степень поэтиче-

ского «родства» между относящимися к раз-

ным национальным культурам феноменами.  

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Ч. Айтматов как писатель, конечно же, 

не был «мишенью», объектом «культурной 

экспансии» русской советской литературы, 

поскольку он сам стоял у истоков «деревен-

ской прозы». Заметим вначале, что Айтматов 

сопричастен в разной степени нескольким 

направлениям и течениям в современной ему 

русской литературе. Его повести «гор и сте-

пей» перекликаются с «лирической прозой» 

(О. Берггольц, Ю. Казаков, В. Солоухин,  

А. Яшин и др.) благодаря форме повествова-

ния от первого лица, благодаря присутствию в 

тексте фигуры чувствующего и мыслящего 
                                                                 

2 Штритматтер Э. Оле Бинкоп. Роман. Перевод 

Н. Ман, С. Фридлянд. URL: https://litresp.ru/chitat/ru/Ш/ 

shtritmatter-ervin/izbrannoe/2 (дата обращения: 

15.09.2023). 

героя-рассказчика. Его повести 1950–1960-х гг. 

корреспондируют и с «молодѐжной литера-

турой» этой эпохи (В. Аксѐнов, Б. Балтер,  

А. Гладилин, А. Рыбаков и др.). Их главные 

герои молоды, находятся в бурном и посто-

янном поиске смысла существования.  

Характерная деталь: чем более зрелым и 

совершенным становилось литературное твор-

чество Ч. Айтматова, тем глубже оно погру-

жалось, «прорастало» в историю русской ли-

тературы. Писатель, в начале своего творче-

ского пути во многом сближаясь с современ-

ными ему литературными течениями и на-

правлениями, по мере приближения к лите-

ратурной зрелости проявляет неподдельный 

интерес к прозе предшествующих эпох.  

Дм. Мережковский, Л. Андреев, М. Булгаков 

нашли в лице Ч. Айтматова своего продол-

жателя во внимании к евангельским сюже-

там. И это не подражание, а совершенно ори-

гинальная трактовка: Понтий Пилат у  

Ч. Айтматова (в его романе «Плаха», 1986) 

подозревает Иисуса в намерении стать «ца-

рѐм иудейским», о чѐм втайне, не признава-

ясь даже самому себе, мечтает сам прокура-

тор. Понтий Пилат видит в Иисусе политиче-

ского соперника, готового взбунтовать чернь 

ради собственной власти. Этот поворот сю-

жета, с одной стороны, отвечал на сложный 

богословский вопрос о сути поступка Пила-

та, а с другой – косвенно и прямо предсказы-

вал кризис в развитии социально-

политической ситуации в России и Киргизии 

рубежа 1980–1990-х и последующих годов. 

Повесть Ч. Айтматова «Тополѐк мой в 

красной косынке» (1961) вызывает неслу-

чайные ассоциации с «производственной» 

литературой (главный герой – шофѐр авто-

предприятия, доказывающий возможность 

интенсификации автоперевозок через хребты 

Тянь-Шаня в Китай с помощью машин с 

прицепом). Но по характеристикам главного 

героя повесть легко вписывается в «моло-

дѐжную» литературу, с еѐ «бунтующим» ге-

роем. Форма повествования – от первого ли-

ца, от лица главного героя-рассказчика, от-

сылает читателя к стилистике «лирической» 

прозы. Здесь находит подтверждение идея 

Г.Д. Гачева об ускоренном развитии литератур 

советских республик в советское время. Ана-

https://litresp.ru/chitat/ru/�/%20shtritmatter-ervin/izbrannoe/2
https://litresp.ru/chitat/ru/�/%20shtritmatter-ervin/izbrannoe/2
https://litresp.ru/chitat/ru/�/%20shtritmatter-ervin/izbrannoe/2
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лизируя прозу Айтматова, Г.Д. Гачев аргумен-

тировано утверждает, что повесть «Джамиля» 

представляет собой «явление ускоренного 

литературного развития» [1, c. 14].  

Продолжая логику Г. Гачева, есть осно-

вания утверждать, что в лице Ч. Айтматова 

(и не только) киргизская литература уско-

ренно прошла через этапы развития, свойст-

венные русской литературе 1920–1940-х гг. 

(«производственная литература»), периода 

1950–1960-х гг. («лирическая проза», «моло-

дѐжная литература»), этапа 1960–1980-х гг. 

(«традиционалистская» – «деревенская про-

за»). Заметное внимание Ч. Айтматова в 

1960–1990-е гг. к англоязычной литературе 

(Г. Мелвилл, Э.М. Хемингуэй и др.), к «ма-

гической» и мифологической прозе Латин-

ской Америки (Х. Кортасар, Г.Г. Маркес) – 

самостоятельная тема, заслуживающая тон-

кого анализа литературоведения.  

Однако, на наш взгляд, ощутимее и про-

дуктивнее соприкосновение Ч. Айтматова с 

русской «деревенской» (традиционалистской) 

прозой. Первенство Ч. Айтматова в советской 

литературе выразилось в обращении к новым 

темам и новым жанрам, в интерпретации уже 

известных тем. Война как апофеоз народа и 

его трагедия, трагедия семьи, вместо парад-

ного славословия – тема повести «Материн-

ское поле» (1963), и здесь же мифологизм в 

организации повествования, а значит, и в 

жанрово-композиционном плане. 

Сближение с «деревенской прозой» уси-

лилось благодаря натурфилософской и мифо-

логической составляющей, в повести «Про-

щай, Гюльсары!», в сборнике «Белый паро-

ход». В известной работе Г.Д. Гачева о прозе 

Ч. Айтматова [1] есть сопоставления и па-

раллели с киргизским и мировым фолькло-

ром, с европейской и русской классикой. Од-

нако литературовед и культуролог, вероятно, 

в то время и не ставил себе цели сопоставить 

прозу киргизского писателя с современной 

ему русской прозой. И хотя отдельные имена 

русских прозаиков второй половины ХХ века 

(М. Шолохов, Ю. Бондарев и др.) в книге 

Г.Д. Гачева упоминаются, параллели и со-

поставления с «деревенской прозой» в ней 

отсутствуют. Вероятно, по той причине, что 

сам Ч. Айтматов воспринимался в то время 

как органическая часть русской советской 

литературы, сравнивать же часть с целым не 

представлялось продуктивным. Однако кар-

динальные изменения мировосприятия ху-

дожника, происходившие в это время, не ос-

тались в исследовании незамеченными. Ана-

лизируя семейные и родовые связи персона-

жей повести «Белый пароход» (1970), Г. Гачев 

отмечает: «Вертикали рода перерезаны у лю-

дей этих, не подаѐтся им оттуда силы и вос-

помоществования. И если в ранних повестях 

Айтматова это подавалось с плюсом, ибо 

способствовало становлению личности: еѐ 

высвобождению из оков рода, – то теперь 

этот же разрыв видится в минусе, как несча-

стье» [1, c. 270].  

Сближение с русской «деревенской про-

зой» достигло апогея в романе «Буранный 

полустанок», в образах буранного Едигея и 

манкурта. Манкурт – слово и понятие, вве-

дѐнное Ч. Айтматовым в русский литератур-

ный язык. Такие заслуги перед литературным 

русским языком ставят его в один ряд с рус-

ской литературной классикой, с Н. Карамзи-

ным, В. Маяковским. Человек, лишѐнный па-

мяти о своѐм роде, своей матери, своей роди-

не, своих национальных традициях – это и 

антигерой Ч. Айтматова и не в меньшей сте-

пени – отрицательный персонаж русской 

традиционалистской прозы 1960–1970-х гг. 

Этот тип заявляет о себе в герое рассказа  

В. Шукшина «Беседы при ясной луне» (1972) 

Баеве, возомнившем себя произведѐнным на 

свет не родным отцом, а стараниями амери-

канцев: «<…> мериканцы-то у нас тут тада 

рылись – искали чего-то в горах. Шут его 

знает! Они же… это… народишко верткий»
3
. 

Этот тип реализован и в персонажах шук-

шинского рассказа «Привет Сивому!» (1974), 

забывших о нормах нравственности и пре-

давшихся соблазну сексуальной свободы.  

Близкий тип антигероя заявляет о себе в 

Егорше Ставрове и в директоре совхоза Та-

борском в романе Ф. Абрамова «Дом» (1978). 

Показательно, что айтматовский «Буранный 

полустанок» (1980) и абрамовский «Дом» 

увидели свет практически в одно время. Но 
                                                                 

3 Шукшин В.М. Собрание сочинений: в 3 т. Т. 3. 

Рассказы 1972–1974 годов. Повести. Публицистика. М.: 

Молодая гвардия, 1985. С. 13.  
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объединяет их не только эпоха, но и созвуч-

ная проблематика. Почему человек не хочет, 

подобно своим дедам и отцам, работать с 

полной самоотдачей, почему им руководит 

корысть, почему он забывает о стыде, совес-

ти, семье? Речь, по сути, идѐт о коррозии 

русского национального характера. Но, если 

верить Айтматову, – не только русского, но и 

киргизского. И не в этом ли одна из причин 

распада – нравственного, а затем и социаль-

но-политического? История Едигея, Казанга-

па и его сына, трагедия Абуталипа, история 

Михаила, Лизы Пряслиных и Егорши Став-

рова призваны ответить на эти сложные во-

просы времени. 

Традиционалистская русская проза опи-

рается на христианские и предшествующие 

христианству этические ценности. Айтма-

товское творчество есть продолжение циви-

лизаций Древнего Востока, исламских и до-

исламских традиций, а поздний Ч. Айтматов 

обращѐн к христианству, к буддизму, к еван-

гельским проблемам и сюжетам. Действие 

многих его произведений по большей части 

связано с богоборческой эпохой в жизни Рос-

сии и Киргизии. Однако это не мешает его 

героям вовремя совершать намаз, его жен-

ским персонажам – прикрывать лицо от не-

знакомых мужчин, почитать аксакалов, пом-

нить о совести и милосердии.  

Приведѐм эпизод из произведения о сою-

зе молодых людей, основанном не на родовых 

обычаях, а на явном пренебрежении к ним 

(Ильяс увѐз невесту без соблюдения свадебно-

го ритуала), из повести «Тополѐк мой в крас-

ной косынке». Курсивом в эпизоде выделены 

описания воспроизведенных в повести элемен-

тов традиционной киргизской этики и их вос-

приятие персонажами произведения: «Стоим 

на дороге, разговариваем, а Урмат-аке даже и 

не подходит к машине, не глядит на Асель. 

Хорошо, что Асель догадалась, в чём дело, на-

кинула платок на голову, прикрыла лицо. Тогда 

Урмат-аке довольно улыбнулся. 

– Вот теперь порядок! – сказал он. – 

Спасибо, доченька, за уважение. Ты отныне 

наша невестка, всем аксакалам автобазы 

невестка. Держи, Ильяс, за смотрины, – по-

дал он мне деньги. Я не мог отказаться, 

обидел бы. 

Мы расстались. Асель не снимала платка 

с головы. Как будто в заправдашнем киргиз-

ском доме, она, сидя в кабине, застенчиво 

прикрывала лицо при встречах со знакомыми 

шоферами. А оставшись одни, мы смея-

лись»
4
. Герои не только этой повести, но и 

других повестей и рассказов конца 1950–

1960-х гг., несмотря на их часто принципи-

альную современность, сочетают в себе при-

меты и традиции исламского Востока с реа-

лиями новой жизни. «Смеялись» – здесь дань 

героев новым веяниям, так и не смогшим 

(рассказчик об этом явно не сожалеет) вы-

теснить многовековые обычаи киргизской 

старины. 

Продолжение исламских и доисламских 

традиций подтверждает и активность мифо-

логических образов в его прозе, в частности 

образ поля в повести «Материнское поле». В 

известной повести «Зулейха открывает гла-

за» Г. Яхиной главная героиня часто обраща-

ется к различным «духам» (околицы, клад-

бища, леса и т. п.) за помощью. Айтматов-

ская Толгонай в наименьшей степени склон-

на к мистицизму, она напрямую беседует с 

полем, персонификацией земли-матери. «– О 

поле моѐ заветное, ты сейчас отдыхаешь по-

сле жатвы. Не слышно здесь голосов людей, 

не пылят на дорогах машины, не видно ком-

байнов, не пришли ещѐ стада на стерню. Ты 

отдало людям свои плоды и теперь лежишь, 

как женщина после родов. Ты будешь отды-

хать до взмѐта зяби. Сейчас здесь нас двое – 

ты да я, и больше никого. Ты знаешь всю 

мою жизнь. Сегодня день поминовения, се-

годня я поклоняюсь памяти Суванкула, Ка-

сыма, Маселбека, Джайнака и Алиман. Пока 

я жива, я их никогда не забуду»
5
. Здесь будет 

уместно привести достаточно тонкое замеча-

ние одного из современных айтматововедов: 

«Мифологизм Ч. Айтматова особый, нахо-

дящийся на стыке мифологических систем 

разных народов, не имеющих общей пра- 

истории» [18, c. 47]. Обожествлѐнная земля-

матушка – это архетипический образ всей 

русской словесности: от фольклора до по-
                                                                 

4 Айтматов Ч.Т. Повести. М.: Худ. лит., 1989. С. 77.  
5 Там же. С. 267. 
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эзии ХIХ–ХХ веков. В главе «Василия Тѐр-

кина» под названием «На Днепре» находим: 

 
– Мать-земля моя родная, 

Вся смоленская родня, 

Ты прости, за что – не знаю, 

Только ты прости меня!
6
  

 

Можно положительно утверждать, что 

архетипические, живущие в подсознании ху-

дожника, образы роднят, сближают культуры 

самых разных, тем более живущих рядом 

народов. Разумеется, «национальные образы 

мира» (Г. Гачев) включают в себя и опреде-

ляют особое, специфическое мироощущение 

авторов и персонажей их произведений, но 

это не отрицает глубинного созвучия и сход-

ства образного мышления как художников, 

так и созданных ими героев. 

В этом плане В. Астафьев через образ ба-

бушки Катерины Петровны («Последний по-

клон», 1960–1992) живописует аналогичную 

связь с природой, землѐй сибирской кресть-

янки. «Над моей головой встрепенулась 

птичка, стряхнула горсть искорок и пропела 

звонким, чистым голосом, как будто она и не 

спала, будто всѐ время была начеку: «Тить-

тить-ти-ти-ррри…». – Что это, баба? – Это 

Зорькина песня. – Как? – Зорькина песня. 

Птичка зорька утро встречает, всех птиц об 

этом оповещает»
7
. Катерине Петровне, как и 

еѐ киргизской современнице Толгонай, дос-

тупно понимание голосов природы, земли, 

всех, кто на этой земле обитает. «Ода рус-

скому огороду» (1972) оказывается родст-

венной «Материнскому полю» с его языче-

ским обожествлением земли-матери: «Маль-

чик умом, и не умом даже, а природой дан-

ным наитием постигает замкнутый, бесконеч-

ный круг жизни и, хотя ничего ещѐ понять не 

может и объяснить не умеет, всѐ же чувству-

ет: все на земле рождается не зря и достойно 

всякого почитания, а может, и поклонения»
8
. 

                                                                 
6 Твардовский А.Т. Поэмы. Пермь: Пермское кн. 

изд-во, 1973. С. 265.  
7 Астафьев В.П. Собрание сочинений: в 15 т. Т. 4: 

Последний поклон. Повесть в рассказах. Красноярск: 

ПИК «Офсет», 1997. С. 24. 
8 Астафьев В.П. Собрание сочинений: в 15 т. Т. 8: 

Ода русскому огороду. Паруня. Зрячий посох. Красно-

ярск: ПИК «Офсет», 1998. С. 48. 

Курсивом здесь выделено своеобразное вос-

приятие автором и его героем всего, произве-

дѐнного землѐй и самой земли, в качестве 

пантеистического божества, восприятие, род-

ственное персонажам произведений Ч. Айт-

матова. Концептуально важный традициона-

листский образ «бесконечный круг жизни» 

корреспондирует с айтматовским днѐм похо-

рон Казангапа, вместившим в себя многие 

века истории. 

Во многих айтматовских героинях (Джа-

миля, Асель, Толгонай, мать из романа «Бу-

ранный полустанок» и др.), как и в произве-

дениях русской деревенской прозы» (астафь-

евские Лида и бабушка Катерина Петровна, 

распутинская «мать Ивана», шукшинская 

Любовь Байкалова и др.) зримо оживают тра-

диции Н.А. Некрасова («Их разве слепой не 

заметит, а зрячий о них говорит: пройдѐт – 

словно солнце осветит, посмотрит – рублѐм 

подарит...»). И здесь оказываются факульта-

тивными различия во внешности киргизской 

красавицы и «величавой славянки». 

Шофѐр Ильяс в повести «Тополѐк мой в 

красной косынке» встречает Асель далеко не 

в красивой «одежде»: «Лежу там весь в гря-

зи, в поту, кляну дорогу на все лады. Слышу, 

кто-то идѐт. Снизу мне видны только резино-

вые сапоги. Сапоги подошли, остановились 

напротив и стоят. Зло взяло меня – кого это 

принесло и чего глазеть, цирк тут, что ли. – 

Проходи, не стой над душой! – крикнул я из-

под машины. Краем глаза заметил подол 

платья, старенькое такое, в навозе перепач-

кано. Видно, старуха какая-то, ждѐт, чтобы 

подбросил до аила. 

– Проходи, бабушка! – попросил я. – 

Мне ещѐ долго тут загорать, не дождѐшься… 

Она мне в ответ: – А я не бабушка. – Сказала 

как-то смущѐнно, со смешком вроде. – А кто 

же? – удивился я. – Девушка. – Девушка? – 

Покосился я на сапоги, спросил ради озорст-

ва: – А красивая? 

Сапоги переступили на месте, шагнули в 

сторону, собираясь уходить. Тогда я быстро 

выбрался из-под машины. Смотрю, в самом 

деле, стоит тоненькая девушка со строгими 

нахмуренными бровями, в красной косынке и 

большом, отцовском, видно, пиджаке, наки-

нутом на плечи. Молча глядит на меня. Я и 
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забыл, что сижу на земле, что сам весь в грязи 

и глине. – Ничего! Красивая, – усмехнулся я. 

Она и вправду была красивая. – Туфельки бы 

только! – пошутил я, поднимаясь с земли»
9
. 

В каждой национальной традиции – свои 

представления о красоте и грации, свой иде-

ал красоты. И если русский (точнее – некра-

совский и восходящий к нему – традициона-

листский) идеал связан с румянцем, высоким 

ростом, статью, достоинствами вскармли-

вающей ребѐнка матери («сидит, как на сту-

ле, двухлетний ребѐнок у ней на груди»), то 

идеал айтматовский, киргизский, акцентиру-

ет сочетание внешней стройности («топо-

лѐк»), хрупкости со скромностью, кротостью, 

строгостью, стыдливостью. Однако и Некра-

сов, и Айтматов сходятся в важном: и «вели-

чавая славянка» и «тоненькая» Асель прежде 

всего труженицы, жѐны, матери, к тому же 

обе – селянки. «Туфельки», как и «отцов-

ский» пиджак на плечах Асель, – детали, 

знаменующие сожаление героя, а через него 

и автора о красоте недооценѐнной, о несо-

вершенстве советского быта. Трудовое мате-

ринское начало сближает не только образы 

некрасовские и айтматовские, но эстетику и 

этику русской литературы девятнадцатого 

столетия с идеалами литературы ХХ века, с 

архетипами «великой матери», свойствен-

ными «деревенской прозе». Героини Ф. Аб-

рамова, В. Распутина, В. Астафьева, В. Бело-

ва, В. Шукшина, С. Залыгина, как и Ч. Айтма-

това, изображаются как изначально замеча-

тельные работницы и исполненные родитель-

ских тревог и забот матери и даже матриархи. 

Ч. Айтматов – порождение советской 

цивилизации (не «совка», под которым сар-

кастически подразумевают образ жизни, 

взлѐты и падения России на протяжении 70 

лет драматической советской истории, а 

именно особой цивилизации), с еѐ ускорен-

ным развитием и русской культуры, и куль-

тур советских республик. Неслучайно свобо-

долюбивая, волевая, независимая женщина 

становится героиней повестей Ч. Айтматова, 

повестей, принесших ему всесоюзную и ев-

ропейскую известность («Джамиля», «Топо-

лѐк мой в красной косынке», «Первый учи-
                                                                 

9 Айтматов Ч.Т. Повести. С. 74. 

тель», «Материнское поле» и др.). Заметим 

здесь, что в последующем зрелом и позднем 

творчестве Айтматова образ отстаивающей 

самостоятельность, освобождѐнной «от оков 

рода» (Г. Гачев), женщины Востока, столь 

характерный для его творчества конца 1950 – 

начала 1960-х гг., не исчезает бесследно, не 

подвергается аннигиляции, а лишь частично 

редуцируется, дополняется образом женщи-

ны-матери, связанным с традицией, посколь-

ку Айтматов становится всѐ более близким и 

созвучным образности и ценностям тради-

ционалистской «деревенской прозы». 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

В плане параллелей и созвучий Ч. Айт-

матов оказывается «родственным» не только 

«традиционалистской прозе», но едва ли не 

всей русской литературе, а его отношения с 

ней подобны отношениям Толгонай и еѐ вну-

ка из «Материнского поля» – духовное род-

ство оказывается сильнее кровного. Для ху-

дожника уровня Ч. Айтматова характерно не 

только следование традиции и актуальному 

для его времени, но переменчивому направ-

лению общественных идей, но и яркая ори-

гинальность. Самостоятельность и смелость 

Ч. Айтматова в советской литературе выра-

зились и в его творческом поведении. Это он 

назвал свой роман строкой из стихотворения 

опального ещѐ в то время (1980 г.) Б. Пас-

тернака «Единственные дни»: («И дольше 

века длится день»). 

 
На протяженье многих зим 

Я помню дни солнцеворота, 

И каждый был неповторим 

И повторялся вновь без счѐта. 

<...> 

И полусонным стрелкам лень 

Ворочаться на циферблате, 

И дольше века длится день, 

И не кончается объятье.
10 

 

В названии романа «И дольше века 

длится день» не только цитирование яркого 
                                                                 

10 Пастернак Б.Л. Собрание сочинений: в 5 т. Т. 2. 

Стихотворения 1921–1959. Переводы. М.: Худ. лит., 

1989. С. 130.  



Goncharov, P.A. Ch. Aitmatov and the Russian traditionalist prose of the 1960s – 1970s… 

Неофилология / Neofilologiya = Neophilology      2024;10(1):117-127 

ISSN 2587-6953 (Print), ISSN 2782-5868 (Online)      https://neophilology.elpub.ru 

 

 125 

метафорического текста, здесь отсылка к фи-

лософскому содержанию поэзии Б. Пастер-

нака и осуществлѐнная заявка Ч. Айтматова 

на собственное оригинальное видение дейст-

вительности (день похорон Казангапа, вме-

щающий в себя благодаря ожившей памяти 

века истории).  

Вероятно, из-за затянувшегося и бес-

плодного «бракоразводного процесса» между 

бывшими республиками, между братскими 

культурами и литературами, внимание исто-

риков литературы Киргизии и России в оп-

ределѐнной мере оказалось отодвинутым от 

«нашего общего достояния», от титаниче-

ской фигуры сближающего литературы Кир-

гизстана и России Ч. Айтматова. Представ-

ляется, что всѐ ощутимее приближаются дни 

ожидаемого многими «солнцеворота», когда 

от холодной зимы солнце поворачивает к 

долгожданному тѐплому лету. 

Итак, проза Ч.Т. Айтматова близка раз-

личным течениям русской литературы ХIХ–

ХХ веков по характерной для неѐ гумани-

стической направленности, по вниманию к 

герою, вовлечѐнному в решение острых со-

циально-этических проблем времени. Для 

прозы Ч. Айтматова характерно поэтиче-

ское «родство» с традиционалистским на-

правлением русской литературы, прояв-

ляющееся в жанровых, композиционных, 

образных, идейных аналогиях и соответст-

виях между феноменами, относящимися к 

разным национальным культурам. Их сбли-

жают образ земли-матери, попытка реаби-

литировать и сберечь архетипы националь-

ной этики, интегрировать их в полную про-

тиворечий современность. 

Дальнейшее исследование параллелей 

между прозой Ч. Айтматова и русской тра-

диционалистской литературой необходимо с 

целью определения национального своеобра-

зия художественных миров писателей и 

уточнения истоков общности их концепций 

мира и человека. 
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Образ озера в художественной картине мира  

Северного текста русской литературы для детей  
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Аннотация 

ВВЕДЕНИЕ. Впервые систематизируются произведения Северного текста русской литера-

туры для детей, в которых возникает образ озера. Цель исследования – рассмотреть художе-

ственно-семантические особенности лейтмотивного образа озера в контексте специфики 

художественного мира Севера. Задачами исследования являются выявление основных ми-

фопоэтических и реалистических характеристик образа озера в произведениях Северного 

текста для детей; определение мотивов и образов, с которыми он взаимодействует как 

структурный элемент Северного текста, выявление места образа озера в художественной 

картине мира Севера. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. С помощью системного подхода к худо-

жественному тексту, который представляет собой совокупность методов (хронотопического, 

мотивного, мифопоэтического, системно-семантического), раскрывающих объект как единую 

систему, рассмотрен образ озера в произведениях писателей второй половины XX века:  

А. Линевского, А. Петухова, В. Пикуля, М. Скороходова, А. Членова. РЕЗУЛЬТАТЫ ИС-

СЛЕДОВАНИЯ. Осуществив анализ художественного материала, сделан вывод о сущест-

вовании двух вариантов образа озера: тундровое и лесное озѐра. Первый реализован через 

мифологему круга и приѐм персонификации, второй – через мотивы двоемирия, тайны, гра-

ницы, изменения героя. Образ озера в Северном тексте русской литературы для детей 

сближается также с образами моря и реки и актуализирует мотив единства мира. ЗАКЛЮ-

ЧЕНИЕ. Данное исследование является частным этапом изучения образно-семантической 

структуры Северного текста русской литературы для детей как сверхтекста и обозначает 

широкие перспективы его дальнейшего изучения. 

Ключевые слова: Северный текст русской литературы для детей, образ озера, художест-

венная картина мира 
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The lake’s image in the artistic worldview  

of the Northern text of Russian literature for children 
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Abstract  

INTRODUCTION. For the first time, the works of the Northern Text of Russian literature for 

children, in which the lake’s image arises, are systematized. The purpose of the study is to consid-

er the artistic and semantic features of the leitmotif image of the lake in the context of the specifics 

of the artistic world of the North. The objectives of the research are to identify the main mythopoe-

tic and realistic characteristics of the lake’s image in the works of the Northern text for children; to 

determine the motives and images with which it interacts as a structural element of the Northern 

text, to identify the place of the lake’s image in the artistic worldview of the North. MATERIALS 

AND METHODS. Using a systematic approach to the literary text, which is a set of methods 

(chronotopic, motivic, mythopoetic, systemic-semantic) that reveal the object as a single system, 

the lake’s image in the works of writers of the second half of the 20th century is considered: A. Li-

nevsky, A. Petukhov, V. Pikul, M. Skorokhodov, A. Chlenov. RESULTS AND DISCUSSION. Af-

ter analyzing the artistic material, it is concluded that there are two variants of the lake’s image: 

tundra and forest lakes. The first is realized through the mythologeme of the circle and the personi-

fication method, the second through the motives of the two worlds, secrets, boundaries, changes of 

the hero. The lake’s image in the Northern text of Russian literature for children also approaches the 

images of the sea and the river and actualizes the motif of the unity of the world. CONCLUSION. 

This study is a particular stage in the study of the figurative-semantic structure of the Northern text 

of Russian literature for children as a supertext and indicates broad prospects for its further study. 

Keywords: Northern text of Russian literature for children, lake’s image, artistic worldview 

For citation: Davydova, A.V. The lake’s image in the artistic worldview of the Northern text of 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Значимым направлением современной 

филологической науки является исследование 

сверхтекстов. Начало их изучения было поло-

жено в трудах Н.П. Анциферова, В.Н. Топоро-

ва, Ю.М. Лотмана, Н.Е. Меднис, Н.А. Купиной 

и Г.В. Битенской и др. Эти исследования ста-

ли базовыми для разработки теории регио-

нального сверхтекста.  

Известен целый ряд работ современных 

учѐных, в которых рассматривается способ-

ность того или иного региона порождать 

сверхтексты. Например, о Крымском сверхтек-

сте пишет С.О. Курьянов в статье «Понятие 

Крымского мифа как основа Крымского тек-

ста». Исследователь, отталкиваясь от «топиче-

ской» [1, с. 189] природы Крымского мифа, 

предлагает его классификацию, выделяя «хри-

стианский», «восточный», «райский», «антич-

ный», «военный» и «курортный» инварианты 

[1, с. 189], которые, взаимодействуя, «форми-

руют Крымский текст» [1, с. 189]. Другая ра-

бота С.О. Курьянова – «Крымский текст как 

литературоведческий феномен» – предлагает 

обзор истории формирования в науке поня-
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тия «Крымский текст», уточняет методологи-

ческие подходы к его исследованию по срав-

нению с геопоэтикой и геокритикой, а также 

указывает на «хронотопическую, но с акцен-

том на пространственной составляющей» [2, 

с. 183] природу Крымского текста: «Он появ-

ляется там и тогда, где и когда не столько в 

сознании автора, сколько в воспринимающем 

сознании возникают пространственные пред-

ставления, связанные с Крымом» [2, с. 183].  

Широко исследуется Сибирский текст в 

работах Т.А. Богумил, А.С. Янушкевича, 

А.А. Ревякиной, В.И. Тюпы. Так, В.И. Тюпа 

в статье «Мифологема Сибири: к вопросу о 

«сибирском тексте» русской литературы», не 

давая однозначного определения Сибирско-

му тексту, отмечает его устойчивые мифопо-

этические черты на материале классической 

русской литературы: «Сибирь с еѐ каторгами, 

пересыльными тюрьмами, принудительными 

поселениями и одновременно искателями сча-

стья (переселенцами) в национальном созна-

нии мифологизировалась, стала достоянием 

«доксы», общепонятным хронотопическим 

образом некоторого способа присутствия че-

ловека в мире» [3, с. 28]. Кроме того, иссле-

дователь отмечает связь мифологем Сибири 

и Кавказа, которые объединены представле-

ниями о «стране мѐртвых» [3, с. 28].  

Кавказский текст также часто стано- 

вится предметом изучения филологов. Так,  

Ю.О. Зубцова отмечает, что «Словосочета-

ние «кавказский текст» существует в разных 

видах: и как культурологическое понятие, и 

как организующее представление при описа-

нии конкретных случаев, и как метафора для 

объединения разрозненного материала. Ино-

гда он является неким гиперконцептом, 

скрепляющим различные пласты темы на 

самых разных социальных и художествен-

ных уровнях, вплоть до признания «собст-

венностью» ему принадлежащей всей лите-

ратуры народов Кавказа» [4, с. 123]. Более 

цельное определение в своей статье «Со-

временное кавказское литературоведение: 

габитусы П. Бурдье и геокультурное само-

сознание» даѐт В.И. Шульженко: «это лите-

ратурное отображение кавказского мифа, 

совокупность произведений, которые, буду-

чи написанными разными авторами в разное 

время, могут быть, однако, прочитаны как 

единый в своих основах сверхтекст» [5, с. 53]. 

Исследователь, как и большинство учѐных, 

рассматривающих различные региональные 

сверхтексты, отмечает мифопоэтическую при-

роду Кавказского текста и проводит любо-

пытную параллель: «этот миф русский, о 

русских, пытающихся вписать себя в кав-

казское мироустройство. Похожий миф есть 

у русских на севере, у поморов, так же ко-

гда-то открывавших для себя Беломорье» [5, 

с. 53]. Думается, неслучайно возникает ас-

социация с Северным текстом русской ли-

тературы, в котором художественная карти-

на мира основывается на мифопоэтических 

представлениях. 

Об этой особенности Северного текста 

не раз писали исследователи. Так, вспомним 

статью О.В. Поспеловой «Образ «полунощ-

ного солнца» в произведениях о Русском Се-

вере А. Ремизова, М. Пришвина, Е. Замяти-

на», в которой рассматривается «ѐмкий, ам-

бивалентный, обладающий особой мифопо-

этической символикой» [6, с. 131] образ бе-

лой ночи в произведениях, которые, по мне-

нию автора, составляют ядро Северного тек-

ста. В работе В.Н. Матонина «Образы «дви-

жения» и «цели» в Северном тексте русской 

культуры» изучаются мифологические «кон-

цептуальные основы антропологии движе-

ния», «основанные на идеях перехода и Пре-

ображения» [7, с. 221]. О том, что «Русский 

Север предстаѐт как мифологическое про-

странство, в котором человек выступает как 

культурный герой мифа» [8, с. 420], пишет 

А.А. Митрофанова. К мифопоэтическому ха-

рактеру образа Севера выходит при анализе 

топонимов и гидронимов в поэтическом Се-

верном тексте А.В. Петров [9]. «Мифоло-

гизм» как один «из пространственных ас-

пектов» «многопланового лингвокультурно-

го концепта «Русский Север», соотнесѐн-

ность с которым является «главным призна-

ком» Северного текста, отмечает А.Г. Лоша-

ков [10, с. 48]. Другой важнейший признак 

регионального сверхтекста исследователь 

видит в «наличии единой прагматической 

(сверхсмысловой) установки: утверждение 

прочно связанных с Русским Севером, его 
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судьбой традиционных высших смыслов и 

ценностей» [10, с. 48]. 

На наш взгляд, наиболее ѐмкое опреде-

ление Северного текста даѐтся в трудах 

Е.Ш. Галимовой, которая понимает его как 

«создававшийся на протяжении длительного 

времени (вопрос о времени начала его фор-

мирования остаѐтся открытым и активно ис-

следуется в настоящее время) в творчестве 

многих русских писателей особый северо-

русский вариант национальной картины ми-

ра, точнее мифопоэтический образ северо-

русского мира, наделѐнный наряду с индиви-

дуальными, отражающими своеобразие ми-

ровидения каждого из авторов, также и об-

щими, типологическими чертами» [11, с. 21].  

Исследовательница полагает, что Север-

ный текст как региональный сверхтекст име-

ет сложную структуру и состоит из субтек-

стов, которые следует выделять по локаль-

ному принципу (Печорского, Пинежского  

и пр.). Мы считаем, что подобное разделение 

может проводиться и на другом основании и 

предлагаем наряду с субтекстом для взрос-

лых читателей выделять субтекст Северного 

текста русской литературы, ориентирован-

ный на читателя до 18 лет, читателя-ребѐнка. 

Он, на наш взгляд, будет обладать всеми 

формально-содержательными характеристи-

ками «материнского» текста, а также иметь 

ряд специфических особенностей, связанных 

с читательским адресом. Художественная 

картина мира, складывающаяся в произве-

дениях Северного текста русской литерату-

ры для детей, требует тщательного изучения 

и состоит из ряда взаимосвязанных образ-

ных и мотивных элементов, формирующих 

в итоге самобытный образ Русского Севера. 

Одним из таких частных элементов является 

образ озера, рассмотрению которого посвя-

щена данная работа.  

Задачами предпринятого исследования 

являются рассмотрение образно-смысловых 

характеристик, которые получает образ озера 

в произведениях разных авторов, выявление 

его смысловых взаимосвязей с другими эле-

ментами северорусского мира, определение 

его места в художественной картине мира 

Северного текста русской литературы для 

детей.  

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Материалом исследования являются по-

вести А. Линевского «Листы каменной книги» 

(1930), А. Петухова «Сить – таинственная ре-

ка» (1971), В. Пикуля «Мальчики с бантика-

ми» (1974), М. Скороходова «Остров Космо-

навтов» (1965), А. Членова «Как Алѐшка жил 

на Севере» (1965), рассказ А. Мошковского 

«Лебединое крыло» (1962), относящиеся к 

Северному тексту русской литературы для 

детей. Поскольку последний имеет сверхтек-

стовую природу, то требует особого подхода 

к своему анализу. Методология изучения Се-

верного текста русской литературы только 

начинает складываться в современной науке, 

однако его художественная природа диктует 

системный подход к его изучению, который 

предполагает не только соединение различ-

ных видов литературоведческого анализа 

(хронотопического, мотивного, мифопоэти-

ческого, системно-семантического), но и ис-

пользование элементов геопоэтического и 

семиотического подходов. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Образ озера, тесно связанный с мифоло-

гемой воды, сакрализируется в традицион-

ном сознании. С одной стороны, в фольклоре 

можно встретить образы святых, священных 

озѐр с целебной водой, в связи с которыми 

возникает мифопоэтический мотив погруже-

ния в озеро – очищения, исцеления, обновле-

ния жизни. С другой стороны, в быличках 

возникают образы «нечистых», «худых» озѐр 

и их духов-обитателей (водяной, русалки  

и пр.), враждебных человеку. Нередки и об-

разы мистических озѐр, укрывших селения 

(озеро Светлояр и Китеж-град). 

Образ озера в Северном тексте русской 

литературы для детей воплощает некоторые 

из этих мифопоэтических представлений и 

реализуется в двух основных смысловых ва-

риантах: лесное и тундровое озѐра.  

Образ лесного озера актуализирует ми-

фопоэтический мотив двоемирия, оно в вос-

приятии юных героев существует на грани 

сна и яви, нереального и реального, смерти и 

жизни, чужого и своего и устойчиво соотно-
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сится с мотивом тайны. Всѐ это вписывает 

образ озера в хронотоп леса. 

Так, мотив тайны становится сквозным 

при создании образа Пайтова озера в повести 

А. Петухова «Сить – таинственная река». У 

шалаша Гусев рассказывает друзьям о чудес-

ном, затерянном в лесах озере, полном рыбы, 

куда не ведѐт ни одна тропинка, а может за-

вести только леший: «И вот забрѐл в такое 

место, что и самому страшно стало. Сосны да 

ѐлки до неба, нигде ни дорожки, ни тропин-

ки, ни одного следка. А под ногами мох – 

зелѐный, мягкий, как подушка. Так и хочется 

полежать. Ну, думаю, это леший меня сюда 

заманил…»
1
. Рассказ Васьки о Пайтовом озе-

ре имеет жанровые особенности фольклорной 

былички о худом месте и его хозяине. Оно 

для главного героя становится местом своеоб-

разного перерождения. Окунувшись с маской, 

данной Витькой, в глубины озера, Гусев слов-

но преображается (сказочный, фольклорный 

мотив): отступают тоска, обида на ребят и 

одиночество. При описании восприятия глав-

ным героем Пайтова озера возникает мотив 

двоемирия: «И он тихо плыл вдоль берега, 

изумлѐнно разглядывая неузнаваемый, такой 

необычный подводный мир. Вот густо раз-

рослись водоросли… Листья продолговатые, 

курчаво блестящие, жѐлто-зелѐного цвета. Со 

стороны ну точь-в-точь джунгли. Только под 

водой… Причудливо, необычно и по-своему 

красиво выглядели под водой коряги… Гусь 

двинулся вдоль ствола к корням, и тут из-за 

дерева неожиданно выплыл табунок полосатых 

окуней… нет, они были не крупные, но сколь-

ко в них красок, сколько блеска! Оранжевые 

брюшные плавники, золотисто-зеленоватые 

бока, переходящие к спине в коричнево-

зелѐные. А полосы – сизые, с просинью… 

В этом мире удивительной красоты он 

забыл всѐ: и обиду на ребят, которые потяну-

лись к Витьке, и выдуманное прозвище «ля-

гушечник», и себялюбивое стремление утро-

ить… Витьке пакость, и пугающий рассказ 

случайного старика о Пайтовом озере. Всѐ 
                                                                 

1 Здесь и далее в статье текст повести А. Петухова 

будет печататься по изданию: Петухов А.В. Сить – 

таинственная река // Петухов А.В. Повести. Архан-

гельск: Сев.-Зап. кн. изд-во, 1975. С. 33. В круглых 

скобках указаны страницы.  

ушло, растворилось, остался лишь этот дико-

винный мир тишины и игры красок, который 

до сих пор был неведом, недоступен и вдруг, 

как будто по волшебству, открылся его гла-

зам» (с. 77-78). Так в реалистическое повест-

вование автор вводит мифопоэтические эле-

менты, связанные с особенностями воспри-

ятия подростка, находящегося на границе 

детства и взрослой жизни.  

Чудо внутреннего перерождения, испы-

танное главным героем на Пайтовом озере, 

сродни древнему обряду инициации, взрос-

ления, превращения мальчика в мужчину. 

Именно на берегу озера у костра Гусь впер-

вые задумался о неразрывной связи собст-

венной жизни с родной землѐй. 

На границе сказки и яви в сознании ге-

роя и автора существуют соловецкие озѐра в 

повести В. Пикуля «Мальчики с бантиками». 

С одной стороны, писатель подробен и точен 

в характеристике лесных озѐр, использует 

много реалистичных художественных дета-

лей и топонимов. Вот, например, как описы-

вается лесная дорога к Савватьеву, по кото-

рой в начале повести ведѐт юнг: «Она была 

прекрасна, эта дорога, и юнги, вчерашние 

горожане, даже малость попритихли при ви-

де еѐ красот. Сколько озѐр! Сложная система 

старинных дамб, возведѐнных трудом бого-

мольцев, была создана вполне художествен-

но – гармония с природой соблюдена. Идѐшь 

по такой дамбе, справа возле самых ног пле-

щет рыбой озеро, слева, внизу, будто в про-

пасти тоже затуманилось волшебное озерко. 

Как люди умудрялись одной лопатой творить 

такие чудеса – непостижимо!»
2
. С другой 

стороны, рукотворные, вполне реальные чу-

деса в связи с образом лесного озера соседст-

вуют с загадками и древними тайнами, непод-

властными человеку. Такое описание озера 

рядом с Савватьевым находим в тексте: «В 

просвете величавых сосен и вправду засвети-

лось озеро – длинное, мрачное, колдовское. 

Хотелось верить, что по ночам, когда прити-

хают природа, в этом озере начинают играть 
                                                                 

2 Здесь и далее в статье текст повести В. Пикуля 

будет печататься по изданию: Пикуль В.С. Мальчики с 

бантиками. М.: Голос, 1996. 528 с. URL: https://book-

online.com.ua/read.php?book=4129 (дата обращения: 

23.09.2023) 

https://book-online.com.ua/read.php?book=4129
https://book-online.com.ua/read.php?book=4129
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водяные, высоко всплеснѐт воду чаровница-

русалка…». Сознание юного героя под воз-

действием природных впечатлений рождает 

фольклорные сказочные ассоциации, что ак-

туализирует ещѐ одну значимую черту при-

родного космоса Соловков – их националь-

ный, русский, родной по духу для героев ха-

рактер, который превращает архипелаг в ка-

кое-то сказочное Лукоморье. Однако с разви-

тием сюжета из восприятия героев постепен-

но уходит сказочная, мистическая поэтиза-

ция Соловков – сама жизнь способствует 

возникновению реальных объяснений казав-

шихся нереальными явлений природы. Так, 

уже в финале приведѐнного выше описания 

читаем»: «Совсем неожиданно, разрушая оча-

рование, громадная чѐрная крыса с длинным 

хвостом спрыгнула с кочки в воду. За ней – 

другая, третья, ещѐ, ещѐ крыса». Появление 

мускусных крыс, завезѐнных на Соловки из 

Канады, не столько разрушает очарование 

острова, сколько настраивает восприятие ге-

роев на иной лад.  

Как и у А. Петухова, в повести В. Пику-

ля в связи с мотивом двоемирия возникает 

мотив погружения в озеро как преображения 

и обновления. Савка «проводит проверку 

своего мужества, решая, что либо научится 

плавать и станет моряком, либо погибнет. 

Герой для испытания тщательно выбирает 

подходящее соловецкое озеро: «Озѐр на Со-

ловках не пересчитать… Одно озерко не по-

нравилось ему цветом торфянистой воды. 

Другое слишком обожгло пятку стужей… Он 

вышел к третьему озеру, которое показалось 

ему вполне подходящим. Длинная жердина 

от самого берега не могла прощупать дна». 

Спустившись в «оглушительную глубину» 

озера, «Савка разглядел древние коряги, по-

хороненные на дне… и длинные волосы во-

дорослей тянулись к нему». Черты подводно-

го мира явно обладают признаками инфер-

нального пространства смерти: холод, тем-

нота, глубина, «похороненные коряги»… 

Мир живых, надводный противостоит смер-

тоносным глубинам»: «Ладони розово осве-

тило солнце. Они первыми проткнули ту 

плѐнку, что делила мир на две стихии». 

Кроме того, связанный в смысловом от-

ношении с мотивами двоемирия и границы 

образ лесного озера в Северном тексте рус-

ской литературы для детей устойчиво соот-

носится с другими гидронимами – морем и 

рекой. Например, с помощью такого соотно-

шения раскрыт образ Онежского озера в по-

вести А. Линевского «Листы каменной кни-

ги». Во второй части повести устойчивым 

становится сопоставление Белого моря и 

Онежского озера, когда автор пытается пере-

дать психологическое состояние Льока и Бэя, 

тоскующих по дому. Так, например, наблю-

дая весеннее пробуждение жизни на Онеж-

ском озере, окружѐнном лесом, где «играет 

рябь волны»
3
, где «птичья суета и гомон за-

тихали, только когда густые сумерки окуты-

вали берег» (с. 189), Льок вместе с радостью 

испытывает тоску: «Так же пахла пригретая 

солнцем земля на его родине, у Белого моря, 

так же прилетали птицы, всюду шла весѐлая, 

деловитая суетня, но у моря это весеннее 

изобилие люди ценили больше, чем здесь – 

там оно приходило как избавление от долгих 

мучений голода» (с. 189).  

Братья полюбили Онежское озеро, «глу-

бокое огромное… где неожиданно налетали 

бури» (с. 213), так как оно напоминало им 

Белое море. Это тоже отличало их от людей 

нового стойбища, которые озера боялись, а 

кормились тем, что давали река и лес: «С бе-

рега озера вдалеке виднелось несколько ост-

ровов… Здесь на островах они были только 

вдвоѐм и могли спокойно говорить друг с 

другом на родном языке. Вот почему они 

часто уезжали на долблѐном челноке к ост-

ровам лучить рыбу…» (с. 213).  

Однако не только приѐм психологическо-

го параллелизма помогает вписать образ озера 

в единую художественную картину мира Се-

вера, но и единство мифопоэтических обра-

зов-символов. Например, изначально фольк-

лорный образ духа места сближает в произве-

дениях образы озера и реки. Так, в повести  

А. Петухова их хозяйкой, о которой рассказы-

вает впечатлительному мальчику белоборо-

дый, «похожий на колдуна» (с. 33), старик-

рыбак, является «главная щука – самая боль-
                                                                 

3 Здесь и далее в статье текст повести А. Линев-

ского будет печататься по изданию: Линевский А.М. 

Листы каменной книги. Петрозаводск: Изд-во «Каре-

лия», 1976. 253 с. В круглых скобках указаны страницы.  
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шая на озере щука – хозяйка… Страшная! 

Длиной с… лодку, а то и больше, пасть – как 

бочка без дна, красная, зубы – с палец, и на 

голове – мох…» (с. 35).  

Образ рыбы – одна из древнейших ми-

фологем в человеческой культуре. В энцик-

лопедии «Мифы народов мира» приводится 

несколько архетипических значений, связан-

ных с ним. Образ рыбы – элемент космого-

нических мифов; с другой стороны, рыба в 

разных культурах – зооморфное воплощение 

нижнего мира, мира смерти, связанного с 

хаосом и враждебного человеку. Отсюда, в 

том числе в русских сказках, мотив прогла-

тывания рыбой (щукой) героя: «Рыба высту-

пает как некий эквивалент… царства мѐрт-

вых: для того, чтобы воскреснуть, нужно по-

бывать в нѐм)»
4
. Рыба также может высту-

пать как гигантское первозданное чудовище, 

«охраняющее мировое древо»
5
. Кроме того, 

образ рыбы восходит к культу праматери, 

символизируя плодородие, изобилие. И, на-

конец, «изображение гигантской рыбы, по-

жирающей рыбную мелочь, трактуется как 

иносказание о неумолимости и верховной 

мощи природы»
6
.  

В целом же озеро в художественном соз-

нании создателей Северного текста русской 

литературы для детей оказывается образом, 

не вступающим в устойчивые смысловые 

оппозиции, как элементы хронотопа пути – 

лес, тундра, море или река, а скорее актуали-

зирующим единство мира.   

Если лесные северные озѐра в произве-

дениях Северного текста русской литературы 

для детей разнообразны по форме и разме-

рам, на что обращают внимание авторы 

(«длинное, узкое»
7
 (с. 9) озеро в повести  

М. Скороходова «Остров Космонавтов»; 

«глубокое огромное» (с. 213). Онежское озе-

ро у А. Линевского в «Листах каменной кни-
                                                                 

4 Мифы народов мира / под ред. С.А. Токарева: в 2 

т. М.: Сов. энцикл., 1988. Т. 2. С. 392. 
5 Там же. 
6 Там же. С. 393. 
7 Здесь и далее в статье текст повести М. Скоро-

ходова будет печататься по изданию: Скороходов М.Е. 

Остров Космонавтов // Скороходов М. Северные ро-

бинзоны. Приключенческие повести. Архангельск: 

Сев.-Зап. кн. изд-во, 1965. С. 3-34. В круглых скобках 

указаны страницы.  

ги»; «длинное, мрачное» (с. 34) у В. Пикуля в 

«Мальчиках с бантиками»), то тундровые 

озѐра имеют только круглую форму, которую 

поэтизируют авторы, ассоциативно связывая 

их с мифологемой круга, «чаще всего выра-

жающей идею единства, бесконечности и 

законченности, высшего совершенства»
8
. 

Круг, ориентированный на некий центр, во-

площает в мифопоэтическом сознании образ 

бесконечного космоса, мира.  

Круглые озѐра в Северном тексте рус-

ской литературы для детей, таким образом, 

актуализируют хронотоп тундры как отдель-

ный особый мир. С другой стороны, их обра-

зы часто вводятся в текст с помощью приѐма 

олицетворения. Устойчивым в исследуемом 

корпусе произведений стал образ озѐр как 

глаз тундры. Так, в лирическом финале рас-

сказа А. Мошковского «Лебединое крыло» 

подруга после отъезда оставила «пахучие 

тундровые цветы, ликующе-синее звонкое 

небо над стойбищем и глубокие задумчивые 

глаза озѐр – красоту и величие мира»
9
. 

Подобный же образ находим в книге  

А. Членова «Как Алѐшка жил на Севере»: «А 

в тундре озѐр, и правда, много. Они, прямо 

как голубые глаза, смотрят в небо. Бывают 

мелкие озѐра, а бывают глубокие. И в них 

льдинки плавают. Даже летом. Потому что 

Арктика»
10

. При сравнении озѐр с глазами тун-

дры используется приѐм субъективации автор-

ского повествования: взгляд автора сближается 

с видением главного героя. Отец Алѐшки, 

подмечая стремление сына видеть чудо и 

сказку в окружающем мире, говорит: «Красо-

та должна жить в сердце всю жизнь»
11

. Окру-

жающая красота тундры рождает в мальчике 

художника, способного подмечать малейшие 
                                                                 

8 Мифы народов мира. Т. 2. С. 18. 
9 Здесь и далее в статье текст рассказа А. Мош-

ковского будет печататься по изданию: Мошков- 

ский А.И. Лебединое крыло. URL: 

https://libking.ru/books/child-/child-prose/386278-anatoliy-

moshkovskiy-lebedinoe-krylo.html (дата обращения: 

23.09.2023). 
10 Здесь и далее в статье текст повести А. Членова 

будет печататься по изданию: Членов А.Ф. Как Алѐшка 

жил на Севере. URL: https://libking.ru/books/child-/child-

prose/131359-anatoliy-chlenov-kak-aleshka-zhil-na-seve- 

re.html (дата обращения: 23.09.2023). 
11 Там же. 

https://libking.ru/books/child-/child-prose/386278-anatoliy-moshkovskiy-lebedinoe-krylo.html
https://libking.ru/books/child-/child-prose/386278-anatoliy-moshkovskiy-lebedinoe-krylo.html
https://libking.ru/books/child-/child-prose/131359-anatoliy-chlenov-kak-aleshka-zhil-na-seve-re.htm
https://libking.ru/books/child-/child-prose/131359-anatoliy-chlenov-kak-aleshka-zhil-na-seve-re.htm
https://libking.ru/books/child-/child-prose/131359-anatoliy-chlenov-kak-aleshka-zhil-na-seve-re.htm
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детали мира: «Они шли долго и пришли туда, 

где озѐра. Здесь было очень хорошо. Вдалеке 

синели горы, и на них белые снеговые шап-

ки. Солнце стояло высоко над тундрой. Оно 

было ласковое и тѐплое. А в озѐрах всѐ равно 

льдинки плавали. Сверху такая льдинка бе-

лая и вся сверкает. А в глубине она темнее. 

Сначала кажется, что зелѐная, а совсем глу-

боко – чѐрная. Как бархат.  

И ещѐ в воде солнечные зайчики бегают. 

И очень тепло вокруг. И пахнет чем-то све-

жим. А кругом мягкий серебристый мох – 

ягель он называется. В нѐм прячутся малень-

кие красные капельки, спелые ягоды»
12

. Ав-

тор разбивает стереотипы в восприятии тун-

дры как неприветливой суровой пустыни. 

Для Алѐшки, который родился здесь, она 

полна цвета, света, запахов и вкусов. Его 

арктическое лето цветное, оно пахнет «чем-

то свежим и отдаѐт морошковым вкусом»
13

. 

Автор вслед за героем поэтизирует тундру, 

во многом потому что для Алѐшки она род-

ной дом.  

Образы озѐр, созданные с помощью приѐ-

ма олицетворения, делают тундру не просто 

пространством, где происходит действие про-

изведений, но своеобразным героем послед-

них, живым воплощением души Крайнего 

Севера.  

Итак, образ озера в художественной 

структуре Северного текста русской литера-

туры для детей занимает особое место. Так, 

устойчиво выделяются в текстах два смысло-
                                                                 

12 Здесь и далее в статье текст повести А. Членова 

будет печататься по изданию: Членов А.Ф. Как Алѐшка 

жил на Севере. URL: https://libking.ru/books/child-/child-

prose/131359-anatoliy-chlenov-kak-aleshka-zhil-na-

severe.html (дата обращения: 23.09.2023). 
13 Там же. 

вых варианта образа озера: лесное и тундро-

вое. Первый решается через мотивы двоеми-

рия, тайны, границы, преображения/изменения 

героя через погружение в его воды. Второй 

тесно связан с мифологемой круга и приѐмом 

олицетворения, персонификации. С хроното-

пами моря и реки образ озера сближают мо-

тивы границы между своим и чужим, приѐм 

психологического параллелизма и мифопо-

этический образ духа места соответственно. 

То есть образ озера, в художественном мире 

Северного текста русской литературы для 

детей так или иначе связанный со всеми эле-

ментами хронотопа пути, актуализирует мо-

тив единства северного космоса. 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Теоретическая значимость предпринято-

го исследования состоит в апробации мето-

дики комплексного анализа произведений 

Северного текста русской литературы для 

детей как субтекста Северного текста и ре-

презентации малоизученного в современной 

филологической науке художественного ма-

териала.  

Практическая значимость исследования 

заключается в том, что полученные результа-

ты могут быть использованы в работах, по-

свящѐнных изучению Северного текста рус-

ской литературы как регионального сверх-

текста.  

Предпринятое исследование не является 

исчерпывающим, напротив, призвано пока-

зать научную перспективность выбранной 

темы. Материал Северного текста русской 

литературы требует расширения и дальней-

шего изучения. 
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Давид Бурлюк – многоликий и единый 
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Аннотация 

ВВЕДЕНИЕ. Творческая личность Давида Бурлюка дала основания для присвоения его 

имени своеобразной Международной художественной авангардной награды. Рассмотреть 

ипостаси творческой личности «отца русского футуризма» Давида Бурлюка – значит про-

никнуть в мир искусства авангардного слова и разные формы художественности, что осо-

бенно актуально в наши дни, представляя большой интерес для изучения русского футу-

ризма. Цель исследования – показать многообразие деятельности отца русского футуризма 

Давида Бурлюка в утверждении новых форм искусства. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. Мате-

риалом исследования послужил личный опыт автора статьи работы с творчеством Давида 

Бурлюка, жизнью и творчеством связанного с Тамбовским краем. Приѐмы сбора, система-

тизации и анализа материала лежат в основе использованных методов, в том числе библио-

графического, описательного, лингво-поэтического. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. 

Рассмотрены ипостаси творческой личности Давида Бурлюка, которые дали основания для 

присвоения его имени своеобразной художественной авангардной награды. Описана инно-

вационная деятельность Давида Бурлюка в качестве организатора ведущей футуристиче-

ской группы «Гилея», инициатора выставок, издательских проектов, презентаций творчест-

ва кубофутуристов в разных городах и регионах России. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Выявлены осо-

бенности поэтической работы Давида Бурлюка с нестандартными формами, в которых он 

выступал, как новатор, стимулируя к поиску своих коллег, особенно тех, которые примыка-

ли к движению по мере его развития. Установлена важная ипостась творческой личности 

Бурлюка – «инстинкт эстетического самосохранения» – запечатление творческой деятель-

ности в мемуарах, переписке и в журнале “Color and Rhyme”. 

Ключевые слова: Д. Бурлюк, авангард, русский футуризм, филологическая регионалистика 
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Abstract 

INTRODUCTION. The creative personality of David Burliuk gave grounds for naming a kind of 

International Avant-garde Artistic Award after him. Consider the incarnations of the creative per-

sonality of the “father of Russian futurism” David Burliuk means to penetrate into the world of 

avant-garde art and various forms of artistry, which is especially relevant these days, representing 

great interest for the study of Russian futurism. The purpose of the article is to show the diversity 

of activities of the father of Russian futurism, David Burliuk, in establishing new forms of art. 

MATERIALS AND METHODS. The research material was the personal experience of the author 

of the article working with the work of David Burliuk, the life and work of those associated with 

the Tambov region. Techniques for collecting, systematizing and analyzing material underlie the 

methods used, including bibliographic, descriptive, linguistic and poetic. RESULTS AND DIS-

CUSSION. The hypostases of the creative personality of David Burliuk are considered, which 

gave grounds for assigning a kind of avant-garde artistic award to his name. The innovative activi-

ty of David Burliuk as the organizer of the leading futurist group “Gilea”, the initiator of exhibi-

tions, publishing projects, presentations of the work of cubo-futurists in different cities and regions 

of Russia is described. CONCLUSION. The features of David Burliuk’s poetic work with non-

standard forms are revealed, in which he acted as an innovator, stimulating the search for his col-

leagues, especially those who joined the movement as it developed. An important hypostasis of Bur-

liuk’s creative personality has been established – the “instinct of aesthetic self-preservation” – the re-

cording of creative activity in memoirs, correspondence and in the magazine “Color and Rhyme”. 

Keywords: D. Burliuk, avant-garde, Russian futurism, philological regional studies 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Эта статья написана на основе большого 

личного опыта работы с творчеством Дави-

да Бурлюка. В 1990 г. автор статьи основал 

в Тамбове Международную Академию За-

уми и одновременно учредил специальную 

награду для современных авангардных по-

этов, а также исследователей русского аван-

гарда Международную Отметину имени от-

ца русского футуризма Давида Бурлюка. 

Это был логичный ход по многим основани-

ям. Прежде всего тем, что Бурлюк одно вре-

мя учился в Тамбове и даже первые уроки 

рисунка получил здесь у художника Ризни-

ченко. Затем, когда он уже жил в Америке,  

в 1956 г. к нему обратился тамбовский кол-

лекционер Н.А. Никифоров, и с тех пор завя-

залась активная переписка. Давид и Мария 

Бурлюки написали Никифорову более трѐх 

тысяч писем. В своѐ время Николай Алек-

сеевич показывал автору статьи отдельные 

письма, а также журнал “Color and Rhyme” и 

другие материалы. 
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Начиная с 90-х гг. прошлого века имя 

Давида Бурлюка вновь стало актуальным в 

художественном пространстве России. Пре-

жде всего он был восстановлен как ориги-

нальный художник. Выставки его работ, ос-

тавшихся в России, начались в 1990-е и про-

должились в 2000-е и 2010-е. Эти выставки и 

каталоги показали яркого, активно работаю-

щего в разных стилях художника. Однако 

потребовалось время на то, чтобы как некий 

итог появилась книга Владимира Полякова 

«Художник Давид Бурлюк».  

Параллельно развивался интерес к жизни 

и деятельности отца русского футуризма (в 

том числе в русле восстановления подлинной 

истории русского авангарда), к его мемуари-

стике, эпистолярному наследию, а также ли-

тературному творчеству. 

Его стихи начали входить в различные 

антологии, в том числе в такие знаковые, как 

«Русский футуризм» (1999), «Поэзия русско-

го футуризма» (1999), «Поэзия русского 

авангарда» (2001). В 1994 г. в Петербурге 

вышло собрание материалов Бурлюка, хра-

нившихся в Российской национальной биб-

лиотеке. Эти материалы в своѐ время передал 

в РНБ литературовед А.Г. Островский, полу-

чивший их от самого футуриста в 1929 г. В 

предисловии к материалам Бурлюк писал: 

«Несомненно одно – моѐ имя и сейчас уже 

бросило некоторый след в умах современни-

ков и памяти истории. Это обязывает к точ-

ному завершению начатого и к обоснованию 

«имени», которое пока создалось выставками 

моих картин, десятками сборников, издан-

ных главным образом почти исключительно 

мной...»
1
. В 2009 г. в Московском государст-

венном музее Маяковского прошла знаковая 

выставка, посвящѐнная Бурлюку, на которой 

было представлено 264 экспоната, в том чис-

ле книги, письма, фрагменты мемуаров и 

стихи. Бурлюк постоянно держал связь с Му-

зеем. Это было для него нитью к открытому 

им Маяковскому. В 2002 г. в малой серии 

«Новой библиотеки поэта» выходит предста-

вительный том стихов братьев Давида и Ни-

                                                                 
1 Бурлюк Д.Д. Фрагменты из воспоминаний футури-

ста. Письма. Стихотворения / сост., автор предисл. и при-

меч. Н.А. Зубкова. СПб.: Пушкинский фонд, 1994. С. 21. 

колая Бурлюков с обширным аналитичным 

предисловием С.Р. Красицкого.  

Не остался в стороне и Тамбов. Впрочем, 

усилиями краеведа и собирателя Н.А. Никифо-

рова, которого Давид Давидович и его жена 

Мария Никифоровна футуристически усыно-

вили (sic!), в Тамбове Бурлюка не забывали и в 

прежние годы. Николай Алексеевич постоян-

но напоминал о нѐм и в то время, когда аван-

гард был не в моде! В 2011 г. тамбовский 

коллекционер С.Н. Денисов издал почти 800-

страничный том писем Бурлюка к Н.А. Ни-

кифорову. «Вехи творческого пути осново-

положника, идейного вдохновителя русского 

футуризма Д.Д. Бурлюка в контексте тамбов-

ских культурных связей» основательно рас-

смотрела Н.Ю. Желтова [1, с. 7]. 

В самом возвращении Бурлюка была  

определѐнная закономерность: «будетляне» 

должны были прибыть в будущее! Так при-

были и открылись будущему и Елена Гуро, 

и Хлебников, и Каменский, и Крученых, и 

Филонов. И, конечно, эти явления привноси-

ли с собой своѐ неожиданное, порой оше-

ломляющее творчество.  

Одним из таких неожиданных явлений 

из отдалѐнного прошлого стало издание по-

вести Давида Бурлюка «Филонов», о которой 

знали только сугубые специалисты, поскольку 

она была напечатана в собственном бурлю-

ковском журнале «Color and Rhyme» («Цвет и 

рифма») на английском языке в переводе сы-

на Николая. Русский вариант, хранившийся в 

рукописном отделе Российской государст-

венной библиотеки, Ленинки, хотя и был из-

вестен некоторым исследователям, но хранил 

молчание вплоть до того момента, пока Вла-

димир Поляков не прочитал, прокомменти-

ровал и опубликовал. Павел Филонов в неко-

тором смысле был полной противоположно-

стью Бурлюка. Тем интереснее это двоение 

фигуры героя в повести, который то напоми-

нает Бурлюка, то Филонова. В. Поляков спра-

ведливо пишет, что «для Бурлюка приход к 

Филонову стал важным моментом на пути 

его собственной творческой самореализации. 

И искусство, и сам облик Филонова, и сопут-

ствующий ему образ анахорета посреди «по-

лунощного Вавилона» – всѐ это совпало с 

глубоко сидевшими в сознании «отца русско-
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го футуризма» представлениями об истинном 

художнике» [2, с. 211].  

В 2020 г. имя Давида Бурлюка появилось 

и в русском книжном пантеоне – серии 

«Жизнь замечательных людей». Автор кни-

ги, Евгений Деменок, более десяти лет зани-

мался сбором материалов o своѐм герое и его 

семье. Он прошѐл по следам великого Бурлю-

ка от места рождения до места упокоения, 

проследил многочисленные контакты и пере-

сечения в разных странах невероятно актив-

ного и коммуникабельного художника, поэта, 

литератора, журналиста, организатора. В за-

головок книги Е.Л. Деменок вынес после 

имени художника его самоопределение: «ин-

стинкт эстетического самосохранения». Бур-

люк подчѐркивал, что этот инстинкт двигал 

им во всех его многообразных действиях в 

искусстве.  

Благодаря вновь открывшимся материа-

лам, публикациям, появилась возможность 

по-новому взглянуть на творческий путь от-

ца русского (но также японского и американ-

ского!) футуризма и на отдельные направле-

ния его деятельности.  

Стоит напомнить эти направления. Пер-

вое и главное – необычайное чутьѐ на талант, 

на новое в искусстве. Не случайно Бурлюка 

сравнивают с Морозовым, Дягилевым. Толь-

ко открытие и поддержка В. Маяковского и 

В. Хлебникова обеспечили бы Давиду Бур-

люку почѐтное место в истории русской ли-

тературы. А ведь ещѐ и А. Крученых, и  

В. Каменский, и Б. Лившиц, создание веду-

щей футуристической группы «Гилея», изда-

ние альманахов, книг, организация турне ку-

бофутуристов по стране, объединение ху-

дожников, организация выставок.  

Конечно, очень важное направление – ху-

дожественно-поэтическое. С.Р. Красицкий – 

составитель тома стихов братьев Давида и Ни-

колая Бурлюков – в своѐм предисловии про-

водит убедительный анализ стихотворчества 

Бурлюка. В то же время некоторые тексты 

Бурлюка требуют отдельного рассмотрения.  

Давид Бурлюк не только практик, но и 

пропагандист и историк авангардного дви-

жения. Причѐм это направление проявлено 

как в мемуарном и эпистолярном наследии, 

так и в оригинальном прозаическом решении 

(повесть «Филонов»).  

Нами рассмотрены некоторые аспекты 

указанных направлений и их роль в форми-

ровании фигуры отца русского футуризма, 

имя которого послужило для особого преми-

ального проекта, предпринятого Междуна-

родной Академией Зауми. 

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Исследование совершено с привлечени-

ем личного теоретического и практического 

опыта освоения русского авангарда. Предло-

жен механизм исследования авангардного 

творчества, что позволяет использовать биб-

лиографический, описательный и лингво-

поэтический методы, произвести анализ кон-

кретного материала в рамках методологии, 

наиболее адекватной исследуемому материалу. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Ипостаси творческой личности Давида 

Бурлюка дали основания для присвоения его 

имени своеобразной художественной аван-

гардной награды. Инновационная деятель-

ность Давида Бурлюка заключается в качест-

ве организатора ведущей футуристической 

группы «Гилея», инициатора выставок, изда-

тельских проектов, презентаций творчества 

кубофутуристов в разных городах и регионах 

России. Особенности его поэтической рабо-

ты с нестандартными формами, в которых он 

выступал как новатор, стимулировали к по-

иску своих коллег, особенно тех, которые 

примыкали к движению по мере его разви-

тия. Ещѐ одна важная ипостась творческой 

личности Бурлюка – «инстинкт эстетического 

самосохранения» – запечатление творческой 

деятельности в мемуарах, переписке и в жур-

нале “Color and Rhyme”. 

Организаторский дар Давида Бурлюка 

хорошо известен. Многие акции, инспириро-

ванные Бурлюком в России, а также в Японии 

и США, описаны. Причѐм российский период 

фиксировался не только в газетных репорта-

жах и фельетонах, а и в ярких воспоминаниях 

Василия Каменского и Бенедикта Лившица. 

Однако в момент самого действия футуристы 
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обходились в основном устным словом. Это 

были своего рода лекции-концерты, часто эпа-

тажного характера. 

В России и до футуристов существовала 

традиция литературных чтений. Но они были 

более камерными, рассчитанными на пони-

мающую аудиторию. Футуристам же удалось 

привлечь внимание более широкой аудитории. 

И мотором был неизменно бурлящий Бурлюк. 

Сохранилось большое количество свиде-

тельств того, как проходили футуристиче-

ские чтения, выставки и дискуссии в разных 

городах России. Эти свидетельства, на наш 

взгляд, ещѐ недостаточно отрефлексированы 

в научной литературе. Но благодаря работе 

А.В. Крусанова, репродуцировавшего газет-

ные материалы того времени [3, с. 239-251, 

375-476], и недавней книге Е. Деменка в 

ЖЗЛ [4, с. 299-310] мы можем сейчас гово-

рить об особом футуристическом пути пред-

ставления нового искусства. 

Мемуаристы и репортѐры столичных и 

провинциальных газет совокупно свидетель-

ствуют, что выступления футуристов были 

интересными, яркими и не в последнюю оче-

редь скандальными. Фактически вырабаты-

вался новый стиль подачи поэтических про-

изведений. Это было зарождение нового вида 

искусства – перформанса. Параллельно это 

происходило в итальянском футуризме. И не-

сколькими годами позже в международном 

дадаизме. Сам перформанс утвердился во вто-

рой половине ХХ века. Так в чѐм же состояла 

прагматика нового явления. 

1. Футуристы пришли на уже прочно 

обжитое поле искусства. Здесь были реали-

сты, символисты, была массовая литература. 

Нужно было создать своѐ пространство. Они 

его задавали и создавали практически самиз-

датом. Альманахи и книги на обоях, лито-

графские оттиски – всѐ то, что потом полу-

чит название футуристической книги или 

Книги русского футуризма, о которых будут 

изданы монографии [5]. В момент выхода – 

1910-е гг. – это были издания на обочине ли-

тературного процесса, вызывавшие насмешки 

бульварной прессы, в лучшем случае снисхо-

дительную критику со стороны известных 

литераторов, но по большей части резко от-

рицательную и издевательскую. Конечно, на-

звания альманахов и книг сильно провоциро-

вали почтенную литературную обществен-

ность. В самом деле: «Садок судей», «Пощѐ-

чина общественному вкусу», «Дохлая луна», 

«Затычка», «Игра в аду», «Мирсконца», «Тан-

го с коровами»… Ясно, что реакция критики 

была резко отрицательной. Со стороны фу-

туристов последовал ответ в виде «Позорного 

столба русской критики», на котором футури-

сты запечатлевали имена критиков и фрагмен-

ты их текстов, что, в конечном счете, работало 

на самих футуристов.  

2. Поскольку книжная продукция была 

не слишком богата, а распространение в то 

время было не таким простым делом, поэты 

продавали книги на выступлениях. Но для 

выступлений нужна была реклама. И в этом 

футуристы преуспели! Они стали печатать не-

стандартные афиши с разновысотными шриф-

тами, с вызывающими названиями лекций. Эти 

афиши становились сами своего рода произ-

ведениями типографского искусства. Кроме 

того, футуристы рекламировали себя прямо 

на улицах, прогуливаясь по городу в концерт-

ных костюмах и привлекая к себе внимание 

возможной публики. 

Давид Бурлюк был мотором движения. 

Он сам изобретал для себя костюмы, позаим-

ствовал у Михаила Ларионова (возможно, вме-

сте с ним и пришѐл к этому) раскраску лиц. 

Впрочем, в отличие от лучистого Ларионова, 

Бурлюк, Каменский и Маяковский использо-

вали стилизованные рисунки. Тогда это было 

вызовом. В конце ХХ века, начале ХХI века 

распространение татуировок отменило худо-

жественный вызов. Вызовом стало уже чистое, 

не раскрашенное лицо поэта или художника! 

Что касается костюмов, то Маяковский за-

помнился больше всего своей жѐлтой кофтой 

(на самом деле полосатой – чѐрно-жѐлтой), а 

Бурлюк жилетами необычной расцветки. Кро-

ме того, они оба использовали в качестве го-

ловного убора цилиндр. 

3. Давид Бурлюк, безусловно, был по 

природе завоеватель, и для продвижения сво-

его и своей группы он использовал все воз-

можные средства. Он был по-хорошему аван-

тюрен в продвижении искусства – своего и 

своих друзей. Так, после первых же стихов 

Маяковского, представлял его как гениально-
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го поэта. О Хлебникове он сразу же стал чи-

тать доклад под названием «Пушкин и Хлеб-

ников». Воспринималось всѐ это как вызов. 

Хорошо известно турне футуристов по 

городам России в 1913 г. Менее известно турне 

Бурлюка по Уралу и Сибири в 1918–1919 гг. 

Ещѐ в 1915 г. Бурлюк с женой и двумя 

маленькими сыновьями переехал в Башки-

рию, где жила в то время семья его жены. 

Там он вместе с тестем Н. Еленевским занял-

ся заготовкой сена для нужд русской армии 

(шла Первая мировая война). При этом не 

оставлял занятий искусством. Вскоре он по-

знакомился и подружился с местными ху-

дожниками. Не терял связей в Москве и Пет-

рограде, участвовал там в выставках, провѐл 

персональную выставку в Самаре. После ре-

волюции вернулся на некоторое время в Мо-

скву, где вместе с Маяковским и Каменским 

проводил чтения в «Кафе поэтов», уличные 

выставки. Но затем переехал к семье в Баш-

кирию, откуда они осенью 1918 г. перебира-

ются в Златоуст, и предпринял путешествие 

на Дальний Восток через Урал и Сибирь: 

«Большое сибирское турне».  

В период расцвета футуризма до огром-

ной восточной части России доходили толь-

ко отголоски этого движения, хотя здесь уже 

и формировались собственные авангардные 

силы. Перед Бурлюком открывалось широ-

кое поле деятельности. И он этой возможно-

стью воспользовался в полной мере. Факти-

чески в этом турне состоялось второе рожде-

ние футуризма. Бурлюк в этот раз действовал 

без таких мощных фигур, как Маяковский и 

Каменский. Но и в этом случае он собрал 

команду, в которую вошли сестра жены, ху-

дожница Лидия Еленовская, сестра самого 

Давида, певица Марианна, и молодой худож-

ник Евгений Спасский. Последний вспоми-

нал, как Бурлюк заранее готовил афиши, кос-

тюмы, программки, книги. Приведу харак-

терный фрагмент из воспоминаний Евгения: 

«Бурлюк отличался невероятной энергией. 

Через час после приезда в город он находил 

помещение для выставки и концертов. В тот 

же день давал в местную газету статью о фу-

туризме. Вечером мы развешивали картины, 

и в 10 часов утра был вернисаж. Причѐм мы с 

утра и до 12 часов дня, надев свои пѐстрые 

жилеты, гуляли по городу, привлекая тем 

самым большую толпу народа. Около часа 

дня мы возвращались на выставку с шумной 

толпой» [4, с. 365]. На самом представлении 

Бурлюк читал не только свои стихи, но и 

стихи Маяковского, Каменского, Северяни-

на. Марианна выступала под именем Пуан-

теллины Норвежской, которая распевала сти-

хи. Бурлюк – большой любитель цирка, дру-

живший с самим Иваном Заикиным, исполь-

зовал в своих шоу в том числе и цирковые 

приѐмы (вычурный псевдоним Марианны – 

типично цирковой приѐм). Приезжая в новый 

город, Бурлюк тут же знакомился с местными 

поэтами, художниками, приглашал их к уча-

стию в своих представлениях. Особенно пло-

дотворно сотрудничал с омским футуристом 

Антоном Сорокиным [4, с. 366-374].  

Добравшись до Владивостока, Бурлюк 

развил ещѐ более бурную деятельность. Здесь 

он встречает старых знакомых поэтов футу-

ристического направления Николая Асеева и 

Сергея Третьякова и начинает сотрудничать с 

ними в группе «Творчество» и в одноимѐнном 

журнале. Помимо выставок и представлений 

он писал о футуризме в местных газетах, пуб-

ликовал стихи. В результате он вошѐл в лите-

ратурную историю Дальнего Востока. В част-

ности, Е.О. Кириллова проанализировала 

«художественно-эстетические особенности 

дальневосточного творчества Д. Бурлюка»  

[6, с. 6], а также творчество местных поэтов  

В. Рябинина, Е. Грот, В. Марта, Г. Фаина,  

Ю. Галича, испытавших влияние Бурлюка.  

Поэтическое творчество Давида Бурлюка 

неравноценно. Хотя многое зависит и от из-

бранного угла зрения на стихотворчество 

футуриста. Составитель упомянутого томa 

братьев Бурлюков петербургский филолог  

С.Р. Красицкий в своѐм предисловии к изда-

нию приходит к выводу: «...Всѐ-таки общее 

впечатление, которое производит поэзия  

Д. Бурлюка, – это радостное, полнокровное, 

ненасытное восхваление жизни во всех еѐ 

проявлениях» [7, с. 44]. И далее исследова-

тель говорит, что Бурлюк в стихах создаѐт 

особый мир: «Этот мир под стать самому 

Бурлюку, он – как бы его гигантский авто-

портрет, каждая деталь, каждый элемент его 

несѐт на себе черты автора» [7, с. 44]. 
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Перед этими обобщениями Красицкий 

отмечает, что стихи Бурлюка «очень визуаль-

ны, пластичны», «тяготеют к живописи в жан-

ровом отношении», находит в его творчестве 

сельские, городские, морские и «фабричные» 

пейзажи, портреты, натюрморты и мифоло-

гические, исторические картины и т. п. [7,  

с. 24-25].  

С.Р. Красицкий ещѐ раз акцентирует, что 

для кубофутуристов было принципиально 

важно пересечение поэзии и живописи. Это 

было внутри них самих. Гуро, Маяковский, 

Крученых, Бурлюк были поэтами и художни-

ками (в том числе и по образованию, учились 

художеству). Каменский, можно сказать, был 

стихийным художником-примитивистом, а 

Хлебников ещѐ в детские и отроческие годы 

брал уроки рисования у профессиональных 

художников, прекрасно рисовал. Он отдавал 

приоритет художникам в создании новой ре-

альности в искусстве. 

Кубисты пользовались разрезами фактуры 

в живописи. Кубофутуристы предприняли не-

что похожее в стихотворной работе – транс-

формации слова, синтаксиса. Бурлюк отказы-

вается в ряде случаев от предлогов, снимает 

знаки препинания (сегодня это делается едва 

ли не поголовно). Инверсии, разрыв синтак-

сической последовательности, использование 

анаграмм, палиндрома. Виртуозом тут был 

Хлебников. Но свою лепту вносил и Бурлюк. 

Например, в стихотворении «Гелиовсход», 

помеченном 1920-м годом, когда Бурлюк был 

во Владивостоке, он включает палиндромы, 

создавая внутреннюю динамику в тексте: 
 

В кошнице гор Владивосток –  

Ещѐ лишѐнным перьев света, 

Когда дрожа в ладьи восток 

Стрелу вонзает Пересвета. 

Дом моД… 

Рог  гоР… 

ПотоП… 

ПотоП… 

Суда объятые пожаром 

У мыса Амбр, гелио-троп 

К стеклянной клеят коже рам (с. 330)
2
. 

                                                                 
2 Здесь и далее стихи Д. Бурлюка приводятся по из-

данию: Бурлюк Д., Бурлюк Н. Стихотворения / вст. ст., 

сост., подг. текста и примеч. С.Р. Красицкого. СПб.: Ака-

демический проект, 2002 с указанием страниц в скобках. 

(Отметим здесь также изысканные риф-

менные позиции, когда Владивосток пре-

вращается «в ладьи востока» (!), а «пожа-

ром» ассонансно откликается «коже рам»).  

В стихотворении «Борода» поэт играет 

анаграммами, приближается к палиндрому. 
 

Борода… А добр? 

Нет зол. Тень лоз… И порок 

Порок… жирный короп в сметане 

На чѐрном чугуне сковороды 

Вокс… Сковорода философ От порки  

на конюшне к Воксу 

Кусково под Москвой кус хлеба и укус пчелы 

Сук на стволе… А сука на дорожке 

Дородные дворяне и купцы и недороды 

Пук розг и гнева взор. Разорвана с прошедшим  

Связь 

Родины моей… Она взорвалась 

Дешѐвка в прошлом… Солов их взор…  

(с. 248-249) 
 

Стихотворение не датировано, но можно 

установить, что оно написано после 1925 г., 

когда был основан Вокс (аббревиатура ВОКС – 

Всесоюзное общество культурной связи с 

заграницей). Бурлюк в это время уже был в 

очень непростой ситуации в Америке и вни-

мательно следил за тем, что происходит на 

Родине. А в 1925 г. его к тому же посетил 

Маяковский, который, конечно, делился по-

следними новостями, и возможно от него он 

услышал это новое слово «Вокс». 

Стихотворение пронизано паронимиче-

ской аттракцией, неожиданными переброса-

ми, которые связаны по принципу звуковых 

соответствий, переходящих в неожиданно 

смысловые. Похоже на удары кисти по хол-

сту, на котором возникают предметы и порт-

реты, кус и укус, сук и сука, слово связь 

рифмуется контрастно с взорвалась. Надо 

вообще-то обладать довольно изощрѐнным 

слухом, чтобы вот так всѐ связать в полифо-

нию, сквозь которую слышна и видна исто-

рия и современность. Вокс неожиданно при-

тянул Кусково, где у Бурлюков была дача, 

последний московский приют. А сама эта 

строка как много говорит: Кусково под Моск-

вой кус хлеба и укус пчелы. Из названия ме-

стности Кусково извлекаются и вкус и укус – 

радость бытия (кус хлеба) и боль (укус пчелы, 
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как укол памяти). В одной строке, в свѐрну-

том виде целое поэмное пространство. 

Кстати, Бурлюк ценил возможность в ма-

лом сказать много, о чѐм говорят его одно-

строки, двустишия, четверостишия, хокку он 

тоже пробовал, предвещая повальное мировое 

увлечение хайку!  
 

         ХОККУ 

Сумерки пришли 

Мы одни на веранде 

Обществе моря (с. 236). 
 

Предваряя трѐхстишие, поэт даѐт пояс-

нение: «Хокку – форма японского стихосло-

жения: 3 строки, первая – 5 гласных, вторая 7 

и последняя снова – 5». При этом точно со-

блюдает правила! 

Сказался японский опыт. Ведь из Влади-

востока Бурлюк отправился в Японию в свя-

зи с открытием там выставки русского ис-

кусства, но задержался на два года, основа-

тельно познакомил японских художников с 

футуризмом, написал сотни картин и оттуда 

отбыл в США. Так обуревала им страсть к 

неизведанным местам (кстати, общая с Мая-

ковским и Хлебниковым, но это особая тема).  

В американский период Бурлюк одно 

время называл свои стихи опусами и нумеро-

вал, это был как бы своеобразный стихотвор-

ный дневник, в котором отражалось размыш-

ление, зарисовка места, времени, настроения. 

В том числе в наиболее краткой форме, под-

чѐркивающей мгновенность. Например, вот 

такой выразительный портрет («Op. 11»):  
 

В лесу своих испуганных волос 

Таилась женщина – трагический вопрос…  

(с. 280) 

 

Или, претендующий на афористичное 

обобщение, хотя и с ироническим оттенком, 

моностих («Op. 21»): 
 

Большая честь родиться бедняком! (с. 286) 

 

Важную роль в стихотворных опусах 

Бурлюка играет звучание, игра со звуками. 

Н.Ю. Желтова справедливо отмечает, что 

Бурлюк часто обращался к классической по-

эзии: «Важно заметить, что Бурлюк активно 

использовал художественные новации Дер-

жавина в своѐм творчестве, например, липо-

граммы. Великий поэт впервые в русской 

литературе использовал этот приѐм и напи-

сал целый цикл стихотворений без буквы «р» 

(«Соловей во сне», «Кузнечик», «Бабочка»). 

В 1911 г. Бурлюк сочинил стихотворение, 

которое так и назвал «Без «р» и «с», затем 

были написаны ещѐ несколько произведений 

с одноименным названием, а также «Без «р», 

«Без «н», «Без «а». Эти стихи также образу-

ют своеобразный цикл, тематически чрезвы-

чайно схожий с державинским» [1, с. 10-11]. 

К Державину можно возвести увлечение 

Хлебникова и Бурлюка палиндромами, по-

скольку именно он создал своего рода образ-

цовое произведение с использованием па-

линдрома: 

 
Я разуму уму заря. 

Я иду с мечем судия; 

С начала та ж я и с конца 

                И всеми чтуся за Отца (с. 116)
3
. 

 

Палиндромические и анаграмматические 

вкрапления были важны для Давида Бурлю-

ка, поскольку они усиливали фонетическое 

напряжение в звучании. Бурлюк, подобно 

Маяковскому, Каменскому и Крученых, ак-

тивно выступал как чтец, следовательно, 

стихи служили ему своеобразными партиту-

рами. Некоторые были прозвучены, как тав-

тограммы, широко использовались анафоры. 

Но одно стихотворение особенно выделяется 

нацеленностью на произнесение: 
 

Звуки на а широки и просторны, 

Звуки на и высоки и проворны, 

Звуки на у, как пустая труба, 

Звуки на о, как округлость горба, 

Звуки на е, как приплюснутость мель, 

Гласных семейство смеясь просмотрел (с. 189). 
 

Конечно, здесь играл большую роль при-

мер Велимира Хлебникова. И его «Заклятие 

смехом», и «Бобэоби – пелись губы...», другие 

его опыты со смыслонаполненностью звуков. 

Бурлюк описал гласные звуки настолько реа-

листично и ярко, хоть сейчас же включай в 

                                                                 
3 Цит. по: Бирюков С.Е. Року укор: Поэтические 

начала. М.: Рос. гос. гум. ун-т, 2003. С. 173.  
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учебник Родной речи! И в то же время это 

произведение, которое можно очень интерес-

но использовать в поэтическом концерте. 

Творческий путь Давида Бурлюка можно 

условно поделить на два неравных периода. 

Первый период – учѐба и активное включение 

в художественный процесс, период «Бури и 

натиска», новая попытка художественной ак-

тивности в «Большом сибирском турне», во 

Владивостоке, в Японии. Второй период – 

переезд в Америку, сложности приспособле-

ния к незнакомой стране. Здесь ему надо было 

решить материальную сторону жизни и зано-

во выстраивать стратегию продвижения сво-

его искусства. И он почти сразу же по приезду 

позиционирует себя как уникального деятеля 

авангардного искусства, то есть использует 

методы продвижения таланта, наработанные 

ещѐ на раннем этапе футуризма. Он реклами-

ровал себя: «Всемирно известный поэт, ора-

тор, футурист, презентѐр, классик, художник 

пейзажей, портретов и декоратор. Художник-

гений современности» [4, с. 424]. 

Повинуясь «инстинкту эстетического са-

мосохранения», Давид Бурлюк занимался соз-

данием хроники своей деятельности в разных 

формах. Одна из форм – с 1931 г. до последних 

дней жизни издание домашнего журнала «Цвет 

и рифма» (Color and Rhyme). Благодаря этому 

журналу сохранилось множество подробно-

стей о жизни и творчестве художника. 

А.А. Арустумова в своѐм исследовании о 

журнале пишет: «Акцент прежде всего на 

творчестве самого Бурлюка являлся опреде-

ляющим на протяжении 40 лет издания жур-

нала, причѐм материалы, представляющие 

Бурлюка-художника, занимали центральное 

место в издании. Это неудивительно: уста-

новка на продвижение своего искусства яви-

лась важнейшей составляющей стратегии 

Бурлюка-художника (и в меньшей степени 

поэта) в журнале. Так, вышеупомянутый пер-

вый номер журнала (1931) открывался катало-

гом выставки Бурлюка (Brooklin Art Gallery) и 

фактически был посвящѐн «искусству Давида 

Бурлюка». В этом номере представлены – как 

и во всех последующих – репродукции его 

живописи, а также большая статья о его ис-

кусстве. Почти в каждом номере журнала 

публиковалась биография Бурлюка или из-

бранные еѐ страницы; и критиками, и им са-

мим подчѐркивались прогрессивный характер 

его искусства, уникальность его стиля живо-

писи, принадлежность к авангарду» [8, с. 211]. 

Бурлюк в принципе продолжал и расши-

рял свою деятельность в том числе и в про-

движении собственного искусства. В данном 

случае он ориентировался в основном на анг-

лоязычную аудиторию, поэтому большинство 

текстов было на английском языке, в том 

числе переводы его собственных стихов, а 

также стихов Маяковского и Асеева. Но жур-

нал был двуязычным, Бурлюк хотел оста-

ваться и в русскоязычном пространстве, он 

посылал журнал знакомым в СССР, в том 

числе Н.А. Никифорову в Тамбов. 

Большую роль в подготовке номеров 

журнала играла жена художника М.Н. Бур-

люк. Она была и редактором, и издателем. В 

работу над журналом были включены и дети 

Бурлюков Давид и Николай, которые пере-

водили тексты на английский. 

А.А. Арустамова, завершая описание, де-

лает вывод: «...Журнал Color and Rhyme можно 

назвать уникальным. Это издание – свидетель-

ство того, как история одной семьи, творческо-

го пути одного поэта и художника становится 

отражением хода большой истории» [8, с. 225]. 

Издание писем Давида и Марии Бурлю-

ков к тамбовскому краеведу и коллекционеру 

Николаю Никифорову добавляет существен-

ные штрихи к творческому облику художни-

ка, его жизни вдали от Родины. Он испытывал 

необыкновенную тягу к местам, в которых он 

рос, формировался как художник, боролся за 

утверждение нового искусства. Одним из та-

ких мест была Тамбовщина. Судя по письмам, 

он хорошо помнил город и окрестности. Пе-

реписка с Никифоровым пробуждала воспо-

минания. Например, однажды Никифоров по-

слал фотографии поэта Алексея Михайловича 

Жемчужникова, Бурлюк в ответе сразу 

вспомнил: «Жемчужникова я видел в Тамбове 

на лекции в 1895 г. Ему было тогда 74 года, 

выглядел он очень старым, как на дорогих 

фото, нам присланных Вами»
4
. А поскольку 

Никифоров снабжал своего заокеанского кор-

                                                                 
4 Бурлюк Д.Д. Письма из коллекции С. Денисова / 

авт.-сост. А.С. Чернов. Тамбов, 2011. С. 687. 
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респондента материалами о литературной и 

художественной жизни Тамбовщины, посылал 

книги, публикации в газетах, репродукции и 

работы художников, то Бурлюк, как бы мы 

сказали сейчас, удалѐнно включался в куль-

турную жизнь края, к которому он был причас-

тен в гимназические годы. Эта переписка для 

Давида и Марии была своего рода витамином 

для мозга и души. В ответ Бурлюк посылал 

журналы, книги, публикации и даже картины. 

Ему было важно остаться известным на Роди-

не. Он прошѐл большой путь, как художник 

много раз менял манеру письма, в конце кон-

цов завоевал себя имя и в новой стране, но ос-

тавался глубоко связан с родной страной и хо-

тел, чтобы там помнили о нѐм и знали о его 

достижениях. 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Жизненный и творческий путь Давида 

Бурлюка изобилует непредсказуемыми по-

воротами. Вместе с тем мы можем гово-

рить, что, ведомый «инстинктом эстетиче-

ского самосохранения», он оставался по-

стоянно на стремнине искусства. Это каса-

ется и его организаторских подвигов, вы-

работки особой стилистики художествен-

но-поэтических представлений, и его поис-

ков в изобразительном искусстве, и в по-

эзии, в которой он искал новых вырази-

тельных возможностей. Одним из первых в 

русском и международном художественном 

поле он обострил вопрос презентации ху-

дожественных произведений – поэзии и 

изобразительного искусства.  

Все эти действия Давида Давидовича 

Бурлюка послужили нам примером и побу-

дили к увековечиванию его имени в единст-

венной в своем роде авангардной премии – 

Международной Отметины имени отца рус-

ского футуризма Давида Бурлюка. 
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Тамбовское радио: от проводных точек доступа  

до интернет-вещания 
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Аннотация 

ВВЕДЕНИЕ. Исследование обращено к региональному радио, которое является важной ча-

стью современной информационной системы благодаря стабильному интересу к радио в 

Интернете, простоте использования, доступным формам информирования аудитории. Ана-

лиз становления радиовещания на территории Тамбовской области, выявление характерных 

особенностей деятельности радио в разные исторические эпохи, оценка современного со-

стояния развития электронных СМИ – цель исследования. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ.  

Проанализированы обширный эмпирический аудиоматериал, статьи в СМИ, краеведческие 

документы. В исследовании применялись сравнительно-исторический анализ, системный 

метод, метод экспертных интервью. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Представлена пе-

риодизация радио от начала радиофикации Тамбовской области до развития интернет-радио 

с выделением ключевых этапов функционирования данного СМИ в регионе. Обобщены 

опыт государственного и частного радиовещания, отражено своеобразие развития тамбов-

ской радиожурналистики, сформирована концепция рассмотрения СМИ как целостной сис-

темы, включающей структурные элементы и характерные закономерности. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. 

Результаты исследования могут быть полезны для дальнейшего изучения электронных 

СМИ Тамбовской области в контексте общего развития современной медиасистемы регио-

на и страны в целом.  

Ключевые слова: региональное радио, история радио, проводное вещание, интернет-

вещание, тамбовское радио, периодизация, характеристики радио 

Для цитирования: Видная О.Е., Иванов А.И. Тамбовское радио: от проводных точек дос-

тупа до интернет-вещания // Неофилология. 2024. Т. 10. № 1. С. 149-157. 
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Abstract 

INTRODUCTION. The study focuses on regional radio, which is an important part of the modern 

information system due to the stable interest in radio on the Internet, ease of use, and accessible 

forms of informing the audience. Analysis of radio broadcasting formation in the Tambov region, 

identification of characteristic features of radio activity in different historical eras, assessment of 

the current state of development of electronic media is the goal of this study. MATERIALS AND 

METHODS. The study is used comparative historical analysis, a systematic method, the method of 

expert interviews, and analyzed extensive empirical audio material, articles in the media, and local 

history documents. RESULTS AND DISCUSSION. The periodization of radio from the beginning 

of the Tambov region radioification to the development of Internet radio is presented, highlighting 

the key stages of the functioning of this media in the region. The experience of public and private 

radio broadcasting is generalized, the originality of the development of Tambov radio journalism 

is reflected, and the concept of viewing the media as an integral system, including structural ele-

ments and characteristic patterns is formed. CONCLUSION. The results of the study may be use-

ful for further study of electronic media in the Tambov region in the context of the overall devel-

opment of the modern media system of the region and the country as a whole.  

Keywords: regional radio, radio history, wire broadcasting, Internet broadcasting, Tambov radio, 

periodization, radio characteristics 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

В современной российской медиасисте-

ме радиоконтент по-прежнему остаѐтся вос-

требованным. Согласно исследованию «Ра-

дио в России. Цифры. Тренды. Факты», в 

2022 г. 79 % населения страны в возрасте 

старше 12 лет слушали радио, а за сутки к не-

му обращаются 54 % россиян
1
. Причѐм во 

многих крупных городах (Екатеринбург, Ка-

зань, Тольятти, Уфа), согласно данному ис-

следованию, в топ-5 популярных медиаресур-

сов входят местные радиостанции. Простота и 

                                                                 
1 Радио в России. Цифры. Тренды. Факты // Медиа-

скоп. 2023. 8 июня. URL: https://mediascope.net/libra- 

ry/presentations/ (дата обращения: 01.09.2023). 

дешевизна доступа, универсальность и разно-

образие информации, развлекательность кон-

тента – главные факторы привлекательности 

аудиоформата. Однако не менее важную роль 

здесь играют «особые преимущества, которые 

позволяют радио занять свою уникальную 

нишу» [1, с. 407], а именно – речь и музыка. 

В современном контексте развития ре-

гиональных информационных ресурсов чаще 

всего исследователи обращаются к пробле-

мам печатных СМИ или местного телевиде-

ния, интерес к развитию радиовещания в ка-

кой-то степени представляется второстепен-

ным. Однако региональное радио является 

стабильно развивающимся элементом на ин-

формационном рынке региона с растущей ин-

тернет-аудиторией. Актуальность изучения 
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радиовещания обусловлена как быстрым 

развитием новых возможностей доставки 

аудиоинформации, так и изменением ме-

диаповедения аудитории, зависящего от 

специфики воздействия аудиоформата на 

человека. Для выявления параметров совре-

менной трансформации радиовещания в ус-

ловиях цифровой среды необходимо также 

рассмотреть опыт регионального радио и 

его современное состояние.  

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Периодизация как общенаучный метод 

исследования объектов успешно применяет-

ся и в теории журналистики. В основном, 

деление на периоды, имеющие качественные 

отличия, строится на эмпирических данных, 

однако в региональном контексте существует 

проблема количества таких данных и их ин-

терпретации. Тамбовское радио частично ста-

новилось предметом изучения: С.В. Вавило-

ва [2], О.Е. Видная [3], А.И. Иванов
2
,  

Д.А. Ключевский [4], И.В. Степура [5] и др. 

Хронологический подход к исследованию ра-

диовещания использован, например, А.А. Не-

стеровым [6], И.Н. Симоновой [7], Е.А. Шу-

рыгиной [8]. Обращение к материалам по ис-

тории становления и развития регионального 

радиовещания в Тамбовской области позво-

ляет создать базу для выявления различных 

этапов функционирования электронных 

СМИ. Анализ критериев для разграничения 

выделяемых нами периодов развития радио-

вещания акцентирует общие и частные ха-

рактеристики радио, помогает взглянуть на 

развитие радиовещания в регионе через 

призму общественно-политических измене-

ний, культурных событий и технических 

преобразований.  

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Радио прошло солидный исторический 

путь, на который влияли и трансформация 

                                                                 
2 Иванов А.И. «Говорит Тамбов…» (страницы ис-

тории тамбовского радиовещания) // Региональная 

журналистика: от истории к современности: материалы 

Третьей Всерос. науч.-практ. конф. Тамбов, 2014.  

С. 32-39. 

технических характеристик радиовещания, 

и особенности восприятия радио как средст-

ва массовой коммуникации. Предпринятый 

в исследовании стадиальный подход к исто-

рии Тамбовского радиовещания позволил не 

только чѐтко выделить в ней различные пе-

риоды, но и рельефно представить довольно 

обширную картину радиоэфира в регионе, 

осмыслить трансформационные процессы, 

происходившие на радио в течение столе-

тия. 

Первый период (1937–1941 гг.). 23 де-

кабря 1937 г. Оргкомитет ВЦИКа по Тамбов-

ской области создал Комитет по радиовеща-

нию и радиофикации, что считается сегодня 

датой появления областного радио. Тамбов-

щина не была в числе первых в этом вопросе, 

например, в Твери громкоговорители начали 

появляться в 1926 г. в период активной ра-

диофикации СССР [9, с. 136]. Большая часть 

организационной работы лежала на уполномо-

ченных Всесоюзного комитета по радиофика-

ции и радиовещанию по Тамбовской области, 

которые совмещали и должность руководителя 

облрадиокомитета: А.М. Ведрецов, С.В. Прин-

цев, Н.П. Трифонов, И.Ф. Попов [2, с. 18].  

Сразу после создания Комитета в 1938 г. 

в Тамбове была организована радиостудия, 

коллективу которой предстояло обеспечить 

трансляцию новостных, музыкальных и ли-

тературных передач. Благодаря созданию в 

населѐнных пунктах радиоузлов на значи-

тельной части Тамбовской области зазвучало 

проводное радио. Большинство передач, ес-

тественно, носило информационный харак-

тер, по радио транслировались официальные 

документы партийного руководства области, 

материалы для обучения партийного актива, 

а также инструкции по проведению весенне-

полевых кампаний. Журналисты выпускали в 

радиоэфир передачи только после их провер-

ки в цензурном комитете, так называемом 

ЛИТО. Основная направленность радиопере-

дач тех лет – агитационная, что было типич-

но для этого периода развития средств мас-

совой информации. 

Второй период (1941–1949 гг.). Во вре-

мя Великой Отечественной войны руководство 

области также считало радиовещание «важ-

нейшим средством идейно-политического вос-
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питания широких масс трудящихся»
3
, которое 

выполняло особые задачи информирования и 

мобилизации населения. Небольшой коллек-

тив радио – всего шесть человек, – несмотря 

на военные и тыловые трудности, продолжал 

свою работу, а с декабря 1943 г. радиовеща-

ние охватывало уже всю область. Не пре-

кращалась и работа по оборудованию радио-

узлов: только в 1944 г. было радиофицирова-

но ещѐ 13 районов. 

После войны по всей области появились 

сельские радиостудии. «Поначалу объѐм ве-

щания составлял 15 минут в день три раза в 

неделю, затем время эфира увеличивалось в 

зависимости от возможностей творческого 

коллектива и задач радиовещательной поли-

тики»
4
. Комитет по радиовещанию и радио-

фикации просуществовал до 1949 г. 

Третий период (1949–1958 гг.). Комитет 

радиофикации в августе 1953 г. переимено-

вали в отдел радиоинформации при Управ-

лении культуры, в 1957 г. – появилась редак-

ция областного радиовещания. Всѐ это сви-

детельствовало о новой стратегии развития 

радио. Теперь Советской властью на первое 

место было поставлено именно информаци-

онное наполнение, а не технические вопросы 

радиовещания. В этот период определѐнный 

уровень радиофикации территорий был дос-

тигнут, а радио стало важнейшим источни-

ком информации, в том числе и для сельско-

го населения аграрной области.  

Основные темы послевоенного радиове-

щания – восстановление народного хозяйства, 

выполнение планов пятилеток, «холодная вой-

на». Подавляющее большинство передач, есте-

ственно, носило пропагандистский характер. 

Четвѐртый период (1958–1962 гг.). Ру-

ководство области стремится найти органи-

зационную и управленческую модель для 

второго по мощности информационного ре-

сурса. Становится заметным возросший про-

фессионализм работников радио. Популярно-

стью пользовались такие программы, как «По-

следние известия», радиожурналы «В трудо-

вом Тамбовском крае», «Наука и техника», 

                                                                 
3 Нефѐдов С. День радио // Блокнот агитатора. 

Тамбов, 1959. № 4. 
4 Иванов А.И. «Говорит Тамбов…» (страницы ис-

тории тамбовского радиовещания)... С. 32. 

«Соревнование животноводов в действии». 

Редакция уделяла внимание выступлению 

известных людей у микрофона: за три с по-

ловиной месяца 1959 г., например, в эфире 

выступили 220 человек. 

В 1960 г. в Тамбове запущена собствен-

ная радиотелевизионная вещательная стан-

ция. Также наращивается количество радио-

узлов и радиоточек проводного вещания, ко-

торые имели очень широкое распростране-

ние за счѐт низкой стоимости абонентской 

платы, доступности для разных слоѐв насе-

ления и близости к местной аудитории моде-

ли информирования. «Газета без бумаги» 

пришла в дом большинства тамбовчан. 

Пятый период (1962–1992 гг.). В 1962 г. 

руководящей структурой стал Комитет по 

радиовещанию и телевидению: телевидение 

становилось основным конкурентом радио в 

борьбе за популярность. 

Но радио, безусловно, сохраняет своѐ 

значение в общественной жизни тамбовчан. 

В одном из номеров газеты «Тамбовская 

правда» (1964 г.) был опубликован отчѐт на-

чальника областного Управления связи  

Б. Налбандяна. Были названы такие цифры: в 

области функционировали 123 радиоузла, 

задействованы 276 тыс. радиоточек, у граж-

дан имелось 78 тыс. радиоприѐмников. Один 

из выводов публикации: «Все города, рабо-

чие посѐлки и свыше 2223 населѐнных пунк-

тов имеют свои радиосети»
5
. Следует сказать, 

что в начале 1960-х гг. наряду с проводным 

радио жители области получили возможность 

слушать радиовещательную станцию УКВ-

ЧМ (около восьми часов в сутки), а по 2 про-

грамме УКВ-ЧМ в течение семи часов звуча-

ли литературно-драматические и музыкаль-

ные передачи. 

«К началу 70-х годов продолжительность 

радиопередач увеличилась до 17 часов в су-

тки, а количество радиоточек до 328,6 тысяч. 

Шла подготовка к приѐму трѐхпрограммных 

передач. В это же время в Тамбовской облас-

ти появилось современное эфирное радио-

вещание на волнах УКВ» [3, с. 7]. В Тамбов-

ском радиоэфире, несомненно, учитывалась 

                                                                 
5 Налбадян Б. День радио // Тамбовская правда. 

1964. 7 мая. 
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специфика региона: исконно аграрная об-

ласть, поэтому производству сельхозпродук-

ции и труженикам села – основное внимание. 

Привычными темами для радиожурналистики 

этого времени стали внедрение в практику 

сельскохозяйственного производства дости-

жений науки и пропаганда передового опыта. 

«Учитывая специфику области, на радио рас-

сказывалось о культурном и бытовом обслу-

живании тружеников села, о жилищном 

строительстве в колхозах и совхозах. Посто-

янную прописку на областном радио нашли 

еженедельные музыкальные передачи для 

работников сельского хозяйства» [3, с. 8]. 

Несмотря на появление в 1970 г. Тамбов-

ского комитета по телевидению и радиовеща-

нию, основным источником местной информа-

ции в области, не считая печатные СМИ, оста-

валось радио. Телевидение транслировало 

только центральные каналы, поэтому обла-

стное радио и его корреспонденты могли то-

чечно и оперативно отвечать на информаци-

онные потребности региональной аудитории, 

представляя местный аудиоконтент. Это бы-

ло важным фактором успеха Тамбовской об-

ластной радиоредакции. 

«Полная радиофикация сельских насе-

лѐнных пунктов в Тамбовской области была 

завершена в середине 80-х гг.» [3, с. 7]. В это 

же время появилась возможность развития в 

Тамбовской области стереофонического ра-

диовещания.  

В 1980-е гг. руководство Комитета по 

телевидению и радиовещанию имело осно-

вание сказать, что на тамбовском радио тру-

дятся профессионалы: журналисты, дикторы, 

звукорежиссѐры. По словам председателя 

Комитета Л. Бубенцова, «Тамбовская госу-

дарственная радиостанция постоянно стреми-

лась улучшить содержательность областных 

известий, старалась сделать их «свежими», 

чтобы в них звучали «живые», а не только 

дикторские голоса. В это же время перед 

коллективом телерадиокомпании была по-

ставлена задача – работать в «прямом эфи-

ре»
6
. Региональные редакции не отставали от 

федеральных СМИ, например, «в начале пе-

                                                                 
6 Иванов А.И. «Говорит Тамбов…» (страницы ис-

тории тамбовского радиовещания)... С. 36. 

рестройки именно на «Маяке» в 1986 г. нача-

лись первые – пробные – прямые эфиры» [10, 

с. 342].  

Шестой период (1992–1994 гг.). Под 

воздействием законодательных и экономиче-

ских факторов происходит процесс реоргани-

зации государственных СМИ. В 1992 г. поя-

вилась Тамбовская государственная телевизи-

онная и радиовещательная компания 

(ТГТРК), куда вошла и редакция радио. В 

этот период получили любовь радиослуша-

телей такие радиопрограммы, как «Тамбов-

ская лира», «Нива», «Ретро-канал» и др. Со-

хранив свою региональную составляющую в 

составе ГТРК «Тамбов» (сейчас филиал 

ВГТРК), тамбовское радио теперь выпускает 

программы на «Радио России» и «Маяке».  

Становление информационного рынка во 

времена «перестройки» позволило создавать 

коммерческие компании. Так, крупным радио-

вещателем стала основанная в 1992 г. частная 

телерадиовещательная компания «Олимп», 

объединившая 15 телевизионных и радиока-

налов на территории Тамбовской и Липецкой 

области («Эхо Москвы-Тамбов», «Олимп-

Липецк», «Наше радио», «Радио Гудвин»  

и др.). Была сделана ставка на развлекатель-

ное содержание и доходы от рекламы. 

В октябре 1994 г. начинает работу пер-

вая коммерческая FM-станция «Топ-Радио»
7
. 

И хотя это была небольшая любительская 

радиостанция, еѐ появление открыло новый 

этап в развитии тамбовского радио: аудито-

рию завоѐвывало FM-вещание. 

Седьмой период (1995–2001 гг.). Этот пе-

риод характеризуется в целом появлением ча-

стных коммерческих радиостанций, работаю-

щих с крупными столичными FM-станциями, 

переходом к музыкальным форматам, сни-

жением доли «разговорного» радио, увели-

чением роли рекламы в контенте студий.  

В области начали свою работу «Радио-101», 

«Русское радио», «Три кита» и др. 

В коллективах новых редакций практи-

чески отсутствовали профессионалы. Вот 

как описывает рабочий процесс тех времѐн 

журналист Е.В. Черникова, которая пришла 

                                                                 
7 Сажнев К. Русское радио – музыка для души // 

Тамбовская жизнь. 1998. 24 апр. 
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работать на частную радиостанцию «Радио-

101 Тамбов» в 1996 г.: «Вся студия помеща-

лась в одной комнатке. Рабочее место со-

стояло из 2–3 СД-проигрывателей, позже ку-

пили проигрыватель мини-дисков, куда мож-

но было записывать свои треки, голос, рек-

ламу, программы, микрофон, и стойка с дис-

ками, штук 300 было точно. Оплачивалась 

работа рекламных агентов и выпускающих 

рекламные блоки. Диджеи работали за «при-

знание» и «любовь народа». 

Заметный след в истории края оставила 

информационно-музыкальная радиостанция 

«Радио Рокс». В 1999 г. частная компания 

купила свой передатчик и собрала журнали-

стов, чтобы запустить полноценное собст-

венное вещание на частоте 102.9. Сформи-

ровали независимую редакцию, искали свой 

формат, выпускали новостные, политиче-

ские, развлекательные программы, утренние 

и вечерние шоу, изготавливали рекламную 

продукцию. И быстро завоевали популяр-

ность среди тамбовчан. Однако в результате 

экономических проблем и смены собствен-

ника 1 апреля 2004 г. поменяли формат: от-

казавшись от собственного вещания, стали 

выходить на «Дорожном радио». Постепен-

но франчайзинговое партнѐрство с крупны-

ми столичными радиостанциями, осуществ-

лѐнное в Тамбовском эфире, стало основной 

формой развития региональных радиосту-

дий. 

Восьмой период (2001–2009 гг.). В 2001 г. 

была создана областная телерадиокомпания 

Тамбовской области «Тамбовская губерния», 

которая в ноябре запустила радио «Новый 

век» в Тамбове, Кирсанове, Моршанске, 

Первомайском, Токарѐвке, Уварово. Местное 

радио успешно продвигало общественно-

политический формат в районных центрах, а 

также осуществляло техническое переобору-

дование, обучение сотрудников. Новые там-

бовские голоса звучали в прямом эфире и ре-

гиональных вставках на Общественном рос-

сийском радио (ОРР). Шесть часов собствен-

ного вещания, уникальные радиопроекты, 

прямые эфиры, полтора десятка авторских 

программ – всѐ это создавало стимул для раз-

вития радиожурналистики. Однако радиоре-

дакция «Нового века» постепенно свернула 

свою деятельность из-за проблем с выделени-

ем частот в 2006–2008 гг.  

Для этого этапа характерны профессио-

нализация местного производственного про-

цесса на радиостудиях, поиск новых форма-

тов, расширение региональных рекламных 

бизнес-проектов, усиление коммерческого, 

развлекательного сегмента радиовещания.  

Обострялась и конкуренция в связи с по-

явлением новых радиокомпаний. Так, в 2003 г. 

появилось радио «Global FM», которое вы-

росло до настоящего радиоконцерна. Оно до 

сих пор является региональной радиостанци-

ей с собственным программированием. Не-

давно продюсер «Global FM» С. Прохоров 

подвѐл итоги 20-летней работы: «Одинна-

дцать наших передатчиков сейчас работают 

по периметру области. Суммарная аудитория 

радиостанций превосходит общую числен-

ность населения Тамбовской области. Веща-

ют радиостанции в Первомайском, Старо-

юрьевском, Жердевском и Токарѐвском рай-

онах, а также в городах – Тамбове, Мичурин-

ске, Моршанске, Кирсанове, Уварово. Наши 

партнѐры – радио «Шансон», «Русское ра-

дио», «Комсомольская правда», DFM»
8
. 

Девятый период (2009–2022 гг.). Осу-

ществляется постепенный переход традици-

онных СМИ в цифровой формат. Проводное 

радио практически полностью уходит из 

обихода домохозяйств. К 2006 г. количество 

радиоточек в области колеблется около 55 

тыс., а в 2018 г. – меньше 3 тыс. 2009 г. здесь 

выделен нами по двум причинам. В этом го-

ду появился сайт «Вести Тамбов» (ГТРК 

«Тамбов»), на который постепенно стали вы-

кладывать аудиофайлы, а затем аудитория 

могла не только «слушать эфир, но и наблю-

дать за его ходом с помощью видеотрансля-

ции» [11, с. 98], что стало нормой для совре-

менного радио. Наличие сайта можно счи-

тать индикатором перехода в онлайн-формат, 

что позволяет говорить даже о появлении 

нового типа СМК [12, с. 121]. 

                                                                 
8 Тамбовское авторское радио «Global FM» отметило 

20-летие эфира // Притамбовье. 2023. 3 февр. URL: 

http://Pritambovie.Ru/Articles/Culture/2023-02-03/Tam- 

bovskoe-Avtorskoe-Radio-Global-Fm-Otmetilo-20-Letie-

Efira-148446 (дата обращения: 02.09.2023). 

http://pritambovie.ru/Articles/Culture/2023-02-03/Tam-bovskoe-Avtorskoe-Radio-Global-Fm-Otmetilo-20-Letie-Efira-148446
http://pritambovie.ru/Articles/Culture/2023-02-03/Tam-bovskoe-Avtorskoe-Radio-Global-Fm-Otmetilo-20-Letie-Efira-148446
http://pritambovie.ru/Articles/Culture/2023-02-03/Tam-bovskoe-Avtorskoe-Radio-Global-Fm-Otmetilo-20-Letie-Efira-148446
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В этом же году была запущена феде-

ральная целевая программа «Развитие теле-

радиовещания в Российской Федерации на 

2009–2018 годы» по переходу на цифровой 

формат, в рамках которой в ноябре 2016 г. 

развернулась работа по цифровой модерни-

зации радиовещательного комплекса. Тамбов 

стал принимать в первом мультиплексе не 

только 20 телевизионных каналов, но и 3 ра-

диопрограммы, в том числе «Радио России». 

В редакциях запускаются процессы конвер-

генции, а Интернет постепенно обретает ста-

тус основного канала получения информа-

ции, в том числе и аудио.  

Реестр радиоканалов к 2018 г. насчиты-

вал 18 радиостанций, из них две – государст-

венные, а остальные – частные FM-станции. 

В основном, тамбовские компании являются 

ретрансляторами таких крупных радиостан-

ций, как «Дорожное радио», «Русское ра-

дио», «Радио Шансон», «Love радио», «Ра-

дио Ваня», «Радио Дача» и др., встраивая в 

сетку вещания местные новостные выпуски и 

рекламные блоки. Несмотря на наличие в 

небольшом регионе такого количества ком-

паний, к началу второго десятилетия конку-

ренция в тамбовском информационном эфи-

ре только усилилась.  

В 2019 г. областная телерадиокомпания 

«Тамбовская губерния» снова вернулась в 

эфир, запустив «Хорошие новости» на «Юмор 

FM», используя радио как дополнительный 

источник создания положительной повестки 

дня в регионе.  

В конце 2021 г. к сети радиовещания 

«Комсомольская правда» присоединился 

«Global FM» («Прохоров Медиа»), предлагая 

на этом канале местные актуальные новости 

и аналитику.  

Интересным примером осваивания ин-

тернет-вещания в 2022 г. стал и проект «Ра-

дио Искатель Тамбов» (ООО «Олимп»), ко-

торый выходит на 101.4 FM (радио «Иска-

тель»), а также одновременно на телеканале 

«Продвижение Тамбов». Всѐ большую попу-

лярность среди молодых слушателей обрета-

ет развлекательное шоу «Доброе утро, Там-

бов»: два часа «живого» общения, новостей, 

дайджест из научно-образовательных и по-

знавательных фактов, оригинальная реклама 

и т. п. Радио активно продвигает контент и в 

социальных сетях, так как «публикация адап-

тированного под социальную сеть контента 

вкупе с регулярным проведением трансляций 

в результате даѐт большую вовлеченность 

аудитории» [13, с. 447].  

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Периоды истории Тамбовского радио 

отражают как особенности развития СМИ в 

регионе, так и общие тенденции информаци-

онного пространства. Бесспорно, построение 

любой исторической модели, по определе-

нию Н.В. Жиляковой, может быть только 

«рабочим вариантом» [14, с. 74]. Однако уже 

сейчас выявленные этапы в истории Тамбов-

ского радио позволяют рассмотреть его как 

единый объект, зафиксировать тенденции и 

структурные изменения в региональной ме-

диасистеме, а также провести аналогии с 

развитием радиовещания в других регионах. 
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Аннотация  

ВВЕДЕНИЕ. Представлен системный обзор расследовательских программ на телеканалах 

России, дана обобщѐнная характеристика этого направления журналистики. В последней 

трети XX века внимание к СМК стало возрастать не только как к источникам информации, 

но и как к каналу демократизации, стимулирующему интерес к расследовательской журна-

листике – деятельности, призванной не только освещать жизнь общества, но и вовлекать в 

этот процесс представителей общественности из самых разных слоѐв населения. МАТЕРИ-

АЛ, МЕТОДЫ, ОБЗОР. Дан обзор телепрограмм в жанре расследовательской журналистики 

на материале ведущих федеральных российских телеканалов «Первый канал», «Россия 24», 

«НТВ», подчѐркнута актуальность их создания, важность опровержения дезинформации, 

создаваемой с целью исказить достоверную информацию в средствах массовой коммуника-

ции, в том числе на телевидении. В процессе исследования использованы метод наблюде-

ния, системный и описательный научные методы. Представлен обзор наиболее значимых 

расследовательских телевизионных программ как в ретроспективе, так и с позиции совре-

менности: «Взгляд», «Совершенно секретно», «Человек и закон», «Расследование Эдуарда 

Петрова», «Новые русские сенсации», «АнтиФейк». РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Ре-

зультаты проведѐнного анализа программ в жанре расследования показали, что жанр рас-

следовательской журналистики актуален, востребован зрителями на фоне возникшей ост-

рой необходимости опровержения явной дезинформации и лжи, создаваемой недружест-

венными России странами. Это полностью подтверждает проведѐнное Фондом обществен-

ного мнения исследование среди респондентов от 18 лет и старше (1500 человек из город-

ских и сельских населѐнных пунктов), проведѐнное в 2023 г. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Роль рассле-

довательской журналистики значительно возросла в связи с обострением информационной 

войны. Сегодня телевидение предлагает разнообразие видов и форм телепрограмм в этом 

жанре, призванном ориентировать зрителей в потоке информации, помогать им распозна-

вать лживые новости, отличать правду от намеренной дезинформации. 

Ключевые слова: расследовательская журналистика, телеканалы, рубрики, жанр, незави-

симое издание, авторский коллектив 
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Abstract  
INTRODUCTION. The work presents a systematic review of investigative programs on Russian 

television channels and provides a generalized description of this area of journalism. In the last 

third of the 20th century, attention to mass media began to increase not only as a source of infor-

mation, but also as a channel of democratization, stimulating interest in investigative journalism - 

an activity designed not only to illuminate the life of society, but also to involve public representa-

tives from a variety of different backgrounds in this process. layers of the population. MATE-

RIALS, METHODS, REVIEW. A review of television programs in the genre of investigative 

journalism is given based on the material of the leading federal Russian television channels 

“Channel One”, “Russia24”, “NTV”, emphasizing the relevance of their creation, the importance 

of refuting disinformation created in order to distort reliable information in the media, in including 

on television. In the process of working on the article, the author used the observation method, 

systematic and descriptive scientific methods. The article provides an overview of the most signif-

icant investigative television programs both in retrospect and from the perspective of modernity: 

“The View”, “Top Secret”, “Man and Law”, “Investigation of Eduard Petrov”, “New Russian Sen-

sations”, “Anti-Fake”. RESULTS AND DISCUSSION. The results of the analysis of programs in 

the investigative genre showed that the genre of investigative journalism is relevant and in demand 

by viewers against the backdrop of an urgent need to refute obvious disinformation and lies 

created by countries unfriendly to Russia. This is fully confirmed by a study conducted by the 

Public Opinion Foundation among respondents aged 18 years and older (1500 people from urban 

and rural areas), conducted in 2023. CONCLUSION. The role of investigative journalism has in-

creased significantly due to the escalation of the information war. Today, television offers a variety 

of types and forms of television programs in this genre, designed to orient viewers in the flow of in-

formation, help them recognize false news, and distinguish the truth from deliberate disinformation. 

Keywords: investigative journalism, TV-channels, sections, genre, independent publication, team 

of authors 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

А.А. Тертычный предметом расследова-

тельской журналистики назвал «прежде все-

го, разного рода преступления, происшест-

вия, конфликты, существование которых кто-

то пытается скрыть от общества, историче-

ские и иные (кроме государственной и воен-

ной) тайны» [1, с. 116].  

Журналистское расследование – жанр 

аналитической публицистики, цель которого 

исследовать и вскрывать причины создав-

шейся критической ситуации в той или 

иной области или сфере деятельности. Этот 
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жанр выполняет информационную и просве-

тительскую функции. 

 

МАТЕРИАЛ, МЕТОДЫ, ОБЗОР 

 

Материалом для исследования послужи-

ли телепрограммы расследовательского на-

правления в эфире российских телеканалов. 

В процессе исследования были применены 

метод наблюдения, системный, описатель-

ный научные методы, а также представлен 

обзор телепрограмм в жанре расследования 

на телеканалах России. 

С началом перестройки жанр журналист-

ского расследования стал распространяться, 

помимо печатных, и в других средствах мас-

совой информации, концепция и тематика ко-

торых соответствовали этому направлению.  

В качестве примера можно привести 

программу «Взгляд», в которой поднимались 

очень интересные темы под своеобразным 

углом зрения. С этой телепередачи началась 

эра свободных репортажей жанра журнали-

стского расследования [2, с. 17]. Сюжеты 

были трудными и затрагивали наболевшие 

общественные проблемы. Нелегко приходи-

лось и журналистам потому, что их работа 

постоянно подвергалась контролю. Зрители 

старались не пропускать ни одного выпуска 

этой передачи, в которой еѐ создатели пыта-

лись осмыслить происходившие в России 

политические события. «Главное, что давал 

«Взгляд» – не картинка, не монтаж, не стиль. 

А предельная искренность – и всеобщий ох-

ват ситуации. Растерянные люди массово ис-

кали ответ на главный вопрос: что с нами про-

исходит? Кто мы, откуда уходим, куда дви-

жемся? Программа вместе со страной лихора-

дочно перебирала возможные ответы. Привле-

кая политику, культуру, экономику, историю в 

качестве материала. Как повод для общена-

ционального самоопределения» [3, с. 6]. Про-

грамма «Взгляд» не оставляла равнодушным 

думающего и переживающего за судьбу сво-

ей страны зрителя и воспитывала патриоти-

ческие чувства россиян. «Из общественной 

сферы историческая энергия переместилась в 

сферу политическую; от того, кто одолеет в 

схватке, кто разыграет мощную интригу, кто 

прорвѐтся к рычагам власти, зависело, куда 

мы двинемся дальше. Как обустроится наша 

жизнь» [3, с. 7]. 

На небольшой промежуток времени 

«Взгляд» сняли с эфира, но это не останови-

ло журналистов, и все наиболее острые темы 

стали записываться на кассеты и распростра-

няться подпольно». 

Писатель Юлиан Семѐнов и журналист 

Артѐм Боровик в 1989 г. создали бюллетень 

«Совершенно секретно». Он стал первым ча-

стным независимым изданием. На основе 

бюллетеня создаѐтся телепередача и образует-

ся издательский дом. Сильный авторский кол-

лектив расследовал самые громкие и нашу-

мевшие дела. Одним из них было убийство 

вице президента компании «Лукойл» [4, с. 11]. 

«Совершенно секретно» – первая рос-

сийская телепередача, которую наградили 

премией ТЭФИ. Но, к сожалению, из-за кри-

тических тем и острых проблем, которые за-

трагивались в эфире, еѐ закрыли. 

Другая программа расследовательского 

направления «Первого канала» «Человек и 

закон» занимает постоянное место в сетке 

телевизионных передач. С 1996 г. программу 

ведѐт журналист и телеведущий Алексей 

Пиманов. Главные темы тележурнала – рас-

следования коррупции, преступности, а так-

же борьба с нею, криминальные истории. 

Ведущий приглашает в программу людей, 

которые являются представителями силовых 

структур и правоохранительных органов, по-

литиками, журналистами и др. Основные 

рубрики программы: острые «социальные» 

репортажи; человеческие истории с крими-

нальным прошлым или настоящим; историче-

ские эссе; политические расследования; «скры-

тая камера»; аналитические комментарии и 

специальные репортажи; актуальные журнали-

стские расследования. На счету программы 

расследования многих резонансных событий. 

Формирование общественного сознания в 

современном мире зависит от множества са-

мых различных факторов – идеологических, 

религиозных, экономических, культурных, об-

разовательных, семейных и т. д. С конца  

ХХ века оно стало всѐ больше зависеть от вы-

соких технологий, непрерывного роста гло-

бальных информационных потоков. Стоит 

подчеркнуть, что развитие и становление жан-
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ра журналистского расследования в России 

находится в процессе постоянного развития. 

Жанр журналистского расследования и воен-

ного репортажа требует от журналиста креа-

тивности, таланта и неимоверно сильного духа.  

Зрители любят материалы, содержащие 

эксклюзивную информацию, которой можно 

доверять, а также дающие возможность учи-

тывать их влияние на свою жизнь.  

Выбор журналистом того или иного 

жанра обусловлен творческой задачей во-

площения авторской идеи. Следовательно, 

насколько верно журналист понимает приро-

ду жанра, в который он облекает жизненный 

материал, настолько успешнее способен он 

выполнить поставленную задачу, ведь теле-

зрители воспринимают событие глазами 

журналиста. Известно, что «жанр непосред-

ственно влияет на все стадии телевизионного 

производства. Динамика съѐмки, текстовая 

стилистика, манера озвучивания, монтажные 

фразы подчинены одной идее, которая долж-

на быть выражена в соответствии с законами 

избранного жанра» [5, с. 86].  

По телеканалу «Россия 24» уже не один 

год идѐт авторско-правовая телепрограмма 

«Расследование Эдуарда Петрова» (до 2016 г. 

программа называлась «Честный детектив»), 

в которой демонстрируются фильмы – рас-

следования о самых громких уголовных пре-

ступлениях, а также о контрафактных това-

рах, о коррупции чиновников и госслужа-

щих, например, «Танцы, деньги и кальян, 

или Дело о 14 стаканах», «Ядовитое пюре, 

или 12 подозреваемых», «Пуля от киберпре-

ступников» и др. Съѐмки программы ведутся 

с участием оперативно-следственной бригады 

и с использованием видеоматериалов, снятых 

спецназом при захватах преступников и с час-

тичной реконструкцией событий преступле-

ния. Съѐмочная группа вместе с Эдуардом 

Петровым проводит собственные расследо-

вания вместе с другими журналистами. 

Телепрограмма «Новые русские сенса-

ции» (НТВ) создана в лучших традициях 

расследовательской журналистики, развивает 

этот жанр, затрагивает и освещает темы, о 

которых раньше не было на отечественном 

телевидении (или: которые раньше не осве-

щались отечественным телевидением). Еже-

недельная документальная программа теле-

канала НТВ создана в жанре информацион-

ной исповеди. Время выхода в эфир – по 

субботам в 20:00. Программа «Новые русские 

сенсации», построенная на основе телевизи-

онного признания от первого лица, вышла в 

эфир на телеканале НТВ осенью 2013 г. Вы-

пуски передачи посвящены громким событи-

ям, происходящим в российском шоу-бизнесе, 

политике и прочих сферах. По данным иссле-

дования компании Mediascope на неделе 

04.12.2023 – 10.12.2023 из сотни телепрограмм 

в числе наиболее популярных выпусков сре-

ди москвичей в возрасте старше 4+ названа 

программа «Новые русские сенсации. Мар-

гарита, что будет дальше?»
1
. 

Информационная война сейчас выдви-

нулась на первый план. Роль современной 

журналистики определяется необходимостью 

формирования мировоззрения граждан, влия-

ния на восприятие событий в нашей стране и 

за рубежом. Расследовательская журналисти-

ка затрагивает не только события, происхо-

дящие в горячих точках мира, но и формиру-

ет общественное сознание посредством изу-

чения военно-исторических событий, осо-

бенностей восприятия страны в зарубежном 

контенте и т. д.  

В современных условиях реализация воз-

можностей расследовательской журналисти-

ки приобретает особое значение. Некоторые 

из проведѐнных в последние годы расследо-

ваний имели особый общественный резо-

нанс, к примеру, трагедия, случившаяся не-

сколько лет тому назад в «Зимней вишне» 

или предвыборная кампания в США, в кото-

рой кандидаты обвиняли друг друга в кор-

рупции, связях с Россией. Тщательный и объ-

ективный анализ события и его причинно-

следственных фактов является показателем 

высокого профессионализма журналистов. 

Как известно, военно-политическое про-

тивостояние на Ближнем Востоке сопровож-

дается активным информационным противо-

борством и кампаниями политически моти-
                                                                 

1 Телевидение. Регион: Москва. Неделя: 04.12.2023 – 

10.12.2023. Отчѐт: 100 наиболее популярных программ 

среди москвичей в возрасте старше 4 лет // Mediascope. 

URL: https://mediascope.net/data/?FILTER_TYPE=tv (дата 

обращения: 20.12.2023). 

https://mediascope.net/data/?FILTER_TYPE=tv
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вированных кибератак. События вокруг Ук-

раины также показывают, что информацион-

ные технологии активно используются ими 

для нанесения ущерба его экономике, и в то 

же время для формирования и продвижения 

выгодной для себя версии событий на меж-

дународном уровне. Информационное проти-

воборство переносит боевые действия в каж-

дый дом и активно воздействует на сознание 

каждого человека. Не осталось в стороне и 

российское телевидение. 

С началом СВО в сетке Первого канала 

появилась программа расследовательского 

направления – «АнтиФейк», разоблачающая 

фейковые новости и проводящая собствен-

ные журналистские расследования.  

Цель программы – проинформировать и 

объяснить зрителям, кто является автором 

фейков, как научиться их распознавать, где 

получать объективную информацию. В сту-

дии ток-шоу «АнтиФейк» ведущий Алек-

сандр Смол и приглашѐнные эксперты по 

кибербезопасности, аналитики социальных 

медиа, военные эксперты развенчивают фей-

ковые новости, аргументированно опровер-

гают явную ложь. По скайпу на связь со сту-

дией выходят эксперты из других стран, во-

енные корреспонденты из ДНР и ЛНР, авто-

ры видео или фото, использованных в ин-

формационных вбросах.  

Рассмотрим современные условия подго-

товки расследовательского репортажа. Эф-

фективный способ разоблачения дезинфор-

мации: проверка места, где была сделана за-

пись, фото или видео. Этот процесс известен 

как геолокация, он включает проверку карт, 

спутниковых снимков, изображений улиц и 

гео-меток на фото и видео.  

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Фонд общественного мнения провѐл ис-

следование среди респондентов от 18 лет и  

 

старше. Опрашиваемым, а их было 1500 че-

ловек из городских и сельских населѐнных 

пунктов, были заданы следующие вопросы: 

 что такое fake news? На вопрос были 

получены следующие результаты: враньѐ, 

обман, лживая информация – 17 %, выдумки, 

сочинительство – 3 %, умышленное введение 

в заблуждение – 2 %, непроверенная, недос-

товерная информация – 1 %, «жѐлтая прес-

са», сплетни – 1 %, другое – 1 %, затрудня-

юсь ответить – 8 %;  

 на вопрос, где чаще всего встречают-

ся такие новости? ответили 47 % респонден-

тов. Результаты исследования таковы: теле-

видение – 24 %, новостные сайты в Интерне-

те – 24 %, форумы, блоги, социальные сети – 

18 %, печатная пресса (газеты, журналы) – 6 %, 

разговоры с родственниками, друзьями, зна-

комыми – 3 %, радио – 3 %, другое – 1 %, 

затрудняюсь ответить – 1 %
2
.  

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

В Интернете, на телевидении и в соци-

альных сетях идѐт настоящая информаци-

онная война, распространение дезинформа-

ции в попытке дестабилизировать ситуацию 

в России. События в аэропорту Махачкалы 

29 октября 2023 г. тому яркое свидетельст-

во.  

Таким образом, роль расследователь-

ской журналистики значительно возросла в 

связи с появлением большого числа фейков 

и обострением информационной войны, 

возникла острая необходимость создания 

телепрограмм в расследовательском жанре, 

который призван ориентировать зрителей, 

помогать им распознавать лживые новости, 

отличать правду от намеренной дезинфор-

мации.  
                                                                 

2 Fake news // ФОМ. 2018. 26 июня. URL: https:// 

fom.ru/SMI-i-internet/14054?ysclid=lod2axihtg948347468 

(дата обращения: 20.12.2023). 
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Abstract 

INTRODUCTION. Russian-Ukrainian military conflict often makes headlines in media globally, 

including media in Indonesia. In Introduction the number of news related to the military conflict 

from February 23 to April 10, 2022 reached described as 143,809 which shared via the Indonesian 

network 2,509,741 times. The object of the study is Indonesian media coverage of the Special 

military operation, and the government’ retaliatory measures to those media who publish fake 

news. MATERIALS AND METHODS. Materials and Methods of research are based on question-

naires which were distributed between two different groups of respondents in two waves: 329 res-

pondents from the first group and 339 respondents from the second. RESULTS AND DISCUS-

SION. Results and Discussion focuses on location analyses carried out in Indonesia using data col-

lection techniques through observation in various media in Indonesia showed at least several re-

ports that were suspected to be fake about Ukrainian Soldiers on Snake Island Killed, China assis-

tance to Russia, etc. CONCLUSION. In Conclusion pointed out about 70 % of responded netizens 

stated that the news in the media in Indonesia regarding modern Russia was positive news, though 

fake news or hoaxes came from https://kabar24.bisnis.com/, https://www.kompas.com/ and other 

sources. The taken measures had an impact on reducing the number of fakes regarding the current 

Russian-Ukrainian military conflict. 

Keywords: military conflict, media in Indonesia, Special military operation, Indonesian society, 

hoax news, fakes news 
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Анализ фейков в индонезийских медиа о российской  

специальной военной операции (СВО) 
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Аннотация 

ВВЕДЕНИЕ. Российско-украинский военный конфликт часто попадает в заголовки СМИ по 

всему миру, в том числе в Индонезии. Отмечено, что количество новостей, связанных с во-

енным конфликтом с 23 февраля по 10 апреля 2022 г., достигло 143809, индонезийская со-

циальная сеть размножила их 2509741 раз. Объект исследования – освещение в индонезий-

ских СМИ специальной военной операции и ответные меры правительства в отношении тех 

медиа, которые публикуют фейковые новости. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. Методы иссле-

дования основаны на анкетировании, проведѐнном с интервалом между двумя группами 

респондентов: 329 респондентов из первой группы и 339 респондентов из второй. РЕЗУЛЬ-

ТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Результаты обсуждения базируются на анализе, проведѐнном в 

Индонезии с использованием методов сбора данных посредством наблюдения в различных 

средствах массовой информации Индонезии, выявившем несколько предположительно лож-

ных сообщений о якобы убитых украинских солдатах на Змеином острове, помощи Китая 

России и т. д. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Отмечено, 70 % опрошенных пользователей Сети заявили, что 

новости в СМИ Индонезии о современной России являются больше позитивными, хотя фейко-

вые новости исходят от ряда порталов, как https://kabar24.bisnis.com/, https://www.kompas.com/ 

и др. Принятые правительством меры в целом повлияли на снижение количества фейков 

относительно текущего российско-украинского военного конфликта. 
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INTRODUCTION 

 

Every citizen certainly wants to live in peace 

because living in peace is one of the human rights 

[1]. In Article 9 paragraph [2] Law of the Republic 

of Indonesia Number 39 of 1999 Regarding Hu-

man Rights, living peacefully is equated with liv-

ing in peace, security, happiness and prosperity 

physically and mentally [3]. The right to live in 

peace is very important because related to estab-

lishing normative standards of peace necessary 

to realize human dignity [4]. 

Even though the right to live in peace is a 

human right, in reality, this situation can be threat-

ened or even eroded due to military conflicts both 

within countries and between countries [5]. The 

Russian-Ukrainian military conflict that will oc-

cur in 2022, precisely on February 24, is quite the 
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world’s spotlight because it causes losses for both 

parties and because it has a negative impact on 

the world economy [6].  

The object of the study is Indonesian media 

coverage of the Special military operation in term 

of the consumption of fake news in the country, 

and the government’ retaliatory measures to those 

journalists or media who publish fake news. 

The Special military operation often makes 

headlines in several media globally, including me-

dia in Indonesia. Reporting is information about 

the event that occurs, the event is identical to 

what is happening and has a long time span [7]. 

Reporting can also be a complete interpretation 

where an information has been presented after 

being edited by the news editor or in the form of 

investigative reporting which is a study of facts 

with background, trends or tendencies that will 

occur in the future [8]. 

The main function of journalism is to inform 

the public about news, and therefore, all infor- 

mation must be taken into account for its useful 

value for the benefit of society [9]. There are three 

things that press media need to pay attention to 

in fulfilling their use value or benefits for the 

public, namely: News must be able to be used as 

general knowledge; News must be used as a tool 

of social, political, health, educational control 

and much more; News not only conveys pleasant 

information, but also unpleasant information, or 

what is often called bad news [10]. 

The word hoax began to be known and used 

in England in the 18th century precisely at the 

same time as the book: A Glossary: Or, Collec-

tion of Words, Phrases, Names and Allusions to 

Customs. written by Robert Nares in 1822. Nares 

wrote about The origins of the word hoax. Ac-

cording to him it's a hoax derived from the word 

“hocus” in “hocuspocus”. According to Nares, 

hocus pocus is a spell cast by wizards. The word 

hocus pocus is taken from the name of a famous 

Italian witch namely Ochus Bochus. The word 

hoax was then used by magicians to perform 

their tricks [11]. 

Hoaxes are information that is engineered to 

cover up real information. In other words, hoax-

es are defined as attempts to distort facts using 

information that is convincing but cannot be 

verified [12]. Hoax is a chaos of information or 

what is usually called fake news which has crimi-  

 
 

Fig. 1. Fakes classification: from Satire  

and Parody to Fabricated Content because  

of a Coused Harm (Syurkani & Muzykant, 2023) 

 

 

nal aims, both crimes in cyberspace and in the 

real world [13]. A hoax is a trick in which some-

one tells people a lie, for example that there is a 

bomb somewhere when there is not, or that a pic-

ture is genuine when it is not [14]. There are even 

several media sources that spread hoax news, 

which could be classified accordingly to the level 

of their harm (fig. 1).  

There are three main factors in the emer-

gence of hoaxes, namely: the ease of creating 

accounts on various social media; Individuals or 

groups who are easily influenced by news issues 

whose existence is not yet clear; the lack of in-

terest in reading until the end is because hoaxes 

are usually born from a half-hearted reading atti-

tude and not knowing the source received [13]. 

There are at least four dangers arising from hoax 

news, namely: hoaxes waste time and money, 

hoaxes become a diversion of issues, hoaxes as a 

means of deceiving the public, and hoaxes as a 

trigger for public panic [15]. 

 

MATERIALS AND METHODS 

 

At the start of the research, questionnaires 

was distributed between two different groups of 

respondents in two waves to see media con-

sumption habits of Indonesians, the dynamic of 

the process as well as to find out the sources of 

information used to collect information about 

modern Russia. The research expires 329 res-

pondents from the first group and 339 respon-

dents from the second group. Based on a ques-

tionnaire distributed to 329 respondents (first 

group), it was found that 255 people (77.5 %) 

know about modern Russia from the Internet, 
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245 people (74.5 %) from Social media, 101 

people (30.7 %) from TV, 34 people (10.3 %) 

from Newspaper, 6 people (1.8 %) from Radio,  

2 (0.6 %) from Friends, and 15 (4.6 %) from 

others sources. The analysis of the second group 

media consumption habits revealed that 254 out 

of 339 of respondents (74.9 %) know about mod-

ern Russia from the Internet, 236 people (69.6 %) 

from Social media, 100 people (29.5 %) from 

TV, 30 people (8.8 %) from Newspaper, 8 people 

or by 2.4 % from Radio, 2 people (0.6 %) from 

Friends, 2 people (0.6 %) from Youtube, and 18 

people (5.4 %) from others sources.  

This research was conducted with a qualita-

tive descriptive type, meaning that the obtained 

results will be conveyed in various sentences 

that are easy for readers to understand. The loca-

tion analyses was carried out in Indonesia using 

data collection techniques through observation 

in various media in Indonesia and it was record-

ed that there were at least several reports that 

were suspected to be fake news or hoaxes in the 

media in Indonesia related to the conflict be-

tween Russia and Ukraine in 2022. The reports 

were: Ghost of Kyiv, 13 Ukrainian Soldiers on 

Snake Island Killed, China providing assistance 

to Russia, Russia Preparing to Use Chemical 

Weapons, and Russia firing missiles targeting a 

village in Poland. 

Descriptive qualitative method was used 

with a case study approach. This analysis focus-

es on conducting intensive studies of a particular 

object and studying it as a case. The data ob-

tained was then analyzed in depth to determine 

the research results. Apart from that, this study 

also conducted a review of various literature that 

examines themes related to the topic so that the 

presented results can be more robust. Then, the 

data owas analyzed to find out the results and 

discuss them systematically as per the desired 

research, namely regarding fake news or hoaxes. 

 

RESULTS AND DISCUSSION 

 

Before discussing this further, let’s first un-

derstand several aspects, namely: 

First, military conflict. Military conflict can 

be defined as an action carried out physically or 

non-physically between two or more groups of 

people to control contested territory. Currently, 

modern military conflicts are more developed 

than ancient military conflicts because they lead 

to technological and industrial superiority [16]. 

Second, mass media. Mass media is a tool 

used to convey messages from sources to audi-

ences using mechanical communication tools, 

such as newspapers, radio, television, films and 

so on [17]. 

Third, fake news or hoaxes. Hoax is a chaos 

of information or what is usually called fake 

news which has criminal aims, both crimes in 

cyberspace and in the real world [13]. 

Fourth, Law. Law is a set of rules consisting 

of various norms and sanctions. Law is a right that 

is closely related to human life [18]. Below we 

will describe the results of the analysis of the Rus-

sian-Ukrainian conflict from various media. 

Indonesia’s view of the Russian-Ukrainian 

conflict 

Almost every day the Indonesian media re-

ports about many of citizens to flee abroad. The 

Ukrainian Armed Forces lost more than 330 

thousand people killed and missing. This was 

stated on April 7, 2023 by former US Marine 

Corps intelligence officer Scott Ritter, comment-

ing on data voiced by the commander-in-chief of 

Ukrainian forces Valery Zaluzhny
1
. On the other 

hand, quite a few pro-Western countries are tak-

ing various measures to prevent Russia from ex-

panding its attacks by imposing sanctions on 

Russia by several countries, providing both moral 

and material support to Ukraine. 

Based on the results of analysis on digital 

monitoring and analysis platforms, Evelo pro-

vides an understanding that the intensity of so-

cial media users, especially in Indonesia, is very 

high. This is proven by data recorded by Evello, 

the number of news articles related to the mili-

tary conflict between Russia and Ukraine from 

February 23 to April 10, 2022 reached 143,809 

news, which were then shared via the Indone-

sian Facebook

 (social network is recognized as  

                                                                 
1 Yanuar Y. Soldiers Killed: Russia Loses 120 Thou-

sand, Ukraine 70 Thousand. Tempo.Co. Available at: 

https://dunia.tempo.co/ (accessed: 20.10.2023) 
 Social network Facebook* (owned by Meta**) are 

prohibited in the Russian Federation. On March 21, 2022, 

the Meta** company was recognized in Russia as an ex-

tremist organization and the holding’s activities on the 

territory of the Russian Federation are prohibited. The de-

https://dunia.tempo.co/
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Fig. 2. Russia vs Ukraine conflict in Evello notes big 

data analysis. Source: https://evello.co.id/ 

 

 

extremist and banned on the territory of the 

Russian Federation) network 2,509,741 times. It 

doesn’t stop there, various social media plat-

forms are also in great demand by netizens  

as references in searching for various information. 

Evello noted that there were 886,896,749 views 

on YouTube, 752,014,266 on TikTok, 85,369,714 

on Instagram

 (social network is recognized as 

extremist and banned on the territory of the Rus-

sian Federation), and 26,025 unique accounts 

active on Twitter. Evello concluded that the ma-

jority of Indonesian netizens tend to side with 

Russia. This data can be seen more clearly 

through the following image (fig. 2). 

The majority of reports appearing in Indo-

nesian media are known to be more inclined to 

defend Russia and criticize countries that defend 

Ukraine. Contained in the media rmol.id which 

was uploaded on March 11, 2022, a military and 

defense observer named Connie Rahakundini 

Bakrie tends to defend Russia. Because, accord-

ing to him, the decision taken by Russian Presi-

dent Vladimir Putin to launch a special military 

operation into Ukraine was not made without rea-

son, but rather to warn the North Atlantic Treaty 

Organization (NATO) not to be too big-headed in 

                                                                                                
cision was made by the Tverskoy Court of Moscow and it 

came into force immediately. 
 Social network Instagram* (owned by Meta**) are 

prohibited in the Russian Federation. On March 21, 2022, 

the Meta** company was recognized in Russia as an ex-

tremist organization and the holding’s activities on the 

territory of the Russian Federation are prohibited. The de-

cision was made by the Tverskoy Court of Moscow and it 

came into force immediately. 

leading the world. Apart from that, Connie also 

has no idea that Russia will carry out invasion or 

annexation because she has no desire or intention 

to occupy or seize Ukraine’s independence
2
. 

It didn’t stop there, Connie even considered 

that the various sanctions imposed by the United 

States and NATO on Russia were unreasonable, 

which actually made Putin even bolder. Apart 

from that, Connie also reminded Indonesia not to 

interfere in the Russian and Ukrainian conflict 

which he said was created by America and 

NATO considering that Indonesia is in a free and 

active political position
3
. Apart from that, Kom-

pas.com also published an article about the 

Ukrainian-Russian military conflict with the title 

“Why do the majority of Indonesian netizens 

support Russia's invasion of Ukraine and are 

amazed by Putin?” on March 15, 2022. This ar-

ticle was prepared based on data obtained from 

Evello where in the analysis period of the last 

one to two weeks articles on Indonesian social 

media were dominated by siding with Russia 

and admiration for Vladimir Putin. The reason is 

that the Indonesian people do not like the United 

States and NATO
4
.  

Mass Media in Indonesia: Hoax News 

Regarding Special Military Operation 

Hoaxes are information that is engineered to 

cover up real information. In other words, hoax-

es are defined as attempts to distort facts using 

information that is convincing but cannot be veri-

fied [12]. Hoax is a chaos of information or what 

is usually called fake news which has criminal 

aims, both crimes in cyberspace and in the real 

world [13].  

According to Cangara, mass media is a tool 

used to convey messages from sources to audi-

ences using mechanical communication tools, 

such as newspapers, radio, television, films and 

so on [17]. According to Nurudin, the history of 

mass media in Indonesia began during the Dutch 

colonial period, and only experienced significant  

 
                                                                 

2 Andimi R. In Connie Rahakundini's eyes, Putin's attack 

on Ukraine is not an invasion but a warning to the US and 

NATO. Available at: https://rmol.id/ (accessed: 17.10.2023). 
3 Ibid. 
4 Adhi I.S. POPULAR GLOBAL: Reasons why the 

majority of Indonesian netizens support the Russian inva-

sion. Available at: https://www.kompas.com/ (accessed: 

17.10.2023). 

https://evello.co.id/
https://rmol.id/
https://www.kompas.com/
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Fig. 3. Fake Reports about Kyiv Ghosts. Source: 

https://medan.tribunnews.com/ 

 

 

 
 

Fig. 4. False news about China providing assistance 

to Russia a. Source: https://news.okezone.com/ 

 

 

development after the reform era began at the 

end of the 1990s [19].  

The development of mass media in Indone-

sia is: Newspapers, Magazines, Film, Radio, 

Television, Tabloids and Online Media. The first 

Indonesian news portal republica.co.id started its 

work on August 17 1994. Then, in 1996, this 

stepwas stopped due to the ban of the New Order 

regime in 1994, after which tempointeractive.com 

was created [17]. Last time there are at least 5 re-

ports that are suspected to be fake news or hoaxes 

in Indonesian new media related to the conflict 

between Russia and Ukraine in 2022. The six re-

ports are: Ghost of Kyiv, 13 Ukrainian Soldiers on 

Snake Island Killed, China who provided assis-

tance to Russia a, Russia Prepares to Use Chemi-

cal Weapons, and Russia fires a missile targeting a 

village in Poland (fig. 3). 

In the Medan.com Tribune entitled “Ghosts of 

Kyiv” Reportedly Shoot Down 5 Russian Planes’, 

it was said that: “The achievement of bringing 

down five or more planes in an air battle is called 

an ace, and if true, “Ghost of Kyiv” could be the 

first to record this feat in the 21st century. Uncon-

firmed reports about the pilot's heroism were said 

to have come from informants on the war front and 

quickly spread on social media”
5
. 

In Kompas.tv
6
 and Sindonews

7
 it was said 

that: “The ghost from Kiev, whose identity has 

not yet been revealed, is one of the sources of 

Russian fear in the skies of Ukraine. He is re-

ported to have downed 10 Russian planes, and 

this has been verified. The ghost from Kiev is 

one of 124 Ukrainian fighter jet pilots using 

MiG-29 Fulcrums made in the 1980s”. 

In the news contained in Okezone entitled 

“China Openly Will Provide Food and Military 

Aid to Russia, US Warns of Consequences” (fig. 

4) stated that: “A senior government official said 

that although China has not officially stated that it 

will help Russia and in diplomatic cables, the US 

conveyed to its allies in Europe and Asia that 

China has conveyed its willingness to help Rus-

sia, which has requested military support”
8
. 

In the report written by BBC Indonesia on 

the Detik News website entitled “What Assis-

tance Can China Give to Russia in the Midst of 

Biting Sanctions?” is written that: “Russia is 

aggressively looking for allies amidst the increa-

singly intense war in Ukraine and increasingly  

biting  international  economic  sanctions.  

                                                                 
5 Tim Tribun Medan, Kyiv Ghosts’ Reportedly Shot 

Down 5 Russian Planes, Netizens Become Full of Hope. 

Available at: https://medan.tribunnews.com/ (accessed: 

17.10.2023). 
6 Jati H. Ghost Appearance from Kiev, Ukrainian Pilot 

Who Downed Russian Planes 10 Times. Available at: 

https://www.kompas.tv/internasional/ (accessed: 17.10.2023). 
7 Berlianto. Kiev Ghost Appearance, Sends Threaten-

ing Message to Russian Soldiers. Available at: https:// 

international.sindonews.com/ (accessed: 17.10.2023). 
8 Susanti S. China Openly Will Provide Food and 

Military Aid to Russia, US Warns of Consequences. Avail-

able at: https://news.okezone.com/ (accessed: 18.10.2023). 

https://medan.tribunnews.com/
https://news.okezone.com/
https://medan.tribunnews.com/
https://www.kompas.tv/internasional/
https://international.sindonews.com/
https://international.sindonews.com/
https://news.okezone.com/
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Fig. 5. False Report about 13 Ukrainian Soldiers  

on Snake Island Killed. Source: https://news.detik.com/ 

 

 

 
 

Fig. 6. False Reporting about Russia’s Use of Chemical 

Weapons. Source: https://www.kompas.com/ 

 

 

China, which has long been known as a close 

ally of Moscow, appears to be trying to maintain 

a diplomatic distance from the conflict, with one 

abstaining from voting at the UN condemning 

Russia’s invasion”
9
. 

The news from Detik news entitled Defend-

ing “Snake Island” from Russia, 13 Ukrainian 

Soldiers Killed (fig. 5), it was written that: “A 

total of 13 soldiers guarding a small island 

called Zmiinyi in Ukraine did not want to sur-

render when the Russian army attacked. As a 

result, 13 soldiers died defending the island and 

as reported by the BBC (26/2/2022), Ukraine 

gave awards to the 13 soldiers who died. Just 

                                                                 
9 BBC Indonesia. What Assistance Can China Pro-

vide to Russia Amid Biting Sanctions? Available at: 

https://news.detik.com/ (accessed: 18.10.2023). 

before they died, they cursed at Russia”
10

. In the 

news obtained by Okezone, it was written that 

Ukraine had paid tribute to 13 soldiers who died 

defending a small island, Snake Island, after 

reportedly refusing orders from Russian troops 

to surrender”
11

. 

In a report found on Kompas.com entitled 

“Polish President: Russia's Use of Chemical 

Weapons Will Change Everything” (fig. 6) was 

written that: “Russia's use of chemical weapons 

in Ukraine will change everything and NATO 

must think seriously about how to respond. This 

was conveyed by Polish President Andrzej Duda 

in an interview with the BBC on Sunday 

(13/3/2022)”
12

. 

In a one more article Kompas.tv entitled 

“Convinced Putin Has Lost, Polish President 

Says Russia Could Be Desperate to Use Chemi-

cal Weapons” was claimed that: “Polish Presi-

dent Andrzej Duda said Russia has the opportu-

nity to use chemical weapons because it has not 

conquered Ukraine since February 24. Duda said 

that Russian President Vladimir Putin could 

have acted recklessly because he was in a very 

difficult situation”
13

. 

In the article from Bisnis.com entitled 

“Russian Missile Hits Village in Poland, 2 

People Killed” (fig. 7) was mentioned: “The 

Polish Ministry of Foreign Affairs said that a 

Russian-made missile had fallen in the village 

of Przewodow, Poland, near the Ukrainian bor-

der, on Tuesday (15/11/2022) at 15.40 local 

time”
14

. The news from Okenews entitled  

“Russian Missile Hits Polish Village, Killing  

2 People” pointed out: “A senior United States 

intelligence  official   said   a   Russian  missile  

                                                                 
10 Defending “Snake Island” from Russia, 13 Ukrai-

nian Soldiers Killed. Available at: https://news.detik.com/ 

(accessed: 18.10.2023). 
11 Susanti S. Defending Snake Island, 13 Ukrainian 

Soldiers Killed by Russian Troops. Available at: https:// 

news.okezone.com/read/ (accessed: 18.10.2023). 
12 Pristiandaru, DL President of Poland: Russia's Use 

of Chemical Weapons Will Change Everything. Available 

at: https://www.kompas.com/ (accessed: 18.10.2023). 
13 Judge, IA Believes Putin Has Lost, Polish President 

Says Russia Could Be Desperate to Use Chemical Wea-

pons. Available at: https://www.kompas.tv/ (accessed: 

19.10.2023). 
14 Dawarti E. Russian Missile Hits Village in Poland, 

2 People Killed. Available at: https://kabar24.bisnis.com/ 

(accessed: 19.10.2023). 

https://news.detik.com/
https://www.kompas.com/
https://news.detik.com/
https://news.detik.com/
https://news.okezone.com/read/
https://news.okezone.com/read/
https://www.kompas.com/
https://www.kompas.tv/
https://kabar24.bisnis.com/
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Fig. 7. False Report about Russia firing a missile 

targeting a village in Poland. Source: 

https://kabar24.bisnis.com/ 

 

 

into Poland, hit a village and killed two people, 

the Associated Press reported (AP) on Tuesday, 

(15/11/2022)”
15

. 

Clarification Regarding Hoax News in 

the Media in Indonesia Regarding the Russia-

Ukraine Conflict 

After verifying, it was discovered that the 

news above was fakes, and therefore several 

media in Indonesia clarified and spread news 

about the actual incident. 

In a report published in Tribun Jogja entitled 

“3 Most Viral Russia-Ukraine War Hoaxes: 

Ghost of Kyiv, Ukrainian Reaper and Natasha” 

(fig. 8), the comment was: “There is no name 

Natasha Perakov in the ranks of the Ukrainian 

military.There is only a first Lieutenant in the 

Ukrainian ground forces named Nadiya Savchen-

ko and thus, information about the first female 

fighter jet pilot, Natasha Perakov, is not available 

on the internet, which means it may be fake or mi-

sinformed; On February 25, someone in Ukraine 

tweeted a photo of a Ukrainian soldier with his 

face blurred for privacy and the tweet claimed it 

was a photo of Vist, a soldier who had carried 

out 20 confirmed sniper kills in the Russian-

Ukrainian conflict, and based on the investiga-

                                                                 
15 Asmardika R. Russian Missile Hits Polish Village, 

Killing 2 People. Available at: https://news.okezone.com/ 

(accessed: 19.10.2023). 

tion, had not there is actual confirmation of the 

Reaper's existence; There is no confirmation ei-

ther from the Ukrainian government or from the 

military that Ukrainian fighter pilots managed to 

neutralize six Russian fighter planes, and most 

experts believe that the story about the Ghost of 

Kyiv was deliberately spread as propaganda to 

fuel the enthusiasm of the Ukrainian military in 

the face of the Russian invasion”
16

. 

The report came out from Sindonews entitled 

Exciting, US Intelligence Lied to Slander Russia in 

the Ukraine War (fig. 9): “When American media 

quoted a US intelligence report to warn that Rus-

sia was preparing to use chemical weapons in 

Ukraine, and when President Joe Biden repeated 

the warning this, they participate in disinformation 

campaigns; US intelligence reports about Putin 

being misled by his own military are completely 

fabricated and Washington has no understanding 

of the internal affairs of the Russian government; 

The US intelligence report about Putin asking 

China for help was completely fabricated, but 

Washington released it anyway to prevent China 

from actually doing what the intelligence officials 

said, namely sending weapons to Russia”
17

. 

 

 

 
 

Fig. 8. Clarification Regarding False Reporting about 

Kyiv Ghosts, Ukrainian Reapers, and Natasha Perakov. 

Source: https://jogja.tribunnews.com/ 

 

                                                                 
16 Kriesdinar M. 3 Most Viral Russia-Ukraine War 

Hoaxes: Ghost of Kyiv, Ukrainian Reaper until Natasha. 

Available at: https://jogja.tribunnews.com/ (accessed: 

19.10.2023). 
17 Muhaimin. Amazing, US Intelligence Lied to Slander 

Russia in the Ukraine War. Available at: https://international. 

sindonews.com/newsread/ (accessed: 19.10.2023). 

https://kabar24.bisnis.com/
https://news.okezone.com/
https://jogja.tribunnews.com/
https://jogja.tribunnews.com/
https://international.sindonews.com/newsread/
https://international.sindonews.com/newsread/
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Fig. 9. Clarification Regarding False Reports about 

Accusations of Russia Preparing to Use Chemical 

Weapons, Reports of Putin Being Misled by His Own 

Military, and Reports of Putin Asking China for 

Help. Source: https://www.sindonews.com/ 

 
 

 
 

Fig. 10. Clarification of False Reporting on Accusa-

tions of Russia firing a missile targeting a village in 

Poland. Source: https://m.mediaindonesia.com/ 

 

 

 

 
 

Fig. 11. Clarification Regarding False Reporting 

About the Death of 13 Ukrainian Soldiers on Snake 

Island. Source: https://digdaya.republika.co.id/ 

 

 

In a report from Media Indonesia.com en-

titled “Poland Says the Missile That Landed in Its 

Country Belonged to Ukraine” (fig. 10), was 

written that: “We have nothing to refute President 

(Andrzej) Duda’s initial assessment that the mis-

sile was probably part of Ukraine’s air defense 

system, the White House said in a statement”
18

. 

Republika Network entitled the news “When 

Western Media and President Zelensky Make a 

Hoax 13 Ukrainian Soldiers on Snake Island Die” 

                                                                 
18 Purnama, Polish BE says the missile that landed in 

his country belonged to Ukraine. Media Indonesia.Com. 

Available at: https://m.mediaindonesia.com/internasional/ 

(accessed: 19.10.2023). 

(fig. 11): “Yesterday the Ukrainian side spread a 

hoax video that Russia killed 13 Ukrainian sol-

diers on Zmeinyi Island who refused to surrender. 

Real facts: 82 soldiers from Zmeinyi Island 

have surrendered themselves and are receiving 

help from the Russian Armed Forces. “After 

several legal procedures they were returned to 

their homeland, the Russian Embassy in Jakarta 

explained”
19

. 

The Spread of Fake News Regarding the 

Russian-Ukrainian Military Conflict in Law 

in Indonesia 

The basis for reporting in the media in Indo-

nesia is Law of the Republic of Indonesia Num-

ber 40 of 1999 concerning the Press, where the 

principles contained in this Law are: press 

freedom belongs to the people and the press 

carries out the mandate of press freedom with the 

principle of balance [20; 21]. This law is used as 

a source of written law and if the press media 

violate it, they can be prosecuted in court [22]. 

Apart from Law of the Republic of Indone-

sia Number 40 of 1999 concerning the Press, the 

basis for reporting in the media in Indonesia is 

the Journalistic Code of Ethics [23]. The Jour-

nalism Code of Ethics limits journalists or re-

porters on what is good and bad to report. This 

Code of Ethics was issued by the Association of 

Professional Journalists. Sanctions for violators 

are moral in nature, namely in the form of social 

sanctions, suspension, or giving a warning
20

. 

Apart from that, the Code of conduct is also 

something that places limits on the reporting that 

is carried out. Code of conduct is a sign issued by 

a press media about what can and cannot be 

reported. The Code of conduct binds journalists as 

workers in a press media, and therefore, sanctions 

for violators are given by the press media 

where they work. It is not uncommon for the 

sanctions to be harsher, such as termination of 

employment [24]. 

Apart from the three things above, there is 

at least one more that also regulates reporting, 

                                                                 
19 Republika Network Team. When Western Media 

and President Zelensky Create Hoaxes, 13 Ukrainian Sol-

diers on Snake Island Die. Republika Network. Available 

at: https://digdaya.republika.co.id/ (accessed: 19.10.2023). 
20 Bekti Nugroho S. Quality Press, Smart Society. 

Press Council, 345 p. Available at: https://dewanpers.or.id/ 

(accessed: 19.10.2023). 

https://www.sindonews.com/
https://m.mediaindonesia.com/
https://digdaya.republika.co.id/
https://m.mediaindonesia.com/internasional/
https://digdaya.republika.co.id/
https://dewanpers.or.id/
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namely press offenses. Press offenses are viola-

tions of the law committed by the press. The viola-

tions referred to can be criminal acts against public 

order, insulting, incitement, spreading false news, 

and even moral violations. Among the five of-

fenses, there are offenses that are classified as 

complaints and ordinary offenses. A complaint 

offense is an offense for which the legal process 

will only occur if someone feels disturbed or 

complains about it to the authorities. Meanwhile, 

an ordinary offense is an offense that without a 

complaint must be processed according to the 

applicable legal channels [24]. 

The government's attitude towards the phe-

nomenon of hoax news is explained in several 

articles which are ready to be imposed on hoax 

spreaders, including, the Criminal Code, Law  

No. 11 of 2008 concerning Information and Elec-

tronic Transactions (ITE), Law No. 40 of 2008 

concerning the Elimination of Discrimination 

Race and Ethnicity. Not only that, spreaders of 

hoax news can also be subject to articles related 

to hate speech and those which are regulated in 

the Criminal Code and other laws outside the 

Criminal Code. Apart from that, in fighting hoax-

es and preventing the spread of the negative im-

pacts of hoaxes, the government basically has an 

adequate legal umbrella. Article 28 paragraphs 1 

and 2 of Law no. 11 of 2008 concerning ITE, 

Articles 14 and 15 of Law no. 1 of 1946, Articles 

311 and 378 of the Criminal Code, as well as 

Law no. 40 of 2008 concerning the Elimination 

of Racial and Ethnic Discrimination are several 

legal products that can be used to combat the 

spread of hoaxes [25]. 

Law Number 1 of 1946 concerning Criminal 

Law Regulations has regulated Hoaxes as a crim-

inal act in several articles, namely Article 14 pa-

ragraph: (1). Any person who, by broadcasting 

false news or notifications, intentionally creates 

trouble among the people, shall be punished with 

a maximum prison sentence of ten years. (2) Any 

person who broadcasts news or issues a notifica-

tion which may cause trouble among the people, 

even though he reasonably believes that the news 

or notification is a lie, shall be punished by impri-

sonment for a maximum of three years. 

Interpretation according to grammar can in-

clude the act of broadcasting hoaxes, namely 

broadcasting “fake news that contains informa-

tion that deliberately misleads people and has a 

certain political agenda”. Based on the provisions 

above, hoax spreaders can be punished if they ful-

fill the elements of broadcasting false news or re-

porting, being intentional, causing trouble among 

the people. Trouble is greater than anxiety and 

shakes the hearts of quite a few people. Chaos 

also contains trouble. Broadcasting means the 

same as “verspreiden” in Article 171 of the Crim-

inal Code and then Article 15, which states: 

“Whoever broadcasts news that is uncertain or 

news that is excessive or incomplete, even though 

he understands it is at least reasonable to sus-

pect, that such news will or can easily cause 

trouble among the people, is punishable by a 

maximum prison sentence of two years” [26]. 

Based on article 15, it states that a Hoax 

spreader can be punished if they fulfill the ele-

ments of broadcasting uncertain news or exces-

sive or incomplete news, even though they un-

derstand or suspect that the news could cause 

trouble among the public. The meaning of un-

certain news itself is explained further in the 

explanatory section of Article This article con-

cerns “hearsay” (uncertain news) and news that 

is broadcast with additions or deletions [26]. 

Andi Hamzah explained the paragraph of Ar-

ticle 14 of Law Number 1 of 1946 concerning 

Criminal Law Regulations which states “Whoev-

er, by broadcasting false news or notifications, 

deliberately creates trouble among the people, 

shall be punished with a maximum prison sen-

tence of ten years”. According to Andi Hamzah: 

Paragraph 1 of Article 14 Number 1 of 1946 con-

cerning Criminal Law Regulations is a material 

offense. Where to criminalize someone there must 

be trouble among the people [26]. 

The word riot is translated from onrust. In 

Articles 14 and 15 of Law no. 1 of 1946, the 

word riot was replaced with the word trouble 

which was defined as “greater than anxiety and 

shaking the hearts of a large number of 

people”. The explanation of Article Based on 

the absence of the impact of chaos or commo-

tion among Indonesian society related to untrue 

reporting regarding the Russian-Ukrainian 

military conflict, Law no. 1 of 1946 cannot be 

applied to journalists and media who create and 

spread false reports regarding the Russian-

Ukrainian military conflict [27]. 
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Article 28 paragraphs 1 and 2 of the Law on 

Information and Electronic Transactions (UU ITE) 

explains that it prohibits everyone from spreading 

false and misleading news that causes hatred or 

hostility towards certain individuals and groups 

of society based on ethnicity, religion, race and 

inter-group (SARA). To prove that there has 

been a violation of Article 28 paragraph (1) of the 

ITE Law, all elements of this article must be ful-

filled. These elements are: elements of every per-

son, intentionally and without rights, spreading 

false and misleading news, and elements that re-

sult in consumer losses in electronic transactions. 

False reporting regarding the Russian-Ukrainian 

military conflict in the media in Indonesia does 

not cause material harm to readers, and therefore, 

the elements in Article 28 paragraphs 1 and 2 of 

the Law on Information and Electronic Transac-

tions (UU ITE) are not fulfilled [28]. 

Even though there are many legal products 

in Indonesia that regulate the spread of fake news 

or hoaxes, and even though it has been proven that 

several reports related to the Russian-Ukrainian 

military conflict above are fake news or hoaxes, 

the government does not impose sanctions on 

journalists or media that publish such news. This 

happened because there were legal elements that 

were not fulfilled by the actions taken by jour-

nalists and the media. 

 

CONCLUSION 

 

Based on a questionnaire distributed to 329 

respondents (first group) and to 339 respondents 

(second group), the majority of respondents from 

the both groups follow the events in Russia. 

Based on a questionnaire results, the majority of 

all respondents stated that the news in the media 

in Indonesia was positive. Although the majority 

of respondents stated that the media in Indonesia 

often reported positive things about modern 

Russia, when respondents were asked about ex-

amples of negative reporting in the media in In-

donesia regarding modern Russia.  

Nevertheless in the first group of respon-

dents 229 people or 69.6 % stated that the media 

in Indonesia also depict Russia in a negative 

image at the very beginning of special military 

operation, there were even some cases of spread 

hoax news, some of them which were consi-

dered above. In the second group of respondents 

there were 197 people or 59.1 % who that no-

ticed several news in Indonesian media that de-

pict Russia in a negative image.  

Based on the analysis that has been carried 

out, it is stated that there are several media in 

Indonesia which have been proven to have spread 

false information regarding the Russian-Ukrai- 

nian military conflict that occurred throughout 

2022. Although it has been proven that some of 

the reports regarding the Russian-Ukrainian mili-

tary conflict above are fake news or hoaxes came 

from https://kabar24.bisnis.com/, https://www.kom 

pas.com/, https://news.detik.com/, https://news. 

okezone.com/, https://medan.tribunnews.com/  

et al. The government does not impose sanctions 

on journalists or media that publish this news. 

That happened because there were legal ele-

ments that were not fulfilled by the actions taken 

by journalists and the media. 

After verifying, it was discovered that the 

news above was hoax news, and therefore sev-

eral media in Indonesia clarified and spread 

news about the actual incident. This has had an 

impact on reducing the number of fake news 

regarding the current Russian-Ukrainian military 

conflict. It was revealed that the above analysed 

news was fakes, and therefore several media in 

Indonesia were clarified and spread news about 

the actual incident. This has had an impact on 

reducing the number of fake news regarding the 

current Russian-Ukrainian military conflict. 

Therefore, researchers hope that every Jour-

nalist and Media in Indonesia will first verify the 

news circulating regarding the Russian-Ukrai- 

nian military conflict before publishing the news, 

and if it has not been proven, it would be better 

if Journalists and media in Indonesia prioritize 

the principle of presumption of innocence in 

existing news. The authors hope that the results 

of this research can contribute ideas to readers, 

law enforcers and the government in resolving 

the problem of fake news or hoaxes circulating 

in Indonesia, especially those circulating in the 

media in Indonesia so that they do not cause 

major losses. 

 

https://kabar24.bisnis.com/
https://www.kompas.com/
https://www.kompas.com/
https://news.detik.com/
https://news.okezone.com/
https://news.okezone.com/
https://medan.tribunnews.com/


Muzykant, V.L., & Syurkani, P. Analysis of Hoax News about Russia’s Special Military Operations in the Indonesian Media 

Неофилология / Neofilologiya = Neophilology      2024;10(1):164-176 

ISSN 2587-6953 (Print), ISSN 2782-5868 (Online)      https://neophilology.elpub.ru 

 

 175 

References 

1. Wahyudi R., Bastiar B., Ismail I. Formula Merawat Damai Dan Kerukunan Untuk Pembangunan Indonesia 

Yang Berkelanjutan. Manhaj: Jurnal Penelitian dan Pengabdian Masyarakat, 2019, vol. 8, no. 2, pp. 97-118. 

(In Ind.) http://dx.doi.org/10.29300/mjppm.v4i2.2379.g2213 

2. Marpaung R.M. and Mitro Subroto M. Problematika Penerapan Hukuman Pidana Mati dalam Perspektif 

HAM di Indonesia. Innovative: Journal of Social Science Research, 2021, vol. 1, no. 2 pp. 235-240. (In 

Ind.) http://doi.org/10.31004/innovative.v1i2.43  

3. Sibuea H.P., Nainggolan I.L., Hutagalung J.M. Paradigma Kedaulatan Pangan Sebagai Landasan 

Penanggulangan Krisis Pangan Global Dalam Perspektif Negara Hukum Kesejahteraan. Krtha Bhayangkara, 

2022, vol. 16, no. 2, pp. 381-396. (In Ind.) https://doi.org/10.31599/krtha.v16i2.1539 

4. Perry D.J., Fernández C.G. The right to life in peace: An essential condition for realizing the right to health. 

Health and Human Rights, 2015, vol. 17, no. 1, pp. 148-158. 

5. Bakrie C.R., Delanova M.O., Mochamad Yani Y. Pengaruh Perang Rusia Dan Ukraina Terhadap 

Perekonomian Negara Kawasan Asia Tenggara. Caraka Prabu, 2022, vol. 6, no. 1, pp. 65-86. (In Ind.) 

https://doi.org/10.36859/jcp.v6i1.1019 

6. Hutabarat G.F.I. Arah Kebijakan Luar Negeri Indonesia Pasca Perang Rusia-Ukraina Berdasarkan 

Perspektif National Interest. Jurnal Al Azhar Indonesia Seri Ilmu Sosial, 2022, vol. 3, no. 3, pp. 154-163. (In 

Ind.) http://dx.doi.org/10.36722/jaiss.v3i3.1323 

7. Umam C., Innayah. Framing Pemberitaan Tolak Ruu Omnibus Law Cipta Kerja Komparasi Pada 

Detik.Com Dan Republika.Co.Id. Jurnal Ilmu Komunikasi, 2020, vol. 10, no. 2, pp. 52-66. (In Ind.) 

8. Supriadi, Pasiska, Syaiful Anwar et al. Reportase media asik. Jurnal Khabar:Komunikasi dan Penyiaran 

Islam, 2021, vol. 3, no. 1, pp. 83-90. (In Ind.) https://doi.org/10.37092/khabar.v3i1.292 

9. Ramailis N.W., Nopendri D. Analisis Wacana Pemberitaan Kasus Korupsi E-KTP Pada Media Kompas.com 

Terhadap Pembentukan Opini Publik. Sisi Lain Realita, 2019, vol. 4, no. 1, pp. 1-19. (In Ind.) 

https://doi.org/10.25299/sisilainrealita.2019.vol4(1).4043 

10. Inung Cahya S. Menulis Berita di Media Massa. Klaten: Citra Aji Parama, 2012. (In Ind.) 

11. Dewi F., Sunaryo S. Hoaks Dan Ujaran Kebencian Dalam Dunia Digital Menurut Pandangan Gereja 

Katolik. Prosiding Seminar Nasional Bahasa, Sastra, dan Budaya. Tahun, 2022, vol. 1, pp. 37-48. (In Ind.) 

12. Manthovani R. Dampak Berita Hoax Terhadap Keamanan Negara Dalam Perspektif Cyberlaw Bela Negara. 

Jurnal Hukum dan Kesejahteraan Universitas Al Azhar Indonesia, 2023, vol. 8, no. 2, pp. 14-34. (In Ind.) 

http://dx.doi.org/10.36722/jmih.v8i2.2305 

13. Pratama A., Purnama H. Pemahaman Guru Tentang Hoaks Di Media Sosial (Studi Kasus Pengguna Media 

Sosial Pada Guru di Kota Jambi). eProceedings of Management, 2020, vol. 7, no. 3, pp. 1-15. (In Ind.) 

14. Pravdová H., Kapec M. Terminological Chaos in Labelling False Online Content. European Journal of 

Transformation Studies, 2022, vol. 9, no. 1, pp. 5-18. (In Ind.) http://dx.doi.org/10.5604/01.3001.0015.6881 

15. Effendi M.M., Zy A.T., Pradini P.S. Etika Berinternet dalam Upaya Menangkal Informasi HOAX. Jurnal 

Pelita Pengabdian, 2023, vol. 1, no. 1, pp. 15-21. (In Ind.) https://doi.org/10.37366/jpp.v1i1.1633 

16. Kusuma W.H. Kontekstualisasi Konsep Perang Dalam Perspektif Sosiologis-Normatif. J. Ilm. Mizani Wacana 

Hukum, Ekon. dan Keagamaan, 2014, vol. 1, no. 2, pp. 1-11. (In Ind.) http://dx.doi.org/10.29300/mzn.v1i2.56 

17. Canggara H. Dimensi Komunikasi. Jakarta, Raja Grafindo Persada, 2003. (In Ind.) 

18. Hardiyanto L., Saryono S. Penguatan Lembaga Perlindungan Ham Untuk Menciptakan Keadilan Dan 

Pembangunan Masyarakat Papua. Jurnal Citizenship Virtues, 2023, vol. 3, no. 1, pp. 454-461. (In Ind.) 

https://doi.org/10.37640/jcv.v3i1.1732 

19. Nurudin. Perkembangan Teknologi Komunikasi. Jakarta, Raja Grafindo Persada, 2017. (In Ind.) 

20. Canggara H. Dimensi Komunikasi. Jakarta, Raja Grafindo Persada, 2014. (In Ind.) 

21. Amrihani H.A. Pers di Indonesia, Malaysia dan Thailand: Sama-sama Bebas tetapi Berbeda.  

CARAKA: Indonesian Journal of Communications, 2021, vol. 2, no. 2, pp. 104-117. (In Ind.) 

https://doi.org/10.25008/caraka.v2i2.64 

22. Halik A. Atmosfer Kebebasan Pers. Jurnal Jurnalistik, 2020, vol. 6, no. 1, pp. 140-159. (In Ind.) 

https://doi.org/10.24252/jurnalisa.v6i1.13667 

23. Takalelumang R., Senduk J.J., Harilama S.H. Penerapan Kode Etik Jurnalistik Di Media Online Komunika 

Sulut. Acta Diurna Komunikasi, 2019, vol. 1, no. 3, pp. 1-16. (In Ind.) 

24. Kamal A.K. Teknik Penulisan Berita Di Media Online Antara Biro Provinsi Jambi. Program Studi 

Komunikasi Dan Penyiaran Islam. Jambi, Universitas Islam Negeri Jambi, 2019. (In Ind.) 

http://dx.doi.org/10.29300/mjppm.v4i2.2379.g2213
http://doi.org/10.31004/innovative.v1i2.43.
https://doi.org/10.31599/krtha.v16i2.1539
https://doi.org/10.36859/jcp.v6i1.1019
http://dx.doi.org/10.36722/jaiss.v3i3.1323
https://doi.org/10.37092/khabar.v3i1.292
https://doi.org/10.25299/sisilainrealita.2019.vol4(1).4043
http://dx.doi.org/10.36722/jmih.v8i2.2305
http://dx.doi.org/10.5604/01.3001.0015.6881
https://doi.org/10.37366/jpp.v1i1.1633
http://dx.doi.org/10.29300/mzn.v1i2.56
https://doi.org/10.37640/jcv.v3i1.1732
https://doi.org/10.25008/caraka.v2i2.64
https://doi.org/10.24252/jurnalisa.v6i1.13667


Музыкант В.Л., Сюркани П. Анализ фейков в индонезийских медиа о российской специальной военной операции… 

2024;10(1):164-176      Неофилология / Neofilologiya = Neophilology 

ISSN 2587-6953 (Print), ISSN 2782-5868 (Online)      https://neophilology.elpub.ru 

 

 176 

25. Hendra R., Guntara B., Agus Sianipar F. Sosialisasi Dampak Dan Bahaya Dari Berita Bohong (Hoax) Bagi 

Generasi Milenial Di Indonesia. JAMAIKA: Jurnal Abdi Masyarakat, 2022, vol. 1, no. 3. (In Ind.) 

26. Utami P. Hoax in modern politics: The meaning of Hoax in Indonesian politics and democracy. Jurnal Ilmu 

Sosial dan Ilmu Politik, 2019, vol. 22, no. 2, pp. 85-97. https://doi.org/10.22146/jsp.34614 

27. Oktavianti U.H. Kebijakan Formulasi Sanksi Terhadap Anak yang Berkonflik dengan Hukum dalam 

Kebijakan Hukum Pidana Indonesia. Tembalang, Universitas Diponegoro, 2015. (In Ind.) 

28. Mofea S., Yulviani D., Pratama R. Analisis Yuridis Terhadap Penerapan Sanksi Pidana Bagi Pelaku 

Penipuan Dalam Transaksi Elektronik Berdasarkan Asas Lex Specialis Derogat Legi Generali Ditinjau Dari 

KUHP DAN UU ITE. Lex Veritatis, 2023, vol. 2, no. 1, pp. 42-51. (In Ind.) 

 

 
Information about the authors   Информация об авторах 

   

Valerii L. Muzykant, Dr. habil. (Sociology), Professor 

of Mass Communications Department, Peoples’ Friendship 

University of Russia named after Patrice Lumumba, Mos-

cow, Russian Federation, https://orcid.org/0000-0001-

9422-351X, muzykant-vl@rudn.ru 

Contribution: idea, questionnaire results analysis, 

part manuscript text drafting, editing. 

 

 Музыкант Валерий Леонидович, доктор социо-

логических наук, профессор кафедры массовых комму-

никаций, Российский государственный университет 

дружбы народов им. Патриса Лумумбы, г. Москва, Рос-

сийская Федерация, https://orcid.org/0000-0001-9422-351X, 

muzykant-vl@rudn.ru 

Вклад в статью: идея, анализ результатов анке-

тирования, написание части текста статьи, редактиро-

вание. 

   

Panca Syurkani, Post-Graduate Student, Mass Com-

munications Department, Peoples’ Friendship University of 

Russia named after Patrice Lumumba, Moscow, Russian 

Federation, https://orcid.org/0009-0006-1310-2315, panca-

syurkani@gmail.com 

Contribution: study conception development, ma-

terial acquisition, part manuscript text drafting. 

 Панча Сюркани, аспирант, кафедра массовых 

коммуникаций, Российский государственный универси-

тет дружбы народов им. Патриса Лумумбы, г. Москва, 

Российская Федерация, https://orcid.org/0009-0006-1310-

2315, pancasyurkani@gmail.com 

Вклад в статью: разработка концепции статьи, 

сбор материала, написание части текста статьи. 

   

There is no conflict of interests.  Конфликт интересов отсутствует. 

   

Received November 8, 2023 

Revised February 7, 2024 

Accepted February 15, 2024 

 Поступила в редакцию 08.11.2023 

Поступила после рецензирования 07.02.2024 

Принята к публикации 15.02.2024 

 

 

https://doi.org/10.22146/jsp.34614
https://orcid.org/0000-0001-9422-351X
https://orcid.org/0000-0001-9422-351X
mailto:muzykant-vl@rudn.ru
https://orcid.org/0000-0001-9422-351X
mailto:muzykant-vl@rudn.ru
https://orcid.org/0009-0006-1310-2315
mailto:pancasyurkani@gmail.com
mailto:pancasyurkani@gmail.com
https://orcid.org/0009-0006-1310-2315
https://orcid.org/0009-0006-1310-2315
mailto:pancasyurkani@gmail.com


Медиакоммуникации и журналистика / Media communication and Journalism  

Неофилология / Neofilologiya = Neophilology      2024;10(1):177-185 

ISSN 2587-6953 (Print), ISSN 2782-5868 (Online)      https://neophilology.elpub.ru  

 

© Прохоров А.В., Попов С.А., 2024 177 

НАУЧНАЯ СТАТЬЯ / ORIGINAL ARTICLE 

УДК / UDC 070; 339.138; 796.012.412.5 

https://doi.org/10.20310/2587-6953-2024-10-1-177-185  

Шифр научной специальности 5.9.9 

Продвижение через спорт: сторителлинг  

в телеграм-каналах спортивной тематики 

Андрей Васильевич ПРОХОРОВ  , Станислав Андреевич ПОПОВ  
ФГБОУ ВО «Тамбовский государственный университет им. Г.Р. Державина» 

392000, Российская Федерация, г. Тамбов, ул. Интернациональная, 33 

 proh_and@rambler.ru 

Аннотация 

ВВЕДЕНИЕ. Спорт в последние десятилетия рассматривается в качестве самостоятельной 

индустрии. Данное обстоятельство способствует развитию концепции спортивного марке-

тинга. В широком понимании спортивный маркетинг охватывает три основных направле-

ния: «маркетинг спорта» (комплексная деятельность по продвижению спортивных продук-

тов), «маркетинг через спорт» (маркетинг неспортивных брендов) и «массовый спортивный 

маркетинг» (продвижение идей здорового образа жизни, физической активности). Рассмот-

рена технология сторителлинга в контексте продвижения товаров и услуг в телеграм-

каналах спортивной направленности. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. Эмпирической базой ис-

следования выступили телеграм-каналы авторитетных спортивных журналистов С. Мику-

лика, В. Уткина, С. Гридасова («Сергей Микулик. Пока при памяти…», «Настоящий Ра-

диоУткин», «Гридасов с бородой»). Применение метода-контент анализа позволило обозна-

чить типажи применительно к авторам телеграм-каналов, а также охарактеризовать особен-

ности применения сторителлинга при «упаковке» рекламных интеграций. РЕЗУЛЬТАТЫ 

ИССЛЕДОВАНИЯ. Проведенное исследование позволило прийти к следующим результа-

там: а) телеграм-каналы спортивной направленности имеют высокий потенциал во взаимо-

действии «бренд–аудитория»; б) основным форматом ведения телеграм-каналов выступает 

сторителлинг; в) сторителлинг является эффективным способом «упаковки» рекламных ин-

теграций; г) тональность сторителлинга определяется типажом автора телеграм-канала. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Сторителлинг выступает способом упаковки рекламных интеграций, спо-

собствует достижению ими нативного характера, обеспечивает тональность канала, необхо-

димую автору, позволяет формировать авторский стиль канала, который находит проявле-

ние в трансляции авторских типажей. 
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Abstract 

INTRODUCTION. In recent decade sport has been viewed as an independent industry. This cir-

cumstance contributes to the development of sports marketing concept. In a broad sense, sports 

marketing covers three main areas: “sports marketing” (sports products promotion activities), 

“marketing through sports” (marketing of non-sports brands) and “mass sports marketing” (pro-

motion of healthy lifestyle ideas, physical activity). The article examines storytelling technology in 

the context of promoting goods and services in telegram channels with a sports focus. MATE-

RIALS AND METHODS. The empirical basis of the research is formed by telegram channels of 

authoritative sports journalists S. Mikulik, V. Utkin, S. Gridasov (“Sergey Mikulik. While in 

memory ...”, “Real Radio Utkin”, “Gridasov with a beard”). The use of the content analysis method 

made it possible to identify authors’ types in analyzed telegram channels, as well as to characterize 

the features of storytelling use in the “packaging” of advertising integrations. RESULTS AND DIS-

CUSSION. The conducted research allowed us to come to the following results: a) telegram chan-

nels with a sports focus have high potential in the “brand-audience” interaction; b) the main format 

for maintaining telegram channels is storytelling; c) storytelling is an effective way to “package” 

advertising integrations; d) the tone of storytelling is determined by the type of author of the tele-

gram channel. CONCLUSION. Storytelling acts as a way to package advertising integrations, 

helps them achieve a native character, provides “channel tone” necessary for its author, and allows 

to form author’s style of a channel, which is manifested in the broadcast of the author’s types. 

Keywords: telegram, storytelling, promotion, sports marketing 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Трансформация различных сфер общества 

в условиях глобализации не обошла стороной 

сферу спорта. Интерес аудитории к спорту по-

догревается со стороны медиа, наблюдается 

интенсивная медиатизация профессионального 

и любительского спорта, что заставляет заду-

маться над содержанием понятия «спортивная 

индустрия». Исследования в этой области по-

лагаются на экономическую трактовку терми-

на «индустрия», под которым понимается про-

изводство, имеющее результативные итоги 

своей деятельности [1]. Формирование спор-

тивной индустрии стало импульсом для стре-

мительного развития спортивного маркетинга. 

О трактовке концепции спортивного 

маркетинга. В зарубежной литературе пред-

ставлены различные подходы к трактовке 

спортивной индустрии. Спортивная индуст-

рия трактуется как новая форма бизнеса, фо-

кус которой направлен на инвестиции и спо-

собы получения прибыли. Спортивная инду-

стрия представляет возможность совмеще-

ния интересов к спорту и к другим видам 

деятельности (спортивный дизайн, програм-

мирование, геймдизайн, киберспорт и т. д.)  

[2, p. 514]. 
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В рамках спортивной индустрии рассмат-

ривается сбыт продуктов, имеющих отноше-

ние к сфере спорта, активного отдыха, фит-

неса, здорового образа жизни. К данной кате-

гории также относят реабилитационные и вос-

становительные мероприятия; системы управ-

ления и финансирования [1; 3]. 

Обобщая существующие трактовки, спор-

тивная индустрия понимается нами как сектор 

экономики, объединяющий в себе производ-

ство, продвижение, сбыт спортивных товаров 

и услуг, спортивные события, кадры, массме-

диа, инфраструктуру, а также благотвори-

тельность и спонсорство в спорте (подробнее 

см.: [1]). 

Мы уже обращали внимание на то, что 

развитие спортивной сферы как индустрии 

определяет необходимость обеспечения каче-

ственно более высокого уровня маркетинго-

вого сопровождения и маркетинговых комму-

никаций [1]. В некоторых определениях спор-

тивный маркетинг выступает подвидом тра-

диционного маркетинга. Существует мнение, 

что спортивный маркетинг является формой 

маркетинга применительно к деятельности 

спортивных клубов. Несмотря на широкий 

характер следующего определения спортив-

ного маркетинга, оно представляется нам дос-

таточно точным: «социальный и управленче-

ский процесс, посредством которого спортив-

ный менеджер стремится получить то, в чѐм 

нуждаются и чего хотят спортивные клубы, за 

счѐт создания и обмена продуктами и ценно-

стями с другими» [4, c. 90]. 

В контексте настоящего исследования це-

лесообразно апеллировать к концепции спор-

тивного маркетинга, которая объединяет три 

направления: 

1) «маркетинг спорта» (комплексная 

деятельность по продвижению спортивных 

продуктов);  

2) «маркетинг через спорт» (марке-

тинг неспортивных брендов); 

3) «массовый спортивный марке-

тинг» (продвижение идей здорового образа 

жизни, физической активности) [5, с. 34]. 

Сторителлинг в маркетинговых ком-

муникациях. Сторителлинг как технология 

производства и трансляции историй закрепи-

лась в сфере рекламы и PR в 1990-х гг., про-

должила развитие в XXI веке благодаря со-

циальным медиа [6, с.104]. Сторителлинг, 

согласно А.Н. Чумикову и С.Ю. Чумиковой, 

означает «оптимизированное и актуальное 

для профиля субъекта изложение сущест-

вующих в реальности и легендированных 

фактов, символов, предположений» [6, с. 154]. 

Применительно к сфере маркетинговых ком-

муникаций сторителлинг может рассматри-

ваться как технология, «предполагающая 

производство и продвижение оптимизиро-

ванных историй в интересах компаний и их 

продуктов» [6, c. 142]. 

Сторителлинг принято рассматривать 

как историю, повествование, способное во-

влечь аудиторию в восприятие сообщения, 

установить необходимый эмоциональный 

отклик и сформировать нужное впечатления. 

Сложились практики применения сторител-

линга в различных сферах маркетинговых и 

медиакоммуникаций:  

 как способ «упаковки» журналист-

ских материалов [7; 8; 11];  

 как способ вовлечения аудитории в 

коммуникацию с брендом [9]; 

 как инструмент побуждения к дейст-

вию, к потреблению удовольствий [8; 10];  

 как вид нативной рекламы [9; 11]; 

 как неформальный метод обучения 

персонала в практике корпоративных ком-

муникаций [6]; 

 как антикризисная корпоративная 

коммуникация [6]. 

В медиакоммуникациях сторителлинг за-

рекомендовал себя в качестве эффективной 

технологии взаимодействия бренда с пред-

ставителями целевой аудитории. В силу того, 

что сторителлинг предоставляет возмож-

ность формировать необходимый эмоцио-

нальный отклик, впечатление, теоретики и 

практики нередко трактуют сторителлинг в 

качестве инструмента маркетинга впечатле-

ний. Г.Н. Боева предлагает рассматривать 

сторителлинг как технологию маркетинго-

вых коммуникаций, при этом истории, по еѐ 

мнению, являются видом нативной рекламы 

[9, с. 26].  

В последние годы получила распростра-

нение концепция фиджитал-маркетинга, ко-

торая предполагает объединение точек каса-
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ния с брендом в физическом и виртуальном 

пространствах, что усложняет потребитель-

ский путь. В этих условиях уместно говорить 

о формировании тренда на трансмедийный 

сторителлинг. Трансмедийный сторителлинг, 

по мнению Г.П. Бакулева, может пониматься 

как «нелинейное распределение глобального 

сюжета на разных медиаплатформах частя-

ми, которые не повторяют, но дополняют 

друг друга» [12, с. 130], что позволяет созда-

вать иммерсивный эффект, вовлекать пред-

ставителей целевой аудитории «в совместное 

производство смыслов» [12, с. 130].  

В связи с развитием спортивного марке-

тинга и заметной медиатизацией профессио-

нального и любительского спорта фокус ис-

следовательского внимания обращѐн на раз-

личные инструменты продвижения в сфере 

спорта [1]. В рамках настоящего исследова-

ния мы предлагаем рассмотреть сторител-

линг в качестве инструмента продвижения 

товаров и услуг в телеграм-каналах спортив-

ной тематики. Новизна предлагаемого под-

хода заключается в осмыслении технологии 

сторителлинга как способа упаковки реклам-

ных интеграций в целях более эффективного 

вовлечения аудитории, а также формирова-

ния необходимого типажа для автора теле-

грам-канала. 

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

В качестве эмпирической базы выступа-

ют телеграм-каналы авторитетных спортив-

ных журналистов Сергея Микулика (теле-

грам-канал «Сергей Микулик. Пока при па-

мяти…»
1
, 7828 подписчиков), Василия Утки-

на («Настоящий РадиоУткин»
2
, 97155 под-

писчиков) и Станислава Гридасова («Грида-

сов с бородой»
3
, 8471 подписчик). За плеча-

ми у названных авторов длительный путь в 

журналистике, руководства средствами мас-

совой информации. В связи с этим интерес 

представляет характер перехода «журналист – 

                                                                 
1 «Сергей Микулик. Пока при памяти…». URL: 

https://t.me/SMIkulik (дата обращения 02.10.2023).  
2 «Настоящий РадиоУткин». URL: https://t.me/ 

QryaProDucktion (дата обращения 02.10.2023). 
3 Гридасов с бородой. URL: https://t.me/stg_50 (да-

та обращения 02.10.2023).  

блогер». Сторителлинг в указанных каналах 

строится на рефлексии текущей повестки в 

сфере спорта, на воспоминаниях, связанных 

с опытом общения с представителями мира 

спорта. Сторителлинг в данных каналах ши-

роко применяется при упаковке рекламных 

интеграций. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Сторителлинг как способ упаковки 

рекламных интеграций. Проведѐнный анализ 

контента телеграм-каналов В. Уткина («На-

стояший РадиоУткин»), С. Микулика («Сергей 

Микулик. Пока при памяти…») и С. Гридасова 

(«Гридасов с бородой») дает основание для 

определения следующих функций примене-

ния сторителлинга, а именно: 

 сторителлинг позволяет структури-

ровать контент канала; 

 способствует поддержанию авторско-

го стиля; 

 выступает способом «упаковки» рек-

ламных интеграций;  

 способствует повышению нативности 

рекламных посланий. 

Телеграм-канал Сергея Микулика уже 

своим названием «Сергей Микулик. Пока 

при памяти…» задаѐт ностальгическую то-

нальность канала: в нѐм предлагаются исто-

рии прошлого, связанные с изнанкой спор-

тивной жизни, которые вряд ли бы нашли 

отражение в журналистских материалах. К 

юбилею бывшего нападающего сборной Рос-

сии по футболу Игоря Симутенкова С. Ми-

кулик предлагает несколько коротких исто-

рий о юбиляре, например, одна из них:  

«...Симутенкова в основу Динамо вводил 

Газзаев. Однажды я подъехал в Новогорск, и 

Георгич сказал – вот парень, который будет 

играть, увидишь! И я подошѐл после трени-

ровки познакомиться-поболтать. Первая 

просьба юного Симы: только писать ничего 

не надо, ладно? Совсем? А вы что, считае-

те, что это может кому-нибудь быть ин-

тересно? ...Прошло-пронеслось больше три-

дцати лет, но мне почему-то кажется, что 

если сегодня кто-нибудь из коллег подойдѐт 

к скамейке Зенита, чуть отодвинет Семака, 

обойдѐт Тимощука, не попадѐт под Бирюко-

https://t.me/SMIkulik
https://t.me/QryaProDucktion
https://t.me/QryaProDucktion
https://t.me/stg_50
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ва и вытащит из-под козырька поговорить 

Симутенкова, Игорь спросит: неужели это 

может быть кому-то интересно?..)» (3 ап-

реля 2023 г.)
4
.  

Продвижение брендов в рассматриваемых 

телеграм-каналах осуществляется в нескольких 

форматах: в виде рекламных постов (с помет-

кой «реклама», «партнерский материалы»), в 

виде рекламных интеграций, имеющих натив-

ный характер за счѐт их встраивания в пред-

лагаемые истории. В рекламных интеграциях 

на данных каналах представлены бренды, 

товары и услуги спортивной тематики, а 

также не имеющие отношения к спорту. В 

каналах С. Микулика, В. Уткина и С. Грида-

сова активно продвигается букмекерская ком-

пания Фонбет, программы благотворительных 

фондов. В указанных телеграм-каналах пред-

ставлены рекламные интеграции, иллюстри-

рующие продвижение неспортивных брен-

дов, товаров и услуг через спорт. В телеграм-

канале В. Уткина, например, анонсируется 

приложение по поиску отелей, рекламируют-

ся продукты онлайн-кинотеатра, в телеграм-

канале С. Гридасова – инвестиционный мар-

кетплейс. 

В последние годы заметное внимание 

уделяется обсуждению проблем нативного 

характера продвижения [13]. Нативность рек-

ламных интеграций в указанных телеграм-

каналах достигается благодаря технологии 

сторителлинга. В телеграм-канале С. Грида-

сова анонс совместного конкурса компании 

Фонбет и хоккейного клуба «Салават Юла-

ев» сопровождается фактами биографии хок-

кеиста уфимского клуба:  

«Любимец уфимской публики нападаю-

щий Александр Хмелевский продлил ещѐ на 

год контракт с «Салаватом Юлаевым», и 

это хорошая новость для болельщиков ко-

манды, вылетевшей в первом раунде Кубка 

Гагарина. Хмелевский, родившийся в Кали-

форнии, выросший в хоккеиста в канадской 

провинции Онтарио и игравший за молодѐж-

ную сборную США и в НХЛ за «Сан-Хосе 

Шаркс», стал одним из главных открытий 

сезона КХЛ» (31 марта 2023 г.). 

                                                                 
4 Здесь и далее орфография и пунктуация автора 

сохранены. – А. П. 

С. Гридасов пост с анонсом промо-акции 

от букмекерской компании Фонбет связывает 

с собственным увлечением историей сара-

товского хоккея (С. Гридасов является авто-

ром знаковой для истории отечественного 

хоккея книги «Кристальные люди»):  

«Что-то я опять (снова) увлѐкся хокке-

ем – отдельное спасибо Игорю Николаевичу Л. 

и его нижегородскому «Торпедо» (в составе 

которого, кстати, Николай Андреевич Кова-

ленко – балаковец, а Максим Сергеевич Федо-

тов – саратовец). А мои партнѐры – букме-

керская компания Фонбет – по случаю супер-

интересного в этом сезоне плей-офф КХЛ 

проводит новую акцию»
 
(21 марта 2023 г.).  

В телеграм-канале «Гридасов с бородой» 

глубокий интерес автора к истории отечест-

венного хоккея и футбола проходит красной 

нитью в постах и рекламных интеграциях, 

например:  

«Когда-то когда-то, но не так, чтобы 

давным давно, мне попалась в Интернете 

фотография физкультурной колонны, шест-

вующей по Бауманскому району (середина 

1930-х), я тогда нашѐл публикатора, потом-

ка фотографа, списался с ним, и он передал 

мне плѐнку (сканы) для дальнейшего использо-

вания. Фотография Ефрема Ефремова, фо-

токора заводской газеты «Серп и молот». 

Теперь и мы с вами пройдѐмся этим мар-

шрутом. Напоминаю: воскресенье, 5 ноября, 

гуляем по «Москве братьев Старостиных», 

по Бауманскому району, важнейшему в жиз-

ни и деле братьев Старостиных. Здесь были 

расположены фабрики братьев – «Спорт и 

туризм» Андрея Петровича и Промкомби-

нат «Спартака» Петра Петровича, здесь 

жила мама братьев, здесь был горсовет 

«Спартака», здесь спартаковцы получали 

бронь (от призыва в армию) и квартиры»
 
 

(3 ноября 2023 г.). 

Телеграм-канал В. Уткина «Настоящий 

РадиоУткин» является платформой для про-

движения детища журналиста – любитель-

ского футбольного клуба «Эгриси». «Эгри-

си» начал выступать в футбольной медиали-

ге, что объясняет высокую степень медиати-

зации жизни команды. Анонсы очередных 

выпусков видеодневников о буднях команды 
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«Эгриси» нередко сопровождаются короткой 

историей, например, об отдельных еѐ игроках.  

В. Уткин активно использует техноло-

гию сторителлинга, в частности в примене-

нии к рекламным интеграциям: 

«В Италии разгорается страшный 

скандал: футболистов сборной подозревают 

в игре на ставках. Мелькали самые разные 

имена, но сейчас, если ориентироваться на 

подтверждѐнную информацию, расследуют 

Николо Фаджоли из Ювентуса, Сандро То-

нали из Ньюкасла и Николо Дзаньоло из Ас-

тон Виллы. 

<…>  

Терять ему нечего, к тому же просчи-

таться он не мог. Расследование приводит к 

главному открытию: в лиге, на которую он 

поставил, орудуют подпольные букмекеры. 

Герой решает их наказать, здесь и начина-

ется настоящий замес… 

«Теория больших денег» – классный се-

риал, сюжет которого 100 % вас затянет. 

Обещать не могу, но считаю, что у Теории 

всѐ для этого есть. Сериал уже доступен в 

онлайн-кинотеатре Иви. Так что переходи-

те по ссылке и учитесь опрокидывать мо-

шенников».  

Сторителлинг как способ формирова-

ния типажа автора телеграм-канала. Спе-

цифика сторителлинга в телеграм-каналах 

позволяют говорить о реализации авторских 

типажей как совокупности характеристик и 

особенностей поведения человека. Так, ти-

паж, формируемый в телерам-канале Васи-

лия Уткина, можно охарактеризовать как 

«язвительный аналитик текущих событий». 

Действительно, сторителлинг в канале В. Ут-

кина в основном базируется на аналитике 

текущих событий. В. Уткин в своих критиче-

ских комментариях не щадит спортсменов, 

нередко бывает язвительным по отношению 

к коллегам, например:  

«Когда кубинцы потеряли надежду? По-

чему необходимо болеть за Казахстан? Что 

общего между Черданцевым в эфире и Лени-

ным в Мавзолее? Как можно назвать дерби 

ЦСКА – Динамо? И в чѐм скрытый смысл их 

матча в субботу?.. Свежий Футбольный 

Клуб, благоволите!»  

или 

«Давно не троллил Рабинера, пролис-

тал… Там у него текст про поход на пляж с 

футболистами сборной России в Португа-

лии в 2004 году. Там уникальная в своѐм роде 

фотка автора в плавках, и драматический 

финал. Иначе ж нельзя. 

А в это время «И прямо в эти минуты 

<…> Сашу Мостового, который тоже на 

пляже, выгонят из сборной. И он, не найдя 

(а может, особо и не пытаясь) новую ко-

манду, закончит славную карьеру...» 

Придѐтся поправить. В 2005 году Мос-

товой подписался в Алавес, которым тогда 

владел эксцентричный американец Дмитрий 

Питерман, по национальности одессит. 

Но двух эксцентриков Алавес долго вы-

держивать не мог, и Мостовой сыграл за 

клуб только один матч – НО! – забил. 

И Алавес стал последним клубом Мос-

тового, а тамошний гол последним в про-

фессиональной карьере. 

Ну, с фактчекингом у Игоря всегда бы-

ло, так сказать, на нерве. Тут мало нового, 

но это всегда весело». 

Типаж «пенсионер от спортивной жур-

налистики» формируется в ностальгических 

историях Сергея Микулика в телеграм-канале 

«Сергей Микулик. Пока при памяти…». К 

юбилею баскетбольного тренера В. Гомель-

ского Сергей Микулик вспоминает турнир 

1986 года:  

«...Сегодня исполняется 70 лет Влади-

миру Гомельскому. И я, наверное, один из 

немногих, кто не только слышал его умные 

комментарии, но и видел, как Владимир 

Александрович тренировал. 

<…> 

Гомельский заявился на игру с кульком 

клубники и принялся еѐ кушать, время от 

времени отвлекаясь от этого занятия на 

какие-то общие замечания игрокам. 

Мы сидели рядом с Беловым. 

Видишь, какое сладкое получается по-

ражение? Я бы даже сказал – вкусное! 

Зато матч за третье потом выиграли. 

С юбилеем, Владимир Саныч!..» (20 ок-

тября 2023 г.). 

Истории-воспоминания, нередко, каса-

ются спортсменов, коллег, ушедших из жиз-

ни, например:  
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«...Стартовый матч чемпионата мира-

2006. Где-то на юго-западе, открытие како-

го-то спортбара. Мы с Герой махнули по 

разминочному полтишку, потом – по второ-

му. Серѐг, тебе вот щас чего-то говорить – 

про наших дорогих комментаторов и эту 

вот игру. Ты их чѐ, с прошлыми матчами 

открытия сравнивать будешь? 

Гер, если тебе интересно, то последний 

матч открытия по ящику я видел и слушал в 

90-м, а все остальные – живьѐм. 

...Гера готовится к съемке, а юный один 

телевизионщик – фамилию не буду называть – 

меня и спрашивает: а вот чей репортаж из 

матчей открытия чемпионатов мира вам 

запомнился больше других? 

Я рта не успел раскрыть, как Гера рявк-

нул: да не грузи ты Арнольдыча, он у нас 

тут проездом! <...> Сейчас налью себе по-

минальную. Самая светлая тебе память, 

Герыч... ((((» (24 ноября 2023 г.). 

С. Микулик подчѐркивает дружеский ха-

рактер общения с коллегами и людьми из мира 

спорта, что эксплицируется, например, друже-

ско-фамильярной формой обращения («Хайда-

рыч», «Владимир Саныч», «Сан Саныч»): 

«...Сегодня – 35 лет со дня победы на 

Олимпиаде в Сеуле. Я смотрел тот финал 

дома у Сан Саныча Севидова. Забивает Са-

вичев – Севидов говорит, что наших ждѐт 

тяжѐлая концовка. А через несколько минут 

показывают бразильского тренера – он си-

дит и слезами заливается. Всѐ, объявляет 

Севидов: выиграли! Ты выйди к бровке, под-

скажи через ближнего, что делать – а он 

ревѐт! Посадили бабу против Толи Бышов-

ца...» (1 октября 2023 г.).  

Глубина исследовательского интереса 

Станислава Гридасова к истории отечествен-

ного спорта определяет характер контента 

телеграм-канала «Гридасов с бородой» и об-

щую тональность сторителлинга, базирую-

щегося на исторических фактах, подтвер-

ждѐнных архивными данным (документами, 

фотографиями), позволяет говорить о типаже 

«Скрупулезный историк» применительно к 

автору канала. Данный типаж поддерживает-

ся бережным отношением к историческому 

прошлому, тщательной работой в архивах, а 

также языковым оформлением историй («Ко-

гда-то когда-то, но не так, чтобы давным 

давно…», «Ветром принесло новость, что 

у исторического, 1916 года постройки, зда-

ния конторы АМО («Автомобильного мос-

ковского общества», потом ЗИС, потом 

ЗИЛ) сменился собственник», «Вчера, гово-

рят, был день рождения покойного комсомо-

ла – последняя политическая организация / 

общественное движение, в которой (-ом) я 

состоял. Свой комсомольский билет, кста-

ти, я храню до сих пор, но покажу вам дру-

гой: комсомольский билет Валерия Харламо-

ва – в его судьбоносный год»). 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Телеграм-каналы спортивной тематики 

выступают важным атрибутом медиатизации 

сферы спорта, популярной площадкой для 

продвижения спортивных товаров и услуг, 

медиапродуктов спортивной направленно-

сти, а также товаров и услуг, не относящихся 

к сфере спорта. Наряду с рекламными и 

партнерскими материалами в чистом виде 

(как правило, с соответствующей пометкой), 

объекты продвижения встраиваются в стори-

теллинг авторов телеграм-каналов, интегри-

руются в повествования, что делает характер 

продвижения более нативным, способствует 

формированию желаемого отклика и впечат-

ления аудитории. 

Кроме того, применение технологии сто-

рителлинга в ведении авторского канала спо-

собствует «структурированию» его контента 

и, как следствие, вовлечению аудитории, за-

ставляет еѐ следить за развитием истории от 

поста к посту, появлением новых историй. 

Как показал проведѐнный анализ, стори-

теллинг также выступает способом формиро-

вания необходимой тональности канала и под-

держания авторского стиля, который может 

выражаться в реализации авторского типажа. 
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Аннотация.  
ВВЕДЕНИЕ. Виктор Пелевин – популярный российский писатель – представляет научный 

интерес не только как литературный, но и как маркетинговый феномен, ещѐ не исследован-

ный научным сообществом. Выбранная В. Пелевиным стратегия, несмотря на минимализм, 

эффективна, его образ привлекает внимание, что обусловливает актуальность. Целью ис-

следования является анализ включения образа писателя в рекламную коммуникацию, а 

также выявление специфики использования современной почтовой рассылки, в том числе 

внедрения игровых элементов. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. Исследование проведено на ма-

териале сентябрьской e-mail-кампании одной из сетей книжных магазинов. Были использо-

ваны качественный контент-анализ и метод описания. Предметом исследования является 

образ современного писателя в преломлении рекламного дискурса. РЕЗУЛЬТАТЫ ИС-

СЛЕДОВАНИЯ. Анализ показал, что образ В. Пелевина, как и выход нового произведения, 

становится информационным поводом, а не самоцелью кампании. Несмотря на то, что но-

вый роман относится к циклу «Трансгуманизм», в e-mail-рассылке присутствуют изображе-

ния персонажей других романов, что обусловливается их популярностью. В рассылке ис-

пользуется узнаваемый образ автора и отсылки к его творчеству в целом – к сверхтексту – 

вкупе с фирменным стилем книжной сети. Образ автора мифологизируется, переплетается с 

литературными героями, что нашло отражение и в данной рекламной кампании. ЗАКЛЮ-

ЧЕНИЕ. Новая книга В. Пелевина не стала ключевой темой рекламной коммуникации, упор 

делается на творчество В. Пелевина в целом как на сверхтекст, а не непосредственно на 

цикл «Трансгуманизм». 

Ключевые слова: e-mail-маркетинг, имидж, функции имиджа, имиджевая стратегия В. Пе-

левина, геймификация, мифологизация имиджа, сверхтекст 
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Abstract.  

INTODUCTION. Victor Pelevin, a popular Russian writer, is of scientific interest not only as a li-

terary phenomenon, but also as a marketing phenomenon that has not yet been studied by the 

scientific community. V. Pelevin’s marketing strategy, despite the minimalism, is effective, his 

image attracts attention, which determines relevance of our research. The purpose of the work is to 

analyze the inclusion of the writer’s image in advertising communications, as well as to identify 

the specifics of using modern mailing, including the introduction of game elements. MATERIALS 

AND METHODS. The study was conducted based on the September e-mail campaign of one of 

the bookstore chains. A qualitative content analysis and a descriptive method were used. The sub-

ject of the study is the image of a modern writer in the refraction of advertising discourse. RE-

SULT AND DISCUSSION. The analysis showed that the image of V. Pelevin, like the release of a 

new book, becomes an informational occasion, and not an end in itself of the campaign. Despite 

the fact that the new novel belongs to the “Transhumanism” series, the e-mail newsletter contains 

images of characters from other novels, which is determined by their popularity. The newsletter 

uses a recognizable image of the author and references to his work as a whole – to supertext – 

coupled with the corporate style of the book chain. The image of the author is mythologized and 

intertwined with literary heroes, which is reflected in this advertising campaign. CONCLUSION. 

The Pelevin’s new book has not become a key topic of advertising communication; the emphasis 

is on V. Pelevin’s work as a supertext, and not directly on the “Transhumanism” cycle. 

Keywords: e-mail marketing, image, image functions, V. Pelevin’s image strategy, gamification, 

image mythologization, supertext 

For citation: Tulusheva, E.S., & Sherchalova, E.V. “The Pelevin Phenomenon” in the context  

of advertising pragmatics (using the example of an e-mail campaign for the release of the novel 

“Journey to Eleusis”). Neofilologiya = Neophilology, 2024;10(1):186-198. (In Russ., abstract in 

Eng.) https://doi.org/10.20310/2587-6953-2024-10-1-186-198 

 

 This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 License 

 

ВВЕДЕНИЕ 

 

Несмотря на то, что Виктор Пелевин не 

даѐт интервью, не ведѐт социальные сети, а 

в рекламных кампаниях, проводимых книж-

ными магазинами, в основном в последние 

годы фигурирует только в контексте выхода 

новой книги (то есть к началу сентября), 

имя писателя знакомо почти 15,5 миллиона 

человек
1
, а суммарный тираж произведений  

В. Пелевина, изданных в «Эксмо», состав-

ляет более 4 миллионов бумажных и 300 

тысяч электронных экземпляров, что свиде-

тельствует о популярности автора. Его фи-

                                                                 
1 Ок, бумер: как выглядит читатель Пелевина // 

Эксмо: официальный сайт. 2022. 4 окт. URL: 

https://eksmo.ru/trends/ok-bumer-kak-vyglyadit-chitatel-

pelevina (дата обращения: 15.09.2023).  

mailto:be-so-happy@yandex.ru
https://doi.org/10.20310/2587-6953-2024-10-1-XXX-XXX
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
https://eksmo.ru/trends/ok-bumer-kak-vyglyadit-chitatel-pelevina-10-22-ID15612864/#:~:text=%D0%9F%D0%BE%20%D1%80%D0%B5%D0%B7%D1%83%D0%BB%D1%8C%D1%82%D0%B0%D1%82%D0%B0%D0%BC%20%D0%B8%D1%81%D1%81%D0%BB%D0%B5%D0%B4%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D1%8F%20%C2%AB%D0%A0%D0%BE%D1%81%D0%98%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B0%C2%BB%2C,%D0%B5%D0%B5
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гура ежегодно становится предметом обсу-

ждения в научных кругах, что обусловлива-

ет актуальность работы.  

Однако имидж В. Пелевина исследован 

слабо, несмотря на широкий интерес к его 

творчеству, философии, художественному 

методу и пр. (см., например, Я. Мейпин 

«Восточные мотивы в произведениях В. Пе-

левина», А.Л. Бобылѐва «Антиутопия как 

метажанр в прозе Виктора Пелевина»,  

Го Вей «Классическая китайская литература 

и философия в творчестве В.О. Пелевина», 

Е.В. Шерчалова «Художественный мир 

позднего В.О. Пелевина (2000–2010-е го-

ды)» и мн. др.). Его образ практически не 

анализируется в контексте рекламной и PR-

коммуникации, а специфика использования 

его фигуры в такой узкой области, как e-

mail-рассылка книжного магазина, не осве-

щена в научной литературе вовсе. Мысль об 

обращении к литературному творчеству пи-

сателя как к сверхтексту в рекламном дис-

курсе также представляется нам свежей и 

перспективной. 

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Целью работы является анализ особен-

ностей включения образа В. Пелевина в  

e-mail-рассылку одной из сети книжных ма-

газинов в рамках рекламной кампании. За-

дача – исследовать визуальные составляю-

щие рекламного сообщения с целью опреде-

лить ключевые элементы имиджа постмо-

дерниста. Предмет исследования – образ 

современного писателя в преломлении рек-

ламного дискурса. 

В начале сентября 2023 г. анонсирован 

выход юбилейного, 20-го романа В. Пеле-

вина «Путешествие в Элевсин», что также 

обусловливает актуальность выбранной те-

мы. Исследование позволяет на свежем ма-

териале изучить маркетинговые стратегии. 

Произведения автора объединяются в еди-

ную художественную вселенную, сверх-

текст
2
, что нашло отражение и в рекламной 

                                                                 
2 Этот вопрос подробно рассмотрен в: Тулу- 

шева Е.С. Принципы циклообразования в трилогиях 

Дины Рубиной «Русская канарейка» и «Наполеонов 

обоз»: дис. … канд. филол. наук. М., 2021. 209 с. 

кампании. Рекламное сообщение эклектич-

но сочетает изображения пелевинских пер-

сонажей, взаимодействующих друг с дру-

гом. Более того, в визуальном ряду также 

представлен и образ самого писателя, суще-

ствующего наравне с литературными героя-

ми в едином коммуникативном пространст-

ве рекламного сообщения, что поднимает 

вопрос о мифологизации его имиджа в кон-

тексте рекламного дискурса.  

Эмпирической базой исследования по-

служила e-mail-рассылка от одной из сетей 

книжных магазинов за период с 1 по 29 сен-

тября 2023 г., то есть с начала осени до 

старта продаж романа. Генеральную сово-

купность составляют все письма в рамках 

сентябрьской рассылки (17 писем), а выбо-

рочную – письма, в которых упоминается 

вербально или присутствует визуально об-

раз В. Пелевина (10 писем).  

Это время, а именно сентябрь, самим 

издательством, выпускающим произведения 

постмодерниста, выбрано не случайно. Во-

первых, новинки В. Пелевина выходят в 

сентябре, что стало уже своеобразной тра-

дицией и отвечает ожиданиям аудитории. 

Во-вторых, как в интервью отмечает редак-

тор некоторых книг В. Пелевина О. Амино-

ва, «…осенью всегда актуален интерес к 

новинкам интеллектуальной прозы»
3
. Такая 

номинация и соблюдение временных рамок, 

привязка к началу учебного года встраивают 

пелевинское творчество в интеллектуаль-

ный дискурс.  

В заключении обзорно представлена 

реализация маркетинговой кампании в со-

циальных сетях и Интернете, однако полно-

ценный разбор не проведѐн, в связи с чем 

мы не включаем этот материал в эмпириче-

скую базу.  

Ключевым методом исследования по-

служил качественный контент-анализ вы-

бранной e-mail-кампании, проведенной в 

сентябре 2023 г. одной из сетей книжных 

магазинов, и метод описания.  

                                                                 
3 Тихонова Э. Интервью с Ольгой Аминовой, ре-

дактором книг Виктора Пелевина // Программа «Что 

это значит». 2018. 28 сент. URL: 

https://www.litres.ru/pages/cms/?page=10701 (дата обра-

щения: 20.09.2023). 

https://www.litres.ru/pages/cms/?page=10701
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РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Образ В. Пелевина в зеркале e-mail-

кампании. Прежде чем переходить непо-

средственно к анализу e-mail-кампании, 

кратко остановимся на теоретической рамке 

работы.  

E-mail-маркетинг – это продвижение 

товара, услуги или бренда посредством рас-

сылки электронных писем, на получение 

которых компанией предварительно было 

получено разрешение от каждого пользова-

теля. Обращение к такому инструменту по-

зволяет проинформировать о поступлении в 

продажу нового товара, повысить объѐм 

продаж, активность клиентов и уровень 

конверсии, сохранить лояльность целевой 

аудитории и обратиться к потенциальным 

потребителям, что в совокупности влияет и 

на формирование имиджа, чему мы уделим 

внимание далее. E-mail-рассылка выполняет 

также напоминающую и социальную функ-

ции. Письма рекламного характера, направ-

ленные от имени бренда, могут содержать и 

просветительский контент, рассказывая об 

особенностях и нюансах использования 

продукта [1].  

Хотя Д. Кот, автор книг по маркетингу, 

разграничивает понятия «рассылка» (от-

правка писем общего содержания широкой 

аудитории) и «e-mail-маркетинг» (конструи-

рование таргетированного рекламного со-

общения, являющегося частью регулярной 

устоявшейся коммуникации, в соответствии 

с портретом целевой аудитории)
4
, мы в ис-

следовании пользуемся термином «рассыл-

ка», подразумевая не явление в целом, а 

конкретные письма, составляющие эмпири-

ческую базу исследования. 

Маркетинговая стратегия для продви-

жения книги может включать в себя сле-

дующие составляющие: организация меро-

приятий, работа с маркетплейсами, лидера-

ми общественных мнений и книжными ма-

газинами, а также опора на личный бренд 

автора. Крайний элемент из перечисленных 

представляется нам фундаментальным для 

                                                                 
4 Кот Д. E-mail маркетинг. Исчерпывающее руко-

водство. М.: Манн, Иванов и Фербер, 2015. С. 13. 

анализируемой e-mail-кампании, что будет 

доказано далее. 

Так как в исследовании мы будем гово-

рить об использовании компонентов имид-

жа В. Пелевина в e-mail-кампании, необхо-

димо обозначить наполнение термина. Итак, 

под имиджем мы понимаем социокультур-

ное явление, представляющее собой облик 

человека или образ бренда, территории, 

идеи или товара, а также группы, сложив-

шийся в сознании целевой аудитории. Образ 

конструируется из множества считываемых 

целевым потребителем знаков, посредством 

которых передаѐтся конкретный посыл
5
. 

Имидж должен отличаться гомогенностью и 

целостностью. 

А.Б. Бушев выделяет следующие оси 

построения имиджа: визуальная (внешний 

образ), кинестетическая (движение субъекта 

имиджа), вербальная (аудиовизуальные 

средства создания образа), мифологическая 

(включение образа в актуальный для реци-

пиента миф), средовая (контекст), этическая 

или ценностная, поведенческая (культура и 

поведение субъекта имиджа), медийная 

(отображение образа в медиа), виртуальная 

(отображение образа в онлайн-

пространстве) [2]. 

Оси построения имиджа можно пони-

мать как имиджевые компоненты. Далее в 

исследовании особое внимание будет уде-

лено визуальным и мифологическим состав-

ляющим. Рассмотреть другие оси не пред-

ставляется возможным ввиду узости вы-

бранной темы и поставленной задачи. 

Функционал имиджа разнообразен: кон-

кретный образ призван привлечь внимание, 

продемонстрировать положительные и 

скрыть негативные черты носителя и пр. 

Имидж также способствует коммуникации
6
. 

М.В. Жижина выделяет информативную, 

фактическую, управленческую, эмотивную 

функции имиджа. Учѐный подчѐркивает, 

что существуют также другие классифика-

                                                                 
5 Беляева М.А., Самкова В.А. Азы имиджелогии: 

имидж личности, организации, территории. Екатерин-

бург: Урал. гос. пед. ун-т, 2016. С. 6. 
6 Там же. С. 19. 
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ции функциональной природы имиджа
7
 (к 

примеру, о функциях имиджа писали  

В.М. Шепель, Е.В. Шалагина, С.В. Яндарова, 

Г.М. Андреева, Е.Ю. Доморовская, И.Ф. Си-

монова и др.), однако для нашей работы дос-

таточно остановиться на уже обозначенных. 

Хотя в работе представлено исследова-

ние включения образа В. Пелевина в марке-

тинговую кампанию, то есть мы изучаем 

непосредственно имидж писателя, целесо-

образно дать определение понятию «репу-

тация». М.А. Беляева и В.А. Самкова дефи-

ницируют термин следующим образом: это 

«…характеристика человека или структуры, 

которая включает в себя морально-

этическую и профессиональную оценку ре-

зультатов еѐ деятельности общественным 

мнением». В качестве синонимов исследо-

ватели указывают «честь», «достоинство», 

«слава»
8
. 

Репутация – более комплексное поня-

тие, так как включает в себя оценку дея-

тельности, восприятие целевых аудиторий в 

целом – в том числе и других стейкхолдеров 

(партнѐров, конкурентов и т. д.), а не только 

непосредственно потребителей.  

Итак, перейдѐм к описанию результатов 

исследования. Прежде чем рассматривать 

отдельно взятые примеры, охарактеризуем 

сентябрьскую рассылку, опираясь на выде-

ленные Т.Р. Блохиной и М.Р. Жигаловой 

критерии анализа. 

1. Новизна: данная рассылка является 

триггерной, письма направляются с опреде-

лѐнным временным промежутком.  

2. Тема: литература. Слова и выраже-

ния, используемые в рассылке, соответст-

вуют характеру бренда. 

3. Цель: информационная. Письма 

призваны поддерживать интерес аудитории 

к бренду и информировать о выходе новой 

продукции (в нашем случае, романа В. Пе-

                                                                 
7 Жижина М.В. Психология имиджа. М.: ФГБУН 

«Научный и издательский центр «Наука» РАН, 2016. 

282 с. URL: https://www.livelib.ru/book/621277/readpart-

psihologiya-imidzha-mariya-viktorovna-zhizhina/~5 (дата 

обращения: 11.09.2023). 
8 Беляева М.А., Самкова В.А. Азы имиджелогии. 

С. 7. 

левина) и новых предложениях, скидках и 

акциях. 

Информативный вектор: направлена 

на реципиента, то есть на покупателя сети. 

Рассылка ориентирует читателя в мире ли-

тературы и побуждает его к покупке [3,  

с. 298].  

Отметим общие черты, типичные для 

рассылки выбранной сети книжных магази-

нов.  

1. Единая стилистика, соответствие ай-

дентике бренда: мультипликационные ми-

нималистичные изображения, тождествен-

ность шрифтов, единообразные цветовые 

решения, вѐрстка. 

2. Очки как значимая деталь образа:  

В. Пелевин изображѐн в узнаваемых солн-

цезащитных очках. На редких фотографиях 

писателя, размещѐнных в открытом доступе, 

он чаще всего предстаѐт именно в таком ви-

де, что стало узнаваемой деталью его визу-

ального имиджа и активно эксплуатируется, 

в том числе в рекламных сообщениях. В од-

ном из писем (рис. 1) образ писателя заме-

нил кот, однако типичный для В. Пелевина 

аксессуар присутствует, а в описании упо-

минается постмодернист. 

3. Рассылка – электронное письмо – 

предполагает наличие вербальной, а не 

только иллюстративной составляющей в 

письме. Письма от данной сети книжных 

магазинов отличаются разговорной лекси-

кой, обращениями к потребителю, наличием 

экспрессии, выраженной с помощью син-

таксиса (к примеру, восклицательных пред-

ложений и вводных слов), лексических 

средств и пр. (рис. 2). Также встречаются 

отсылки к культурному контексту, узнавае-

мые аудиторией (например, выражение 

«Нельзя просто так взять и…», используе-

мое в письме от 3 сентября 2023 г., является 

незакавыченной цитатой из фильма «Вла-

стелин колец: Братство Кольца») [4]. 

Язык в рамках интернет-дискурса часто 

разговорный и обилует просторечными вы-

ражениями, что позволяет выстроить долго-

срочные доверительные отношения с целе-

вой аудиторией [3, с. 298].  

 

 

https://www.livelib.ru/book/621277/readpart-psihologiya-imidzha-mariya-viktorovna-zhizhina/~5#:~:text=%D0%92%20%D1%81%D0%BE%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D0%B8%20%D0%BA%20%D1%84%D1%83%D0%BD%D0%BA%D1%86%D0%B8%D1%8F%D0%BC%20%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B4%D0%B6%D0%B0,%D1%84%D1%83%D0%BD%D0%BA%D1%86%D0%B8%D1%8E%20%D1%81%D0%BE%D1%86%D0%B8%D0%B0%D0
https://www.livelib.ru/book/621277/readpart-psihologiya-imidzha-mariya-viktorovna-zhizhina/~5#:~:text=%D0%92%20%D1%81%D0%BE%D1%86%D0%B8%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D0%B8%20%D0%BA%20%D1%84%D1%83%D0%BD%D0%BA%D1%86%D0%B8%D1%8F%D0%BC%20%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D0%B4%D0%B6%D0%B0,%D1%84%D1%83%D0%BD%D0%BA%D1%86%D0%B8%D1%8E%20%D1%81%D0%BE%D1%86%D0%B8%D0%B0%D0
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Рис. 1. Включение образа В. Пелевина в рек-

ламную рассылку (от 05.09.2023) 

Fig. 1. Inclusion of the image of V. Pelevin  

in the advertising mailing (dated September 5, 2023) 

 

 

Образ В. Пелевина встречается в десяти 

письмах, которые можно сгруппировать по 

трѐм категориям.  

1. Рассылка, посвящённая пелевинскому 

творчеству в целом (от 05.09.2023). Тради-

ционно, начиная с 2013 г., издательство 

«Эксмо» выпускает по одному роману автора 

в год, в сентябре, в связи с чем тема стано-

вится насущной, а образ писателя – актуаль-

ным ещѐ до появления конкретной информа-

ции о выходе новой книги (сюжет, обложка, 

дата и пр.). 

2. Рассылка, посвящённая выходу новой 

книги:  

а) предложение оформить предзаказ 

именно романа В. Пелевина (рис. 3а). Иллю-

страция в рекламной рассылке от 15 и 18 

сентября 2023 г. содержит мультипликаци-

онное изображение В. Пелевина рядом с 

главным героем романа «KGBT+» (2022), на 

заднем фоне размещены силуэты летучих 

мышей, что отсылает читателя, знакомого с 

пелевинским творчеством, к циклу «Рама II». 

Это уместно, так как, во-первых, первый ро-

ман цикла, «Empire V» (2006), считается од-

ним из самых популярных произведений ав-

тора, а во-вторых, в цикле «Трансгуманизм», 

куда входит и роман «Путешествие в Элев-

син», фигурирует главный герой, вампир Ра-

ма; 

б) анонс книг, на которые можно офор-

мить предзаказ (от 19.09.2023): в рассылке 

анонсированы обложка и описание романа, а 

также цена. 

3. Общие рекламные рассылки, в кото-

рые включены визуальные элементы имиджа 

писателя: 

а) выгодное предложение («Дарим 60 

дней подписки, рис. 3а) – помимо узнаваемых 

очков, мы также видим аллюзивные изобра-

жения: улитка и планета Сатурн, что отсылает 

к роману «Тайные виды на гору Фудзи» (образ 

улитки  лежит  в  основе  ключевой  метафоры 

 

 

 
 

Рис. 2. Рекламная рассылка с предложением 

оформить предзаказ новой книги В. Пелевина  

(от 08.09.2023) 

Fig. 2. Advertising mailing with an offer to pre-

order a new book by V. Pelevin (dated September 8, 

2023) 
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   а) 

 

   б) 
 

Рис. 3. Включение образа В. Пелевина в рекламную рассылку: а) от 15, 18, 19, 26 сентября 2023 г.;  

б) от 11 и 27 сентября 2023 г., также встречается в рассылке от 13 и 16 сентября 2023 г., но в другом цвете 

Fig. 3. Inclusion of the image of V. Pelevin in the advertising mailing: a) dated September 15, 18, 19 and 

26, 2023; b) dated September 11 and 27, 2023, also found in the mailing of September 13 and 16, 2023 but in a 

different color 

 

 

произведения о тяжѐлом подъѐме на гору 

Фудзи и изображѐн на обложке книги) и 

сборнику «Искусство лѐгких касаний» (визу-

альная отсылка: планета изображена на об-

ложке книги) соответственно; 

б) напоминание о скором выходе новой 

книги (рис. 3б). 

Такие инструменты нейромаркетинга
9
, 

как контрастные цвета, яркие иллюстрации 

привлекают внимание потребителя, а бонусы 

увеличивают лояльность и расположение 

аудитории [5], что мы видим в анализируе-

мой кампании.  

                                                                 
9 Комплекс методов, анализирующих покупатель-

ское поведение аудитории, а также эмоциональных и 

бихевиористических реакций на рекламное воздейст-

вие, стоящих на стыке нейрофизиологии, когнитивной 

психологии и маркетинга. 

Отдельно следует сказать о письме, со-

держащем сведения о проведении конкурса 

по книгам В. Пелевина (рис. 4). Аудитории 

предлагалось в описании десяти произведе-

ний В. Пелевина найти три ошибки. Конкурс 

проводился с 11 по 21 сентября 2023 г. в ин-

тернет-магазине. В рассылке содержались 

необходимые сведения: ссылка на саму игру 

и инструкцию, включая условия и даты про-

ведения конкурса, игровую задачу и приз.  

Данный пример представляет собой гей-

мификацию – использование игровых подхо-

дов и элементов в массовой коммуникации. 

Анонс конкурсов также представлен в соци-

альных сетях и на сайте, однако, так как это 

сообщение было включено в рассылку, уде-

лим вопросу некоторое внимание.  
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Рис. 4. E-mail-рассылка от 13 сентября 2023 г. с предложением принять участие в конкурсе 

Fig. 4. E-mail newsletter dated September 13, 2023 with an offer to take part in the competition 

 

 

Геймификация – эффективный марке-

тинговый и PR-инструмент, позволяет повы-

сить вовлечѐнность и мотивацию аудитории, 

что, в свою очередь, приводит к укреплению 

долгосрочных отношений между потребите-

лем и брендом, а также формированию ло-

яльности. Игра должна быть простой и иметь 

очевидный выигрыш [6]. Конкурс отвечает и 

принципу соревнования: необходимо по-

пасть в первую десятку угадавших, чтобы 

получить подарок, что дополнительно сти-

мулирует участников. Среди недостатков 

данной активности в конкретном случае 

можно выделить сложную организацию (от-

веты необходимо направить на электронную 

почту) и отсутствие обратной связи.  

Рассмотренная e-mail-кампания относит-

ся к промо-рассылкам: ориентирована на 

массовую реальную аудиторию, так как 

пользователи согласились получать письма, 

предлагает конкретные товары, направлена 

на увеличение объѐма продаж и осуществля-

ется от имени бренда [7]. Изюминку ей добав-

ляет иммерсивность и гедонистическая на-

правленность: конкурс вовлекает аудиторию.  

Фигура В. Пелевина используется не 

только в материалах, рекламирующих новую 

книгу (рис. 2), но и в рассылке от магазина в 

целом (рис. 3а и 3б), из чего можно сделать 

вывод, что В. Пелевин как медиаобраз в це-

лом, без привязки к конкретному произведе-

нию, актуален для аудитории сети книжных 

магазинов в анализируемый период, а выход 

нового романа становится информационным 

поводом, но не основой рекламной коммуни-

кации.  

Выстраивая положительный имидж во 

взаимосвязи с личным брендом писателя, 

сеть книжных магазинов получает позитив-

ный отклик от аудитории, а соединение об-

раза постмодерниста с выгодным предложе-

нием активизирует положительные эмоции. 

Таким образом, имидж писателя использован 

в рассылке с целью привлечь внимание по-

читателей творчества В. Пелевина и реализу-

ет все перечисленные нами ранее функции: 

коммуникативную, информативную, факти-

ческую, управленческую и эмотивную. 

Оценить эффективность непосредствен-

но e-mail-маркетинга сложно: рекламная 

кампания представляет собой комплексное 

явление, разносторонне воздействующее на 

целевую аудиторию, и вычленить вклад от-

дельно взятого инструмента не представля-

ется возможным. Более того, метрики, тра-

диционно отражающие эффективность e-

mail-кампании (число уникальных открытий, 

перехода на сайт и отписок, коэффициент 

конверсии и пр.
10

), относятся к закрытым 

данным, и авторы не имеют к ним доступа.  

Однако e-mail-рассылка считается эф-

фективным универсальным инструментом, 

актуальным для решения широкого круга 

задач [8, p. 79]. Так, почти 99 % активных 

                                                                 
10 Родионова Д. Как рассчитать эффективность  

e-mail-маркетинга. 2022. 18 янв. URL: 

https://secrets.tinkoff.ru/blogi-kompanij/effektivnost-

email-rassylki/ (дата обращения: 09.09.2023). 

https://secrets.tinkoff.ru/blogi-kompanij/effektivnost-email-rassylki/
https://secrets.tinkoff.ru/blogi-kompanij/effektivnost-email-rassylki/
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взрослых пользователей ежедневно прове-

ряют входящую почту, а 58 % из них пред-

почитают получать информацию именно че-

рез этот канал коммуникации. Рекламная 

кампания осуществлена в том числе посред-

ством e-mail-рассылки, что также повышает 

еѐ гипотетическую эффективность (этот па-

раметр важен для 42 %)
11

. 

Анализ показал, что образ писателя ста-

новится сродни литературному персонажу: 

на рекламном изображении В. Пелевин пред-

ставлен наравне и во взаимодействии с ге-

роями своих произведений. Как указывает 

М.Ю. Купцова, «…изучение литературной 

репутации писателя предполагает анализ не 

только его произведений, но и внелитератур-

ного контекста, а именно, существования 

личности в обществе» [9, с. 60], в то время как 

исследование личности и быта В. Пелевина не 

представляется возможным, а биографиче-

ский метод не применим к анализу пелевин-

ского имиджа. В итоге его образ смешивается 

с литературным вымыслом и сюжетом его 

книг. Писатель в рассылке изображается на-

равне с литературными персонажами, взаимо-

действует с ними (рис. 2, 3а) и сам становится 

литературным героем сверхтекста.  

Фигура писателя мифологизирована, 

окутана слухами и разнотолками: так,  

А. Гордон в программе «Закрытый показ» 

(2012) рассуждал о том, что за образом  

В. Пелевина кроется группа писателей – это 

предположение обыграно автором ещѐ в ро-

мане «t» 2009 г. А в 2021 г. октябрьский но-

мер журнала Esquire вышел с обложкой, на 

которой изображѐн актѐр Юрий Борисов, за-

гримированный под постмодерниста, и раз-

мещѐн риторический вопрос: «Существует 

ли Пелевин?». Писатель становится брендом, 

медийной личностью, а его молчание только 

подогревает интерес аудитории и способствует 

росту гипотез. В. Пелевина журналисты и чи-

татели неоднократно именовали пророком
12

, 

                                                                 
11 Альгрен М. Более 25 статистических данных по  

e-mail-маркетингу на 2023 г. 2023. 6 фев. URL: 

https://www.websiterating.com/ru/research/email-

marketing-statistics-facts/ (дата обращения: 22.09.2023). 
12 См., например, некоторые заголовки: «Загадоч-

ный Пелевин, пророк своего отечества» («federalcity»), 

«3 предсказания Виктора Пелевина» («Эксмо»), «Пеле-

однако этот аспект в изучаемой нами e-mail 

рассылке не представлен.  

В целом, мифологизация образа писателя 

или поэта – явление отнюдь не редкое: к 

примеру, М.П. Абашева в статье «Белла Ах-

мадулина как персонаж культурного мифа» 

рассматривает образ российской поэтессы в 

рецепции современников, почитателей, писа-

телей и поэтов XX века, что складывается в 

полноценный «феномен Беллы Ахмадули-

ной» [10].  

В. Пелевин – один из самых популярных 

писателей современности, обладает, несмот-

ря на редкие появления в медиа-простран- 

стве, сформированной лояльной аудиторией 

и гомогенным устойчивым имиджем, что по-

зволяет нам по аналогии использовать тот же 

термин и говорить о «феномене Виктора Пе-

левина».  

Писатель ведѐт достаточно закрытый, 

даже затворнический образ жизни. В эпоху 

многоголосья, диджитализации и множества 

каналов коммуникации отсутствие привлека-

ет ещѐ больше внимания, чем присутствие, 

однако кажется чересчур рискованной стра-

тегией, в связи с чем возникает вопрос о еѐ 

релевантности. Несмотря на известность  

В. Пелевина, его образ мистификатора не 

кажется нам эффективной маркетинговой 

стратегией, которую можно воплотить для 

продвижения образа другого современного 

литератора. Имидж постмодерниста интере-

сен в научном осмыслении, в контексте 

книжного маркетинга, репутационных стра-

тегий или рецепции актуальных событий в 

художественной литературе, но не как мо-

дель поведения на книжном рынке.  

Оговоримся, что термин «феномен Пеле-

вина» не является нашим
13

, однако в науч- 

ной литературе он не фигурирует,  что  также 

                                                                                                
вин что-то знает: как писатель превратился в пророка» 

(«book24») и пр.). 
13 См., например: В чем феномен Виктора Пеле-

вина – самого таинственного и закрытого писателя 

современности, который на пике популярности уже 30 

лет // Культурология.РФ. 2022. 1 апр. URL: 

https://kulturologia.ru/blogs/010422/52946/ (дата обраще-

ния: 05.10.2023); Генис А. Феномен Пелевина // Виктор 

Пелевин: сайт творчества. 2001. 24 янв. URL: 

http://pelevin.nov.ru/stati/o-gen1/1.html (дата обращения: 

05.10.2023). 

https://www.websiterating.com/ru/research/email-marketing-statistics-facts/
https://www.websiterating.com/ru/research/email-marketing-statistics-facts/
https://kulturologia.ru/blogs/010422/52946/
http://pelevin.nov.ru/stati/o-gen1/1.html
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Таблица 1 

Даты публикаций постов, в которых встречаются упоминания В. Пелевина,  

в социальных сетях и e-mail-рассылке  

Table 1 

Dates of posts publication in which V. Pelevin is mentioned,  

on social networks and email newsletters  

 

Тема/канал 
Страница в социальной 

сети «ВКонтакте» 
Телеграм-канал E-mail-рассылка 

Предзаказ и анонс новой книги 29 августа, 08 сентября 8 сентября 8 сентября 

Конкурс 11 сентября 11 сентября 13 сентября 

Обложка 15 сентября 22 сентября 19 сентября 

 

 

обосновывает научную новизну работы. Вы-

явление составляющих «феномена Пелеви-

на», характеристика структуры представля-

ется нам перспективной областью исследо-

вания. 

Пелевинская тема в публикациях на 

других платформах. Следует отметить, что 

открываемость писем, полученных по элек-

тронной почте, всѐ же достаточно низкая 

(около 26 %)
14

, что свидетельствует о необ-

ходимости обращения к разным каналам 

коммуникации, а не фиксации на одном кон-

кретном. Более того, как указывают  

В.В. Марьяновский и М.А. Поповская, поль-

зователи не всегда хотят получать рассылку, 

зачастую указывая при опросе в графе «элек-

тронная почта» некорректные данные [11]. В 

связи с чем, несмотря на то, что мы говорили 

о e-mail-рассылке, уместно кратко рассмот-

реть, как образ В. Пелевина фигурировал в 

сентябре 2023 г. в других каналах бренда. 

Кампания по продвижению новой книги 

В. Пелевина не ограничивается электронной 

почтой. Представим в виде таблицы даты раз-

мещения постов и рассылки писем (табл. 1). 

Контент не дублируется из канала в ка-

нал. Так, только в телеграм-канале был раз-

мещѐн развлекательный пост (от 4 сентября 

2023 г.), где читателям предлагалось с помо-

щью нейросети изменить внешность В. Пе-

левина. Анонс книги размещѐн также в шап-

ке страницы в социальной сети «ВКонтакте». 

На страницах в социальных сетях, а также на 

странице на видеохостинге YouTube ни вы-
                                                                 

14 Альгрен М. Более 25 статистических данных по 

email-маркетингу на 2023 год.  

ход новой книги, ни в целом рассмотренные 

в исследовании примеры не представлены. 

Отдельно следует рассмотреть контент 

на сайте, где редставлены подборки, состоя-

щие из изображений и сопроводительного 

текстового материала, а именно три лонгри-

да: «Как выглядит Виктор Пелевин: отвечает 

нейросеть» (ссылка на статью есть и на глав-

ной странице сайта), «Как понять Виктора 

Пелевина: 16 книг, чтобы разобраться в иде-

ях писателя» без автора и «В каком порядке 

читать книги Виктора Пелевина» за авторст-

вом критика Галины Юзефович. Также на 

главной странице сайта присутствует ссылка 

на лонгрид под названием «П» значит Пеле-

вин: кто он и чем известен», где представле-

ны его книги, факты о писателе и ключевые 

персонажи, и обратный отсчѐт до старта про-

даж нового романа. 

Частично тематика перекликается с кон-

тентом в социальных сетях: так, предложе-

ние «поиграть» с портретами писателя раз-

мещено и в телеграм-канале. Однако два 

других материала отличаются аналитическим 

подходом, не имеют аналогов и не развива-

ются в других каналах. 

 

ВЫВОДЫ 

 

Таким образом, в исследовании пред-

ставлен анализ включения образа В. Пелеви-

на в e-mail-кампанию в частности и в контент 

в социальных медиа в целом (хотя и обзорно) 

одной из сетей книжных магазинов в сентяб-

ре 2023 г. Наши наблюдения отражают ори-

ентацию Сети на коммуникацию в социаль-
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ных сетях, где информация представляется 

более оперативно, а также специфику каждо-

го из представленных каналов коммуника-

ции. Выбор одного канала для рекламной 

коммуникации в современных реалиях не 

представляется грамотным решением, что 

подтверждает и представленный в финаль-

ной части статьи обзор: рекламное сообще-

ние адаптируется под требования канала (ви-

зуальный, текстовый или комбинированный 

материал) и ожидания аудитории.  

В целом, рекламная кампания по про-

движению новой книги хоть и реализована 

на нескольких каналах, всѐ же отличается 

скупостью: помимо упоминания на страни-

цах в социальных сетях и предложения 

оформить предзаказ, что было рассмотрено 

ранее, также встречается и интернет-реклама 

(в основном, баннерная – статичная картин-

ка, совмещѐнная с текстом [12, с. 40]), на-

ружная реклама
15

, а также нативная (упоми-

нание о выходе романа в публикациях СМИ, 

включение в подборки). Новая книга В. Пе-

левина не стала ключевой темой ни e-mail-
                                                                 

15
 В центре Петербурга заметили рекламу новой 

книги Виктора Пелевина // Деловой Петербург: еже-

дневная газета. 2023. 23 сент. URL: 

https://www.dp.ru/a/2023/09/24/v-centre-peterburga-

zametili (дата обращения: 26.09.2023). 

рассылки, ни коммуникаций в социальных 

сетях, однако акцент, несомненно, был сде-

лан: новые поступления анонсированы не 

так, как «Путешествие в Элевсин» (к приме-

ру, сообщения о поступлении в продажу ро-

мана «Золотые анклавы» Н. Новик вовсе от-

сутствуют). Всѐ же упор в рекламных сооб-

щениях в данный период делается на творче-

ство В. Пелевина в целом как на сверхтекст, 

становящийся источником узнаваемых пер-

сонажей. 

Говоря о ситуативном маркетинге в це-

лом, любопытным для осмысления представ-

ляется и кейс «Яндекса»: платформа анонси-

ровала съѐмки крайнего на данный момент 

цикла «Трансгуманизм», состоящего из трѐх 

романов («Transhumanism Inc.», «KGBT+» и 

«Путешествие в Элевсин»). «Феномен Пеле-

вина» и мифологизация его образа в массо-

вой коммуникации также представляется 

перспективной областью дальнейшего ис-

следования.  

Полученные результаты могут быть ис-

пользованы в высших школах на лекционных 

и практических занятиях, посвящѐнных во-

просам не только современной интернет-

рекламы и технологиям продвижения бренда, 

товара, услуги и т. д., но и формированию 

имиджа, а также современной литературы. 
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Аннотация 

ВВЕДЕНИЕ. Ньюсджекинг представляет собой достаточно новую медиатехнологию, кото-

рая позволяет привлечь более пристальное внимание к продвигаемому продукту и обеспе-

чить отстройку от конкурентов. Ситуативный маркетинг данного типа предполагает ориен-

тацию на актуальный в данный момент инфоповод и высокую скорость реакции на него. В 

классическом виде инфоповод редко живѐт дольше пяти суток, однако возможны варианты 

и пролонгированного инфоповода, апелляция к которому может быть продолжительной. 

Таким актуальным «новостным потоком» в 2020 г. стал COVID-19, а в период 2014–2016 гг., 

2022–2023 гг. – тема санкций и импортозамещения, которой и посвящено данное исследо-

вание. Цель исследования – рассмотрение импортозамещения как доминанты медиадискур-

са, ставшей актуальным новостным поводом и основой технологии ньюсджекинга. МАТЕ-

РИАЛЫ И МЕТОДЫ. Материалом для исследования послужили более 100 поликодовых 

рекламных текстов, в основе которых лежит апелляция к дискурсивной доминанте «импор-

тозамещение». Для достижения поставленной цели использован следующий комплекс ме-

тодов: метод направленной выборки, описательно-аналитический метод, контент-анализ, 

дискурс-анализ; метод систематизации и классификации. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВА-

НИЯ. Анализ репрезентации дискурсивной доминанты «импортозамещение» в рекламных 

текстах позволил выделить следующие основные приѐмы: использование стереотипных об-

разов, связанных с Россией; использование символики СССР; апелляция к санкционной те-

матике; прямая замена зарубежных аналогов российскими товарами; адаптация зарубежных 

брендов. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Использование темы импортозамещения в рекламе – это весьма 

значимый тренд, которым определѐнное время пользовались многие рекламодатели, и в 

2022–2023 гг. этот тренд актуализировался в обновлѐнном варианте. 

Ключевые слова: медиадискурс, рекламный дискурс, инфоповод, дискурсивная доминанта 

«импортозамещение», ключевые слова текущего момента, ситуативный контент, ньюсдже-

кинг 
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Abstract 

INTRODUCTION. Newsjacking is a fairly new media technology, which allows you to draw 

more attention to the promoted product and to ensure standing out from the competitors. Situ-

ational marketing of this type presupposes a focus of attention towards the newsworthy events and 

a high reaction rate to them. In the classic form, a newsworthy event rarely lives longer than five 

days, but there are also options for a prolonged newsworthy event, the appeal to which can be 

quite lengthy. COVID-19 became such a relevant “news stream” in 2020, and the topic of sanc-

tions and import substitution in the period 2014–2016, 2022–2023 which is the subject of this 

study. The purpose of this study is to consider import substitution as the dominant of media dis-

course, which has become an urgent news reason and the basis of newsjacking technology. MA-

TERIALS AND METHODS. The material for the study was more than 80 polycode advertising 

texts, which are based on an appeal to the discursive dominant “import substitution”. To achieve 

this goal, the following set of methods was used: directional sampling method; descriptive and 

analytical method; content analysis; discourse analysis; method of systematization and classifica-

tion. RESULTS AND DISCUSSION. Analysis of representing the discursive dominant of “import 

substitution” in advertising texts allowed us to identifies the following basic techniques: use of ste-

reotypical images associated with Russia; use of the symbols of the USSR; turn to the sanctions 

theme; direct replacement of foreign counterparts with Russian goods; adaptation of foreign 

brands. CONCLUSION. The use of the topic of import substitution in advertising is a very signifi-

cant trend that many advertisers have used for a certain time, and in 2022–2023 this trend was up-

dated in an updated version. 

Keywords: media discourse, advertising discourse, newsworthy event, discursive dominant of 

“import substitution”, the key words of the current moment, situational content, newsjacking 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

10 лет назад в практике рекламистов 

появился термин «ньюсджекинг», который 

подразумевает использование новостных по-

водов для продвижения своего бренда. В на-

стоящее время этот подход приобретает все 

большую популярность: за последние годы 

ньюсджекинг превратился из эксперимен-

тальной механики в один из наиболее значи-

мых, эффективных инструментов в практике 

маркетологов, рекламистов, специалистов по 

связям с общественностью [1–4]. Феномен 

ньюсджекинга находится в фокусе внимания 

российских и зарубежных исследователей и 

практиков в сфере рекламы и связей с обще-

ственностью: рассматривается специфика 

данной технологии, предлагается типология 

функций ньюсджекинга и инструментов «но-

востного пиратства», даѐтся оценка эффек-

тивности проведѐнных с использованием 
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технологии ньюсджекинга рекламных кам-

паний [5–11].  

Главные факторы для успешной реклам-

ной кампании с использованием ньюсдже-

кинга – быстрая реакция на инфоповод и не-

обходимость ориентироваться на свою ауди-

торию, чтобы новость работала на продви-

жение бренда. Как отмечает Д.Д. Ющук, для 

ньюсджекинга необходимо «поймать нужное 

место, время и раскрыть под правильным 

углом подходящую историю. Важно, чтобы 

все это было быстро, а реакция от аудитории 

положительная» [12, с. 643]. Рекламные ма-

териалы в формате ньюсджекинга отличают-

ся высокой актуальностью, а продвигающий 

эффект достигается за счѐт приобщения 

бренда к информационной реальности и по-

пуляризации за еѐ счѐт [13, с. 80]. По мнению 

М.В. Акулич, «позитивное влияние ньюсд-

жекинг может оказать лишь при условии из-

влечения выгод из самых популярных и экс-

тренных событий и новостей и использова-

ния их в собственных контентах»
1
.  

А. Джмухадзе, директор по развитию 

PR-агентства «Zebra Company», отмечает, 

что не все популярные тренды и новости мо-

гут стать универсальным источником 

ньюсджекингда при продвижении бренда. 

Идеальным, по еѐ мнению, можно считать 

событие, которое касается жителей всех 

страны и является в необходимой степени 

резонансным
2
.  

Ньюсджекинг предстаѐт, таким образом, 

в трудах отечественных и зарубежных иссле-

дователей как метод ситуативного маркетин-

га, что позволяет рассматривать данную тех-

нологию и как инструмент рекламы, и как 

инструмент связей с общественностью. 

«Ньюсджекинг считается эффективным ме-

тодом привлечения внимания к бренду и по-

вышения лояльности к рекламируемому про-

дукту, а также основным инструментом для 

увеличения поискового трафика» [14, с. 182]; 

                                                                 
1 Акулич М.В. Инструменты интернет-маркетинга. 

Маркетинг влияния и ньюсджекинг. М.: Ридеро, 2017. 

С. 18. 
2 Джмухадзе А. Ньюсджекинг: как красиво ук-

расть чужие новости // Журналист. 2018. 13 июля. 

URL: https://jrnlst.ru/newsjacking (дата обращения: 

04.03.2023). 

«ньюсджекинг (newsjacking) – это использо-

вание актуальных новостей и инфовсплесков 

в рекламе своего продукта для привлечения 

трафика и повышения узнаваемости брен-

да»
3
. Таким образом, в данном исследовании 

мы, опираясь на подход маркетологов-

практиков и исследователей рекламного дис-

курса, будем рассматривать ньюсджекинг 

как технологию рекламы в том числе.  

Актуальным новостным поводом для 

рекламистов в 2014 г. стал курс на импорто-

замещение: данное явление стало широко 

освещаться в СМИ, российские производи-

тели массово заговорили об активном вне-

дрении процессов импортозамещения – тер-

мин очень быстро превратился в «ключевое 

слово текущего момента» (термин Т.В. Шме-

лѐвой). «Сделано в России!», «Сделано на 

родине!», «Отечественный продукт», «Знай 

наших!», «Покупай российское!», «Я покупаю 

отечественное / российское» – вот основной 

посыл, который транслируют ведущие вы-

пусков новостей, герои рекламных роликов, 

слоганы наружной и печатной рекламы, ин-

формация на упаковке. Тема санкций очень 

быстро «переместилась» из политической 

коммуникации в дискурс СМИ и рекламы. 

Своего рода ретрансляторами темы импорто-

замещения и контрсанкций стали крупные 

государственные и коммерческие медиапро-

екты: международная выставка «Импортоза-

мещение», ток-шоу «Сделано у нас», медиа-

проект «Россельхозбанка» «Сделано в Рос-

сии», национальная премия в области импор-

тозамещения «Приоритет», журналистские 

рубрики на тему импортозамещения и т. п.  

Аналитический центр Public.ru предста-

вил результаты контент-анализа российских 

СМИ, цель которого – выявление слов и сло-

восочетаний, которые в 2015 г. упоминались 

журналистами чаще всего
4
. «Импортозаме-

щение» вошло в тройку лидеров и заняло 

почѐтное второе место. Высокий пресс-

                                                                 
3 Узнайте, как работает ньюсджекинг, и следуйте 

рекомендациям по его использованию. 2023. 27 марта. 

URL: https://sendpulse.com/ru/support/glossary/news- 

jacking (дата обращения: 01.07.2023). 
4 Словесный портрет 2015 года (на основе анализа 

языка СМИ) // Public.ru. URL: https://www.public.ru/ 

press_slovo_2015 (дата обращения: 04.03.2023). 

https://jrnlst.ru/newsjacking
http://www.public.ru/press_slovo_2015/
https://sendpulse.com/ru/support/glossary/news-jacking
https://sendpulse.com/ru/support/glossary/news-jacking
https://www.public.ru/press_slovo_2015
https://www.public.ru/press_slovo_2015
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рейтинг импортозамещения можно допол-

нить следующими словами и словосочета-

ниями, которые также отражают рассматри-

ваемую нами проблематику: «экономический 

кризис», «эмбарго», «санкционные продук-

ты», а также медианеологизмы «санкционка» 

и «запрещѐнка». Это было связано в том чис-

ле с технологией эксплуатации экономических 

страхов в СМИ как одного из инструментов 

привлечения внимания к публикации [15–16]. 

Очевидно, что рекламисты не могли 

пройти мимо столь актуального и активно 

поддерживаемого СМИ новостного повода. 

В рекламных сообщениях различных жанров 

актуализировалась рекламная стратегия ис-

пользования «импортозамещающего» моти-

ва, который на несколько лет становится 

дискурсивной доминантой. Данная реклам-

ная стратегия позволила рекламодателям 

привлечь внимание к своему продукту и ак-

центировать его дополнительные конкурент-

ные преимущества.  

Перед тем, как представить результаты 

исследования, рассмотрим вопрос, связан-

ный с корректностью отнесения рекламных 

сообщений, в основе которых лежит тема 

санкций, к технологии ньюсджекинга. Не 

оспаривая факт того, что апелляция к дис-

курсивной доминанте «импортозамещение» 

может быть отнесена к разного рода техно-

логиям, и функционал такого рода обраще-

ния определяется решением целого спектра 

задач, в рамках данной статьи мы, вслед за 

PR-специалистами и рекламистами-

практиками, рассматриваем этот инструмент 

в рамках одной из разновидностей ньюсдже-

кинга
5
.  

В исследовании мы анализируем пре-

имущественно рекламные сообщения волны 

санкций 2014 г., признавая тот факт, что 

апелляция к дискурсивной доминанте «им-

портозамещение» и еѐ составляющим актуа-

лизируется и в 2022–2023 гг.: можно привес-

ти ряд примеров, подтверждающих интерес 

                                                                 
5 «Дядя Ваня», ты не прав: как бренды использу-

ют тему санкций в маркетинге // РБК. URL: 

https://pro.rbc.ru/demo/626be54d9a7947fe2056da02; Пиар 

за счѐт чужих новостей. 2023. 20 окт. URL: 

https://pohodu.media/newsjacking (дата обращения: 

22.10.2023). 

рекламистов к использованию данной дис-

курсивной доминанты.  

В данной работе поднимаются следую-

щие исследовательские вопросы. 

1. Можно ли считать понятие «импор-

тозамещение» доминантой медиадискурса 

периода 2014–2016 гг. и основой рекламной 

стратегии, построенной на технологии 

ньюсджекинга? 

2. Каковы приѐмы апелляции к рас-

сматриваемой в данном исследовании дис-

курсивной доминанте? 

3. Каковы вербальные и визуальные ин-

струменты, используемые в рамках выделен-

ных нами приѐмов? 

Цель исследования – рассмотреть «им-

портозамещение» как доминанту медиади-

скурса, ставшую актуальным новостным по-

водом и основой технологии ньюсджекинга, 

доказать, что данная дискурсивная доминан-

та использовалась с разной степенью интен-

сивности при разработке рекламных сообще-

ний 2014–2016 гг.  

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Материалом исследования послужили 

рекламные тексты (видеореклама, наружная 

реклама, печатная реклама), преимуществен-

но за период 2014–2016 гг., 2022–2023 гг., 

когда аспект импортозамещения был акту-

альным настолько, чтобы его можно было 

рассматривать в рамках технологии  ньюсд-

жекинга.  

Для достижения поставленной цели в 

данном исследовании был использован сле-

дующий комплекс методов: метод направ-

ленной выборки, описательно-аналитический 

метод, контент-анализ, дискурс-анализ, ме-

тод систематизации и классификации. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Собранный материал (более 100 реклам-

ных текстов разных форматов и жанров) по-

зволил выделить следующие наиболее час-

тотные приѐмы, которые использовали авто-

ры рекламных сообщений для интеграции 

импортозамещающего контента в рекламную 

коммуникацию (при типологизации мы опи-

https://pro.rbc.ru/demo/626be54d9a7947fe2056da02
https://pohodu.media/newsjacking
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рались в том числе на классификацию  

Ю.А. Подгайской [16]): 

1) использование традиционных обра-

зов, ассоциирующихся с Россией; использо-

вание символики СССР; 

2) апелляция к санкционной тематике; 

3) прямая замена зарубежных аналогов 

российскими товарами; 

4) адаптация зарубежных брендов. 

Рассмотрим выделенные приѐмы на 

примере рекламных текстов. 

Традиционные российские образы в 

рекламных текстах. Один из самых частот-

ных способов заключался в акцентировании 

российского происхождения рекламируемого 

продукта. Для этого копирайтеры прибегали 

к апелляции к традиционным российским 

образам – знакам русской культуры, часть из 

которых можно считать стереотипными, 

формирующими облик России и еѐ отдель-

ных территорий: медведь, матрѐшка, бала-

лайка, комбинация нескольких клиширован-

ных образов в одном рекламном сообщении 

(рис. 1–2).  

Достаточно активно используемым ин-

струментом введения «русского контекста» в 

рекламу можно назвать применение в собст-

венно  рекламных  текстах и  в  оформлении 

упаковки традиционных русских узоров, 

художественной росписи: гжели, хохломы  

и т. п. (рис. 3–4). 

 

 

 
 

Рис. 1. Реклама аккумуляторных батарей 

Fig. 1. Battery advertising 

 
 

Рис. 2. Реклама кваса 

Fig. 2. Kvass advertising 

 

 

 
 

Рис. 3. «Русская роспись» в рекламе 

Fig. 3. “Russian painting” in advertising 

 

 

 
 

Рис. 4. «Русская роспись» на упаковке 

Fig. 4. “Russian painting” on the packaging 

 

 

Для отстройки от иностранных конку-

рентов в рекламное сообщение нередко 

включали образ русской девушки/женщины. 

Такие сообщения дополняли традиционные 

российские атрибуты: каравай, кокошник, 

русская коса, хлопок, лѐн и т. п. (рис. 5). 



Терских М.В. Технология ньюсджекинга в рекламе: тема санкций и импортозамещения 

2024;10(1):199-211      Неофилология / Neofilologiya = Neophilology 

ISSN 2587-6953 (Print), ISSN 2782-5868 (Online)      https://neophilology.elpub.ru 

 

 204 

  
 

Рис. 5. Образ русской женщины в рекламе 

Fig. 5. The image of a Russian woman in adver- 

tising 

 

 

 
 

Рис. 6. Реклама со слоганом «Сделано в Рос-

сии» 

Fig. 6. Advertising with the slogan “Made in 

Russia” 

 

 

Ещѐ одной рекламной константой стало 

утверждение, что российские продукты луч-

ше иностранных: рекламные макеты данного 

типа чаще всего содержат слоганы «Выбери 

русское» или «Сделано в России» (рис. 6). 

Для усиления влияния на целевую ауди-

торию в рекламных сообщениях, созданных 

в рамках тренда к импортозамещению, ис-

пользуются и другие российские образы: 

 русское поле и элементы сельского 

хозяйства и животноводства (пшеница, зла-

ки, стадо коров (рис. 7) и т. п.);  

 берѐза как отдельный и очень силь-

ный символ России;  

 предметы искусства (например, ста-

туя Петра I или квадрат Малевича); 

 спортивные достижения для форми-

рования ассоциации со страной сильной ду-

хом (дзюдо, художественная гимнастика, 

олимпийские чемпионы). 

Нередко рекламодатели в рамках обо-

значенной стратегии импотозамещения про-

сто добавляли в свои рекламные сообщения 

изображение российского флага в том или 

ином виде (рис. 8). 

Таким образом, образ России транслиро-

вался в рекламных сообщениях посредством 

использования национальной символики, 

образов природы, апелляции к чувству пат-

риотизма. Данный приѐм позволяет положи-

тельно настроить потребителя по отношению 

к рекламируемому товару, напомнить, что он 

живѐт в большой, красивой стране: «родная 

земля», «местные производители», «сделано 

в России», «природа и люди», «родное», 

«Балтийский берег», «Воробьѐвы горы», 

«Родина – чувства необъятные», «поля бес-

крайние», «родной», «вся Россия», «яблочко 

родное», «российский томат», «от россий-

ских поставщиков», «народная краска», 

«Краснодар милее», «российское мясо», «рос-

сийское молоко», «в продаже такие же, но  

 

 

 
 

Рис. 7. Реклама мороженого 

Fig. 7. Ice cream advertising 

 

 

 
 

Рис. 8. Реклама шампуня 

Fig. 8. Shampoo advertising 
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Рис. 9. Реклама компании Mobile Techno 

Fig. 9. Mobile Techno advertising 

 

 

русские есть», «своѐ, родное, дешевле втрое», 

«поддерживаем российских производителей» 

и т. п. Нередко в сообщениях встречается 

прямая просьба поддержать российских про-

изводителей. Отдельно можно отметить апел-

ляцию к традициям, которые являются гаран-

тией высокого качества и натуральности про-

дукции: «привычный вкус», «натуральное», 

«традиционные рецепты», «ГОСТ».  

Образ традиционности и натуральности 

позволяет российским производителям от-

строиться от зарубежных конкурентов, кото-

рые могут производить что-то «неестествен-

ное, ненатуральное, непривычное». В связи с 

этим актуальным становится противопостав-

ление «своѐ – чужое / наши – чужие»: «на-

ша продукция», «наши девчонки», «смот-

реть на чужих», «знай наших», «свои санк-

ции», «крепкий, сладкий, наш» (о кофе), «наш 

ответ», «всему заграничному скажем мы 

нет», «буржуазные шпроты», «яблок замор-

ских народ наш не ест», «не нужен народу 

планшет буржуйский» (рис. 9). Образ хоро-

ших «наших» продуктов и плохих (по край-

ней мере, в соотношении цена – качество) 

«чужих» имплицитно присутствует в такого 

рода конструкциях для убеждения потреби-

теля в более высоком качестве отечествен-

ных товаров и отстройки от зарубежных кон-

курентов. 

Использование символики СССР. 

Обострение политической ситуации привело 

к всплеску популярности в рекламном  

дискурсе советской символики. Безусловно,  

 
 

Рис. 10. Реклама кинотеатра «Люксор» 

Fig. 10. Advertising of the cinema “Luxor” 

 

 

апелляция к советской атрибутике использо-

валась и раньше, но в период 2014–2016 гг. 

можно говорить об активизации данного ин-

струмента интертекстуальности. Агитплака-

ты, стилистика советской эпохи, упоминание 

советских символов и персонажей, лозунги, 

напоминающие по стилю советские, стали 

снова активно использоваться в современной 

рекламе (рис. 10). Нередко такие рекламные 

сообщения выполнены в рамках новой им-

портозамещающей стратегии и объединены с 

темой санкций и выбором российских това-

ров вместо иностранных. 

Санкционная тематика в рекламных 

сообщениях. В рассматриваемых рекламных 

текстах используется как прямое упоминание 

темы санкций, указание на конкретных лю-

дей, связанных с этой темой, так и метафо-

рические выражения. 

Рекламисты суши-ресторана «Две Па-

лочки» постарались найти положительные 

стороны в продовольственной санкционной 

политике (рис. 11). В своей рекламе они ис-

пользуют (возможно, не самую удачную) ме- 

тафору, обещая своим клиентам, что готовы 



Терских М.В. Технология ньюсджекинга в рекламе: тема санкций и импортозамещения 

2024;10(1):199-211      Неофилология / Neofilologiya = Neophilology 

ISSN 2587-6953 (Print), ISSN 2782-5868 (Online)      https://neophilology.elpub.ru 

 

 206 

справиться с любым дефицитом: «Санкции – 

не беда! Скрутим роллы из топора!». Им-

пликатура – связь между причиной (введение 

санкций) и следствием (дефицита в произ-

водстве роллов не будет – «скрутим ролл из 

топора») – возможна как за счѐт аллюзии к 

известной русской сказке, так и за счѐт мета-

форического изображения ролла. 

Примечательно, что сам рекламируемый 

товар в большинстве случаев с темой санк-

ций даже ассоциативно не связан. Например, 

пониженная ставка по ипотеке, реклама 

спортивных товаров, снижение цен на биле-

ты в кинотеатр и т. п.: 

«Наш ответ санкциям. Ипотека 9,5 % 

(наружная реклама агентства недвижимости 

«Мортон-инвест»). 

«Акции в ответ на санкции! Цены попо-

лам!» (акция на сайте магазина спортивных 

товаров, hft.ru). 

«Удар по санкциям – вот наш ответ! В 

кинотеатре «Люксор» высоких цен больше 

нет!» (рекламная листовка кинотеатра 

«Люксор»). 

«Всему заграничному скажем мы нет! 

Российский батон – вот наш ответ!» (рек-

лама хлебобулочных изделий).  

«Наш огромный супер кебаб – наш от-

вет санкциям! Покажем всем кузькину 

мать!» (реклама сургутского кафе «Super 

Кебаб»; использованное в тексте прецедент-

ное высказывание сопровождается визуаль-

ной интертекстуальностью – изображением 

Никиты Хрущева).  

 

 

 
 

Рис. 11. Реклама суши-ресторана 

Fig. 11. Advertising for a sushi restaurant 

 

 
 

Рис. 12. Упаковка шоколада «Ritter sport»  

и «Вита спорт» 

Fig. 12. Ritter sport and Vita sport chocolate 

packaging 

 

 

 
 

Рис. 13. Упаковка масла «Валио» и «Баба 

Валя» 

Fig. 13. “Valio” and “Baba Valya” butter 

packaging 

 

 

Таким образом, можно сделать вывод, 

что тема импортозамещения и санкций в 

рекламе применяется зачастую лишь для 

привлечения внимания – как актуальный 

тренд и новая рекламная стратегия в рамках 

технологии ньюсджекинга. 

Ещѐ один вариант использования темы 

санкций в рекламе – персональные санкции. 

Они проявляются в упоминании известных 

персонажей, так или иначе связанных с те-

мой импортозамещения и политическими 

событиями.  

Прямое подражание иностранным 

аналогам. Данный приѐм заключается в 

полном или частичном копировании айден-

тики иностранного бренда (оформление упа-

ковки, схожесть неймов и слоганов). Такого 



Terskikh, M.V. Newsjacking technology in advertising: the topic of sanctions and import substitution 

Неофилология / Neofilologiya = Neophilology      2024;10(1):199-211 

ISSN 2587-6953 (Print), ISSN 2782-5868 (Online)      https://neophilology.elpub.ru 

 

 207 

рода мимикрия (схожесть до степени смеше-

ния) отечественного бренда под зарубежный, 

ушедший с рынка, по нашему мнению, не 

вполне этичный и наименее креативный спо-

соб использования мотива импортозамеще-

ния в рекламном дискурсе (рис. 12–13).  

Плагиат такого рода, без сомнения, вы-

годен рекламодателю: бренд-клон восприни-

мается как отечественный аналог полюбив-

шегося иностранного продукта и пользуется 

уже сформированным доверием потреби-

тельской аудитории. Такого рода подража-

ние иностранным брендам в практике рекла-

мистов называется trademark abuse и не при-

ветствуется как с точки зрения этической, 

так и с точки зрения стратегической. 

Адаптация зарубежных брендов. Отме-

тим также, что зарубежные бренды, имеющие 

большой рынок сбыта в России, чтобы не по-

терять его и быть конкурентоспособными, 

тоже отреагировали на тренд к импортозаме-

щению и начали приспосабливаться к новым 

рыночным условиям. В оформлении упаковки 

иностранных торговых марок часто использо-

валась российская символика (рис. 14), а  

в рекламных текстах делался акцент на том, 

что большую часть сырья производители за-

рубежных брендов стали закупать в России 

(«Мы поддерживаем российских производи-

телей молока, потому что вам это важно», – 

говорилось, в частности, в рекламе мороже-

ного McDonald’s – рис. 15). 

 

 

 
 
Рис. 14. Упаковка Kenzo 

Fig. 14. Kenzo packaging 

 
 

Рис. 15. Реклама McDonald’s 

Fig. 15. McDonald’s advertising 

 

 

Тема санкций в рекламных кампани-

ях 2022–2023 гг. События 2022 г. привели к 

тому, что российские бренды вновь стали 

активно использовать в продвижении тему 

санкций.  

«Тема санкций и ухода иностранных 

брендов последние два месяца остаѐтся в фо-

кусе внимания аудитории. Закономерно, что 

многие компании используют эту повестку в 

своей рекламе или думают о том, чтобы на-

чать это делать. Такие кампании способны 

по-настоящему зацепить публику», – отме-

тила в мае 2022 г. ведущий специалист по 

маркетингу компании «Партнѐр-М» Ю. Мар-

сель
6
. Ситуативный маркетинг и реакция на 

инфоповоды – один из самых вовлекающих 

видов контента, который позволяет потреби-

телям почувствовать, что бренд живѐт в од-

ном пространстве с ними, является частью 

происходящего. Вместе с тем актуальные 

события, в частности те, что связаны с ново-

стной повесткой 2022 г., могут быть настоль-

ко острыми, что обращение к ним становится 

хождением по тонкой грани. «Если перейти 

черту, сообщения будут восприниматься как 

неэтичные и начнут скорее вредить репута-

ции бренда»
7
. Выделим основные инстру-

менты, к которым прибегали бренды в 2022–

2023 гг.  в  рамках ситуативного  маркетинга,  

                                                                 
6 «Дядя Ваня», ты не прав: как бренды использу-

ют тему санкций в маркетинге. 
7 Там же. 
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Рис. 16. Логотип магазина «Идея» 

Fig. 16. “Idea” store logo 

 

 

 
 

Рис. 17. Меню ресторана «Токио-City» 

Fig. 17. Menu of the restaurant “Tokyo-City” 

 

 

связанного с когнитивной доминантой «им-

портозамещение». 

Во-первых, в настоящее время можно 

наблюдать активное использование приѐма 

прямого подражания зарубежным аналогам. 

Самые яркие примеры: логотип мебельной 

фабрики «Идея», выполненный в стиле Ikea 

(рис. 16), Rossgram и Rustagram, визуально и 

функционально напоминающие запрещѐн- 

ную в России американскую социальную 

сеть. В апреле 2022 г. рестораны «Токио-

City» использовали в рекламном ролике и 

меню стилистику бренда «Макдональдс» 

(рис. 17) (слоган – Вот что я куплю!, цвет, 

изображения, названия и т. п.).  

Отметим ещѐ один кейс, связанный с 

мимикрией под стилистику «Макдональдс»: 

в конце марта 2022 г. сеть фастфуда “Under-

log” на неделю переименовалась в “Under-

donald’s”, что повлекло за собой большое 

количество публикаций в СМИ и реактов со 

стороны блогеров. Сотрудники компании 

написали в своих соцсетях: «Скучаем по 

«Макдональдсу» как символу не капитализ-

ма, но свободы, отдаѐм дань уважения и 

памяти этому святому месту, которое  

прошло трудный путь от любви до нена-

висти и обратно». В отличие от предыду-

щих примеров, в данном случае мы можем 

наблюдать не trademark abuse – злоупотреб-

ление товарным знаком, а ньюсджекинг, 

построенный на ностальгии и попытке вме-

сте с потребителями вспомнить эпоху 

«Макдональдс» в России и вновь в неѐ по-

грузиться.  

Во-вторых, можно отметить апелляцию к 

советскому прошлому, в частности, в ней-

минге и дизайне. Так, весной 2022 г. СМИ 

активно отреагировали на оформление фуд-

траков «Бородатый ѐж» (элементы советско-

го стиля, матрѐшки) и на наименование блюд 

в меню: «Поцелуй Брежнева», «Микоянов-

ская классика», «Глав Мяс» и другие, что 

подтверждает виральность контента в фор-

мате ньюсджекинга.  

В-третьих, в качестве примеров санкци-

онной тематики, отражѐнной в рекламных 

сообщениях, приведѐм коммуникационную 

деятельность онлайн-гипермаркета «Впрок» 

и сервиса доставки Delivery Club. Первый 

заявил о том, что разделяет проблемы ауди-

тории и создаѐт на сайте специальный лен-

динг, чтобы можно было купить ингредиен-

ты для приготовления бургеров. Второй ре-
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шил поддержать кондитеров, которые лиши-

лись основного канала для продвижения сво-

ей продукции, и предложил им продвижение 

в приложении Delivery Club и поддержку в 

социальных сетях. 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Анализ образов и мотивов, применяемых 

в современных рекламных текстах, показал, 

что использование темы импортозамещения 

в рекламе – это весьма значимый тренд, ко-

торым определѐнное время пользовались 

многие рекламодатели, и, вполне возможно, 

что этот тренд – в обновлѐнном варианте – 

станет вновь актуальным «новостным пото-

ком» в будущем.  

На основании проведѐнного анализа 

можно сделать вывод, что импортозамеще-

ние на несколько лет перешло из разряда 

специфических терминов в массовый дис-

курс и стало ключевым словом текущего мо-

мента. Об этом говорят частотность употреб-

ления лексемы импортозамещение в СМИ, 

еѐ текстогенность – способность порождать 

тексты разного содержания  и в какой-то 

степени морфологическая активность слова. 

Кроме того, актуальность данного понятия 

подтверждается использованием проблема-

тики импортозамещения в рекламном дис-

курсе: явление на достаточно продолжитель-

ный период стало основой технологии 

ньюсджекинга. Замена импортных товаров и 

санкционная тематика используется рекла-

мистами в качестве специфической реклам-

ной стратегии, позволяющей привлечь вни-

мание к продукту и обеспечить его отстройку 

от зарубежных аналогов.  

Согласно нашему исследованию рекла-

мисты, формируя рекламную стратегию в 

рамках технологии ньюсджекинга, использо-

вали следующие инструменты апелляции к 

данной доминанте медиадискурса: обраще-

ние к стереотипным образам, связанным с 

понятиями «Россия», «российский», «рус-

ский», ревитализация символики СССР, ин-

теграция темы санкций, прямое подражание 

зарубежным товарам, адаптация зарубежных 

брендов к новому рекламному тренду.  

Результаты исследования характеризу-

ются, с нашей точки зрения, и теоретиче-

ской, и практической значимостью: научных 

работ, рассматривающих феномен импорто-

замещения в дискурсивном аспекте, практи-

чески нет, а выявленные нами приѐмы репре-

зентации в рекламных текстах дискурсивной 

доминанты «импортозамещение» будут ак-

туальны для использования в практике копи-

райтеров, занимающихся продвижением оте-

чественной продукции.  
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Аннотация 

ВВЕДЕНИЕ. В настоящее время особенное значение приобретают вопросы формирования 

имиджа региона. Это обусловлено большими миграционными потоками из регионов в сто-

личные города и большой потребностью в увеличении туризма в регионах России. Челя-

бинская область особенно нуждается в корректировке имиджа. С одной стороны, регион 

обладает большим потенциалом (природные чудеса, исторические места), с другой сторо-

ны, обладает репутацией экологически неблагополучного. Цель исследования – анализ 

влияния коммуникативной стратегии на процесс формирования имиджа региона. МАТЕ-

РИАЛЫ И МЕТОДЫ. Рассмотрена коммуникативная стратегия продвижения имиджа ре-

гиона, которую применяет в своей деятельности медиагруппа «Наш Челябинск». Методы 

исследования: анализ существующей научной литературы, наблюдение, моделирование. 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Осуществлена попытка дефиниции термина «коммуни-

кативная стратегия формирования имиджа региона» на основе существующих определений 

речевых стратегий. Отмечено, что цель коммуникативной стратегии медиагруппы «Наш 

Челябинск» состоит в повышении медиавлияния, с помощью которого медиагруппа дости-

гает своей миссии: формирования сообщества единомышленников, которые любят Челя-

бинск и стараются сделать его лучше. Выделены основные задачи по повышению медиав-

лияния «Нашего Челябинска»: узнаваемость бренда, улучшение качества аудитории, повы-

шение уникальности и экспертности контента, увеличение охвата публикаций. Среди эле-

ментов коммуникативной стратегии выделяются название, фирменный стиль, миссия, ин-

формационная политика медиагруппы. Описана история выбора названия и создания фир-

менного стиля и отмечено, как именно эти элементы работают на реализацию миссии ме-

диагруппы. Описаны основные позиции, на которые опирается информационная политика 

медиагруппы: комментарии, UGC-контент, SMM-стратегия, экспертный контент. ЗАКЛЮ-

ЧЕНИЕ. Данная коммуникативная стратегия является важным элементом формирования 

положительного имиджа Челябинской области. 

Ключевые слова: коммуникативная стратегия, имидж региона, паблик  
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The elements of communicative strategy in region’s image development 
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14 Ryazanskaya St., Chelyabinsk, 454021, Russian Federation 

 v89193540000@gmail.com 

Abstract 

INTRODUCTION. Currently, the issues of region’s image development are of particular impor-

tance. This is due to the large migration flows from the regions to the capital cities and the great 

need to increase tourism in the regions of Russia. The Chelyabinsk region is in particular need of 

an image adjustment. On the one hand, the region has great potential (natural wonders, historical 

sites). On the other hand, it has a reputation for environmental problems. The purpose of the study 

is to analyze the influence of the communication strategy on the process of region’s image devel-

opment. MATERIALS AND METHODS. The communicative strategy of promoting the region’s 

image is considered, which is used in its activities by the media group “Our Chelyabinsk”. Re-

search methods: analysis of existing scientific literature, observation, modeling. RESULTS AND 

DISCUSSION. An attempt has been made to define the term “communicative strategy for the re-

gion’s image development on the existing definitions’ basis of speech strategies. It is noted that the 

goal of the communication strategy of the media group “Our Chelyabinsk” is to increase media in-

fluence, through which the media group achieves its mission: forming a community of like-minded 

people who love Chelyabinsk and try to make it better. The main tasks for increasing the media in-

fluence of “Our Chelyabinsk” are highlighted: brand awareness, improving the quality of the au-

dience, increasing the uniqueness and expertise of content, increasing the coverage of publications. 

Among the elements of the communication strategy, the name, corporate identity, mission, and in-

formation policy of the media group stand out. The history of choosing a name and creating a cor-

porate identity is described and it is noted exactly how these elements work to realize the mission 

of the media group. The main positions on which the media group’s information policy is based 

are described: comments, UGC content, SMM strategy, expert content. CONCLUSION. This 

communication strategy is an important element in the development of a positive image of the 

Chelyabinsk region. 

Keywords: communicative strategy, region’s image, public group 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

В последнее время регионы России ис-

пытывают серьѐзный отток населения. Пото-

ки миграции, в основном, направлены из ре-

гионов в столичные города. Челябинская об-

ласть сталкивается с такой же проблемой. На-

пример, в 2021 г. из Челябинской области уе-

хали учиться в Москву, Санкт-Петербург и 

Екатеринбург 18440 человек в возрасте 14–35 

лет (https://www.pravda.ru/news/society/17631 

04-demografia/). По оценке учѐных, всему ви-

ной «разрушение символических связей ме-

жду человеком и городом, что негативно ска-

зывается на поддержании и сохранении ло-

кальной идентичности» [1, с. 45].  

Именно поэтому внимание исследовате-

лей привлекают вопросы развития брендинга 

региона как одного из методов, способных 

уменьшить миграционные потоки. Ещѐ одна 

mailto:v89193540000@gmail.com
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цель создания имиджа региона – повышение 

его туристической привлекательности, об 

этом говорят и отечественные, и зарубежные 

специалисты [2–5]. Имидж региона является 

«информационным продуктом и представля-

ет относительно устойчивую совокупность 

рациональных и эмоциональных представле-

ний, убеждений, ассоциаций, целенаправлен-

но создаваемых заинтересованными субъек-

тами (органы государственной и муници-

пальной власти, бизнес, СМИ, население) по 

поводу особенностей региона» [6, с. 171]. 

В исследованиях имиджа Челябинской 

области выделяются отдельные успешные 

кейсы: использование архивных фотографий 

[7, с. 129-130], альтернативный брендинг ре-

гиона [3]. Тем не менее, исследователи отме-

чают, что «в приоритете у челябинской моло-

дежи – отрицательные ассоциации» [8, с. 122], 

а все положительные качества региона пере-

крывает статус области с большими экологи-

ческими проблемами [9; 10]. 

Как отмечают А.Н. Чумиков и  

Э.Э. Шульц, в числе прочего изучающие 

формирование имиджа российских регионов, 

«блок коммуникационного сопровождения 

должен становиться составной частью обще-

го плана социально-экономического разви-

тия» [4, с. 26]. Описывая формирование 

имиджа Челябинской области, учѐные выде-

ляют так называемый альтернативный ре-

гиональный брендинг. Его суть заключается 

в изначальных негативных коннотациях 

имиджа региона, который воспринимается 

как промышленный и связан с экологической 

ситуацией. По мысли А.Н. Чумикова, альтер-

нативный брендинг области включает в себя 

такие идентификаторы, как «природные чуде-

са» и новые «белые технологии», а антииден-

тификатором является «старое» промышлен-

ное производство [3]. 

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Мы рассматриваем коммуникативную 

стратегию продвижения имиджа региона, ко-

торую применяет в своей деятельности ме-

диагруппа «Наш Челябинск». «Наш Челя-

бинск» – это сеть пабликов в различных со-

циальных сетях, посвящѐнных Челябинску и 

Челябинской области с общим количеством 

подписчиков более 2 млн человек: «Наш Че-

лябинск», «Регион-74», «Челябинск online», 

«Афиша Челябинска» и т. д. Так как принци-

пы развития пабликов в соцсетях отличаются 

единообразием, в качестве материала иссле-

дования мы используем лишь один паблик 

медиагруппы в социальной сети «ВКонтакте» 

«Наш Челябинск» с самым большим числом 

подписчиков (на ноябрь 2023 г. в паблике со-

стоит более 650 тыс. человек).  

Методы исследования: анализ сущест-

вующей научной литературы, наблюдение, 

моделирование. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Анализ научной литературы показал, что 

развитие имиджа региона – длительный про-

цесс, который требует разработки коммуни-

кативной стратегии. 

Дефиниция этого термина в общем смыс-

ле предлагалась многими исследователями 

(Борисова, Карасик, Иссерс, Клюев, Кашкин  

и др.), однако она рассматривается, в основ-

ном, с точки зрения речевого поведения 

субъекта. Так, А.П. Сковородников приводит 

следующее определение: «Речевая (комму-

никативная) стратегия – это общий план, или 

общая линия речевого поведения, опреде-

ляемые коммуникативной целью (целями) 

говорящего/пишущего на основе осознания 

коммуникативной ситуации, под которой 

понимается совокупность факторов, влияю-

щих на ход коммуникации (время и место 

коммуникации, интенции участников комму-

никации, их профессиональные, возрастные и 

гендерные характеристики, социальные стату-

сы и роли, осо-бенности характера, тип меж-

личностных отношений, эмоциональное со-

стояние и другие факторы)»
1
. 

Важным является то, что коммуникатив-

ные стратегии отражают «наличие опреде-

лѐнных намерений адресанта по отношению 

к адресату, которые могут быть представле-

                                                                 
1 Сковородников А.П. Коммуникативные стратегии 

и практики // Эффективное речевое общение (базовые 

компетенции): словарь-справочник / под ред. А.П. Ско-

вородникова. 2-е изд., перераб. и доп. Красноярск: Сиб. 

федер. ун-т, 2014. С. 229. 
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ны различными вербальными и невербаль-

ными средствами» [11, с. 80]. 

В плане формирования имиджа дефини-

ция определения «Коммуникативная страте-

гия» осложняется тем, что в качестве субъек-

та коммуникации зачастую выступает орга-

низация, от имени которой пишут или гово-

рят разные люди. В этом случае постановка 

цели, задач, способа коммуникации может из-

меняться в зависимости от субъективных ин-

тенций пишущего или говорящего. 

В рамках данного исследования под 

коммуникативной стратегией формирования 

имиджа мы будем понимать общий план 

вербального и невербального взаимодейст-

вия субъекта с целевыми аудиториями, кото-

рое подразумевает создание определѐнного 

образа субъекта или предмета у целевых ау-

диторий. Рассматривая данное определение с 

точки зрения формирования имиджа региона, 

отметим, что субъектом здесь может высту-

пить правительство области, муниципальные 

органы власти, политическая партия или кон-

кретный политик, общественная организация 

и т. д. Предметом – определѐнный регион. Це-

левые аудитории – группы людей, на которые 

оказывается воздействие (жители региона, 

туристы из других регионов, жители сосед-

них регионов или стран, правительственные 

организации и т. д.). 

Типологии коммуникативных стратегий и 

тактик весьма обширны. Так, О.С. Иссерс вы-

деляет следующие речевые стратегии: кон-

троля взаимодействия, речевого влияния на 

собеседника, интенсификации, «выпячивания» 

чужих недостатков и своих достоинств, «за-

тушѐвывания» своих недостатков и чужих 

достоинств, редукционизма, преуменьшения, 

негативной оценки, уклонения от прямого 

оскорбления, положительной оценки, само-

презентации, критики, имиджевые, статусно-

ролевые [12]. Т.В. Матвеева отмечает такие 

стратегии, как: информационная (дикталь-

ная), при которой замысел говорящего со-

стоит в информировании речевого партнѐра; 

модальная, при которой говорящий хочет 

выразить личное мнение, оценку и эмоции; 

регулятивная, при которой во главу угла ста-

вится желание изменить поведение речевого 

партнѐра, ход коммуникативного события; 

фатическая, связанная с гармонизацией жиз-

ненных ритмов людей; диалоговая, с помо-

щью которой контролируется мера речевой 

активности партнѐра и степень взаимопони-

мания коммуникантов
2
. При этом исследова-

тели отмечают, что приведѐнные типологии 

не являются исчерпывающими и возможно 

выделение другим коммуникативных страте-

гий. Коммуникативные стратегии являются 

«высококачественным средством управления 

человеческим поведением» [13, с. 112]. 

Рассмотрим коммуникативные стратегии 

формирования имиджа региона, описанные 

исследователями. 

По мысли П.П. Матвеева, вовлечение 

пользователей во взаимодействие с фирмой, 

компанией, администрацией региона в соци-

альных сетях может способствовать «повы-

шению эффективности продвижения услуг» 

(в нашем случае туристической привлекатель-

ности региона)
3
. 

Как одна из успешных коммуникативных 

стратегий для формирования имиджа региона 

исследователями рассматривается языковая 

игра, которая «позволяет снизить официаль-

ность сообщения, установить более тесный 

контакт с читателем, что сказывается на об-

щем восприятии текста» [11, с. 77]. 

Апелляция к категориям «дома» и «се-

мьи», а также положительные коннотации 

территории используются для создания поло-

жительного образа Дальнего Востока в тек-

стах СМИ [14]. 

При формировании образа Кузбасса гу-

бернатором этого региона используются сле-

дующие стратегии: взаимодействие с населе-

нием (вступление в диалог с населением), ар-

гументативная стратегия (приведение аргу-

ментов при работе с негативом), информатив-

ная стратегия (комментарии губернатора по 

происходящим событиям) [15]. 

Таким образом, коммуникативные стра-

тегии способны помочь развивать положи-

тельный имидж региона. 

                                                                 
2 Матвеева Т.В. Полный словарь лингвистических 

терминов. Ростов н/Д.: Феникс, 2010. С. 285. 
3 Матвеев П.П. Разработка коммуникативной 

стратегии продвижения услуг фирмы в социальных 

медиа: автореф. дис. … канд. эконом. наук. СПб., 2016. 

С. 16. 
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Ранее основным каналом, который ис-

пользовался при продвижении имиджа ре-

гиона, были средства массовой информации. 

Сегодня их существенно потеснили медиасо-

общества в социальных сетях. Именно они, 

по выводам исследователей, способны вы-

полнять функции, не свойственные регио-

нальным СМИ: «не столько собственно ин-

формирование, сколько провокация дискус-

сии, обратной связи, объединения активности 

горожан для совместного решения проблем» 

[16, с. 60]. Медиасообщества могут заполнить 

«нишу оперативного решения социальных 

проблем, обратной связи» [16, с. 60]. 

Стоит также отметить, что медиасообще-

ства способны обеспечить большие охваты и 

большую вовлечѐнность своих пользователей 

в обсуждение новостной повестки, чем офи-

циальные сайты СМИ. 

Ещѐ одним преимуществом медиасооб-

ществ в социальных сетях по сравнению с тра-

диционными СМИ является широкий спектр 

мультимедийных возможностей, которые со-

четают в себе разновидности аудио-, видео-, 

текстовых публикаций, изображений, опро-

сов, что положительно сказывается на ауди-

тории [17, с. 205]. 

Именно поэтому медиасообщества стано-

вятся одним из главных каналов продвижения 

имиджа региона. 

Перейдѐм к анализу коммуникативной 

стратегии медиагруппы «Наш Челябинск». 

Цель коммуникативной стратегии медиа-

группы «Наш Челябинск» – повышение медиа- 

влияния. Оно, на наш взгляд, зависит от реше-

ния следующих задач: 

1) повышения известности и узнаваемо-

сти бренда (название, фирменный стиль); 

2) улучшения качества аудитории – под 

качеством мы понимаем вовлечѐнность ау-

дитории (то есть люди комментируют, лай-

кают, делают репосты, вступают в дискуссии) 

и наличие среди аудитории представителей 

влиятельных людей региона (бизнеса, адми-

нистративного персонала высокого уровня  

и т. д.). Одним из признаков некачественной 

аудитории является большой процент ботов 

и удалѐнных пабликов; 

3) повышения экспертности и уникаль-

ности контента. Экспертным контент стано-

вится, если среди ньюсмейкеров паблика при-

сутствуют эксперты по тем или иным темам, 

инсайдеры, учѐные, чиновники и т. д. Для по-

вышения уникальности контента использует-

ся UGC-контент, о котором мы ещѐ будем 

говорить ниже; 

4) увеличения охвата публикаций – ко-

личества людей, которые просмотрели ту или 

иную публикацию. Умная лента «ВКонтакте» 

смотрит вовлечѐнность сначала ядра аудито-

рии (активных подписчиков сообщества), за-

тем показывает или не показывает эту пуб-

ликацию другим подписчикам или людям, не 

подписанным на паблик [17].  

Рассмотрим более подробно элементы 

коммуникативной стратегии медиагруппы 

«Наш Челябинск», которые способствуют 

решению вышеназванных задач. К ним мы 

относим название, миссию, фирменный стиль, 

информационную политику. 

Учѐные отмечают особую важность ана-

лиза целевой аудитории при создании про-

фессионального имиджа [18]. Целевой ауди-

торией медиагруппы «Наш Челябинск» яв-

ляются жители Челябинской области, жители 

других регионов, которые родились и выросли 

в Челябинской области, но сейчас проживают в 

другом регионе, жители других регионов, ин-

тересующиеся регионом по тем или иным при-

чинам (бизнес, туризм, работа и т. д.). 

Основная роль медиагруппы «Наш Че-

лябинск» в формировании имиджа региона 

сформулирована в миссии: «Челябинцы, лю-

бите наш город! Развивайтесь вместе с ним и 

делайте его лучше! Будьте его патриотом! 

Ищите и находите в нѐм хорошее! Цените и 

помните прекрасные моменты! Взгляните на 

город нашими глазами! Это наш Челябинск!» 

(https://vk.com/@ruzident-itogi-goda-nash-che 

lyabinsk?anchor=1-5-missia-mediagruppy-nash-

chelyabinsk). 

Название определяет то, как медиагруп-

па позиционирует себя относительно целе-

вых аудиторий.  

Поскольку медиасообщество посвящено 

именно Челябинску и Челябинской области, то 

важно, чтобы название региона и города упо-

миналось в названии медиасообщества. Рас-

сматривались такие варианты, как «Челя-

бинск», «Челяба», «Че», однако последние два 

https://vk.com/@ruzident-itogi-goda-nash-chelyabinsk?anchor=1-5-missia-mediagruppy-nash-chelyabinsk
https://vk.com/@ruzident-itogi-goda-nash-chelyabinsk?anchor=1-5-missia-mediagruppy-nash-chelyabinsk
https://vk.com/@ruzident-itogi-goda-nash-chelyabinsk?anchor=1-5-missia-mediagruppy-nash-chelyabinsk
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варианта обладают негативными коннота-

циями. Также рассматривались варианты 

«Челябинск № 1», «Мой Челябинск», «Наш 

Челябинск», «Лучший Челябинск», «Тревож-

ный Челябинск». Однако название «Челябинск 

№ 1» делает отсылку к каким-то рейтингам, 

что может неправильно считаться целевой 

аудиторией. Название «Мой Челябинск» – 

выражение личной позиции автора паблика 

или личная позиция каждого из подписчиков. 

Название «Тревожный Челябинск» также 

обладает негативными коннотациями. Наи-

более подходящим представлялся вариант 

«Наш Челябинск», который делает упор на 

сообщество людей, их общность и объеди-

няющие их факторы. Это название больше 

всего перекликается с миссией и отвечает 

цели коммуникативной стратегии – создание 

сообщества активных подписчиков, которым 

дорог Челябинск и которые готовы работать 

на его процветание. 

Фирменный стиль сообщества также 

должен был отвечать коммуникативной стра-

тегии. Один из наиболее заметных элементов 

фирменного стиля – логотип медиагруппы, 

размещѐнный на аватарках, обложке паблика 

и изображениях, публикуемых в постах.  

Логотип медиагруппы (рис. 1) перекли-

кается с гербом Челябинска, на нѐм изобра-

жѐн верблюд. Еще одним элементом логоти-

па стало солнце, которое подчѐркивает пози-

тивную повестку. В рамках Челябинска это 

очень важно, так как одним из символов горо-

да стали дымящие трубы – негативный образ. 

Логотип медиагруппы должен был перекли-

каться с общей стратегией представления Че-

лябинска как хорошего города для жизни. 

Цвета логотипа – белый, голубой, оранжевый, 

с одной стороны, перекликаются с цветами 

российского флага, а с другой – являются лѐг-

кими и светлыми, что также, на наш взгляд, 

подчѐркивает позитивную повестку паблика.  

Элементом фирменного стиля является 

оформление постов в цветах паблика (рис. 2). 

Это способствует более быстрому узнаванию 

постов паблика в «умной ленте» социальной 

сети. 

На первом этапе развития паблика в по-

стах часто использовались эмодзи, однако 

сейчас паблик позиционирует себя как СМИ, 

 
 

Рис. 1. Логотип медиагруппы «Наш Челябинск» 

Fig. 1. Logo of the media group “Nash Chelyabinsk” 
 

 

 
 

Рис. 2. Пример фирменного стиля, который  

используется в постах медиагруппы «Наш Челя-

бинск» 

Fig. 2. Example of a corporate identity that is used  

in the posts of the media group “Nash Chelyabinsk” 

 

 

поэтому эмодзи используются редко. Изме-

нение в редполитике связаны с желанием 

паблика создавать у целевой аудитории образ 

серьѐзного издания. 

Информационная политика паблика. 

Коммуникативная стратегия медиагруппы 

включает в себя привлечение активных под-

писчиков (тех, которые лайкают, репостят и 

комментируют посты в других городских 

пабликах). 

Так как сейчас люди испытывают пере-

избыток информации и стараются отписаться 

от большого количества пабликов, медиагруп-

па «Наш Челябинск» предлагает следующую 

концепцию: все новости региона в одном паб-

лике, оперативная публикация новостей и мне-
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ние аудитории. Медиагруппа обещает, что 

опытные администраторы и журналисты со-

общества проанализируют новостную ленту 

Челябинска у всех СМИ, выберут и опубли-

куют самое важное, сняв с подписчиков эту 

задачу. 

«Наш Челябинск» не закрывает коммента-

рии, предоставляя возможность аудитории об-

суждать новости. Комментарии – очень важ-

ный элемент коммуникации: «дискурсивная 

практика комментария является средством 

познания действительности через интерпре-

тацию фактов, средством миромоделирования 

и корректировки картины мира собеседников, 

а значит, средством изменения реальности, 

прежде всего, социальной» [19, с. 158]. 

Следующий элемент информационной по-

литики – UGC-контент (user generation content). 

Медиагруппа предлагает пользователям де-

литься своими новостями, заснятым контентом 

и проблемами. Таким образом, каждый под-

писчик сообщества становится ньюсмейкером, 

а медиагруппа получает уникальный контент и 

повышает охваты. 

Экспертность контента также играет зна-

чимую роль. В качестве приглашѐнных экс-

пертов выступают учѐные, врачи, чиновники, 

которые дают комментарии и принимают 

участие в специальных проектах медиагруп-

пы: «Спроси эксперта», «Пусть Котова зна-

ет» и т. д. 

Также необходимо ответить, что одним 

из важных элементов информационной по-

литики паблика является SMM-стратегия. 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Таким образом, коммуникативная страте-

гия является важным элементом построения 

имиджа региона в пабликах медиагруппы 

«Наш Челябинск». Элементами коммуника-

тивной стратегии являются название, фир-

менный стиль, миссия, информационная по-

литика сообщества. Все они работают на дос-

тижение цели медиагруппы – повышение ме-

диавлияния, с помощью которого медиагруп-

па достигает своей миссии: создания сообще-

ства единомышленников, которые любят Че-

лябинск и стараются сделать его лучше. 
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Неологизмы и заимствования в медиатекстах 
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Аннотация  

ВВЕДЕНИЕ. Употребление неологизмов в современных средствах массовой информации 

отражает активный процесс изменения языка и речи, словарный состав отражает стремле-

ние людей к более быстрому общению и ускоряет трансформацию языкового ритма и слов, 

что требует изучения динамичности языка на материале неологизмов. Цель исследования – 

определить роль неологизмов и заимствований в медиатекстах в современный период. МА-

ТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. Материалом исследования послужили газеты «Аргументы и факты», 

«Ведомости», «Известия», «Коммерсант», «Комсомольская правда», «Московский комсомо-

лец», «Независимая газета», «Российская газета», журналы «Эксперт», «Forbes»). Использо-

ваны методы лингвистического исследования, а именно: сбор, систематизация и обобще-

ние, семантический анализ, контекстуальный анализ, интерпретативный анализ, метод опи-

сания лексических инноваций. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Неологизмы непосредст-

венно связаны с современными активными процессами изменения русской языковой карти-

ны. Постижение объектов окружающей действительности и освоение номинируемых ре-

альных и виртуальных предметов, процессов, явлений отражается с помощью неологизмов, 

создающих уникальную для российского медийного пространства картину мира, что нахо-

дит отражение в устной и письменной речи в эпоху цифровизации (диджитализации). На 

вопрос, позитивные или негативные тенденции проявляются с вхождением в русский язык 

новых слов, однозначно ответить затруднительно. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Установлено пять ос-

новных теорий, которые определяют дефиницию термина «неологизм», и три причины по-

явления неологизмов и заимствований в современных медиатекстах: мода, иностранное 

влияние и социальная потребность. Доказано, что процессы глобализации и развитие тех-

нологии способствует тому, что язык расширяется за счѐт появления неологизмов. Именно 

лексический состав русского языка характеризуется такими процессами, как расширение и 

сужение семантики слова, что находит отражение в процессах неологии. 

Ключевые слова: медиатекст, неологизмы, заимствования, динамика языковой картины ми-

ра 

Для цитирования: Зубкова А.Ю., Бурдовская Е.Ю. Неологизмы и заимствования в медиа-

текстах // Неофилология. 2024. Т. 10. № 1. С. 222-231. https://doi.org/10.20310/2587-6953-

2024-10-1-222-231 

 

 Контент доступен под лицензией Creative Commons Attribution 4.0 License 

 
 

 

 

 

 

https://doi.org/10.20310/2587-6953-2024-10-1-XX-XX
mailto:mediacomrudn@mail.ru
https://doi.org/10.20310/2587-6953-2024-10-1-XXX-XXX
https://doi.org/10.20310/2587-6953-2024-10-1-XXX-XXX
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
https://orcid.org/0009-0002-5345-0083
https://orcid.org/0000-0001-7785-9479


Медиакоммуникация и журналистика / Media communication and Journalism  

Неофилология / Neofilologiya = Neophilology      2024;10(1):222-231 

ISSN 2587-6953 (Print), ISSN 2782-5868 (Online)      https://neophilology.elpub.ru 

 

 223 

Neologisms and borrowings in media texts 

Alexandra Yu. ZUBKOVA , Elena Yu. BURDOVSKAYA  
Peoples’ Friendship University of Russia named after Patrice Lumumba 

6 Miklukho-Maklay St., Moscow, 117198, Russian Federation,  

 mediacomrudn@mail.ru 

Abstract 

INTRODUCTION. The use of neologisms in modern mass media reflects the active process of 

changing language and speech, the vocabulary reflects people’s desire for faster communication 

and accelerates the transformation of language rhythm and words, which requires studying the dy-

namism of language based on neologisms. The purpose of the study is to determine the role of 

neologisms and borrowings in media texts in the modern period. MATERIALS AND METHODS. 

The research materials are the newspapers Argumenty i Fakty, Vedomosti, Izvestia, Kommersant, 

Komsomolskaya Pravda, Moskovsky Komsomolets, Nezavisimaya Gazeta, Rossiyskaya Gazeta, 

Expert and Forbes magazines). The methods of linguistic research are used, namely: collection, 

systematization and generalization, semantic analysis, contextual analysis, interpretative analysis, 

method of describing lexical innovations. RESULTS AND DISCUSSION. Neologisms are direct-

ly related to the modern active processes of changing the Russian language picture. Comprehen-

sion of the objects of the surrounding reality and the development of the nominated real and virtual 

objects, processes, phenomena are reflected with the help of neologisms that create a unique pic-

ture of the world for the Russian media space, which is reflected in oral and written speech in the 

era of digitalization (digitalization). It is difficult to answer the question of whether positive or 

negative trends manifest themselves with the entry of new words into the Russian language. 

CONCLUSION. There are five main theories that define the definition of the term “neologism”, and 

three reasons for the appearance of neologisms and borrowings in modern media texts: fashion, for-

eign influence and social need. It is proved that the processes of globalization and the development of 

technology contribute to the fact that the language is expanding due to the appearance of neologisms. 

It is the lexical composition of the Russian language that is characterized by such processes as the ex-

pansion and narrowing of the semantics of the word, which is reflected in the processes of neology. 

Keywords: media text, neologisms, borrowings, dynamics of the linguistic picture of the world 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Актуальность исследования неологизмов 

сегодня определяется большим количеством 

и частотой их употребления. Появляются но-

вые слова, которые обогащают язык. Русский 

язык ежегодно приобретает около 3000 но-

вых слов, которые известны как неологизмы, 

отмечает в своих исследованиях Г.З. Муха-

нова [1, c. 74]. 

Вместе с информационными техноло-

гиями в словарный состав русского языка 

неизбежно входят новые слова. Цифровые 

образовательные ресурсы, средства мульти-

медиа и интернет-ресурсы отражают неоло-

гическую активность словоупотребления. 

Лексика медиатекстов отражает наиболее 

подвижную стилистическую подсистему ли-

тературного языка, динамично отражающую 

все новшества, появляющиеся в силу разных  
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причин. Цель исследования – выявить при-

чины появления новых слов, проанализиро-

вать позитивные и негативные последствия 

их использования в современных медиатек-

стах; установить прагматический компонент 

смысла новоробразований, отражающих цель 

коммуниканта.  

В русский литературный язык активно 

входят неологизмы, преимущественно вос-

ходящие к английскому (в основном его аме-

риканскому варианту) языку из сферы эконо-

мики, политики, шоу-бизнеса, спорта, культу-

ры, особенно из медийных текстов и реклам и 

онлайн-коммуникации. Английский язык явля-

ется родным примерно для 360 миллионов че-

ловек и вторым языком примерно для 430 мил-

лионов человек, благодаря чему газеты, жур-

налы, интернет-статьи и другие массмедиа 

имеют широкую аудиторию [2, c. 182-185]. 

Поэтому естественно, что большая часть 

информации в СМИ отражается словами, 

восходящими к английскому языку, кото-

рый обладает проникающей способностью в 

связи с повсеместным распространением 

средств электронной коммуникации. Дан-

ный факт говорит о том, что англоязычные 

средства массовой информации играют цен-

тральную роль в передаче информации, что 

обусловливает актуальность использования 

различных неологизмов и заимствований в 

средствах массовой информации [3, с. 121-

123]. В связи с этим ставится цель – реше-

ние проблемы употребления неологизмов и 

заимствований в медиатекстах. 

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Исследование строилось на материале рус- 

скоязычных российских массмедийных тек-

стов. Основанием для включения в корпус ис-

следуемых неономинаций являлась активная 

фиксация слов в медиатекстах и отсутствие 

их в современных словарях неологизмов. 

Использовался метод сплошной выбор-

ки, методы сбора, систематизации и обобще-

ния, семантический анализ, контекстуальный 

анализ, метод интерпретации анализ, метод 

описания лексических инноваций. 

 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Медиа оказывают огромное влияние на 

современную жизнь, а также восприятие и 

оценку окружающей реальности [4, с. 143]. 

Феномен медиа – это значительно большее, 

чем средство, канал коммуникации или даже 

массовые практики коммуницирования. Стоит 

отметить, что она не появляется просто так и 

возможна как область сообщительности, то 

есть медиа институциализируется в социаль-

ном разнообразии. Можно предположить, что 

это новый и совершенно уникальный по своей 

специфике уровень итеративности и влияния 

на социум, формирования области медиаль-

ности и, соответственно, изменения так или 

иначе самой социальности. 

Для того чтобы лучше понять роль мас-

совой коммуникации, необходимо назвать 

функции медиа, поскольку именно эти функ-

ции (рис. 1) являются главными в осмысле-

нии понятия «медиа».  

Развитие технологий и технологические 

достижения в области интернет-коммуникации 

и создания социальных сетей сформировали 

и улучшили взаимодействие между людьми. 

В процессе развития технологий люди адап-

тируются к этим изменениям и справляются 

с ними, комбинируя и создавая новые слова 

для общения максимально быстрым спосо-

бом. Этот новый тип коммуникации, т. е. об-

щение в сети Интернета, способствовал раз-

витию лексических новаций в медиатекстах. 

 

 

 

 
 

Рис. 1. Функции массовой коммуникации [5, с. 380] 

Fig. 1. Functions of mass communication [5, с. 380] 
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Многие из этих новаций ещѐ официально не 

зафиксированы в словарях, но они широко 

используются и включены в повседневное 

взаимодействие между носителями языка [6, 

с. 198]. 

Важно рассмотреть понятия «неологизм» 

и «заимствование». 

Термин «неологизм», впервые использо-

ванный в 1772 г., означает «практику новатор-

ства в языке, использование новых слов или 

старых словосочетаний в новых смыслах» [7,  

с. 58]. Развитие цифровых технологий способ-

ствует тому, что лексикографы обнаружили 

преобладающее число неологизмов именно в 

области науки и техники. Неологизмы часто 

генерируются в средствах массовой информа-

ции, рекламе и технических областях, которые 

описываются как «ответ на конкретную по-

требность», например, необходимость в созда-

нии (ныне лексикализованного) неологизма PC 

(персональный компьютер) возникла не рань-

ше, чем продукт-компьютер стал доступен 

среднему потребителю [8, с. 13-15]. 

Относящийся к новообразованному слову, 

которое соответствует использованию языка 

в определѐнное время, термин «неологизм» 

представляет собой относительно недавний 

или изолированный термин, слово или сло-

восочетание, которые могут пройти процесс 

окончательного вхождения в повседневный 

обиход и войти в состав общеупотребитель-

ной лексики, либо уйти из языка и войти в 

пассивный запас лексики. 

Благодаря широкому использованию не-

ологизмы быстро принимаются в социаль-

ных сетях по всему миру. В наши дни соци-

альные сети оказали значительное влияние 

на каждого человека, поскольку они улуч-

шают и ускоряют общение, укрепляют от-

ношения, а также стимулируют развитие 

бизнеса [9]. 

Неологизмы представляют собой новые 

слова, которые отличаются от уже сущест-

вующих в словарном запасе [10, с. 151]. Что 

касается создания новых слов, то происходят 

различные типы морфологических процессов. 

Стремление людей к более быстрому общению 

ускорило трансформацию языкового ритма и 

слов. Таким образом, неологизмы продолжают 

появляться и расширять словарный запас язы-

ка, и можно утверждать, что лучшее и ясное 

понимание их помогает учащимся использо-

вать в разнообразных его лексических прояв-

лениях, получать необходимую информацию и 

улучшать свои коммуникативные способности. 

Подводя итог, можно сделать вывод, что 

неологизмы означают инновации в каждом 

языке, поскольку они создаются каждый день 

и быстро расширяются в лексиконе. Они, как 

правило, опираются на традиционные процес-

сы словообразования, такие как аффиксация, 

сложение основ, устойчивые словосочетания. 

А.Р. Булатова и В.В. Жукова отмечают, 

что: «Заимствованием принято считать: 1) пе-

реход элементов одного языка в систему дру-

гого языка в результате более или менее дли-

тельных контактов между этими языками; 

 2) слово или словосочетание, вошедшее в 

язык в результате такого перехода» [11,  

с. 13]. 

Согласно теории А.И. Смирницкого, «за-

имствование – это языковая единица, которая 

переходит из языка-донора в язык-реципиент 

в результате экономических, политических и 

культурных связей». Учѐный отмечает, что 

«эта языковая единица ассимилируется в при-

нимающем языке, то есть формируется по 

правилам принимающего языка, с использо-

ванием средств этого языка, а затем фиксиру-

ется в словарях» (цит. по: [12, с. 108]). 

Таким образом, обзор лингвистических ис- 

следований Е.А. Ждановой, Л.Ю. Касьяновой, 

Г.А. Шушариной, Е.Д. Шеватлоховой и Д. Гер- 

бергс различных точек зрения показывает, что 

существуют пять основных теорий, которые 

определяют неологизмы [13, с. 18-20]: 

1) неологизмы – это слова, стилистиче-

ски отмеченные новизной их употребления в 

языке: примером может служить метаязык 

или жаргон, которые активизируются в по-

вседневном языке;  

2) неологизмы – это слова, которые обо-

значают новые вещи и идеи и, таким образом, 

имеют новые денотативные значения (напри-

мер, смартфон, селфи, электронная книга); 

3) учѐные, придерживающиеся струк-

турной теории, определяют неологизмы как 

слова с совершенно новой формой и структу-

рой или уникальным акустическим рисунком: 

примером могут служить авторитаризмы или 
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слова, изобретѐнные писателями, то есть ок-

казионализмы (например, слово «хоббит» в 

книгах Д.Р. Толкина); 

4) учѐные, придерживающиеся этимоло-

гической теории, определяют неологизмы как 

слова, которые уже существуют в языке, но за 

последние годы приобрели новое значение: 

например, слово «зонт» – «устройство, исполь-

зуемое для защиты от дождя»; 2) «защищаю-

щая сила или влияние»; 

5) лексикографическая теория определя-

ет неологизмы как слова, которые ещѐ не за-

регистрированы в словарях. Ключевым сло-

вом в определениях неологизмов в упомяну-

тых выше теориях является новизна, которая 

сама по себе может быть противоречивой. 

Таким образом, одной из особенностей 

использования заимствованных слов является 

то, что эти заимствования переходят из языка 

в язык. 

Обращаясь к перечню причин заимство-

вания, предложенному Д.М. Газиевой, мож-

но выделить следующие [14, с. 561]: 

1) необходимость дать название новой 

вещи, новому явлению. Например, с появ-

лением новых технических средств русский 

язык пополнился словами из английского 

языка; 

2) необходимость специализации кон-

цепций в определѐнной области;  

3) восприятие каждым, кто использует 

иностранное слово, как более престижное, 

«научное», «красиво звучащее», а также по-

нимание этого слова каждым, кто его слышит; 

4) увеличение числа людей, владеющих 

английским языком; 

5) использование заимствованных слов в 

речи известных и авторитетных личностей – 

политиков, артистов и т. д. 

Виды неологизмов варьируются в зави-

симости от области, в которой они впервые 

встречаются. Можно выделить следующие 

типы неологизмов [14, с. 563-564]: 

1) научные: «задача переводчика в науч-

ной фантастике усложняется тем фактом, 

что, помимо посредничества между культу-

рами, он или она должен создавать названия 

для вещей, которые не существуют в реаль-

ности, даже в культуре источника». Научные 

неологизмы – это слова или словосочетания, 

созданные для описания новых научных от-

крытий. Например, органический светотран-

зистор – устройство, способное управлять 

электрическим током и излучать свет
1
; 

2) политические: слова или фразы, соз-

данные для выражения какой-либо полити-

ческой или риторической точки зрения, воз-

можно, с оглядкой на гипотезу Сапира-Уорфа 

«теория о языке: теория о том, что структура 

языка помогает определить, как его носители 

воспринимают и классифицируют опыт» [15, 

с. 10]. Эти слова формируются благодаря эко-

номическим и политическим процессам в 

стране, как произошло в Великобритании в 

2016 г. Страна собиралась выходить из ЕС, но 

сам выход всѐ откладывался, и по этому пово-

ду появился шуточный глагол to brexit (брек-

зить) – прощаться, но не уходить
2
; 

3) поп-культура: слова или словосочета-

ния, заимствованные из контента средств 

массовой информации или используемые для 

описания явлений популярной культуры (их 

можно считать подразделом сленга). Ещѐ 

один пример из Великобритании, глагол to 

Meghan Markle, или to meghan markle (ме-

ганмарклить), – с лѐгкостью покидать ток-

сичную среду ради своего психологического 

благополучия
3
; 

4) импортированные: слова или словосо-

четания, происходящие из другого языка. Как 

правило, они используются для выражения 

идей, которые не имеют эквивалента в род-

ном языке. В английском языке существует 

слово «сиблинг», которое обозначает детей 

одних родителей, заменяя понятие «братья и 

сѐстры»
4
; 

5) товарные знаки: они часто являются 

неологизмами, чтобы их можно было отли-

чить от других брендов. Если юридическая 

защита товарного знака утрачена, неологизм  
                                                                 

1 Топ-10 научных открытий российских учѐных в 

2022 г. // Российская газета. 2022. 22 дек. URL: https://rg.ru/ 

2022/12/22/top-10-nauchnyh-otkrytij-rossijskih-uchenyh-v-

2022-godu.html (дата обращения: 5.10.2023). 
2 Заразительные неологизмы // Коммерсантъ. 2020. 

21 апр. URL: https://www.kommersant.ru/doc/4323125 

(дата обращения: 5.09.2023). 
3 Там же.  
4 Кто такие «сиблинги»? // Мел. 2021. 18 июня. 

URL: https://mel.fm/gramotnost/chto-eto-znachit/5016249-

kto-takiye-siblingi (дата обращения: 5.09.2023).  

https://rg.ru/2022/12/22/top-10-nauchnyh-otkrytij-rossijskih-uchenyh-v-2022-godu.html
https://rg.ru/2022/12/22/top-10-nauchnyh-otkrytij-rossijskih-uchenyh-v-2022-godu.html
https://rg.ru/2022/12/22/top-10-nauchnyh-otkrytij-rossijskih-uchenyh-v-2022-godu.html
https://www.kommersant.ru/doc/4323125
https://mel.fm/gramotnost/chto-eto-znachit/5016249-kto-takiye-siblingi
https://mel.fm/gramotnost/chto-eto-znachit/5016249-kto-takiye-siblingi
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Рис. 2. Типы неологизмов [15, с. 11] 

Fig. 2. Types of neologisms [15, p. 11] 

 

 

может войти в язык в качестве обобщѐнного 

товарного знака, например, Kodak и Pampers;  

6) одноразовые слова: это слова, приду-

манные и используемые только по опреде-

лѐнному случаю, обычно для особого лите-

ратурного эффекта (окказионализмы). Таким 

приѐмом любил пользоваться Михаил Сал-

тыков-Щедрин, описывая действия своих ге-

роев словами «душедрянстововать» и «умо-

нелепствовать»
5
. 

Неологизмы подразделяются на опреде-

лѐнные типы (рис. 2). 

Совершенно очевидно, что, например, пе-

реводчики, когда им приходится иметь дело с 

неологизмами, должны обладать такими уме-

ниями, как креативность, любознательность, 

интуиция, изобретательность, рефлексия и на-

ходчивость, которые следует использовать в 

зависимости от типов неологизмов.  

Нами был проведѐн анализ печатных из-

даний федерального масштаба с онлайн-

версиями (газеты «Аргументы и факты», «Ве-

домости», «Известия», «Коммерсант», «Ком-

сомольская правда», «Московский комсомо-

лец», «Независимая газета», «Российская га-

зета», журналы «Эксперт», «Forbes»). 

Отбор языкового материала происходил 

методом «сплошной выборки». Описание про-

водилось с проверкой по толковым словарям, 

словарям иностранных слов, словарям спе-

циализированных терминов, неологическим 
                                                                 

5 Слова, придуманные русскими писателями // Куль-

тура.РФ. 2021. 14 марта. URL: https://www.culture.ru/ 

materials/253895/slova-pridumannye-russkimi-pisatelyami 

(дата обращения: 5.09.2023). 

словарям с указанием значений, в которых 

употреблено то или иное слово. 

В ходе проведѐнного исследования было 

выявлено, что в последние годы в современ-

ных медиатекстах в России наиболее часто ис-

пользуются неологизмы, пришедшие из лекси-

ки ограниченного употребления (термины, 

профессионализмы, жаргон) [16, c. 24]. При 

этом, попадая в медиатексты, термины и про-

фессионализмы часто детерминологизируются. 

Рассмотрим примеры подобных неоло-

гизмов и заимствований в современных ме-

диатекстах. 

1. «Новая нормальность» (англ. new nor- 

mality).  

Профессиональный термин означает «со-

стояние экономики после кардинальных изме-

нений», например: «По мнению экспертов, 

«новая нормальность» нивелирует, «а то и 

вовсе обнуляет тот негатив, который при-

стал к главам за прошлые годы и который 

был актуален в прежней реальности» («Ве-

домости», 30.08.2023
6
). 

2. «Тиктокер» (англ. TikTok). 

Слово употребляется в значении«блогер, 

который снимает короткие видео и выклады-

вает их в приложении TikTok», например:«Был 

нормальный человек, глядь – а он уже «тикто-

кер». Мелко, поверхностно» («Аргументы и 

факты», 21.06.2023
7
). 

                                                                 
6 Эксперты рассказали о влиянии спецоперации на 

выборы в регионах // Ведомости. 2023. 30 авг. URL: 

https://www.vedomosti.ru/politics/articles/2023/08/30/992 

(дата обращения: 22.09.2023). 
7 «Был нормальный человек, глядь – уже «тикто-

кер». Принципы жизни Маковецкого // Аргументы и 

Факты. 2023. 21 июня. URL: https://aif.by/social/persona/ 

https://www.culture.ru/materials/253895/slova-pridumannye-russkimi-pisatelyami
https://www.culture.ru/materials/253895/slova-pridumannye-russkimi-pisatelyami
https://www.vedomosti.ru/politics/articles/2023/08/30/992508-eksperti-rasskazali-o-vliyanii-spetsoperatsii-na-vibori-v-regionah
https://aif.by/social/persona/byl_normalnyy_chelovek_glyad_uzhe_tiktoker_principy_zhizni_makoveckogo
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3. Майнинг-центр (англ. mining center). 

Слово употребляется в значении «центр 

по производству криптовалюты за счѐт мощ-

ностей компьютерного оборудования, напри-

мер: «Минэнерго предложило многократно 

увеличить тарифы для майнинг-центров» 

(«Ведомости», 20.09.2023
8
). 

4. Инфлюенсер (англ. influencer). 

Слово употребляется в значении «чело-

век, мнение которого является важным для 

большого числа людей, лидер мнений», на-

пример: «Ассоциация блогеров и агентств соз-

дали чѐрный список инфлюенсеров» («Forbes», 

29.03.2023
9
). 

5. Фейк (англ. fake). 

Слово употребляется в значении «что-

либо ложное, недостоверное, сфальсифициро-

ванное, выдаваемое за действительное, реаль-

ное, достоверное с целью ввести в заблужде-

ние». Пример: «Минюст объяснил отличие 

между «фейками» и «дискредитацией» ар-

мии» (Коммерсант, 2.08.2022
10

). 

Помимо первой группы неологизмов, в 

российских медиатекстах в 2023 г. также час-

то используются международные протоло-

гизмы. Рассмотрим их примеры. 

1. Инфодемия (англ. infodemics). 

Значение: «распространение дезинфор-

мации с целью создания стрессовой ситуации 

посредством слухов, фейков, утрирования 

ситуации или еѐ отрицания». Пример: «Ин-

фодемия и информационная гигиена: рабочая 

группа ДРРК обсудила проблему фейковых 

новостей» (Семинар специалистов рабочей  

 

                                                                                                
byl_normalnyy_chelovek_glyad_uzhe_tiktoker_principy_ 

zhizni_makoveckogo (дата обращения: 22.09.2023). 
8 Минэнерго предложило многократно увеличить 

тарифы для майнинг-центров // Ведомости. 2023. 20 сент. 

URL: https://www.vedomosti.ru/investments/news/2023/09/ 

20/996122-minenergo-predlozhilo-mnogokratno (дата об-

ращения: 22.09.2023). 
9 Ассоциация блогеров и агентств создали чѐрный 

список инфлюенсеров // Forbes. 2023. 29 марта. URL: 

https://www.forbes.ru/forbeslife/486861-associacia-

blogerov-i-agentstv-sozdali-cernyj-spisok-influenserov (дата 

обращения: 23.09.2023). 
10 Вот за аргументы, а вот за факты // Коммер-

сантъ. 2022. 02 авг. URL: https://www.kommersant.ru/ 

doc/5491522?utm_source=yxnews&utm_medium=desktop 

(дата обращения: 23.09.2023). 

группы «СМИ и гражданское общество», 

1.07.2023
11

). 

2. Локдаун (англ. lockdown). 

Значение: «карантин, приостановка рабо-

ты предприятий и введение строгого режима 

самоизоляции». Пример: «Маленький локдаун: 

Жителей села 1 июня запрут по домам из-за 

Саммита европейских глав» («Комсомольская 

правда», 4.05.2023
12

). 

Таким образом, новый лексикон медиатек-

стов формируется либо путѐм заимствования 

лексики из другого языка, либо на базе заимст-

вований создаются собственные формы. 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

На основе проведѐнного исследования 

можно сделать вывод, что появление неоло-

гизмов и заимствований в современных ме-

диатекстах оправдано тремя причинами: мо-

дой, иностранным влиянием и социальной 

потребностью.  

С одной стороны, использование неоло-

гизмов и заимствований в медиатекстах – это 

позитивное явление, демонстрирующее инте-

грацию в глобализированное общество. С дру-

гой стороны, чрезмерное использование нео- 

логизмов в текстах средств массовой инфор-

мации без должного объяснения их значения 

приводит к непониманию материала. Не ка-

ждый читатель понимает значение нео- 

логизма, используемого в тексте. В частности, 

это относится к старшему поколению, которое 

в большинстве своѐм не владеет иностранным 

языком. 

Можно констатировать, что в современ-

ных медиатекстах крайне важно соблюдать 

баланс в использовании различных новых вер-

бальных средств. 
                                                                 

11 Инфодемия и информационная гигиена: рабочая 

группа ДРРК обсудила проблему фейковых новостей // 

Семинар специалистов рабочей группы «СМИ и граж-

данское общество». 2022. 21 июля. URL: https://spbu.ru/ 

news-events/novosti/infodemiya-i-informacionnaya-gigiena-

rabochaya-gruppa-drrk-obsudila-problemu (дата обраще-

ния: 23.09.2023). 
12 Маленький локдаун: Жителей села 1 июня запрут 

по домам из-за Саммита европейских глав // Комсомоль-

ская правда. 2023. 04 мая. URL: https://www.kp.md/ 

online/news/5255883/https://www.kp.md/online/news/52558

83/ (дата обращения: 23.09.2023). 

https://www.vedomosti.ru/investments/news/2023/09/20/996122-minenergo-predlozhilo-mnogokratno
https://www.vedomosti.ru/investments/news/2023/09/20/996122-minenergo-predlozhilo-mnogokratno
https://www.forbes.ru/forbeslife/486861-associacia-blogerov-i-agentstv-sozdali-cernyj-spisok-influenserov
https://www.forbes.ru/forbeslife/486861-associacia-blogerov-i-agentstv-sozdali-cernyj-spisok-influenserov
https://www.kommersant.ru/doc/5491522?utm_source=yxnews&utm_medium=desktop
https://www.kommersant.ru/doc/5491522?utm_source=yxnews&utm_medium=desktop
https://spbu.ru/news-events/novosti/infodemiya-i-informacionnaya-gigiena-rabochaya-gruppa-drrk-obsudila-problemu
https://spbu.ru/news-events/novosti/infodemiya-i-informacionnaya-gigiena-rabochaya-gruppa-drrk-obsudila-problemu
https://spbu.ru/news-events/novosti/infodemiya-i-informacionnaya-gigiena-rabochaya-gruppa-drrk-obsudila-problemu
https://www.kp.md/online/news/5255883/https:/www.kp.md/online/news/5255883/
https://www.kp.md/online/news/5255883/https:/www.kp.md/online/news/5255883/
https://www.kp.md/online/news/5255883/https:/www.kp.md/online/news/5255883/
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Книжное собрание А.Н. Норцова:  

история формирования, тематический охват и значение  

для творческой лаборатории владельца 

Руслан Магометович ЖИТИН , Алексей Геннадьевич ТОПИЛЬСКИЙ  
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392000, Российская Федерация, г. Тамбов, ул. Интернациональная, 33 

 a-topil@yandex.ru 

Аннотация 

ВВЕДЕНИЕ. Анализ книжного наследия личных библиотек края позволяет понять специ-

фику читательских интересов разных поколений библиовладельцев, уточнить важные ас-

пекты интеллектуального и духовного роста тамбовских библиофилов в процессе работы с 

книгой. В связи с этим рассмотрены этапы биографии Алексея Николаевича Норцова в кон-

тексте еѐ влияния на библиофильство. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. Основополагающей ме-

тодикой в исследовании стали принципы объективности и историзма. Принцип историзма 

позволил проанализировать книжную коллекцию А.Н. Норцова в тесной связи со специфи-

кой эпохи и читательскими потребностями библиофила. Принцип объективности реализо-

ван на основе подробного анализа исторических источников, дающий возможность ком-

плексно изучить процесс комплектования норцовской библиотеки. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕ-

ДОВАНИЯ. Увлечение генеалогией и историей родного края неизбежно оставило след в 

библиотечной коллекции А.Н. Норцова. В его личном собрании присутствовали объѐмные 

подборки книг по краеведению, по региональной археологии, генеалогии. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. 

Изучение личной библиотеки А.Н. Норцова дополняет культурный и образовательный 

портрет еѐ владельца. Обширный тематический репертуар представленных книг позволяет 

говорить о широких читательских интересах Алексея Николаевича, его высоком художест-

венном вкусе. Одновременно библиотечная коллекция выступала творческой лабораторий 

для написания многочисленных трудов по истории Тамбовского края, философских, рели-

гиозных, общественно-политических произведений. 

Ключевые слова: Тамбовская губерния, усадебные библиотеки, Российская империя, куль-

тура чтения, дворянство 
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The book collection of A.N. Nortsov:  

the history of formation, thematic coverage and significance  

for the creative laboratory of the owner 

Ruslan M. ZHITIN , Aleksey G. TOPILSKY  
Derzhavin Tambov State University 

33 Internatsionalnaya St., Tambov, 392000, Russian Federation 

 a-topil@yandex.ru 

Abstract 

INTRODUCTION. The book heritage of the region’s personal libraries analysis allows us to un-

derstand the reading interests’ specifics of different generations of library owners, and to clarify 

important aspects of the intellectual and spiritual growth of Tambov bibliophiles in the process of 

working with books. In this regard, the stages of Alexey Nikolaevich Nortsov’s biography are con-

sidered in the context of its influence on bibliophilism. MATERIALS AND METHODS. The fun-

damental methodology in the work is the principles of objectivity and historicism. The historicism 

principle made it possible to analyze the book collection of A.N. Nortsov in close connection with 

the specifics of the epoch and the reader’s needs of the bibliophile. The objectivity principle is im-

plemented on the basis of a detailed analysis of historical sources, which makes it possible to 

comprehensively study the process of completing the Norts library. RESULTS AND DISCUS-

SION. A passion for genealogy and history of his native land inevitably left a mark on A.N. Nort-

sov’s library collection. His personal collection included voluminous collections of books on local 

history, regional archeology, and genealogy. CONCLUSION. The study of A.N. Nortsov’s per-

sonal library complements the cultural and educational portrait of its owner. The extensive themat-

ic repertoire of the presented books allows us to speak about the broad reading interests of Alexey 

Nikolaevich, his high artistic taste. At the same time, the library collection acted as a creative la-

boratory for writing numerous works on the history of the Tambov Region, philosophical, reli-

gious, socio-political works. 

Keywords: Tambov province, manor libraries, Russian Empire, reading culture, nobility 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Анализ книжного наследия личных биб-

лиотек края позволяет понять специфику чи-

тательских интересов разных поколений 

библиовладельцев, уточнить важные аспекты 

интеллектуального и духовного роста там-

бовских библиофилов в процессе работы с 

книгой. В связи с этим рассмотрены этапы 

биографии Алексея Николаевича Норцова в 

контексте еѐ влияния на библиофильство. Изу-

чение книжных собраний дворянских библио-

тек Тамбовской губернии – одна из актуаль-

ных задач истории книжной культуры Рос-

сии [1]. Среди коллекций региона находятся 

издания, которые обладают источниковой и 

мемориальной ценностью [2]. Уникальность 

этих собраний определяется личностью са-
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мих владельцев – выдающихся государст-

венных и общественных деятелей Россий-

ской империи [1–3]. В своих имениях они 

смогли аккумулировать огромные коллек-

ции, по разнообразию репертуара не усту-

пающие библиотекам Феофана Прокоповича, 

Д.М. Голицына, М.В. Ломоносова и других 

известных российских букинистов [4].  

Важное место в истории книжной куль-

туры Тамбовской губернии занимает потом-

ственный дворянин, историк, писатель, биб-

лиофил А.Н. Норцов. О собрании Алексея 

Николаевича стало известно после внесения 

его библиотеки в «Адресную книгу русских 

библиофилов» (1904) – своеобразный путе-

водитель по наследию крупнейших букинистов 

России
1
. Согласно представленной справке, в 

существующей коллекции было объединено 

более четырѐх тысяч томов по истории, ар-

хеологии, философии, истории, сравнитель-

ной мифологии, буддизму, ведизму, христи-

анской и языческой мистики, древневосточ-

ной литературы. Библиотека хранилась в 

«Тамбове, на Инвалидной улице 77»
2
.  

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Историко-культурная деятельность  

А.Н. Норцова не раз являлась предметом 

серьѐзных исторических исследований. От-

дельные статьи, посвящѐнные его работе в 

Тамбовской ученой архивной комиссии (ТУ-

АК), стали выходить ещѐ в начале ХХ века. 

Так, объѐмный очерк о периоде председатель-

ства Алексея Николаевича в ТУАК был опуб-

ликован в газете «Тамбовский край» в 1916 г.
3
 

Биографические заметки об А.Н. Норцове 

приводил также А.А. Щѐголев, назвавший 

его «безусловно крупной личностью»
4
. При 

этом букинистические увлечения Алексея 

                                                                 
1 Параделов М.Я. Адресная книга русских биб-

лиофилов и собирателей гравюр, литографий, лубков и 

прочих произведений печати. М.: Антиквар. кн. отд-

ние при магазине древностей и редкостей М.Я. Пара-

делова, 1904. 180 с. 
2 Там же. 
3 К 25-летию научно деятельности А.Н. Норцова // 

Тамбовский край. 1914. 5 янв. С. 3. 
4 Щёголев А. Материалы для библиографии Там-

бовской губернии. Тамбов: Тип. губернского правле-

ния, 1909. 34 с. 

Николаевича затрагивались только в «Ад-

ресной книге русских библиофилов».  

На современном этапе исторических и 

книговедческих исследований проблемы ком-

плектования библиотеки рода Норцовых изу-

чались авторами комплексного труда по ис-

тории тамбовских усадеб [5], а также осве-

щены в монографии, посвящѐнной тамбов-

скому краеведению [6, с. 96-97]. Авторами 

признаѐтся разносторонность читательских 

интересов А.Н. Норцова, его внимание к ли-

тературе на иностранных языках. 

Основным источником при изучении ис-

тории библиотечных собраний А.Н. Норцова 

стала сохранившаяся часть его коллекции, на-

ходящаяся в фондах отдела редких книг Там-

бовской областной универсальной научной 

библиотеки им. А.С. Пушкина (176 томов) [7]. 

Большинство изданий отличает чѐрный или 

тѐмно-коричневый полукожаный владельче-

ский переплѐт с суперэкслибрисом в нижней 

части корешка: инициалы «А. Н.», “A. N.” или 

оттиск «А. Нарцов». Несколько томов собра-

ния помечены также геральдическим экслиб-

рисом, выполненным на кремовой бумаге в 

технике цинкографии (размером 109 на 66 мм). 

На нѐм размещен герб рода Норцовых, сидя-

щий воин в кольчуге и с копьѐм и надпись «Из 

библиотеки Алексея Николаевича Норцова» [8, 

с. 567]. Для изучения творческой активности 

А.Н. Норцова в исследовании использовались 

его автобиографические произведения
5
.  

Основополагающей методикой в работе 

стали принципы объективности и историзма. 

Принцип историзма позволил проанализиро-

вать книжную коллекцию А.Н. Норцова в тес-

ной связи со спецификой эпохи и читатель-

скими потребностями библиофила. Принцип 

объективности реализован на основе подроб-

ного анализа исторических источников, даю-

щий возможность комплексно изучить про-

цесс комплектования норцовской библиотеки. 

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Будущий, историк, религиовед, теоре-

тик краеведения как научной дисциплины 

                                                                 
5 Норцов А.Н. Автобиография и библиография 

А.Н. Норцова. Тамбов: Типо-лит. Н. Бердоносова и  

Ф. Пригорина, 1907. 142 с. 
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А.Н. Норцов родился 23 июля 1859 г. в име-

нии Берѐзовка-Сабуровка Кирсановского уез-

да Тамбовской губернии
6
. После смерти 

старшего брата Николая он рос единствен-

ным ребѐнком «одиноко без товарищей» [9]. 

Стремясь дать сыну хорошее образование, 

родители Алексея обратили внимание на мо-

сковский пансион Репмана. Однако данное 

решение было скорее ошибочным: образова-

тельные успехи А.Н. Норцова были более 

чем скромные, а из любимых предметов он 

мог выделить только литературу. Настоящей 

же страстью во время обучения стало биб-

лиофильство. Все наличные деньги он тратил 

на приобретение французских романов и ис-

торических произведений, закладывая тем 

самым основы своей будущей библиотеки. 

Именно в этот период в норцовском собра-

нии появляется франкоязычное автобиогра-

фическое издание “Souvenirs d'un page de la 

Cour de Louis XVI” («Воспоминания об од-

ной странице придворной жизни Людовика 

XVI») графа Дефранса Д’Эзека. Эти достаточ-

но популярные в Европе мемуары были напи-

саны ещѐ в 1804 г. приближѐнным государя 

Феликсом (графом Дефрансом Д’Эзеком). 

Произведение чрезвычайной живо рисовало 

«картинки придворнаго быта, портреты ко-

роля, его семьи, его близких»
7
. 

В 1878 г. А.Н. Норцов поступил на воен-

ную службу в лейб-гусарский Павлоградский 

кавалерийский полк, однако особого интере-

са к военной службе не испытывал. Попытки 

поступить в Тверское кавалерийское юнкер-

ское училище также были неудачны. В 1884 г. 

он вышел в отставку и поселился в Тамбове. 

С этого времени А.Н. Норцов посвятил себя 

научным занятиям, написаниям книг и изу-

чению языков. Хотя систематического уни-

верситетского образования Норцов так и не 

сумел получить, это не помешало Алексею 

Николаевичу самостоятельно приобрести об-

ширные знания по истории, философии, ли-

тературе. А.Н. Норцов овладел санскритом и 

рядом древневосточных языков [6, c. 95]. 

Оценивая необходимость высшего образова-

                                                                 
6 Норцов А.Н. Автобиография и библиография 

А.Н. Норцова…  
7 Яковлев П.О. Дневник 1786 г. Изложение и от-

рывки // Голос минувшего 1915. № 9. С. 271. 

ния, А.Н. Норцов в последующем вспоминал: 

«Благодаря особой ко мне милости Божией, я 

не был в университете, где имеют обыкнове-

ние учить всему, кроме веры в Бога и уваже-

ния к прошлому»
8
.  

Историко-культурное понимание интел-

лектуального феномена А.Н. Норцова можно 

тесно связать с репертуаром его библиотеки. 

Из более чем 4 тысяч томов до нас дошло не 

более 176 изданий (не более 4 % фонда). Тем 

не менее, даже в таком неполном состоянии 

сохранившиеся материалы свидетельствуют 

о разносторонней читательской культуре их 

владельца [5, c. 108].  

Одной из самых примечательных особен-

ностей коллекции А.Н. Норцова, вероятнее 

характерной для всей его библиотеки, являет-

ся полиязычность представленных книг. При 

этом ядром собрания служили издания на 

французском языке (79 изданий) разного вре-

мени и тематики. Таким образом, именно 

франкоязычная книга являлась основой для 

его интеллектуального роста и образования. 

Среди прочего в коллекции Алексея Нико-

лаевича имелись немецкоязычные (1 том), и 

англоязычные (3 тома) издания. Произведе-

ния на русском языке занимали 52 % сохра-

нившегося фонда (93 книги).  

Практически все книги «иностранной» 

части библиотеки А.Н. Норцова были изданы 

в Париже, что подтверждает краеведческие 

версии о заграничном источнике пополнения 

этой библиотеки. В Санкт-Петербурге были 

лишь упоминавшиеся «Воспоминания об од-

ной странице придворной жизни Людовика 

XVI», а также “Considération philosophiques et 

morales sur le magnétisme animal, ses principes 

et ses rapports avec le fluide nerveux, les esprits 

animaux, le galvanisme et lélectricité” («Фило-

софские и моральные соображения о живот-

ном магнетизме…») (1816 г.). Среди других 

городов в единичных случаях присутствова-

ли типографии Лейпцига, Берлина, Штут-

гарта. Однако тот факт, что практически все 

из этих книг печатались ещѐ до рождения 

А.Н. Норцова, указывает скорее на наследст-

                                                                 
8 Норцов А.Н. Автобиография и библиография 

А.Н. Норцова… 
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венный статус изданий, а не на личное при-

обретение. 

Хронологическая характеристика кол-

лекции также свидетельствует о семейно-на- 

следственном характере собрания А.Н. Нор-

цова. Самым ранним из сохранившихся про-

изведений в его собрании была “Histoire de  

la philosophie hermetique. Accompagnée d’un 

Catalogue raisonné des ecrivains de cette 

science. Avec le Véritable Philalethe, revû sur 

les originaux” («История герметической фило-

софии. С сопровождением рассуждений авто-

ров этой науки») Николя Лангле дю Френуа 

и Старки, изданное в 1742 г. в Париже. Са-

мым поздним – «Краткий очерк истории сла-

вян» А.Л. Погодина, напечатанный в москов-

ской типографии «Мысль» в 1915 г. При этом 

уже при жизни А.Н. Норцова издания XVIII 

века считались книжными редкостью. Помимо 

упоминавшейся здесь «Истории герметической 

философии», в его библиотеке присутствовало 

лондонское издание “A systême de la nature ou 

des loix du monde physique & du monde moral” 

(«О природе вещей») Лукреция Кара (Лондон, 

1771), “La Sainte bible avec des explications  

& réflexions qui regardent la vie intérieure” 

(«Библия с объяснениями и размышлениями о 

внутренней жизни») (Париж, 1790) и “Les 

opuscules spirituels de Madame J.M.B. De la 

Mothe-Guyon” («Духовные брошюры мадам 

Жанны-Мари Бове де ля Мот-Гюйон») (Па-

риж, 1790). 

Проблема взаимосвязи содержания биб-

лиотеки и научных увлечений еѐ владель- 

ца – важнейший аспект изучения собрания 

А.Н. Норцова. Самообразование являлось важ-

нейшим источником творческой активности 

Алексея Николаевича. Узкотематический 

состав его библиотечного фонда только под-

тверждает это. Страстное увлечение А.Н. Нор-

цова теософией и спиритизмом, проявившее 

себя в начале 1870-х гг., было основано на 

значительной коллекции философских и ре-

лигиозных книг из семейной библиотеки. 

Здесь имелись теологические энциклопедии, 

очерки истории религии в Индии, литература 

по проблемам доисторических культов. В 

ходе своих путешествий в Англию, Герма-

нию, Францию он продолжал покупать рели-

гиозные издания. В результате чего его кол-

лекция пополняется справочниками по хри-

стианской философии, книгами по истории 

Востока, иудаизма и его влиянии на католи-

чество. Отметим и наличие у А.Н. Норцова 

подшивок известного журнала независимой 

группы эзотерических исследований “Le voile 

d’Isis. Organe hebdomadaire du Groupe inde-

pendant des etudes esoteriques de Paris” («Заве-

са Изиды Еженедельный»), печатавшегося в 

1890–1892 гг. в Париже.  

Одновременно с литературным творче-

ством А.Н. Норцов знакомится со знамени-

тыми европейскими спиритами, участвует в 

сеансах. В дальнейшем именно высокая эру-

диция и знание вопроса позволяют Норцову 

стать членом парижского теософского обще-

ства «Гермес», войти в состав венского «Тео-

софского союза», быть среди акционеров ме-

ждународной компании по основанию тео-

софского монастыря близ Локарно (1889 г.)
9
. 

К 1889 г. выходит доклад А.Н. Норцова 

“La Religion de l’Avenir”, изданный в Париже 

к международному конгрессу по спиритуа-

лизму 1889 года. Чуть позже он публикует 

отрывки из ряда глав своей книги по рели-

гии: «Мистерии древнего мира и значение их 

символизма» и «Символ чаши в христиан-

ской иконографии и истории»). Данные пуб-

ликации были переведены на английский, не-

мецкий и чешский языки, принеся А.Н. Нор-

цову мировую известность. В 1898 г. по реко-

мендации бельгийского ориенталиста профес-

сора Ч.-Ж. Гарле де Дюлен Алексей Николае-

вич был принят в члены английского Коро-

левского Азиатского общества
10

.  

Помимо спиритологии, в число увлече-

ний А.Н. Норцова входило увлечение генеа-

логией. Свой первый генеалогический труд он 

подготовил благодаря С.А. Панчулидзе, гото-

вившего книгу по истории кавалергардов
11

. 

Для этого он попросил сообщить Алексея 

                                                                 
9 Норцов А.Н. // Тамбовская энциклопедия /  

А.М. Абрамов и др. Тамбов: Центр поддержки музей-

ного дела «Провинциальные усадьбы», 2020. С. 569. 
10 Брокгауз Ф.А., Ефрон И.А. Энциклопедический 

словарь: в 86 т. Т. II: Кошбух – Санкт-Петербург: Се-

меновская типолитография, 1906. С. 308. 
11 Панчулидзев С.А. История кавалергардов 1724–

1799–1899: по случаю столетнего юбилея Кавалергард-

ского... полка. Т. 1–4. Спб.: Экспедиция заготовления 

гос. бумаг, 1899–1912. 
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Николаевича биографические сведения о сво-

ѐм деде А.Т. Слепцове (1786–1831). Собрав 

всю необходимую информацию, А.Н. Норцов 

приступил к написанию истории своего рода, 

что неизбежно привело его в архив Тамбов-

ской учѐной архивной комиссии (ТУАК). На-

учная эрудиция и внимание к деятельности 

ТУАК сблизили его с председателем комис-

сии И.И. Дубасовым. Позднее сам Иван Ива-

нович предложил Алексею Николаевичу войти 

в состав этого общества. В 1898 г. А.Н. Норцов 

входит в члены комиссии, в следующем году 

получает должность товарища председателя 

комиссии, а после отъезда И.И. Дубасова в 

Курск (1900 г.) становится председателем 

ТУАК [6, с. 96-97]. 

Приход А.Н. Норцова в ТУАК обозначил 

новый этап в еѐ деятельности. Его старания-

ми для развития краеведческой работы были 

привлечены дополнительные средства, обо-

значены новые направления исследований, 

повышено значение местного музея и биб-

лиотеки. Одновременно Алексей Николаевич 

разработал комплексную программу анализа 

истории и культуры Тамбовского края, обо-

значив необходимость сохранения не только 

исторического наследия губернии, но и ме-

стных памятников природы. Систематизация 

архивных фондов ТГУАК и опубликованных 

работ по истории Тамбовщины позволили 

А.Н. Норцову подготовить объѐмную руко-

пись (1416 страниц) «История Тамбовского 

края», которая обобщила всю истории края с 

древности до начала XX века (1915–1917)
12

.  

Увлечение генеалогией и историей род-

ного края неизбежно оставило след в биб-

лиотечной коллекции А.Н. Норцова. В его 

личном собрании присутствовали объѐмные 

подборки книг по краеведению, по регио-

нальной археологии, генеалогии. До нашего 

времени дошла лишь часть произведений. 

Это «Историко-археологическая карта Там-

бовской губернии», «Исторические сведения 

о роде дворян Рахманиновых…» (1895), кни-

га Н.М. Романова «Князья Долгорукие, спод-

вижники императора Александра I» (1902); 

труд А.В. Горского «Историческое описание 

Свято-Троицкой Сергиевой Лавры, составлен-

                                                                 
12 Норцов А.Н. // Тамбовская энциклопедия… 

ное по рукописным и печатным источникам», 

монография «Галицкая Русь в еѐ прошлом и 

настоящем» и другие издания. Особенно зна-

чимым является присутствие в коллекции 

А.Н. Норцова сочинений известных тамбов-

ских авторов, лично даривших ему свои про-

изведения. Так, среди прочих выявленных 

книг в норцовской библиотеке имеется «Ис-

тория политических учений» Б.Н. Чичерина.  

Подготовка генеалогических справок по 

истории русского дворянства открыла для 

А.Н Норцова новые исследовательские на-

правления. В конце XIX – начале ХХ века он 

приступает к изучению истории декабризма 

и отдельных судеб участников движения. 

Интерес к этой теме подчѐркивает соответст-

вующая тематическая подборка. Здесь можно 

выделить книгу А.Н. Розена «В ссылку: (За-

писки декабриста)» (1900), произведение 

А.П. Беляева «Воспоминания декабриста о 

пережитом и перечувствованном», а также 

пять владельческих конволютов с общим за-

главием на корешке каждого тома «Записки о 

декабристах». В конвалютную коллекцию вхо-

дили воспоминания, переписка декабристов с 

разными адресатами. Особенную ценность 

представляет конволют № 5, который вмещал 

в себя 33 аллигата. Это статьи за 1830–1885 гг., 

записки декабриста С.Г. Волконского. Пред-

положительно рукой А.Н. Норцова сделаны 

пометы к каждому аллигату об источнике 

публикации. При этом ряд изданий из нор-

цовского собрания принадлежали к катего-

рии библиографических редкостей и отсут-

ствовали как Тамбовской публичной библио-

теке [10], так и Нарышкинской читальне [11].  

Занимаясь краеведением, А.Н. Норцов не 

оставляет изучения мировой истории, рели-

гии и философии. В 1909 г. он подготавлива-

ет работу «Путь солнца в процессе мирового 

движения» [12], которая должна быть отве-

том на картину германского императора 

Вильгельма II «Народы Европы, охраняйте 

ваши священнейшие права», в которой раз-

вивалась мысль о нарастании «жѐлтой угро-

зы». В своѐм произведении он обосновывает 

идею о порабощении Европы азиатскими на-

родами вследствие идеологического и мен-

тального вырождения западной цивилизации. 

Труд Алексея Николаевича носил явный отпе-

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D0%B8%D1%89_(%D0%B7%D0%B0%D0%BC%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C)
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чаток идей В.С. Соловьѐва о возможном ско-

ром конце Европы под натиском идей пан-

монголизма. Через русского посла в Берлине 

его произведение было передано немецкому 

канцлеру. Одновременно А.Н. Норцов рабо-

тает над книгой «Славяне и немцы», прихо-

дит к выводу о глубоком различии менталь-

ности двух народов [13].  

Отсутствие исторических источников 

для написания собственных работ А.Н. Нор-

цов компенсировал исследованием литерату-

ры из личной библиотеки. На владение зна-

чительным объѐмом новейшего материала об-

ращали внимание многие современники. Так, 

профессор В.П. Бузескул в письме к Алексею 

Николаевичу сообщал: «Прочел я еѐ, разуме-

ется, с большим удовольствием, и не мог не 

подивиться тому, что, работая в неблагопри-

ятных условиях, в г. Тамбове, Вы, тем не ме-

нее, используете значительную литературу, 

даже новейшую»
13

. Доподлинно неизвестно, 

на какую именно литературу обратил вни-

мание В.П. Бузескул, но в коллекции Алек-

сея Николаевича имелись солидные зару-

бежные издания (обширный двухтомный труд 

“L’orient” («Восток») (Париж, 1893), “Histoire 

ancienne des peuples de l’orient” («Древнейшая 

история народов Востока») (Париж, 1886), 

“Religions et mythologies comparées” («Срав-

нение религий и мифологий») (Париж, 1878)) 

и русская историография («Восточная война 

1853–1856 годов» М.И. Богдановича (Санкт-

Петербург, 1877), «Свет Азии» А. Догуреви-

ча (Санкт-Петербург, 1897) и др.).  

По сравнению с «научной» частью биб-

лиотеки А.Н. Норцова, художественная лите-

ратура в его собрании занимала незначитель-

ную часть. Судя по сохранившимся изданиям, 

Алексей Николаевич читал многотомную Все-

общую историю литературы (Т. 1–4, 1800–

1902), русскоязычный сборник автобиографи-

ческих воспоминаний В.Дж. Пальгрэв «Пу-

тешествие по Средней и Восточной Аравии» 

(Санкт-Петербург, 1875). Присутствовал здесь 

и ряд романов на французском языке: “Le 

roman de la rose” («Роман о Розе») (Т. 1, 2, Па-

риж, 1864), “Fernande” («Месть женщины») 

(Париж, 1884). Вместе тем обращает на себя 

                                                                 
13 ГАТО. Ф. 153. Оп. 1. Д. 103. Л. 1. 

внимание наличие в библиотеке собраний со-

чинений Оскара Уайльда (Санкт-Петербург, 

1912), Кнута Гамсуна (Санкт-Петербург, 

1910), Гергарта Гауптмана (Санкт-Петербург, 

1908), А.Н. Майкова (Санкт-Петербург, 1901), 

К.М. Станюковича (Санкт-Петербург, 1907). 

Судя по многотомному характеру произведе-

ний, именно эти авторы вызывали наиболь-

ший читательский интерес у А.Н. Норцова.  

Библиографической редкостью являются 

сочинения самого А.Н. Норцова, подготовлен-

ные в годы председательства в Тамбовской 

учѐной архивной комиссии. Можно выделить 

«Материалы для истории Тамбовского, Пен-

зенского и Саратовского дворянства» (1904) 

[14], личный сборник стихов (Тамбов, 1889)
14

, 

«Материалы для истории дворянских родов 

Мартыновых и Слепцовых с их ветвями (гер-

бами, портретами, таблицами)» (1904)
15

. По-

следнее издание представляет особую цен-

ность, так как является подносным, нумеро-

ванным экземпляром с надписью на титульном 

листе: «Экземпляр с 14 фотографиями, № 19. 

Глубокочтимой Александре Николаевне На-

рышкиной на добрую память от Норцова».  

Революционные события 1917–1918 гг. 

изменили жизнь А.Н. Норцова. После свора-

чивания детальности Тамбовской учѐной ар-

хивной комиссии, он становится сотрудни-

ком Главного управления архивного дела 

РСФСР. Здесь он руководит работой по со-

хранению исторических и художественных 

ценностей Тамбовской губернии. Однако его 

внутренней культуре был чужд новый стиль 

руководства советских администраторов. Не 

находя общий язык с начальником научно-

архивным подотделом Тамбовского губна-

робраза в 1919 г., он покидает свой пост. В 

начале 1922 г. Алексей Николаевич собира-

ется уехать из Тамбова, однако неожиданно 

заболевает крупозным воспалением и умира-

ет. Его личная библиотека переходит в соб-

                                                                 
14 Стихи N. Тамбов: Тип. Д.С. Семѐнова, 1889. 32 с. 
15 Норцов А.Н. Материалы для истории дворян-

ских родов Мартыновых и Слепцовых с их ветвями (с 

гербами, портретами и таблицами) А.Н. Норцова, пред-

седателя Тамбовской учѐной архивной комиссии, дей-

ствительного члена Русского генеалогического обще-

ства, члена сотрудника С.-Петербургского археологи-

ческого института и пр. Тамбов: Типо-лит. губ. правл., 

1904. 604 с. 
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ственность государства и перемещается в 

центральное книгохранилище г. Тамбова для 

дальнейшего разбора [15].  

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Изучение личной библиотеки А.Н. Нор-

цова дополняет культурный и образователь-

ный портрет еѐ владельца. Обширный тема-

тический репертуар представленных книг 

позволяет говорить о широких читательских 

интересах Алексея Николаевича, его высоком 

художественном вкусе. Одновременно биб-

лиотечная коллекция выступала творческой 

лабораторий для написания многочисленных 

трудов по истории Тамбовского края, фило-

софских, религиозных, общественно-полити- 

ческих произведений. При этом наличие в 

фонде книг на разных языках и разного вре-

мени издания свидетельствует о комплексном 

подходе А.Н. Норцова к комплектованию 

своей библиотеки. 

Список источников 

1. Акользина М.К. История частных библиотек Тамбовской губернии в исследовательской литературе // 

Вестник Тамбовского университета. Серия: Гуманитарные науки. 2020. Т. 25. № 184. С. 121-128. 

https://doi.org/10.20310/1810-0201-2020-25-184-121-128, https://elibrary.ru/gicars 

2. Пронина Л.А., Горелкина О.В. Библиотеки дворянских усадеб в культурной среде Тамбовской губернии 

конца XVIII – XIX вв. // Неофилология. 2019. Т. 5. № 20. С. 537-548. https://doi.org/10.20310/2587-6953-

2019-5-20-537-548, https://elibrary.ru/feiegf 

3. Житин Р.М., Топильский А.Г. Личная библиотека Г.Р. Державина как отражение литературных ин-

тересов и художественного творчества поэта // Неофилология. 2019. Т. 5. № 20. С. 558-565. 

https://doi.org/10.20310/2587-6953-2019-5-20-558-565, https://elibrary.ru/ollujw 

4. Житин P.M. Усадебные библиотеки Тамбовской губернии во второй половине XIX – начале XX века 

// Вестник Тамбовского университета. Серия: Гуманитарные науки. 2020. Т. 25. № 186. С. 183-192. 

https://doi.org/10.20310/1810-0201-2020-25-186-183-192, https://elibrary.ru/fzptvm 

5. Пронина Л.А., Патрина Л.Н., Сабетова М.В. Усадебные библиотеки Тамбовской губернии конца 

XVIII – начала XX века как элемент провинциальной культурной среды. Тамбов: Изд-во Першина 

Р.В., 2020. 115 с. URL: https://search.rsl.ru/ru/record/01011526572 (дата обращения: 03.09.2023). 

6. Алленова В.А., Мизис Ю.А. История Тамбовского краеведения (XIX в. – 30-е годы XX в.). Тамбов: 

Изд-во ТГУ им Г.Р. Державина, 2002. 437 с. https://elibrary.ru/rwkjtr 

7. Житин Р.М., Топильский А.Г., Патрина Л.Н. Книги XVIII века в собрании Тамбовской областной 

универсальной научной библиотеки им. А.С. Пушкина // Неофилология. 2020. Т. 6. № 21. С. 153-163. 

https://doi.org/10.20310/2587-6953-2020-6-21-153-163, https://elibrary.ru/agioaq 

8. Богомолов С.И. Российский книжный знак 1700–1918. М.: Минувшее, 2010. 959 с. https://elibrary.ru/ 

pgcggb 

9. Норцов А.Н. Норцовы – Изюмские гусары: исторический очерк. Тамбов: Типо-лит. Н. Бердоносова и 

Ф. Пригорина, 1911. 30 с. URL: http://shpl.dlibrary.org/ru/nodes/37758-nortsov-a-n-nortsovy-izyumskie-

gusary-tambov-1911 (дата обращения: 03.09.2023). 

10. Патрина Л.Н. Тамбовская публичная библиотека как элемент провинциальной культурной среды // 

Вестник Тамбовского университета. Серия: Гуманитарные науки. 2019. Т. 24. № 181. С. 137-143. 

https://doi.org/10.20310/1810-0201-2019-24-181-137-143, https://elibrary.ru/tdsbtv 

11. Житин Р.М., Патрина Л.Н., Сабетова М.В. Частная инициатива как фактор создания Нарышкин-

ской народной читальни в г. Тамбове // Манускрипт. 2019. Т. 12. Вып. 11. С. 34-38. 

https://doi.org/10.30853/manuscript.2019.11.6, https://elibrary.ru/axkewb 

12. Норцов А.Н. Путь солнца в процессе мирового движения: С изобр. аллегор. картины имп. Германии 

Вильгельма II. Тамбов: Электро-тип. губ. правл., 1909. 373 с. URL: https://elibrary.tambovlib.ru/ 

?ebook=8514 (дата обращения: 03.09.2023). 

13. Норцов А.Н. Краткий исторический очерк борьбы славян с немцами. Тамбов: Электрическая типо-лит. 

губ. правл., 1915. 82 с. URL: http://shpl.dlibrary.org/ru/nodes/84581-nortsov-a-n-kratkiy-istoricheskiy-

ocherk-borby-slavyan-s-nemtsami-tambov-1915 (дата обращения: 03.09.2023). 

14. Норцов А.Н. Материалы для истории Тамбовского, Пензенского и Саратовского дворянства. Тамбов: 

Типо-лит. губ. правл., 1904. Т. 1. 100 с. URL: http://elib.shpl.ru/ru/nodes/37757-vyp-xlvii-1904 (дата об-

ращения: 03.09.2023). 

https://doi.org/10.20310/1810-0201-2020-25-184-121-128
https://elibrary.ru/gicars
https://doi.org/10.20310/2587-6953-2019-5-20-537-548
https://doi.org/10.20310/2587-6953-2019-5-20-537-548
https://elibrary.ru/feiegf
https://doi.org/10.20310/2587-6953-2019-5-20-558-565
https://elibrary.ru/ollujw
https://doi.org/10.20310/1810-0201-2020-25-186-183-192
https://elibrary.ru/fzptvm
https://search.rsl.ru/ru/record/01011526572
https://elibrary.ru/rwkjtr
https://doi.org/10.20310/2587-6953-2020-6-21-153-163
https://elibrary.ru/agioaq
https://elibrary.ru/pgcggb
https://elibrary.ru/pgcggb
http://shpl.dlibrary.org/ru/nodes/37758-nortsov-a-n-nortsovy-izyumskie-gusary-tambov-1911
http://shpl.dlibrary.org/ru/nodes/37758-nortsov-a-n-nortsovy-izyumskie-gusary-tambov-1911
https://doi.org/10.20310/1810-0201-2019-24-181-137-143
https://elibrary.ru/tdsbtv
https://doi.org/10.30853/manuscript.2019.11.6
https://elibrary.ru/axkewb
https://elibrary.tambovlib.ru/?ebook=8514
https://elibrary.tambovlib.ru/?ebook=8514
http://shpl.dlibrary.org/ru/nodes/84581-nortsov-a-n-kratkiy-istoricheskiy-ocherk-borby-slavyan-s-nemtsami-tambov-1915
http://shpl.dlibrary.org/ru/nodes/84581-nortsov-a-n-kratkiy-istoricheskiy-ocherk-borby-slavyan-s-nemtsami-tambov-1915
http://elib.shpl.ru/ru/nodes/37757-vyp-xlvii-1904


Житин Р.М., Топильский А.Г. Книжное собрание А.Н. Норцова: история формирования, тематический охват… 

2024;10(1):232-241      Неофилология / Neofilologiya = Neophilology 

ISSN 2587-6953 (Print), ISSN 2782-5868 (Online)      https://neophilology.elpub.ru 

 

 240 

15. Житин P.M., Топильский А.Г., Патрина Л.Н. Тамбовская губернская библиотека и развитие биб-

лиотечного дела г. Тамбова в 1920–1937 гг. // Вестник Тамбовского университета. Серия: Гумани-

тарные науки. 2021. Т. 26. № 192. С. 216-224. https://doi.org/10.20310/1810-0201-2021-26-192-216-224, 

https://elibrary.ru/vmkvmt 

References 

1. Akol’zina M.K. History of private libraries of the Tambov Governorate in the research literature. Vestnik 

Tambovskogo universiteta. Seriya: Gumanitarnye nauki = Tambov University Review: Series Humanities, 

2020, vol. 25, no. 184, pp. 121-128. (In Russ.) https://doi.org/10.20310/1810-0201-2020-25-184-121-128, 

https://elibrary.ru/gicars 

2. Pronina L.A., Gorelkina O.V. Libraries of noble estates in the cultural environment of the Tambov Governo-

rate in the late 18th – 19th centuries. Neofilologiya = Neophilology, 2019, vol. 5, no. 20, pp. 537-548. (In 

Russ.) https://doi.org/10.20310/2587-6953-2019-5-20-537-548, https://elibrary.ru/feiegf 

3. Zhitin R.M., Topil’skii A.G. G.R. Derzhavin’s personal library as a reflection of poet’s literary interests and 

artistic creativity. Neofilologiya = Neophilology, 2019, vol. 5, no. 20, pp. 558-565. (In Russ.) 

https://doi.org/10.20310/2587-6953-2019-5-20-558-565, https://elibrary.ru/ollujw 

4. Zhitin P.M. Estate libraries of Tambov governorate in the second half of the 19th – early 20th century. Vest-

nik Tambovskogo universiteta. Seriya: Gumanitarnye nauki = Tambov University Review: Series Humani-

ties, 2020, vol. 25, no. 186, pp. 183-192. (In Russ.) https://doi.org/10.20310/1810-0201-2020-25-186-183-

192, https://elibrary.ru/fzptvm 

5. Pronina L.A., Patrina L.N., Sabetova M.V. Usadebnye biblioteki Tambovskoi gubernii kontsa XVIII – na-

chala XX veka kak ehlement provintsial’noi kul’turnoi sredy [Estate Libraries of the Tambov Province of the 

Late 18th – Early 20th Centuries as an Element of the Provincial Cultural Environment]. Tambov, Pershin 

R.V. Publ., 2020, 115 p. (In Russ.) Available at: https://search.rsl.ru/ru/record/01011526572 (accessed 

03.09.2023). 

6. Allenova V.A., Mizis Yu.A. Istoriya Tambovskogo kraevedeniya (XIX v. – 30-e gody XX v.) [History of 

Tambov Local History (19th Centuries – 30s of the 20th Century)]. Tambov, Derzhavin Tambov State Uni-

versity Publ., 2002, 437 p. (In Russ.) https://elibrary.ru/rwkjtr 

7. Zhitin R.M., Topil’skii A.G., Patrina L.N. Books of the 18th century in the collection of the Tambov region-

al universal scientific library named after A.S. Pushkin. Neofilologiya = Neophilology, 2020, vol. 6, no. 21, 

pp. 153-163. (In Russ.) https://doi.org/10.20310/2587-6953-2020-6-21-153-163, https://elibrary.ru/agioaq 

8. Bogomolov S.I. Rossiiskii knizhnyi znak 1700–1918 [Russian Book Sign 1700–1918]. Moscow, Minuvshee 

Publ., 2010, 959 p. (In Russ.) https://elibrary.ru/pgcggb 

9. Nortsov A.N. Nortsovy – Izyumskie gusary: istoricheskii ocherk [Nortsovs – Izyum Hussars: Historical Sketch]. 

Tambov, N. Berdonosov and F. Prigorin Typo-Lithography, 1911, 30 p. (In Russ.) Available at: http://shpl. 

dlibrary.org/ru/nodes/37758-nortsov-a-n-nortsovy-izyumskie-gusary-tambov-1911 (accessed 03.09.2023). 

10. Patrina L.N. Tambov public library as an element of provincial cultural environment. Vestnik Tambovsko-

go universiteta. Seriya: Gumanitarnye nauki = Tambov University Review: Series Humanities, 2019, vol. 

24, no. 181, pp. 137-143. (In Russ.) https://doi.org/10.20310/1810-0201-2019-24-181-137-143, 

https://elibrary.ru/tdsbtv 

11. Zhitin R.M., Patrina L.N., Sabetova M.V. Private initiative as a factor promoting the opening of Naryshkin 

reading room in Tambov. Manuskript = Manuscript, 2019, vol. 12, issue 11, pp. 34-38. (In Russ.) 

https://doi.org/10.30853/manuscript.2019.11.6, https://elibrary.ru/axkewb 

12. Nortsov A.N. Put’ solntsa v protsesse mirovogo dvizheniya: S izobrazheniem allegoricheskoi kartiny impe-

ratora Germanii Vil’gel’ma II [The Path of the Sun in the Process of World Movement: With an Allegorical 

Painting of the German Emperor Wilhelm II]. Tambov, Electro-Typography of the Provincial Government, 

1909, 373 p. (In Russ.) Available at: https://elibrary.tambovlib.ru/?ebook=8514 (accessed 03.09.2023). 

13. Nortsov A.N. Kratkii istoricheskii ocherk bor’by slavyan s nemtsami [A Brief Historical Sketch of the 

Struggle of the Slavs with the Germans]. Tambov, Electric Typo-Lithography of the Provincial Government, 

1915, 82 p. (In Russ.) Available at: http://shpl.dlibrary.org/ru/nodes/84581-nortsov-a-n-kratkiy-

istoricheskiy-ocherk-borby-slavyan-s-nemtsami-tambov-1915 (accessed 03.09.2023). 

14. Nortsov A.N. Materialy dlya istorii Tambovskogo, Penzenskogo i Saratovskogo dvoryanstva. [Materials for 

the History of the Tambov, Penza and Saratov Nobility]. Tambov, Typo-Lithography of the Provincial Gov-

https://doi.org/10.20310/1810-0201-2021-26-192-216-224
https://elibrary.ru/vmkvmt
https://doi.org/10.20310/1810-0201-2020-25-184-121-128
https://elibrary.ru/gicars
https://doi.org/10.20310/2587-6953-2019-5-20-537-548
https://elibrary.ru/feiegf
https://doi.org/10.20310/2587-6953-2019-5-20-558-565
https://elibrary.ru/ollujw
https://doi.org/10.20310/1810-0201-2020-25-186-183-192
https://doi.org/10.20310/1810-0201-2020-25-186-183-192
https://elibrary.ru/fzptvm
https://search.rsl.ru/ru/record/01011526572
https://elibrary.ru/rwkjtr
https://doi.org/10.20310/2587-6953-2020-6-21-153-163
https://elibrary.ru/agioaq
https://elibrary.ru/pgcggb
http://shpl.dlibrary.org/ru/nodes/37758-nortsov-a-n-nortsovy-izyumskie-gusary-tambov-1911
http://shpl.dlibrary.org/ru/nodes/37758-nortsov-a-n-nortsovy-izyumskie-gusary-tambov-1911
https://doi.org/10.20310/1810-0201-2019-24-181-137-143
https://elibrary.ru/tdsbtv
https://doi.org/10.30853/manuscript.2019.11.6
https://elibrary.ru/axkewb
https://elibrary.tambovlib.ru/?ebook=8514
http://shpl.dlibrary.org/ru/nodes/84581-nortsov-a-n-kratkiy-istoricheskiy-ocherk-borby-slavyan-s-nemtsami-tambov-1915
http://shpl.dlibrary.org/ru/nodes/84581-nortsov-a-n-kratkiy-istoricheskiy-ocherk-borby-slavyan-s-nemtsami-tambov-1915


Zhitin, R.M. & Topilsky, A.G. The book collection of A.N. Nortsov: the history of formation, thematic coverage… 

Неофилология / Neofilologiya = Neophilology      2024;10(1):232-241 

ISSN 2587-6953 (Print), ISSN 2782-5868 (Online)      https://neophilology.elpub.ru 

 

 241 

ernment, 1904, vol. 1, 100 p. (In Russ.) Available at: http://elib.shpl.ru/ru/nodes/37757-vyp-xlvii-1904 (ac-

cessed 03.09.2023). 

15. Zhitin P.M., Topil’skii A.G., Patrina L.N. Tambov governorate library and the development of librarian-

ship in Tambov in 1920–1937. Vestnik Tambovskogo universiteta. Seriya: Gumanitarnye nauki = Tambov 

University Review: Series Humanities, 2021, vol. 26, no. 192, pp. 216-224. (In Russ.) 

https://doi.org/10.20310/1810-0201-2021-26-192-216-224, https://elibrary.ru/vmkvmt 

 
Информация об авторах  Information about the authors 

   

Житин Руслан Магометович, кандидат историче-

ских наук, научный сотрудник центра фрактального 

моделирования социальных и политических процес-

сов, Тамбовский государственный университет им.  

Г.Р. Державина, г. Тамбов, Российская Федерация, https:// 

orcid.org/0000-0002-6031-6088, istorik08@mail.ru 

Вклад в статью: концепция исследования, обзор 

литературы, обработка результатов исследования, на-

писание части текста статьи. 

 Ruslan M. Zhitin, PhD (History), Research Scholar 

of Fractal Modeling of Social and Political Processes Cen-

ter, Derzhavin Tambov State University, Tambov, Russian 

Federation, https://orcid.org/0000-0002-6031-6088, isto-

rik08@mail.ru 

Contribution: study conception, literature review, re-

search results processing, part manuscript text drafting. 

   

Топильский Алексей Геннадьевич, кандидат ис-

торических наук, доцент кафедры истории и фило-

софии, Тамбовский государственный университет им. 

Г.Р. Державина, г. Тамбов, Российская Федерация, 

https://orcid.org/0000-0001-9416-1312, a-topil@yandex.ru  

Вклад в статью: работа с архивными документа-

ми и материалами, обработка и редактирование мате-

риала, написание части текста статьи. 

 Aleksey G. Topilsky, PhD (History), Associate Pro-

fessor of History and Philosophy Department, Derzhavin 

Tambov State University, Tambov, Russian Federation, 

https://orcid.org/0000-0001-9416-1312, a-topil@yandex.ru 

Contribution: work with archival documents and 

materials, material processing and editing, part manuscript 

text drafting. 

   

Конфликт интересов отсутствует.  There is no conflict of interests. 

   

Поступила в редакцию 03.10.2023 

Поступила после рецензирования 10.12.2023 

Принята к публикации 18.01.2024 

 Received October 3, 2023 

Revised December 10, 2024 

Accepted January 18, 2024 

 

 

http://elib.shpl.ru/ru/nodes/37757-vyp-xlvii-1904
https://doi.org/10.20310/1810-0201-2021-26-192-216-224
https://elibrary.ru/vmkvmt
https://orcid.org/0000-0002-6031-6088
https://orcid.org/0000-0002-6031-6088
mailto:istorik08@mail.ru
https://orcid.org/0000-0002-6031-6088
mailto:istorik08@mail.ru
mailto:istorik08@mail.ru
https://orcid.org/0000-0001-9416-1312
mailto:a-topil@yandex.ru
https://orcid.org/0000-0001-9416-1312
mailto:a-topil@yandex.ru


Теория и история культуры, искусства / Theory and history of culture, art  

2024;10(1):242-250      Неофилология / Neofilologiya = Neophilology 

ISSN 2587-6953 (Print), ISSN 2782-5868 (Online)      https://neophilology.elpub.ru 

 

© Ведерникова М.А., 2024 242 

НАУЧНАЯ СТАТЬЯ / ORIGINAL ARTICLE 

УДК / UDC 792.8 

https://doi.org/10.20310/2587-6953-2024-10-1-242-250 

Шифр научной специальности 5.10.1 
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Аннотация 

ВВЕДЕНИЕ. Ежемесячный литературно-художественный иллюстрированный журнал 

«Жар-птица», выходивший с 1921 по 1925 г. в Берлине, в 1926 г. – в Париже, является про-

должателем традиций таких журналов начала ХХ века, как «Мир искусства», «Золотое ру-

но», и представляет научную ценность как дополнительный источник информации по изу-

чению театральной жизни русского зарубежья. Цель исследования – провести подробный 

анализ статей журнала, связанных с творческой деятельностью представителей русского 

балета в эмиграции. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. За основу взяты оцифрованные версии 

журнала, размещѐнные в открытом доступе на сайте «Президентской библиотеки им.  

Б.Н. Ельцина». Проанализированы все 14 журналов «Жар-птица». Подробно изучены как 

статьи, связанные с деятельностью представителей русского балета в эмиграции, так и раз-

личного рода иллюстрации: фотографии, рисунки, репродукции и пр. РЕЗУЛЬТАТЫ ИС-

СЛЕДОВАНИЯ. Выявлено, что во многих выпусках журнала статей, посвящѐнных русско-

му балету, нет, но есть фотографии артистов балета в сценических костюмах и образах, ри-

сунки, связанные с балетным искусством, репродукции эскизов к балетным спектаклям, что 

также представляет научную ценность при реконструкции балетной сценографии, изучении 

данного периода истории. В четырѐх номерах журнала «Жар-птица», № 1, № 2, № 10, № 11, 

размещены статьи, посвящѐнные балетному искусству: творчеству М.М. Фокина,  

А.М. Павловой, Е.П. Эдуардовой, а также Б.Г. Романова и его хореографического коллекти-

ва «Русский романтический балет». ЗАКЛЮЧЕНИЕ. При всем обилии научных статей, по-

свящѐнных периодике русской эмиграции первой волны, информация, связанная с историей 

русского балета, остаѐтся малоизученной. Проведѐнное исследование вводит в научный 

оборот материалы, посвящѐнные русскому балету, и размещѐнные на страницах периодиче-

ского издания русской эмиграции – «Жар-птица». Видится перспективным дальнейшее изу-

чение журналов русской эмиграции на предмет анализа статей, связанных с историей рус-

ского балета.  

Ключевые слова: журнал «Жар-птица», русский балет, эмиграция первой волны, Е.П. Эду-

ардов, А.М. Павлова, С.П. Дягилев, М.М. Фокин, «Русский романтический балет», Б.Г. Ро-

манов  

Для цитирования: Ведерникова М.А. Русский балет на страницах журнала «Жар-птица» 

(1921–1926) // Неофилология. 2024. Т. 10. № 1. С. 242-250. https://doi.org/10.20310/2587-

6953-2024-10-1-242-250 
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Russian ballet on the pages of the magazine “Zhar-ptitsa” (1921–1926) 

Margarita A. VEDERNIKOVA  
The Kosygin State University of Russia 

1 Malaya Kaluzhskaya St., Moscow, 119071, Russian Federation 

mar-brajlovskaya@yandex.ru 

Abstract 

INTRODUCTION. Monthly literary and artistic illustrated magazine “Zhar-ptitsa”, published 

from 1921 to 1925. in Berlin, in 1926 – in Paris, is a successor to the traditions of such magazines 

of the early twentieth century as “World of Art”, “Golden Fleece”, and is of scientific value as an 

additional source of information on the study of the theatrical life of the Russian Abroad. The pur-

pose of the study is to conduct a detailed analysis of the magazine’s articles related to the creative 

activities of representatives of Russian ballet in exile. MATERIALS AND METHODS. The basis 

is taken from digitized versions of the magazine, posted in the public domain on the website “Pres-

idential Library named after B.N. Yeltsin”. All 14 “Zhar-ptitsa” magazines were analyzed. Both 

articles related to the activities of representatives of Russian ballet in emigration, as well as vari-

ous types of illustrations: photographs, drawings, reproductions, etc., were studied in detail.  

RESULTS AND DISCUSSION. It was revealed that in many issues of the magazine there are no 

articles devoted to Russian ballet, but there are photographs of ballet dancers in stage costumes 

and images, drawings related to ballet art, reproductions of sketches for ballet performances, 

which are also of scientific value in the reconstruction of ballet scenography, the study of this pe-

riod of history. Four issues of the magazine “Zhar-ptitsa”, no. 1, no. 2, no. 10, no. 11, contain ar-

ticles dedicated to the art of ballet: the work of M.M. Fokina, A.M. Pavlova, E.P. Eduardova, as 

well as B.G. Romanov and his choreographic group “Russian Romantic Ballet”. CONCLUSION. 

Despite the abundance of scientific articles devoted to the periodicals of the first wave of Russian 

emigration, information related to the history of Russian ballet remains poorly studied. The con-

ducted research introduces into scientific circulation materials dedicated to Russian ballet, and 

placed on the pages of the periodical of Russian emigration – “Zhar-ptitsa”. It seems promising to 

further study the journals of Russian emigration for the analysis of articles related to the history of 

Russian ballet. 

Keywords: magazine “Zhar-ptitsa”, Russian ballet, emigration of the first wave, E.P. Eduardov, 

A.M. Pavlova, S.P. Diaghilev, M.M. Fokin, “Russian Romantic Ballet”, B.G. Romanov 

For citation: Vedernikova, M.A. Russian ballet on the pages of the magazine “Zhar-ptitsa” 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Культура русского зарубежья (1917–

1939) – уникальное явление не только в оте-

чественной истории, но и в мировой. Только 

по самым скромным подсчѐтам страну поки-

нуло более двух миллионов человек. Важ-

ным фактом является то, что эмигранты пер-

вой волны – в большинстве своѐм образо-

ванные, интеллигентные, творчески актив-

ные люди. К примеру, только на философ-

ском корабле (1922 г.) страну покинуло бо-

лее 200 представителей русской интеллиген-

ции. Если говорить о балетных эмигрантах, 

то из страны уехало либо приняло решение 

не возвращаться с гастролей большинство 

известных артистов балета [1]. Так, из шести 

артисток балета, получивших звание балери-

ны в 1900–1910 гг., в СССР после 1917 г. ос-

талась лишь А.Я. Ваганова.  
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Пространственное распространение пер-

вой волны эмиграции обширно: «Основными 

центрами русского зарубежья после револю-

ции были Париж, Берлин, Прага, Белград, 

Шанхай, Нью-Йорк. Большое количество 

наших соотечественников осело также в 

Италии, Великобритании, Турции, Греции, 

Финляндии, Румынии, Польше, Бельгии, 

Болгарии, Тунисе, Канаде, Прибалтике и да-

же в странах Латинской Америки» [2, с. 70].  

Находясь далеко от Родины, эмигранты 

не были поглощены чужеродными культура-

ми, наоборот, развернулось беспрецедентное 

явление – воспроизводство отечественной 

культуры в условиях эмиграции
1
, одним из 

проявлений которого является издательское 

дело: с 1918 по 1932 г. за границей существо-

вало 1005 русских периодических изданий
2
.  

Периодические издания, выходившие в 

эмиграции, из-за финансовой нестабильности 

имели, как правило, непродолжительное су-

ществование, тем не менее дошедшие до нас 

издания являются дополнительным источни-

ком для изучения данного периода истории. 

Крупнейшим центром сосредоточения 

русских эмигрантов был Берлин: «…вплоть 

до середины 1920-х гг. В результате тяже-

лейшего экономического кризиса, поразив-

шего Германию, русская интеллигенция на-

чала покидать город на Шпрее. Закрылись 

русские театры, прекратили своѐ существо-

вание научные и общественные организа-

ции» [3, с. 176].  

В 1920–1924 гг. были созданы благопри-

ятные условия для развития русского книж-

ного дела: «…дешевизна книжного произ-

водства, совершенство германской полигра-

фической техники и еѐ «приспособленность» 

благодаря дореволюционным связям к рус-

ским изданиям, совершенные методы меж-

дународной книжной торговли, либерализм 

немецкого торгового законодательства и за-

кона о прессе» [4, с. 6].  

Журналов, посвящѐнных сугубо балет-

ному искусству в эмиграции, не было, как и 

                                                                 
1 Аронов А.А. Воспроизводство русской культуры 

в условиях эмиграции (1917–1939): сущность, предпо-

сылки, результаты. М.: МГУКИ, 1999. 192 с. 
2 Ковалевский П.Е. Зарубежная Россия 1920–1970. 

Н. Новгород, 2019. С. 333. 

не было в СССР до появления в 1981 г. жур-

нала «Советский балет», с 1991 г. и до на-

стоящего времени – «Балет»
3
. Но это не зна-

чит, что балетному искусству не уделялось 

внимание на страницах периодических изда-

ний. Статьи, посвящѐнные балету, встреча-

ются на страницах театральных, многоотрас-

левых изданий дореволюционной России. К 

примеру, «Ежегодник императорских теат-

ров» (1892–1915). 

Поскольку русский балет являлся ярким 

проявлением отечественной культуры в ус-

ловиях эмиграции, на страницах ряда изда-

ний размещены статьи, посвящѐнные данно-

му виду искусства. Среди них следует от-

дельно отметить такие периодические жур-

налы, как «Театр и жизнь» (1928–1936), 

«Жар-птица» (1921–1926), так как в количе-

ственном плане на страницах данных изда-

ний достаточно большое число информации, 

связанной с историей балета.  

Так, журнал «Театр и жизнь» выходил во 

Франции, в Париже, с 1928 по 1936 г., и ос-

вещал события оперного и балетного искус-

ства, драматического театра, киноискусства, 

изобразительного искусства, различного рода 

события, связанные с известными творче-

скими личностями (юбилеи, бенефисы, гаст-

роли, некрологи и пр.). При анализе статей, 

посвящѐнных русскому балету, выявлено 

несколько основных информационных на-

правлений:  

1) статьи, связанные с творческой дея-

тельностью «Парижской частной оперы»);  

2) статьи, посвящѐнные деятельности 

балетных студий, школ, открытых известны-

ми русскими танцовщицами и танцовщиками;  

3) статьи, посвящѐнные событиям, свя-

занным с балетным театром Советской России;  

4) театральные хроники: краткие замет-

ки о событиях, связанных с русскими тан-

цовщиками и танцовщиками;  

5) рассуждения выдающихся русских 

балетных деятелей о современной хореогра-

фии (танце модерн);  

                                                                 
3 Русский балет: энциклопедия / редкол.: Е.П. Бе-

лова и др. М.: Большая рос. энцикл.: Согласие, 1997. 

631 с. 
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6) статьи, посвящѐнные антрепризе  

С.П. Дягилева и труппам-преемницам, поя-

вившимся после смерти импресарио;  

7) статьи, посвящѐнные творчеству из-

вестных хореографов, танцовщиц и танцов-

щиков в эмиграции [5]. 

При всѐм обилии научных статей, по-

свящѐнных периодике русской эмиграции 

первой волны, информация, связанная с ис-

торией русского балета, остаѐтся малоизу-

ченной. Многие материалы до сих пор не 

введены в научный оборот, что делает акту-

альным проведение исследований, связанных 

с обзором статей журнала «Жар-птица», по-

свящѐнных русскому балету. 

 

МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 

Ежемесячный литературно-художествен- 

ный иллюстрированный журнал «Жар-

птица», выходивший с 1921 по 1925 г. в Бер-

лине, в 1926 г. – в Париже, является продол-

жателем традиций таких журналов начала 

ХХ века, как «Мир искусства», «Золотое ру-

но». Несмотря на то, что журнал позициони-

ровал себя как ежемесячный, данной перио-

дичности не придерживался, вероятно, по 

финансовым причинам: в 1921 г. вышли  

№№ 1–5, при этом номера 4 и 5 объединены 

в один рождественский номер без увеличе-

ния объѐма издания; в 1922 г. №№ 6–9; в 

1923 г. №№ 10–12; в 1925 г. только № 13;  

в 1926 г. только № 14.  

Основной язык публикаций – русский, но, 

как правило, после русского текста не в пол-

ном объѐме помещался перевод статей на не-

мецкий язык. К примеру, № 1 за 1921 г. 

включал: 40 страниц текста на русском язы-

ке, 8 страниц текста на немецком языке,  

20 страниц рекламы на русском и немецком 

языках. Тираж журнала «Жар-птица» состав-

лял триста экземпляров. Объѐм журнала раз-

нится: от 32 страниц и до 44 страниц на рус-

ском языке без учѐта немецкого перевода и 

рекламы.  

О высоком интересе к изданию свиде-

тельствует следующая информация, напеча-

танная на форзаце № 4/5: «Ввиду поступаю-

щих требований на разошедшиеся первые 

два номера «Жар-птицы», издательство при-

ступило к печатанию второго издания этих 

номеров»
4
. 

Главный редактор журнала – Александр 

Эдуардович Коган (1878–1949). Он же осно-

ватель издательства «Русское искусство». 

Всего вышло в свет 14 номеров, из кото-

рых в четырѐх размещены статьи, посвящѐн-

ные балетному искусству – № 1, № 2, № 10, 

№ 11. Но во многих выпусках журнала при-

ведены фотографии артистов балета или изо-

бражения, связанные с русскими балетными 

спектаклями. Само название журнала апел-

лирует к одноимѐнному русскому балету, 

поставленному во время «Русских сезонов» в 

Париже в 1910 г. М.М. Фокиным на музыку 

И.Ф. Стравинского.  

На сегодняшний день журнал оцифрован 

в полном объѐме и размещѐн в открытом 

доступе на сайте «Президентской библиоте-

ки им. Б.Н. Ельцина». Полный комплект 

журнала хранится в РГБ им. Ленина в отделе 

редкой книги.  

 

РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Большинство тем журнала посвящено 

истории и культуре России, осмыслению еѐ 

достижений на различных этапах развития, а 

также ностальгии по Родине. В журнале пе-

чатались произведения известных отечест-

венных художников и скульпторов, в том 

числе «Мир искусства»: Л. Бакста, А. Бенуа, 

И. Билибина, К. Коровина, Ф. Малявина,  

К. Сомова, Н. Рериха и др. 

Следует отдельно упомянуть яркие, кра-

сочные, запоминающиеся обложки журнала, 

принадлежащие известным художникам опи-

сываемого периода: И. Билибину, Н. Гонча-

ровой, Б. Кустодиеву, С. Чехонину, Г. Шлих-

ту и др. Печатались литературные произве-

дения (стихи, рассказы, критические статьи, 

биографические очерки), среди которых 

произведения Бальмонта, И. Бунина, Б. Зай-

цева, С. Маковского, Н. Оцупа, А. Чѐрного, 

Тэффи и др. Среди работ историков балета, 

критиков следует упомянуть статьи А.Я. Ле-

винсона, А.А. Плещеева, В.Я. Светлова.  

В журнале много фотографий деятелей оте-

                                                                 
4
 Жар-птица. 1921. № 4/5. 44 с. 
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чественной культуры и искусства: Л. Анд-

реева, В. Качалова, Л. Липковской, А. Поля-

ковой, И. Репина и др. 

Авторы, публиковавшие свои материалы 

в журнале, проживали не только на террито-

рии Берлина, но также во Франции, США и 

других странах. В восприятии эмигрантов – 

это единое пространство русского зарубежья 

первой волны эмиграции. К.Е. Ситниченко 

отмечает: «Несмотря на противоречивость 

процесса формирования русского зарубежья 

«первой волны», обусловленную различием 

пространственно-временных рамок эмигра-

ции и разнородностью еѐ социального соста-

ва, а также политико-идеологических уста-

новок эмигрантов, национальными и возраст- 

ными различиями, у них формировалось не-

кое «сознание» как единство в осознании не-

обходимости сохранения и воспроизводства 

за рубежом основ русской духовности»
5
. 

Знаменитая фраза Зинаиды Гиппиус стала 

своего рода лозунгом русских эмигрантов: 

«Мы не в изгнании, мы – в послании».  

В номере первом за 1921 г. размещена 

статья известного театрального критика, ис-

торика балета Александра Алексеевича Пле-

щеева (1858–1944, в эмиграции с 1919 г.), 

посвящѐнная творчеству М.М. Фокина под 

названием «М. Фокин и новый балет».  

В эмиграции А.А. Плещеев продолжает: 

«…писать о балете. Это были критические 

статьи и мемуары, посвящѐнные А. Павло-

вой, Т.П. Карсавиной, В. Цукки, деятельно-

сти М.М. Фокина и С.П. Дягилева»
6
. 

А.А. Плещеев пишет о М.М. Фокине как 

о реформаторе балетного искусства, и три-

умфе во время первых «Русских сезонов»: 

«Деятельность Фокина после первой поездки 

в Париж, куда он был приглашѐн пионером 

русского балета за границей С.П. Дягилевым, 

была новой весной хореографического ис-

кусства. <…> Сезон в Париже был сплош-

                                                                 
5 Ситниченко К.Е. Русское зарубежье «первой 

волны»: феномен культурной диаспоры в аспекте са-

моидентификации: автореф. дис. … канд. культуроло-

гии. Екатеринбург, 2008. С. 10. 
6 Гвоздева И.В. От издательства // Плещеев А.А. 

Наш балет (1673–1899). Балет в России до начала XIX 

столетия и балет в Санкт-Петербурге до 1899 г. СПб., 

2009. С. 18. 

ным триумфом нового балета Фокина»
7
. 

Описывается успех таких спектаклей  

М.М. Фокина, как «Карнавал», «Шопениа-

на», «Эрос», хореографической миниатюры 

«Умирающий лебедь». Подводя промежу-

точные итоги творческому пути М.М. Фоки-

на, А.А. Плещеев пишет: «Как бы в будущем 

не видоизменялась хореография, имя Фокина 

не может быть забыто, потому что его искус-

ство неподдельно и правдиво»
8
. 

Далее в этом же номере размещена ста-

тья самого М.М. Фокина, посвящѐнная соз-

данию спектакля «Маркиза» на музыку Мо-

царта, премьера которого состоялась в Нью-

Йорке 1 марта 1921 г. Как известно, Моцар-

том была написана единственная балетная 

партитура по заказу Новерра к спектаклю 

«Безделушки» (1778), больше к балетной му-

зыке композитор не обращался. М.М. Фокин 

использует данное музыкальное произведе-

ние, но даѐт ему другой сюжет: «игривый, 

задорный, пикантный, лѐгкий»
9
. Меняет на-

звание спектакля. В журнале также размеще-

ны фотографии В. Фокиной и М. Фокина в 

сценических костюмах к балету «Маркиза». 

Именно в 1921 г. М.М. Фокин покинул Ев-

ропу, обосновался в США, где открыл балет-

ную школу.  

Данная статья была позднее опублико-

вана во втором издании мемуаров М.М. Фо-

кина «Против течения»
10

.  

Во втором номере за 1921 г. размещена 

статья балетного критика, литератора Вале-

риана Яковлевича Светлова (1860–1934, в 

эмиграции с 1917 г.), посвящѐнная выдаю-

щейся русской балерине А.М. Павловой: «В 

эмиграции В.Я. Светлов продолжал много 

писать о русской хореографии и артистах-

эмигрантах, о художниках Гончаровой и Ла-

рионове, балетных коллекционерах А. Бах-

рушине и В. Трефиловой, балетном критике 

А. Плещееве и др.»
11

. 

                                                                 
7 Плещеев А.А. М. Фокин и новый балет // Жар-

птица. 1921. № 1. С. 32. 
8 Там же. 
9 Там же. С. 38.  
10 Фокин М.М. Против течения. Л.: Искусство, 

1981. С. 334-335. 
11 Гвоздева И.В. От издательства // Светлов В.Я. 

Современный балет. СПб., 2009. С. 34. 
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В статье В.Я. Светловым описывается 

усадьба под Лондоном, в которой проживала 

А.М. Павлова после эмиграции и где была 

открыта танцевальная школа – Айви-хаус; 

отмечается удивительный творческий путь 

балерины и, что именно Павлова 

«…единственная из всех танцовщиц – при-

обрела всемирное имя»
12

 и «…как никто, 

умеет рассказывать фантастические сказки 

без слов, языком богато одарѐнной души, 

который претворяется ею в пластические об-

разы необыкновенной выразительности»
13

. 

В номере размещены фотографии  

А.М. Павловой в образе вакханки, стрекозы, 

в греческом танце, а также фотография  

«А. Павлова у себя», то есть в усадьбе Айви-

Хаус, а также фотография М. Фокина в танце 

«Русская»
14

.  

А.М. Павлова сделала очень много для 

популяризации русской школы классическо-

го танца за рубежом. Поставленный для неѐ 

М.М. Фокиным в 1907 г. хореографический 

номер «Умирающий лебедь» до сих пор счита-

ется визитной карточкой русского балета [6].  

В десятом номере за 1923 г. размещена 

статья «Светлый луч в тѐмном царстве» 

(Русский романтический театр), написанная 

под псевдонимом «Аш». Вероятно, псевдо-

ним принадлежит балетному критику Анато-

лию Ефимовичу Шайкевичу (1879–1947), 

который являлся одним из инициаторов соз-

дания Русского романтического театра 

(1922–1926) и сотрудничал со многими 

эмигрантскими журналами, в том числе и с 

«Жар-птицей». Автор статьи подчѐркивал, 

что «Золотой век русского театрального ис-

кусства позади нас. <…> Каким поистине 

блестящим праздником искусства для всего 

мира были первые Дягилевские спектакли 

<…> Сколько чутких и трепетных сердец 

было задето <…> проникновенным волхова-

нием Фокина, заставляющего верить в бли-

зость самых прекрасных, самых проникно-

венных вожделений земли
15

. В Европе 

                                                                 
12

 Светлов В.Я. Анна Павлова // Жар-птица. 1921. 

№ 2. С. 28. 
13 Там же. 
14

 Жар-птица. 1921. № 2. 40 с. 
15

 Аш. Светлый луч в тѐмном царстве (Русский 

романтический театр) // Жар-птица. 1923. № 10. С. 27. 

«…расцветают опереточные мотивы, бли-

стают обстановочной мишурностью фее-

рии…»
16

. 

Балетный критик Аш подробно останав-

ливается на значении создания Русского ро-

мантического театра для балетного искусст-

ва, считая данную труппу продолжателем 

дела Дягилева: «…молодой этот театр, не-

ожиданно и внезапно возникший, пошѐл на-

перекор всем установленным традициям 

жизни и поставил в корень своего угла несо-

временный забытый и мало волнующий те-

зис романтики»; «…найдена дальнейшая 

эволюция жестоко прерванного пути русско-

го театра <…> в мрачном царстве загорелся 

светлый луч»
17

. Приводит в пример поста-

новки первого сезона: «Андалузиану», «Мо-

царта», «Аторагу».  

Хореографический коллектив «Русский 

романтический театр» был создан в Берлине 

Борисом Григорьевичем Романовым. В со-

ставе труппы около 50 танцовщиков. В ре-

пертуаре в основном одноактные спектакли, 

среди спектаклей классического наследия 

следует отметить постановку балета «Жи-

зель» в редакции Б.Г. Романова. Труппа пре-

кратила существование из-за финансовых 

проблем. На сегодняшний день творческая 

деятельность труппы малоизучена.  

В номере размещены фотографии арти-

стов Русского романтического театра –  

Б. Романова, Е. Смирновой, Д. Обухова,  

Э. Крюгер, К. Павловой в сценических кос-

тюмах и образах
18

.  

В номере 11 за 1923 г. размещена статья, 

посвящѐнная четырѐхлетию балетной школы 

балерины Евгении Платоновны Эдуардовой 

(1882–1960). Автор статьи В. Фриде. Автор 

статьи отмечает, что «школа, основанная с 

самыми скромными средствами в августе 

1920 года, ныне вступила в четвѐртый год 

своего существования и неутомимой энер-

гии, беспредельному терпению и блестящему 

таланту руководительницы обязана своей 

громадной популярностью не только в рус-

                                                                 
16 Там же. 
17 Там же. С. 31. 
18

 Жар-птица. 1923. № 10. 36 с.  
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ских, но и в иностранных кругах»
19

. Пере-

числены одарѐнные ученики школы. 

«…наибольшее значение имеет работа Е.П. 

Эдуардовой в другом направлении, придаю-

щем еѐ делу первостепенный идеологиче-

ский смысл»
20

. К еѐ мнению прислушивают-

ся при постановках спектаклей в немецких 

театрах. «В настоящем сезоне крупный и 

серьѐзный германский оперный «Die grobe 

Volksoper» театр пригласил Е.П.Э. в свой 

состав в качестве постоянного балетмейсте-

ра, и под еѐ руководством осуществлены, 

при участии питомцев еѐ школы, постановки 

балетов в операх…». «Из русских балетных 

артистов Евгения Платоновна, таким обра-

зом, первая, кто занял при немецком театре 

руководящее место…»
21

. Балетная школа 

Е.П. Эдуардовой работала в Берлине до 1938 

г. Творческая и педагогическая деятельность 

Е.П. Эдуардовой оказала большое влияние на 

развитие балетного искусства в Германии [7; 

8].  

В этом номере также размещѐн портрет 

А.М. Павловой художника С.С. Сорина, да-

лее фотографии Е.П. Эдуардовой и Ю. Беке-

фи в сценических образах
22

.  

Во многих выпусках журнала статей, по-

свящѐнных русскому балету, нет, но есть фо-

тографии артистов балета или рисунки, свя-

занные с ним.  

В номере 3 за 1921 г. размещены фото-

графии Т.П. Карсавиной в сценическом обра-

зе и фотография О.И. Преображенской также 

в сценическом образе
23

.  

В рождественском № 4/5 размещены фо-

тографии М. Балашовой и В. Смольцова в 

сценических образах, вероятнее всего, арти-

сты балета сфотографированы в костюмах к 

балету «Жизель» А. Адана
24

.  

В номере 7 за 1922 г. размещены фото-

графии В. Фокиной в образе Жар-птицы. Это 

перекликается как с обложкой данного номе-

                                                                 
19

 Фриде В. Е.П. Эдуардова (к открытию четвер-

того учебного года еѐ балетной школы) // Жар-птица. 

1923. № 11. С. 28. 
20 Там же. 
21 Там же. С. 32. 
22

 Жар-птица. 1923. № 11. 40 с. 
23

 Жар-птица. 1921. № 3. 40 с. 
24

 Жар-птица. 1921. № 4/5. 44 с. 

ра журнала, где изображена Жар-птица, так и 

с одноимѐнным спектаклем. Здесь же фото-

графия М.М. Фокина в сценическом образе 
25

.  

В номере 9 за 1922 г. размещѐн рисунок 

Л.С. Бакста «Красная султанша», связанный 

со спектаклем «Шахерезада» (1909) на музы-

ку Н.А. Римского-Корсакова в хореографии 

М.М. Фокина, а также рисунок декорации к 

балету «Тамар», портрет И. Рубинштейн
26

.  

Известный балетный критик А.Я. Левин-

сон (1887–1933, в эмиграции с 1921 г.) о зна-

чении творчества художника для балетного 

искусства в статье под названием «Возвра-

щение Бакста» пишет: «Его постановки вос-

становили то, что было утрачено, извращено, 

забыто XIX веком: оптическое единство те-

атрального зрелища, цельность сценического 

впечатления. В «Шахерезаде» или в «Дафни-

се» не только цвета костюмов были связаны 

с декорациями и околичностями градации 

или противоположениями тонов, но сам ритм 

движущихся на сцене фигур являлся словно 

отображением декоративного ритма масс, 

стройного колебания окрашенных плоско-

стей»
27

. В журнале упоминается о книге  

А.Я. Левинсона «Жизнеописание Льва Бак-

ста», изданной в типографии «Русское искус-

ство» в Париже на английском языке в 1921 г.  

В номере 13 за 1925 г. приведены фото-

графии артистов Балета С.П. Дягилева в сце-

нических образах: Л. Чернышева в «Шахере-

заде», Л. Соколова в «Весне священной»,  

Л. Соколова в «Параде», В. Немчинова с 

«Спящей красавице», Т. Войцеховский в 

«Параде», а также рисунки (карандаш)  

А. Груненберга «Половецкие пляски»,  

А. Вильчак в «Шахерезаде» (оба рисунка – 

балет С.П. Дягилева)
28

. 

В разделе рекламы можно встретить 

объявления, связанные с частными балетны-

ми школами-студиями, открытыми русскими 

эмигрантами. Например, в номере 8 о балет-

ной студии Екатерины Дебильер. 

 

                                                                 
25

 Жар-птица. 1922. № 7. 40 с. 
26

 Жар-птица. 1922. № 9. 36 с. 
27

 Левинсон А.Я. Возвращение Бакста // Жар-

птица. 1922. № 9. С. 2. 
28

 Жар-птица. 1925. № 13. 36 с. 
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Таким образом, журнал «Жар-птица», 

выходивший в 1921 по 1925 г. в Берлине, в 

1926 г. – в Париже, представляет научную 

ценность как источник дополнительной ин-

формации по театральной жизни русского 

зарубежья. Впервые проведѐн анализ статей 

журнала, связанных с творческой деятельно-

стью представителей русского балета в эмиг-

рации. Установлено, что из четырнадцати 

опубликованных номеров в четырѐх разме-

щены статьи, посвящѐнные балетному ис-

кусству – № 1, № 2, № 10, № 11: А.А. Пле-

щеев «М. Фокин и новый балет», М.М. Фо-

кин «Маркиза», В.Я. Светлов «Анна Павло-

ва», Аш «Светлый луч в тѐмном царстве» 

(Русский романтический балет), В. Фриде 

«Е.П. Эдуардова (к открытию четвѐртого 

учебного года еѐ балетной школы)». Выявле-

но, что во многих выпусках журнала статей, 

посвящѐнных русскому балету, нет, но есть 

фотографии артистов балета в сценических 

костюмах и образах, рисунки, связанные с 

балетным искусством, репродукции эскизов 

к балетным спектаклям, что также представ-

ляет научную ценность при реконструкции 

балетной сценографии, изучении данного 

периода истории. Видится перспективным 

дальнейшее изучение журналов русской 

эмиграции на предмет анализа статей, свя-

занных с историей русского балета.  
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Автомобильная культура Китая и России 

Чуньян ДУ  
Гуансийский университет науки и технологии 

545000, Китайская Народная Республика, Гуанси-Чжуанский автономный район, г. Лючжоу,ул. Вэньчан, 2 
duchunyang92@bk.ru 

Аннотация 
ВВЕДЕНИЕ. Исследование посвящено рассмотрению проблемы специфики китайской и 
российской автомобильных культур и ориентировано на экспликацию языковых фактов. 
Цель исследования – проанализировать «лингвокультурологическое пространство» автомо-
бильной культуры, способной быть определённым маркёром наименования марок автомо-
билей как специфической категории имён собственных в китайской и русской лингвокуль-
турах. МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ. Эмпирическим материалом для исследования послужи-
ли наименования известных марок автомобилей в Китае и России, изъятые из научных и 
научно-популярных изданий по истории автомобильной культуры. Для описания фактов 
языка использован метод сплошной выборки, описательный метод и метод интерпретации, 
дефиниционный анализ. РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ. Установлено, что автомобиль-
ная культура, являясь составляющей национальной культуры, отражает специфический 
способ человеческой деятельности. Автомобильная культура укрепляется местными брен-
дами автомобилей и играет важную роль в экономике любой страны. В наши дни китайская 
автомобильная культура играет важную роль на мировом рынке, предоставляя людям всё 
более конкурентоспособные автомобили и услуги, активнее занимая место в жизни совре-
менного общества. Будущее китайской автомобильной промышленности будет двигаться по 
пути самостоятельного и высококачественного развития, чтобы создавать благоприятную 
жизненную обстановку для людей. ЗАКЛЮЧЕНИЕ. Развитие автомобильной культуры во 
многом определяется степенью существенных смысловых показателей, к числу которых от-
носятся «престижность», «надёжность», «комфортность», «цена», «мода». Эти показатели 
для носителя как китайского, так и русского языка закрепляются за наименованиями марок 
автомобилей и дают представление об автомобильной культуре, отражающейся в виде так 
называемого «образа мира», который эксплицирует лингвистический компонент с учётом 
специфики национальной культуры и носителя языка одновременно, отражая важные све-
дения о разных лингвокультурах в контексте синхронии. 
Ключевые слова: лингвокультура, Китай, Россия, автомобильная культура, лингвистиче-
ская автомобильность, наименования марок автомобилей  
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Abstract 
INTRODUCTION. The study is devoted to considering the problem of the specifics of Chinese 
and Russian automotive cultures and is focused on the explication of linguistic facts. The purpose 
of the study is to analyze the “linguocultural space” of automotive culture, which can be a certain 
marker of the names of car brands as a specific category of proper names in Chinese and Russian 
linguistic cultures. MATERIALS AND METHODS. The empirical material for the study was the 
names of famous car brands in China and Russia, taken from scientific and popular science publi-
cations on the history of automotive culture. To describe the facts of the language, a continuous 
sampling method, a descriptive method and an interpretation method, and definitional analysis 
were used. RESULTS AND DISCUSSION. It has been established that automotive culture, being 
a component of national culture, reflects a specific way of human activity. Automotive culture is 
strengthened by local car brands and plays an important role in the economy of any country. No-
wadays, Chinese automobile culture plays an important role in the global market, providing people 
with increasingly competitive cars and services, and taking an active place in the life of modern 
society. The future of the Chinese automotive industry will pursue a path of self-reliant and high-
quality development to create a favorable living environment for people. CONCLUSION. The de-
velopment of automotive culture is largely determined by the degree of significant semantic indi-
cators, which include “prestige”, “reliability”, “comfort”, “price”, “fashion”. These indicators for 
native speakers of both Chinese and Russian languages are assigned to the names of car brands 
and give an idea of automotive culture, reflected in the form of the so-called “image of the world,” 
which explicates the linguistic component, taking into account the specifics of the national culture 
and the native speaker at the same time, reflecting important information about different linguistic 
cultures in the context of synchrony. 
Keywords: linguistic culture, China, Russia, automotive vocabulary culture, linguistic automotivi-
ty, names of car brands 
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ВВЕДЕНИЕ 
 
В настоящее время, «когда наметился 

целенаправленный поворот к углублению и 
расширению контактов с дружественными 
странами Азиатско-Тихоокеанского региона» 
[1, с. 7], исследование автомобильной куль-
туры представляется особенно актуальным, 
поскольку «вещно-предметная репрезента-
тивность деятельности обеспечивает эффек-
тивность человеческого взаимопонимания в 
рамках формирующейся языковой реально-
сти» [2, с. 148].  

Возникает необходимость более углуб-
ленного изучения феномена автомобильной 
культуры, который должен рассматриваться 
в качестве важнейшего звена для процесса 
межкультурной коммуникации в различных 
её проявлениях и укрепления диалога куль-
тур, представляющих особую значимость в 
условиях современной глобализации,  

В широком понимании термин «автомо-
бильная культура», являясь составляющей 
национальной культуры, включает в себя как 
уровень изобретения автомобиля, его назва-
ние, так и уровень его распространения, ис-
пользования, понимания и т. д., можно ска-
зать, что автомобильная культура пронизы-
вает все аспекты социальной и культурной 
жизни [3; 4]. Иными словами, автомобильная 
культура – это совокупность материальных и 
нематериальных богатств в процессе изобре-
тения и развития автомобиля. 

Автомобильная культура, тесно связан-
ная с понятиями пространства и места [5,  
с. 166-172], структурой нанесения информа-
ции на определённый тип номерных знаков 
транспортных средств в той или иной стране, 
цветом номерных знаков, индивидуализи-
рующих определённый вид транспорта или 
страну регистрации автомобиля, особенно 
ярко проявляет себя в буквенных и цифро-
вых обозначениях (регистрационных номе-
рах автомобилей), отражая тем самым лин-
гвокультурологическую маркированность, в 
основе которой лежит понимание интеграции 
лингвистических и культурологических мар-
кированнных фактов (идеи Н.Д. Арутюновой, 
В.В. Воробьёва, В.И. Карасика, В.А. Масло-
вой, Ю.С. Степанова В.Н. Телия и других 

учёных).Речь идёт о том, что язык, будучи се-
миотической системой, объективирует культу-
ру и её традиции, то есть национальный язык и 
культура – это «однопорядковые явления» 
(О.Р. Очиров, К.К. Васильева).  

Принимая во внимание тот факт, что 
лингвистическая автомобильность широко 
заявляет о себе в современной русской пись-
менной речи, когда возникают проблемы с 
правописанием наименований автомобиль-
ных средств типа LADA, «Лада», Лада, при 
характеристике автомобильной культуры 
следует обратить внимание на её этнодиффе-
ренцирующую функцию, которая определяет 
«оригинальность», «самобытность» и «иден-
тичность» этнического сообщества с помо-
щью экспликации языковых фактов [6]. 

Для современных лингвокультурологи-
ческих исследований крайне важен тот факт, 
что автомобильная культура как компонент 
этноса по-своему выражает этническую куль-
турную специфику в отражении номерных 
знаков для автомобильных средств, которые 
имеют свои характерные особенности в Ки-
тае и России. Номерные знаки как некие со-
общения зашифровываются в языковой код, 
который нужно распознать. В результате это-
го распознавания устанавливается понимание, 
позволяющее прочитывать информацию с 
цифровыми и буквенными символами. Куль-
турная специфика номерного знака транс-
портных средств как номинативной единицы 
усматривается в его прагматическом компо-
ненте – отношении к обозначаемому объек-
ту, из чего следует, что автомобильная куль-
тура должна рассматриваться как в качестве 
важнейшего звена для процесса межкультур-
ной коммуникации, так и в качестве особого 
языкового знака, отражающего устойчивое 
смысловое значение в локальной субкульту-
ре, где принято поддерживать национальные 
традиции. Л.И. Богданова подчёркивает: 
«При формировании культурной идентично-
сти… опора на родной язык является обяза-
тельной» [7, с. 12].  

Понятие «культурная идентичность» в 
данном исследовании понимается как «фено-
мен, обладающий сложной внутренней струк-
турой, свидетельствующий о неразрывном 
единстве рациональных, бессознательных, 
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чувственных и поведенческих компонентов в 
идентификационных процессах» [8, с. 44]. 

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Материалом исследования послужили 

названия известных марок автомобилей в 
Китае и России, отобранные из научных и 
научно-популярных публикаций (Цзян Хун-
мей, Ли Шизенг, Лю Юй, Ван Сяовэнь, Фё-
дор Буцко, В.М. Пахомов), каталогов автомо-
билей, размещённых в сети Интернет, Нацио-
нального корпуса русского языка (НКРЯ), в 
связи с чем был использован метод сплош-
ной выборки, метод интервьюирования с вла-
дельцами автомашин, описательный метод и 
метод интерпретации. Использовался лингво-
культурологический метод, позволяющий ус-
тановить факты национального языка и куль-
туры как однопорядковые явления. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 
 
Язык передаёт человеку знания об окру-

жающей действительности, знание норм 
мышления и находит объективацию в языке с 
помощью имён собственных, номинирую-
щих наименования марок автомашин. Осо-
бую трудность в современной русской пись-
менной речи вызывают наименования авто-
мобильных средств, написанные латиницей, 
«при этом они, как правило, состоят из не-
скольких слов и сопровождаются цифровыми 
обозначениями Audi ТТ Coupe, Toyota 
Corolla, Audi A8, Lexus IS 250, Renault Scenic, 
Ford Focus купе, Nissan Almera Classic, среди 
наименований, написанных кириллицей, 
также преобладают двойные и тройные на-
звания (марка + модель автомобиля, марка + 
модель + модификация), например «Тойота-
Камри», «Рено-Меган», «Ниссан-Аль-мера», 
«Ниссан-Альмера-Классик» [6, с. 11]. Дан-
ный факт весьма существен для письменной 
практики межкультурной коммуникации, по-
скольку за письменным словом стоит «карти-
на мира», напрямую зависящая от особенно-
стей жизнедеятельности китайского и русско-
го сообществ.  

Понятие «культурная идентичность оп-
ределяется как социально-психологический 

феномен, обладающей сложной внутренней 
структурой, свидетельствующей о неразрыв-
ном единстве рациональных, бессознательных, 
чувственных и поведенческих компонентов в 
идентификационных процессах» [8, с. 44]. 

Автомобиль меняет нашу жизнь, он при-
носит нам огромное удобство и также во-
площает определённую концепцию, отноше-
ние и культуру. Автомобиль – это зеркало 
промышленной цивилизации, он отображает 
эволюцию и процветание человеческого об-
щества и оказывает влияние на экономиче-
скую структуру и скорость развития всего 
общества, а также формирует уникальное 
культурное явление.  

С точки зрения общей автомобильной 
культуры, её истоки восходят к Германии, 
развиваются в США, где появляется боль-
шинство новаций.  

Как современный промышленный про-
дукт, автомобиль отражает ценностные взгля-
ды человечества, образ жизни, эмоциональ-
ные потребности и т. д., отражает эстетиче-
ские предпочтения различных временных 
периодов и разных слоев населения, образуя 
уникальную культуру.  

Развитие культуры автомобилей в Китае 
можно проследить с середины 1950-х гг. В это 
время появилась первая китайская автомо-
бильная компания – First Automobile Works 
(FAW), и Китай стал производить и прода-
вать собственные автомобили. С экономиче-
ским подъёмом Китая, в последние десятиле-
тия, китайский автомобильный рынок стал 
неуклонно расширяться и стал самым круп-
ным автомобильным рынком в мире, а также 
местом расположения штаб-квартир не-
скольких крупнейших автомобильных про-
изводителей в мире.  

С расширением китайского рынка авто-
мобилей увеличилось число людей, которые 
владеют автомобилями и интересуются ими. 
В Китае появляются различные автомобиль-
ные реалии, такие, как автосалоны, автомо-
бильные гонки, автомобильные клубы и фо-
румы. Китайская культура имеет влияние на 
автомобильный дизайн (например, присутст-
вие национальных узоров на сиденьях и ру-
левых колёсах). 
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Развитие автомобильной промышленно-
сти Китая можно условно разделить на три 
этапа.  

Первый этап – рождение автомобильной 
промышленности Китая. 

Второй этап – с 1978 г. до конца ХХ ве-
ка. В этот период китайская автомобильная 
промышленность получила существенный 
рост и сформировала систему производства 
автомобилей. Отгрузочные автомобили пре-
вратились в легковые автомобили и начали 
активно развиваться. Это было время перехо-
да от плановой экономической системы к ры-
ночной экономической системе. Особенностью 
этого периода является быстрый рост развития 
коммерческого транспорта, постепенное раз-
витие серийного производства автомобилей, 
повышение производственной мощности, на-
личие квалификационных ресурсов при раз-
работке самостоятельных продуктов автомо-
бильной промышленности и основание фун-
дамента производства легковых автомоби-
лей. Производственная система автомобиль-
ной промышленности в Китае становится 
более совершенной. Коммерческие органи-
зации автомобильной промышленности по-
степенно освободились от ограничений адми-
нистративного управления; создавались со-
вместные предприятия, автомобильная про-
мышленность в Китае существенно повысила 
качество производства автомобилей. 

Третий этап – с начала XXI века. После 
вступления Китая в ВTO автомобильная 
промышленность вошла в период быстрого 
расширения рынка и производства, а затем 
полностью влилась в мировую автомобиль-
ную промышленность. Поскольку Китай по-
ка не обладает автономным проектированием 
и разработкой автомобилей, трудно говорить 
о том, что в Китае развита полноценная ав-
томобильная промышленность. Проблемы с 
качеством автомобилей и доверием к брендам 
являются главными препятствиями для разви-
тия китайской автомобильной индустрии, по-
этому она до сих пор не занимает прочной 
позиции на мировом рынке автомобилей. 

Китайские учёные обычно исследуют ав-
томобильную культуру с двух точек зрения. 
Во-первых, изучается история развития авто-
мобилей, культура бренда и концепции ком-

паний. Во-вторых, изучаются автомобильные 
выставки, фестивали, музеи и т. д. Кроме того, 
одни учёные обращают внимание на техноло-
гический аспект развития автомобилей и уде-
ляют больше внимания применению новых 
технологий в автомобильной промышленно-
сти, другие учёные исследуют автомобиль-
ную культуру с точки зрения экологичного 
развития автомобильной промышленности и 
подчёркивают необходимость создания ус-
тойчивого и гармоничного общества [9].  

Автомобили марки “解放牌” (Jiěfàng pái – 
Цзефан пай) – это первый автомобиль, про-
изведённый в Китае после основания Нового 
Китая в 1949 г. Марка “解放牌” был первым 
изготовленным серийно автомобилем в Ки-
тае и был запущен в производство в 1956 г. 
Название “解放牌” означает «знак освобож-
дения». В это название была заложена мысль 
о начале развития автомобильной промыш-
ленности в новом Китае, конец истории, ко-
гда Китай не мог массово производить авто-
мобили.  

Первые автомобили марки “解放” были 
изготовлены на заводе «Первый автомобиль-
ный завод» в Чанчуне и представлены на 
всеобщее обозрение на площади Тяньань-
мэнь в Пекине. Эти автомобили стали одним 
из символов китайского автопрома, они ши-
роко использовались в различных областях, в 
том числе для строительства китайской же-
лезной дороги. 

Среди марок китайских автомобилей об-
ращает на себя внимание автомобиль под 
наименованием “Hongqi” («Хунци»). Этот 
автомобиль, созданный в 1958 г., стал свиде-
тельством создания нового Китая и его роста. 
Марка “Hongqi” всегда придерживалась кон-
цепции «независимости, инноваций и по-
бед», производители автомашин стремилась 
к высокому качеству и представляли один за 
другим роскошные седаны для общественно-
сти. История развития “Hongqi” была широ-
ко известна в мире и отражала высокие дос-
тижения автомобильной промышленности 
Китая.  

Марка “Wuling” (Улин) появилась в  
1985 г. и стала одним из брендов автомо-
бильной промышленности Китая. Наимено-

http://journals.tsutmb.ru/upload/vest/08_%D0%9F%D1%80%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5_5%20ISSN-%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB.pdf
http://journals.tsutmb.ru/upload/vest/%D0%A1%D0%B2%D0%B8%D0%B4%D0%B5%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE%20e-ISSN-%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F.pdf
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вание автомобиля марки “Wuling” воплотило 
в себе дух предпринимательства «упорного 
труда и стремление к сильному выражению». 
На данный момент эта марка стала одним из 
наиболее известных брендов автомобильной 
индустрии Китая. Компания “Geely” начина-
ла свою деятельность с производства мото-
циклов и с тех пор стала одним из лидеров 
автомобильных производителей Китая. Более 
того, учитывая спрос рынка и активную инно-
вационную деятельность, автомобили произ-
водства компании “Geely” активно покупа-
ются, имея доверие потребителей, поскольку 
обладают такими показателями, как «пре-
стижность», «надёжность», «комфортность», 
«умеренная цена», «мода». 

В автомобильной промышленности Китая 
появилось множество известных брендов, та-
ких как “Geely”, “Great Wall Motors”, “Chery”, 
“BYD” и многие другие. Эти бренды имеют 
свою привлекательность на внутреннем и меж-
дународных автомобильных рынках, способст-
вуют дальнейшему развитию и укреплению 
автомобильной промышленности в Китае. 

В последние годы китайская автомо-
бильная промышленность достигла значи-
тельного прогресса и прорыва в области са-
мостоятельного развития, интеллектуализа-
ции, экологической устойчивости и т. д. Ки-
тайские автомобильные предприятия, будучи 
более открытыми, толерантными и иннова-
ционными, активно вступают в глобальную 
конкуренцию и постепенно создают новые 
модели с учётом своих собственных брендов, 
внедряя международные передовые техноло-
гии и используя стратегическое сотрудниче-
ство как дополнительные элементы. 

После периода накопления и качествен-
ного прорыва на первом этапе, становления и 
быстрого развития на втором этапе китай-
ские марки автомобилей уже находятся в бо-
лее зрелой и стабильной стадии развития. 
Несмотря на жёсткую конкуренцию на миро-
вом автомобильном рынке со стороны миро-
вых брендов, китайское автомобильное про-
изводство постоянно повышает уровень ка-
чества, учитывает новые технологии, посто-
янно открывает новые рынки и группы поль-
зователей, учитывая спрос на услуги авто-
сервисов. 

В то же время производители китайских 
автомобилей активно включаются в тренд 
цифровизации и интеллектуализации, посто-
янно содействуя развитию автоматической 
езды, альтернативных источников энергии, 
интеллектуального транспорта и других 
сфер, становятся организаторами продвиже-
ния всемирных интеллектуальных автомо-
бильных технологий. 

В целом, китайские марки автомобилей, 
пройдя испытания и преодоление трудно-
стей, стабильно продвигаются вперед. В бу-
дущем они будут продвигаться более стре-
мительно и с широкой перспективой, про-
должая содействовать инновациям и разви-
тию автомобильной промышленности Китая. 
Можно предположить, что будущее китай-
ской автомобильной промышленности будет 
продолжать двигаться по пути самостоятель-
ного развития и высококачественного разви-
тия, особенно в туриндустрии. Кроме того, 
китайское правительство принимает ряд мер, 
чтобы поддержать развитие и укрепление ме-
стных брендов автомобилей. Думается, что в 
будущем китайская автомобильная промыш-
ленность продолжит играть заметную роль на 
мировом рынке, укрепляя маркетинговые 
стратегии и предоставляя людям более конку-
рентоспособные автомобили и услуги. 

Автомобильная культура России восхо-
дит к началу ХХ века. Когда экономика и 
инфраструктура транспорта начали отставать 
от других промышленных стран, русские на-
чали самостоятельно производить автомоби-
ли, заниматься ремонтом и модификацией 
автомобилей, привезенных из США и Евро-
пы. Этот дух самостоятельности и любви к 
автомобилям продолжает пронизывать авто-
мобильную культуру России до сегодняшне-
го дня. Заметим, что в начале XXI века «мно-
гие автоконцерны начали использовать в на-
званиях модельного ряда типичные сочета-
ния букв и слогов. К примеру, у Citroеn это 
буква икс в названиях Saxo, Xantia или Xsara. 
Toyota часто использует окончание <is: Auris, 
Yaris, Avensis»1. 
                                                      

1 Буцко Фёдор. Откуда берутся названия автомо-
билей? // «Мiръ имёнъ и названiй»: 45 выпусков науч-
но-просветительской газеты по ономастике. 2006– 
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Автомобильная культура – это уникаль-
ный культурный феномен. С приходом моды 
на путешествия появляются автомобильные 
модели с географическими названиями (мо-
дели «Капри», «Гранада»), с названиями вет-
ров (модели «Сирокко», «Пассат»). «Авто-
мобильные номинаторы» изначально давали 
простые имена типа «Гольф» (автомобиль 
немецкой компании “Volkswagen”, «Кадет» 
(немецкой компанией “Opel”), но со време-
нем появились малопонятные наименования, 
например, «Тигуан» (образовано из слов 
«тигр» и «игуан» (крупная ящерица), «Каш-
кай» (восходит к имени древнего иранского 
кочевого племени). 

Российские фанаты и любители автомо-
билей организуют различные выставки авто-
мобилей, ралли, съезды автоводителей и со-
ревнования с тюнингом машин, такие, как 
«Международный автомобильный и води-
тельский праздник России» – ежегодное ме-
роприятие, объединяющее участников из 
России и других стран, демонстрирующих 
передовые автомобили. В целом, автомо-
бильная культура России отражает уникаль-
ное понимание и любовь русских к автомо-
билям, а также демонстрирует сторону рос-
сийского духа и инновационного мышления. 

С развитием автомобильной культуры в 
русском языке стали появляться новые заим-
ствованные слова, ср. слово ТЮНИНГ (от 
английского tuning – «настраивать, «регули-
ровать») в значении «доводка, доработка ав-
томобильного оборудования, осуществляе-
мая обычно перед продажей автомобиля»2, 
ЯГТАЙМЕР (автомобиль, как правило, не 
моложе 20, но не старше 30 лет), ОЛДТАЙ-
МЕР (автомобиль старше 30 лет), СТАЙ-
ЛИНГ (усовершенствование только внешне-
го вида автомобиля).  

Слово «тюнинг» легло в основу произ-
водного АВТОТЮНИНГ, способствовало об-
разованию прилагательных (словосочетания 
ТЮНИНГОВАННЫЙ АВТОМОБИЛЬ, ТЮ-
НИНГОВАННЫЙ САЛОН), глагола (ТЮ-
НИНГОВАТЬ), расширило синонимический 
                                                                                
2010 гг. / авт.-сост. М.В. Горбаневский, В.О. Максимов 
/ под общ. ред. А.С. Щербак. М.: МАСКА, 2023. С. 207.  

2 Крысин Л.П. Иллюстративный толковый сло-
варь иностранных слов. М.: Эксмо, 2008. С. 732. 

ряд, в который вошли как русские, так и заим-
ствованные слова: апгрейд, доработка, мод-
динг, настройка, улучшение.  

За словом ТЮНИНГ закрепилось обще-
употребительное значение «техническое усо-
вершенствование, доработка чего-либо с це-
лью изменения внешнего или внутреннего 
оборудования автомобиля» под желания и 
возможности конкретного водителя, который 
старается «обжить машину», сделать её для 
себя максимально комфортной или чтобы 
чем-то выделиться (изменить внешнюю от-
делку, увеличить мощность двигателя, уста-
новить пластмассовые накладки на кузове, 
тонировать стекла, внести детали интерьера 
и т. д.). В этом случае можно утверждать, что 
автомобиль служит объектом самовыраже-
ния. А.З. Исаханян подчёркивает: «Нужно 
отметить, что современные водители стара-
ются создать в салоне автомобиля особую 
атмосферу уюта. Зачастую можно наблю-
дать, как салон автомобиля украшают раз-
личными аксессуарами, будь то брелки, иг-
рушки подушки и т. д., хотя все эти предме-
ты не обладают функциональностью и нико-
им образом не влияют на технические харак-
теристики автомобиля» [5, с. 171]. 

Как известно, для обозначения русских 
номерных знаков транспортных средств ис-
пользуются 12 букв русского алфавита, 
сходных по написанию с латинскими (А, Б, 
Е, К, М, Н, О, Р, С, Т, У, Х). Для обозначения 
китайских номерных знаков транспортных 
средств используются иероглифы, указы-
вающие провинцию, буквы алфавита и пять 
цифр или букв (не используется буква О, ко-
торую можно перепутать с цифрой 0). Ср.: 
китайские и русские регистрационные но-
мерные знаки транспортных средств: 京C 
A1235; 浙B AB987) и МХТ *** 68.  

Почеркнём, что в китайской лингвокуль-
туре для номера автомобиля очень нежела-
тельно присутствие цифры 4, которая ассо-
циируется с образно-символическим смыс-
лом слова 死 «смерть». Восточный нацио-
нальный менталитет, складывающийся века-
ми, до сих пор сохраняет числовые предрас-
судки и стереотипы [10]. Следовательно, 
обозначения русских и китайских номерных 
знаков транспортных средств являют собой 

http://journals.tsutmb.ru/upload/vest/08_%D0%9F%D1%80%D0%B8%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5_5%20ISSN-%D0%9D%D0%B5%D0%BE%D1%84%D0%B8%D0%BB.pdf
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отражение разных моделей национально-
культурной специфики языкового сознания, 
формирующих автомобильную культуру в 
широком смысле.  

Обращает на себя внимание тот факт, 
что правописание названий автомобилей на 
русском языке для носителей китайской 
культуры вызывает особые трудности: с про-
писной или со строчной буквы, в кавычках 
или без кавычек (ср.: «Запорожец», «запоро-
жец»). Заметим, что Э.В. Шаламова приво-
дит перечень номинаций автомобилей без 
кавычек: «Лада приора, Соболь, Таврия, УАЗ 
патриот, ЛУАЗ; из иностранных – Додж, 
Исузу, Ламборгини, Ниссан, Рено Дастер, 
Форд Фиеста, Ховер [11, с. 13]. В Нацио-
нальном корпусе русского языка (НКРЯ) 
приводятся примеры написания названия ма-
рок машин в кавычках, но и с прописной, и 
со строчной буквы, например: «Чуть по-
одаль виднелся чёрный «Запорожец» Дегтя-
рёва, из окон которого выглядывали…» (Да-
рья Донцова «Доллары царя Гороха»); 
«Представляете, «запорожец» тогда стоил 
тысячу шестьсот, «жигули» – пять» (Юрий 
Башмет «Вокзал мечты»). 

В.М. Пахомов отмечает: «Ни один из 
справочников и учебников (в том числе Ро-
зенталь) не даёт однозначного ответа. Форд 
или форд? «Форд» или «форд»? А как, к 
примеру, писать Форд экс-плорер 517 JP?»3 

 
ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 
Автомобильная культура способствует 

углубленному пониманию кода националь-
                                                      

3 Пахомов В.М. Языковой тюнинг. Как писать на-
звания автомобилей? // «Мiръ имёнъ и названiй»:  
45 выпусков научно-просветительской газеты по оно-
мастике. 2006–2010 гг. / авт.-сост. М.В. Горбаневский, 
В.О. Максимов / под общ. ред. А.С. Щербак. М.: 
МАСКА, 2023. С. 358. 

ной культуры, поскольку является её состав-
ляющей, и отражает специфический способ 
человеческой деятельности. Автомобильная 
культура укрепляется местными брендами 
автомобилей и играет важную роль в эконо-
мике любой страны.  

В наши дни китайская автомобильная 
культура играет важную роль на мировом 
рынке, предоставляя людям всё более конку-
рентоспособные автомобили и услуги, ак-
тивнее занимая место в жизни современного 
общества. Будущее китайской автомобиль-
ной промышленности будет двигаться по 
пути самостоятельного и высококачествен-
ного развития, чтобы создавать благоприят-
ную жизненную обстановку для людей. 

Обращение к основным характеристикам 
номерных знаков транспортных средств, 
имеющих хождение в КНР и России, показа-
ло основные тенденции языковых фактов в 
автомобильной культуре. В обозначении ки-
тайских и русских номерных знаков транс-
портных средств как речевых продуктов от-
ражается специфика национальной культу-
ры: в китайской лингвокультуре желательны 
цифры 6, 8 и нежелательна цифра 4, эти циф-
ры в русской лингвокультуре для обозначе-
ния номерных знаков транспортных средств 
не имеют такой чёткой дифференциации.  

Для наименования марок автомобилей в 
русском языке нет устоявшихся правил, что 
представляет особую трудность для носите-
лей китайского языка при осмыслении орто-
логии русского языка. 

Автомобильная культура Китая активно 
проникает в Россию: спрос на китайские ма-
шины заметно вырос. К самым продаваемым 
автомашинам на российском рынке относятся 
кроссовер “Chery” («Чери»), городской крос-
совер “Haval Jolion” («Хавал Джолион»), 
кроссовер “Geely Coolray” («Джили Кулрей»). 
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Появление рецензируемой монографии, 

посвящѐнной проблеме адресации в лирике 

Марины Цветаевой, является своеобразным 

ответом авторов на одну из актуальнейших 

задач современной исторической поэтики – 

комплексно изучить коммуникативные и жан-

ровые процессы в русской поэзии ХХ века. 

Принимая во внимание тот факт, что в ряде 

отечественных и зарубежных работ цветаеве-

дов активно появляются отдельные «комму-

никативные сюжеты», авторы посчитали це-

лесообразным провести системное исследова-

ние по «выявлению коммуникативных осо-

бенностей художественного мышления Цве-

таевой, рассмотренного сквозь призму адре-

сованных стихотворений» [1, с. 6], что и было 

осуществлено ими на высоком научном уров-

не. Учитывая коммуникативно-жанровые по-

иски М. Цветаевой, осмысленные в имеющих-

ся на сегодняшний день научных исследовани-

ях, Л.Г. Кихней и Т.С. Круглова строят свою 

научную концепцию, вызванную к жизни не-

достаточной проработанностью важных тео-

ретических проблем цветаеведения (в частно-

сти, отсутствие работ обобщающего характера, 

посвящѐнных коммуникативным стратегиям в 

цветаевской лирике; отсутствие однозначных и 

непротиворечивых решений самой проблемы 

коммуникативного начала в лирике; фактиче-

ская неизученность жанрового репертуара ад-

ресованной лирики М. Цветаевой и др.). 

Таким образом, предметом исследова-

ния в монографии стала адресованная лири-

ка М. Цветаевой, поскольку «стремление к 

диалогу – важная особенность цветаевской 

лирики, проявляющаяся на разных уровнях 

поэтики» [1, с. 5]. 

Композиционно монография состоит из 

четырѐх глав, первая из которых «Фактор ад-

ресации в художественном тексте», осве-

щающая проблемное поле адресации в по-

этическом дискурсе, раскрывает понятийно-
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терминологический аппарат и научный инст-

рументарий, важный для осуществления даль-

нейшего (практического) исследования. Ав-

торское внимание сосредоточено на комму-

никативных стратегиях в литературе, диало-

гических установках в лирике и, конечно же, 

на проблеме жанра, к сожалению, потеряв-

шей свою популярность в современном ли-

тературоведении.  

Слово адресата рассматривается в много-

образии его трактовок современной филологи-

ческой наукой: как «чужое» слово (М. Бахтин), 

как слово со-творца текста, раскрывающего 

всѐ многообразие его смыслов (С.Ю. Медведе-

ва), и т. д. Текст осмысливается как комму-

никативная структура, объединяющая три 

базовых компонента: субъект, адресат и 

предмет высказывания (В.И. Тюпа), – кото-

рая изучается в рамках филологического, 

философского, культурологического, лингвис-

тического, семиотического аспектов, предпо-

лагающих многообразие интерпретаций. Тип 

коммуникативной стратегии выступает осно-

ванием для характеристики жанровой природы 

поэтического текста, рассмотренной как «ком-

муникативный контур высказывания» (Б.М. 

Гаспаров). Наиболее подробно этот подход 

раскрывается Л.Г. Кихней и Т.С. Кругловой 

на примере трансформации признака адреса-

ции, выраженной как эксплицитно, так и им-

плицитно, жанра послания в лирике XVIII–

XX веков. 

Изучение коммуникативных стратегий в 

литературе напрямую связано с диалогически-

ми установками и их объективацией в худо-

жественном (в первую очередь, поэтическом) 

тексте, что приводит к появлению в главе 

краткого историко-теоретического экскурса в 

природу диалога, рассматриваемого с пози-

ций культурно-эстетической концепции диа-

лога (М. Бахтин предлагает различать две 

разновидности диалога: макродиалог, вопло-

щаемый в интертекстуальных формах, и мик-

родиалог, воплощаемый в интерсубъективных 

формах); лингвистической концепции диало-

га (Ю.Д. Апресян, Г.Я. Солганик и, конечно 

же, Н.Д. Арутюнова, предлагающая рассмат-

ривать высказывание не только в семантиче-

ском аспекте, но и с позиций прагматическо-

го значения коммуникативного акта); семи-

тической концепции диалога, в основе кото-

рой лежат идеи Ф. де Соссюра, позже разви-

тые Р. Якобсоном и Ю.М. Лотманом, сделав-

шим художественную коммуникацию необ-

ходимым элементом восприятия и интерпре-

тации произведения, рассмотревшим сам ме-

ханизм диалога, его формирования и струк-

туры; пост-семиотической или постструкту-

ралистской концепции диалога. 

Обширное и одновременно содержатель-

но ѐмкое исследование фактора адресации в 

художественном тексте, осуществлѐнное ав-

торами в плоскости сформулированной ги-

потезы («от статуса адресата структурирует-

ся и образ лирического субъекта, и конкрет-

ные коммуникативные тактики, реализуемые 

в стихотворении в теме, композиции и сти-

листике» [1, с. 47]), логично и целесообразно 

завершается разработанной классификацией 

адресованной лирики М. Цветаевой. С опорой 

на тип адресата и соответствующие модальные 

установки поэтессы Л.Г. Кихней и Т.С. Круг-

лова выделяют 3 типа адресованных стихотво-

рений: 1) «родственные» адресации; 2) «лю-

бовные» адресации; 3) адресации собратьям по 

перу, – анализу каждого из которых посвяще-

ны последующие главы монографии. 

Во второй главе монографии исследованы 

лирические обращения к родным и близким, 

важность которых для М. Цветаевой объясня-

ется экстралингвистическими факторами и 

философскими основами авторской картины 

мира. В стихотворениях, посвящѐнных родст-

венникам, лирическая ситуация развивается 

по романтической модели противостояния 

чужому и холодному миру автора и адресата 

в их целокупности. Мир не принимает их, а 

они – его. Именно это духовное родство и оп-

позиция к действительности делает их еди-

ным целым, объединяя «я» и «мы» адресата в 

новую общность «мы». Так, например, в сти-

хотворениях, адресатом которых является 

дочь, героиня акцентированно подчѐркивает 

их обоюдную ранимость и отстранѐнность от 

реальной жизни – они обе «не от мира сего». 

Наблюдения над особенностями построения 

коммуникации с дочерью, которым уделяет-

ся в главе пристальное внимание, безуслов-

но, интересны. Авторы исследуют еѐ транс-

формации (черты автокоммуникации, тен-
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денцию к приобретению черт назидания и 

наставления и др.), в основе которых лежит 

амбивалентность постижения образа дочери: 

с одной стороны, «царственность» облика и 

судьбы дочери, а с другой – сиротство и го-

речь в предсказании еѐ будущей судьбы. 

С позиций особенностей построения и 

языковой объективации коммуникативного 

процесса анализируются лирические обра-

щения к мужу, «рыцарю без страха и упрѐка», 

которые складываются в эпистолярные цик-

лы, исследуется их трансформация с учѐтом 

поэтических регистров, историко-культурного 

контекста, появления мифологического и «ме-

тафизического» адресатов (судьба, боги). Со-

ответственно романтический и мифотворче-

ский регистры этих стихотворений репрезен-

тируются в коммуникации: обращение на Вы 

(справедливости ради отметим, что есть сти-

хотворения, где адресат-муж назван «ты» и 

«он», что в целом не снижает значимости его 

образа, возвышенной патетики), объективи-

рованное отстранение, высокий тон адресации. 

Эта поэтическая коммуникация также ос-

мысливается в развитии с учѐтом историко-

культурного контекста, становясь гипотетиче-

ской и обретая провиденциальные черты. На-

учно значимым видится вывод, вытекающий 

из логики авторского исследования об откры-

том характере жанра послания и его трансфор-

мации в зависимости от концепции адресата в 

стихотворениях, посвящѐнных дочери и мужу. 

Третья глава «Лирические адресации воз-

любленным», как и предыдущая, композици-

онно делится на два параграфа в соответствии 

с типом адресации: реальный адресат или ли-

тературно-мифологический. Характер комму-

никативной стратегии любовных адресаций 

ставит их особняком в парадигме «диалогиче-

ской» лирики, с чем трудно не согласиться. 

Скрытая адресация любовных стихотво-

рений М. Цветаевой приводит к реконструк-

ции адресата и жанровой трансформации по-

слания в сторону посвящения (в отличие от 

посланий, имеющих открытую адресацию) 

или ролевого послания (при перевоплощении 

лирической героини и адресата в литературно-

мифологические персонажи). Приѐм «перепо-

священия», в основе которого лежит «ориен-

тация на идеального адресата, по сути, выра-

жающего некий сконструированный мифоло-

гический образ, связанный с целым рядом 

инвариантных мотивов» [1, с. 108], органич-

но вписывает эти стихотворения в общую 

типологию адресованной лирики М. Цветае-

вой. При несовпадении идеального образа с 

реальным возникает, по определению авто-

ров, «коммуникативный разлад», объективи-

руемый мотивом разъединѐнности коррес-

пондентов. Этим объясняется актуализация в 

лирике стилистического приѐма антитезы, 

которая, реализуясь на всех содержательных 

уровнях поэтического текста, формируя мно-

гочисленные семантические оппозиции, объ-

ективируя экзистенциальный и даже транс-

цендентальный конфликт [1, с. 110], порож-

дает острую коллизийность и эмоциональ-

ный накал, даже надрыв, ставшие визитной 

карточкой цветаевского стиля. Справедливо-

сти ради подчеркнѐм, что антитеза и синко-

пический стих, передавая разъятость бытия 

и разъединение родственных душ, в лирике  

М. Цветаевой соседствуют с метафорой и фо-

нетическим уподоблением, реализующими 

движение героини к гармонии, слиянию с ми-

ром и Другим. 

Любовные переживания преломляются 

через сложную систему зеркал, объективиру-

ясь в разнообразных регистрах: театрально-

игровом, романтически-возвышенном, мело-

драматическом, трагическом, ироническом. 

Текст становится своеобразной семантиче-

ской матрицей, предполагающей несколько 

адресаций в силу понимания адресанта тек-

ста как некоего «рамочного» архетипа, реа-

лизующегося по принципу лингвистического 

инварианта в нескольких вариантах. 

Установка на мифологизацию адресата 

приводит поэтессу к использованию в любов-

ных адресациях архетипов западноевропей-

ской культуры, которые представляют собой 

своеобразный семантический сценарий с оп-

ределѐнным набором ролевых конвенций.  

Самой объѐмной является четвѐртая глава 

монографии, что вполне оправдано и объясни-

мо, так как она посвящена лирическим диало-

гам с собратьями по перу: А. Блоком, К. Баль-

монтом, В. Ивановым, О. Мандельштамом,  

А. Ахматовой, В. Маяковским, А. Пушкиным. 

В диалогах с поэтами наиболее притягатель-
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ной для Цветаевой является жанровая форма 

стихотворного письма, которая позволяет вы-

страивать прочные, глубинные стратегии об-

щения с миром и людьми. Адресации с поэта-

ми-современниками тесно связаны с адреса-

циями родственными (поэтесса понимала при-

надлежность к цеху поэтов как степень родст-

ва) и любовными (любовь к поэтам в безмер-

ности еѐ духовного диапазона). 

При всей самобытности и оригинально-

сти поэтов, к которым обращается Цветаева, 

Л.Г. Кихней и Т.С. Круглова сводят разнооб-

разные коммуникативные ситуации к двум 

типам стратегий общения в зависимости от 

статуса адресата. 

Первая стратегия осуществляется в ос-

новном в общении со старшим поколением 

поэтов, где адресат имеет статус кумира, Учи-

теля (циклы «Стихи Блоку», «Вячеславу Ива-

нову»), следствием чего становится идеализа-

ция образа поэта, почтительное дистанцирова-

ние от него, минимизация быта, прозрение в 

конкретной биографической личности архети-

пического/культурно-мифологического прото-

типа, инспирирование в жанре послания сти-

левых черт религиозных жанров. 

Вторая стратегия реализовалась в диало-

гах с поэтическими сверстниками преимуще-

ственно в жанре посвящения. Адресат здесь 

мыслится как равноправное «ты», другое «я», 

зеркально отражающее душевные интенции 

автора, однако не опрощается, а предстаѐт в 

мифологизированно-преображѐнном виде. Бы-

товые детали присутствуют и играют роль 

многозначного символа, прослеживается тен-

денция коммуникации к автокоммуникации. 

Особое внимание уделяется «Стихам к Пуш-

кину», ставшим своего рода интегратором всех 

поэтологических идей и коммуникативных 

тактик Цветаевой.  

Обобщая всѐ сказанное, подведѐм итоги. 

В рецензируемой монографии адресат в лири-

ке М. Цветаевой исследуется не только с по-

зиций коммуникативно-речевых стратегий, он 

становится структурно-семантическим цен-

тром, проецирующим мотивно-образную па-

радигму, жанровые формы, композицию, ли-

рический сюжет. 

Монография Л.Г. Кихней и Т.С. Кругло-

вой – важное явление в развитии цветаеведе-

ния. При этом мы убеждены, она вызовет не-

поддельный интерес не только у специали-

стов-филологов, но и у широкого круга чита-

телей, интересующихся творчеством Марины 

Цветаевой, отличительной чертой лирики ко-

торой является установка на реального или 

воображаемого адресата. 
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наук, профессора, профессора Тамбовского государственного университета им. Г.Р. Держа-
вина, руководителя научной школы «Экология языка и речи», одного из учредителей Там-
бовского отделения лингвистов-когнитологов Анатолия Леонидовича Шарандина. Освеще-
ны значимые моменты многогранной деятельности исследователя в области лингвистиче-
ских исследований.  
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Abstract. A brief activities’ description of Anatoly L. Sharandin, Dr.habil (Philology), Professor, 
Professor of Tambov Derzhavin State University, Head of the Scientific School “Ecology of Lan-
guage and Speech”, one of the founders of the Tambov Linguists and Cognitologists Department, 
is presented. The significant moments of the researcher’s multifaceted activity in the field of lin-
guistic research are highlighted. 
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22 февраля 2024 года исполнилось 70 лет 

Анатолию Леонидовичу Шарандину – круп-
нейшему специалисту в области лингвисти-
ческих исследований, доктору филологиче-
ских наук, профессору Тамбовского государ-
ственного университета им. Г.Р. Державина. 

Анатолий Леонидович Шарандин рабо-
тает в Державинском университете (ранее 
ТГПИ) с 1975 г. За почти полувековой пери-
од работы он прошёл путь от ассистента до 
профессора кафедры. Профессиональная ра-
бота часто включала административные обя-
занности: заведующего кафедрой, заместите-
ля декана и декана филологического факуль-
тета. С 2001 по 2006 г. А.Л. Шарандин воз-
главлял в качестве директора созданный в 
университете Институт филологии и журна-
листики. Его активная научная деятельность 
всегда была тесно связана с учебной работой, 
со стремлением передать студентам и аспи-
рантам новые знания, привлечь их к научным 
исследованиям, помочь разобраться в слож-
ных филологических вопросах, требующих 
нестандартных решений. Организация сту-
денческих диспутов по языковедческим про-
блемам, готовность ответить на любые слож-
ные вопросы, возникающие в процессе инте-
реснейших дискуссий, желание поделиться 
своим опытом, помочь, направить, дать муд-
рый совет – вот те качества, за которые Ана-
толия Леонидовича любит и уважает уже не 
одно поколение выпускников вуза.  
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А.Л. Шарандин является учеником извест-
ных учёных-лингвистов профессора В.Г. Руде-
лёва (научный руководитель по КД) и члена-
корреспондента РАО, профессора РГПУ им. 
А.И. Герцена С.Г. Ильенко (научный консуль-
тант по ДД). В 1982 г. защитил кандидатскую 
диссертацию в Воронежском государственном 
университете. Докторская диссертация была 
защищена в Российском государственном пе-
дагогическом университете им. А.И. Герцена 
(после окончания докторантуры при РГПУ) в 
1992 г. В 1995 г. Анатолий Леонидович полу-
чил учёное звание профессора. 

А.Л. Шарандин – один из ведущих спе-
циалистов университета. Его имя широко из-
вестно среди учёных-филологов. Научные ин-
тересы Анатолия Леонидовича связаны с ис-
следованиями в таких областях, как русская 
грамматика (системное и функциональное 
описание); взаимодействие лексики и грамма-
тики (лексическая грамматика); экология языка 
и речи (культура речи); когнитивные аспекты 
русской грамматики; поэтический язык; лекси-
кография как отражение сознания и методиче-
ские аспекты преподавания русской граммати-
ки. Им опубликовано свыше 200 научных, 
учебных и учебно-методических работ, вклю-
чающих монографии и учебные пособия (в том 
числе изданные федеральными издательства-
ми), статьи, опубликованные в журналах, ин-
дексируемых в реферативной базе данных ре-
цензируемой научной литературы Scopus, ра-
боты в журналах из Перечня ВАК. Многочис-
ленные ссылки на работы А.Л. Шарандина в 
научных журналах, монографиях, диссерта-
циях свидетельствуют о популярности его 
трудов и интересе к научным исследованиям 
профессора.  

А.Л. Шарандин ведёт активную и плодо-
творную работу по подготовке научных кад-
ров. В качестве научного руководителя им 
подготовлены 18 кандидатов наук: О.С. Конь-
кова, В.О. Алексеева, И.А. Рыжков, И.А. Ко-
сенкова, Ю.Н. Денисов, Н.Н. Шарандина, 
С.О. Магфурова, И.Г. Голузо, Т.А. Денисова, 
А.С. Меркулова, Е.В. Тархова, И.Н. Пахомова, 
А.А. Пустовалова, Е.Н. Егорова, В.Е. Маясов, 
Д.М. Миронова, У Мэн (КНР), А.Т. Шитиева 
(Казахстан). 

С 2000 г. является председателем доктор-
ского диссертационного совета по специаль-
ностям «Русский язык» и «Русская литерату-
ра», с 2022 г. – по специальностям «Русская 
литература и литературы народов Российской 
Федерации (филологические науки)» и «Рус-
ский язык. Языки народов России (филологи-
ческие науки)», а также заместителем предсе-
дателя докторского совета Тамбовского госу-
дарственного университета им. Г.Р. Державина 
по специальностям «Языки народов зарубеж-
ных стран (германские языки) (филологиче-
ские науки)» и «Теоретическая, прикладная и 
сравнительно-сопоставительная лингвистика 
(филологические науки)», а также членом дис-
сертационного совета Воронежского государ-
ственного университета. 

А.Л. Шарандин – один из учредителей 
Тамбовского отделения лингвистов-когнито- 
логов, которое входит в состав Общероссий-
ской общественной организации «Россий-
ская ассоциация лингвистов-когнитологов» 
(РАЛК). В течение 14 лет (2003–2017) был 
первым вице-президентом РАЛК, в настоящее 
время – член её Президиума. Кроме того, он 
является одним из учредителей Тамбовского 
отделения Общероссийской общественной ор-
ганизации «Ассоциация преподавателей рус-
ского языка и литературы высшей школы», 
одним из инициаторов и организаторов прове-
дения Дней славянской письменности и куль-
туры в Тамбовской области.  

А.Л. Шарандин – член редколлегии науч-
ных журналов «Вопросы когнитивной лин-
гвистики» (Scopus), «Неофилология» (Пере-
чень ВАК), «Филологическая регионалисти-
ка» и периодического сборника «Когнитив-
ные исследования языка» (Перечень ВАК).  

С 2021 г. Анатолий Леонидович является 
руководителем ведущей научной школы «Эко-
логия языка и речи». Деятельность школы свя-
зана с двумя направлениями исследований:  
1) продолжение разработок актуальных во-
просов, связанных с реализацией идей про-
фессора В.Г. Руделёва на нынешнем этапе 
развития лингвистики в целом и русистики в 
частности; 2) исследование проблем эколо-
гии языка и речи в контексте основопола-
гающей её роли в изучении языковых про- 
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цессов и осмыслении языковой политики го-
сударства, коммуникации, языкового пове-
дения носителей русского языка, а также в 
контексте взаимосвязи лингвистической эко-
логии с культурой вообще и речевой культу-
рой в частности на материале изучения раз-
личных типов дискурсов (текстов). 

Плодотворная научная и педагогическая 
деятельность А.Л. Шарандина отмечена в Рос-
сии и за рубежом государственными награда-
ми. Он является Почетным работником выс-
шего профессионального образования РФ, От-
личником просвещения Казахстана, награждён 
знаком «За заслуги перед Тамбовским государ-
ственным университетом им. Г.Р. Держави-

на», «Державинским орденом» (университет-
ская награда). В преддверии 70-летнего юби-
лея на торжественном заседании Учёного 
совета Анатолий Леонидович награждён зо-
лотой медалью Тамбовского государственно-
го университета им. Г.Р. Державина за вы-
дающиеся заслуги перед университетом. 

Поздравляем юбиляра и желаем ему 
крепкого здоровья и душевных сил для но-
вых свершений и претворения в жизнь своих 
творческих замыслов! Мы искренне призна-
тельны Вам, Анатолий Леонидович, за пре-
данность лингвистической науке. Без сомне-
ния, Вы являете собой достойный пример 
для подражания! 
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Научная жизнь 

Аннотация. Международная научная конференция «Современный медиатект и судебная 

экспертиза: междисциплинарные связи и экспертная оценка» прошла в Москве 12–13 ок-

тября 2023 г. Организаторы: Российский университет дружбы народов им. Патриса Лумум-

бы и ГБУ г. Москвы «Московский исследовательский центр» при поддержке Департамента 

региональной безопасности и противодействия коррупции города Москвы. Были даны на-

учно-практические рекомендации по повышению качества сетевых медиакоммуникаций, 

сохранению языка, развитию цифровых технологий, связанных с лингвистическими иссле-

дованиями. Опубликован сборник научных работ участников конференции. 

Ключевые слова: Международная научная конференция, судебная лингвистика, судебная 

экспертиза, медиасреда, медиадискурс, качество сетевых медиакоммуникаций 

 

Scientific life 

Abstract. The International Scientific Conference “Modern media text and forensic examination: 

interdisciplinary connections and expert assessment” was held in Moscow on October 12–13, 

2023. Hosted by: People’s Friendship University of Russia named after Patrice Lumumba and the 

State Budgetary Institution of Moscow “Moscow Research Center” with the support of Regional 

Security and Anti-Corruption of the City of Moscow Department. Scientific and practical recom-

mendations were given to improve the quality of network media communications, preserve the 

language, and develop digital technologies related to linguistic research. A collection of scientific 

papers by conference participants has been published. 

Keywords: International Scientific Conference, forensic linguistics, forensic examination, media 

environment, media discourse, network media communications quality 
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12–13 октября 2023 года в Москве состоя-

лась Международная научная конференция 

«Современный медиатект и судебная экспер-

тиза: междисциплинарные связи и экспертная 

оценка», где обсуждались научно-исследова- 

тельские и экспертные практики анализа про-

дуктов речевой деятельности, а именно медиа-

текстов. Еѐ организаторами были ФГАОУ ВО 

«Российский университет дружбы народов 

им. Патриса Лумумбы» (РУДН) и ГБУ г. Мо-

сквы «Московский исследовательский центр» 

при поддержке Департамента региональной 

безопасности и противодействия коррупции 

города Москвы. 

На современном этапе развития фунда-

ментальной лингвистики и экспертной прак-

тики обсуждение дискуссионных вопросов 

анализа современной медиакоммуникации в 

пространстве социальных сетей особенно ак-

туально. Медиатексты являют собой новую 

форму обмена словесной, визуальной, ауди-

альной информацией. Лингвистические свой-

ства медиадискурса в силу изменчивости ус-

ловий функционирования языка и речи тре-

буют отдельного осмысления, что предпола-

гают объединение усилий учѐных в направле-

нии научно-исследовательской и экспертной 
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работы в области вербальных правонаруше-

ний, совершаемых в медиасреде.  

К началу работы научного мероприятия 

был опубликован сборник научных работ уча-

стников конференции // Современный медиа-

текст и судебная экспертиза: междисципли-

нарные связи и экспертная оценка: сборник 

научных работ по итогам Международной на-

учно-практической конференции «Современ-

ный медиатекст и судебная экспертиза: меж-

дисциплинарные связи и экспертная оценка» 

(Москва, 12–13 октября 2023 г.). Москва: 

ООО «СОЮЗКНИГ», 2023. 400 с. ISBN 978-5-

6049239-4-8 

В рамках конференции были организо-

ваны мастер-классы по проведению лингвис-

тической экспертизы спорных текстов от ве-

дущих специалистов; круглый стол по акту-

альным вопросам применения достижений 

современной лингвистики в судебной экс-

пертизе медиадискурса; курсы повышения 

квалификации «Анализ продуктов речевой 

деятельности в судебной экспертизе». 

В конференции приняли участие 148 док-

ладчиков из 115 российских и зарубежных 

вузов, в том числе из 45 ведущих универси-

тетов, 7 из которых входят в топ-400 рей-

тинга QS (МГУ им. М.В. Ломоносова, ново-

сибирского, томского, уральского и санкт-

петербургского университетов и др.).  

На конференцию поступило 118 статей 

от 143 авторов из 13 стран (Россия, Беларусь, 

Казахстан, Египет, Иран, Алжир и т. д.). 

Пленарное заседание открыл ректор РУДН 

им. П. Лумумбы О.А. Ястребов. На пленар-

ном заседании было представлено 80 докла-

дов, охватывающих различные аспекты по-

вышения качества сетевых медиакоммуника-

ций, сохранения языка, развития цифровых 

технологий, связанных с лингвистическими 

исследованиями. С приветственным словом 

выступили директор ГБУ г. Москвы «Мос-

ковский исследовательский центр» В.А. 

Немчинов и доктор юридических наук, про-

фессор, заслуженный деятель науки РФ, за-

служенный юрист РФ, директор института 

судебных экспертиз РУДН С.А. Смирнова. 

Среди ведущих учѐных участниками конфе-

ренции стали профессоры А.Н. Баранов, Е.В. 

Васкэ, В.А. Ефремов, М.Л. Новикова, А.М. 

Плотникова, П.А. Катышев. Из авторитетных 

практиков – В.О. Кузнецов, А.В. Бабук. 

На секционных заседаниях продолжи-

лось обсуждение практически всех аспектов 

теоретических и практических исследований 

материалов медиакоммуникации. Речь шла 

об активных языковых процессах в сетевой 

коммуникации и новых объектах экспертной 

оценки; о нерешѐнных вопросах лингвисти-

ческой теории и экспертной практики в от-

ношении вербальных правонарушений, со-

вершаемых в медиасреде; о ресурсах компь-

ютерной лингвистики для решения эксперт-

ных задач, о методах обработки виртуально-

го контента; о современной теории текста на 

службе судебной лингвистики; о медиади-

скурсе как специфическом объекте психоло-

гического экспертного анализа; о современ-

ном состоянии и перспективах развития ав-

тороведческой экспертизы медиадискурса. 

Конференция предоставила возможность 

исследователям в области анализа продуктов 

речевой деятельности в судебной экспертизе 

обсудить современные проблемы в практике 

проведения экспертных исследований при 

рассмотрении дел по преступлениям, связан-

ным с экстремизмом, терроризмом, распро-

странением фейковых новостей, распростра-

нением порнографии, пропагандой суицида и 

наркомании среди молодѐжи. 

Итогом конференции стали научно-

практические рекомендации научного сооб-

щества по повышению качества сетевых ме-

диакоммуникаций, сохранению языка, разви-

тию цифровых технологий, связанных с лин-

гвистическими исследованиями. 

Конференция завершилась культурной 

программой – выступлением профессио-

нального студенческого объединения фило-

логического факультета. 46-й музыкально-

литературный салон «Науки юношей питают 

(человек может всѐ)» погрузил участников 

конференции и студентов в мир музыки и 

литературы. 

 
А.С. Щербак, 

доктор филологических наук, профессор 
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